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DIO'S ROMAN HISTORY 



EPITOME 1 OF BOOK LXI 

LX 29 'Ei> &€ to) eret o re KXav&ios to rerapTOV 

KCLL OlHTeXXlOS 2 AOVKIOS TO TpiTOV, OKTCLKO" 

GLoarov rfj 'Fco/ir] eTOf? 6Wo9, viraTevaav. teal 
i^rjXaae fiev 6 KXavSio? rivas teal i/e t^9 /3ou\t)9, 
S)v oi 7rXetore9 ovtc a/covres e^eireaov dXX y e0e- 
Xovral Slcl ireviav irapefxevoi? avrectfyaye Be 

2 ofioico^ ttoXXovs. iireihrj re lLovpBLvios t*9 TaXXo9 
fiovXevaai Bvvdfievos €9 tt)v KapxrjBova i^cp/erjae, 
crirovhfj T6 aviov fi€Teire/xy}raTO t teal e<prj ort 
" Xpvaais ae TreBais Secret)." teal 6 fiev ovtcd t&> 
agico/jLCLTL TT€&r)0€l<; teara yd>pav efieivc tou? 
fievroi dXXorpLovs direXevBepovs 6 KXavBios, el 

3 ttov feateovpyovvras Xdfioi, Beivcos .Tifiwpcov, to*9 
IBlois ovtcd 7rpoaefcetTO coaO* virotcpiTov tivos iv 
tw Oedrpw irore tovto Brj to OpvXovfievov 
elirovTOs on " ci(f>6pr]r6<; ianv evrv^cov fiacrri- 
yias" teal tov T€ Brjfxov iravrb^ €9 HoXvfiiov tov 
direXevOepov avTOv diroftXeyfravTO*;, teal itcelvov 
itc/3o7)o~avTO<; on 6 avrbs fikvToi 7roir)Trj<; eiirev otl 
" /3aaiXei<$ eyevovro %o/ 4 irplv ovres aliroXot," 

4 ovSev Beivbv avrbv elpydaaro. firjvvOevTcov Be 

1 See Vol. I., Introd., pp. xviii-xxiii. 

2 OutrcWios Bk., Plt*\ios VOL' regularly 
8 iraptfxtvot Reim., Trapcpevov MSS. 

4 x ' 1 Leuncl., oi MSS. 
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EPITOME OF BOOK LXI 

In the following year, which was the eight a.d. 47 
hundredth year of Home, Claudius became consul for 
the fourth and Lucius Vitellius for the third time. 
Claudius now expelled from the senate certain of its 
members, most of whom were not sorry to drop out, 
but willingly resigned on account of their poverty ; 
and he likewise introduced many new men in their 
place. And when a certain Surdinius Gallus, who 
was eligible to serve as a senator, emigrated to 
Carthage, Claudius summoned him back in haste, 
declaring he would bind him with golden fetters ; 
thus Gall us, fettered by his rank, remained at home. 
Although Claudius visited dire punishment upon the 
freedmen of others, in case he caught them in any 
wrong-doing, he was very lenient with his own, 
as the following incident will show. Once when an 
actor in the theatre recited the well-known line, 

"A prosperous whipstock scarce can be endured," 

and the whole assemblage thereupon looked at Poly- 
bius, the emperor's freedman, the latter shouted out : 
" Yes, but the same poet said : 

' Who once were goatherds now have royal power.' " 1 
Yet Claudius did him no harm. Information was 

1 Menander, Epitrepontes, v. 116. The other line (Adespota 
487 Kock) is not found in any extant play. 
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Tivcov ft)? eiriftovXevoiep avra>, tov? fxlv aXXov? 
ev ovBepl Xoyoy iiroitfcraTo, elirwv oti " ov top 

aVTOV yj}7) TpOTTOP 'tyvWdV T€ KCU OrjpiOP CtflV' 

vecrOcUy* 6 Be 'AaiaTitcbs eKplOi) fiev Trap' avra> 

5 oXiyov 1 Be Belv direfyvyev. apvov/xevov yap avrov 
Kal Xeyovro? oti " ovk oiBa ovSe yvcopl^co tcov 
KaTafiapTvpovvTwv fiov tovtcop ovSeva" epcoTrjdels 
6 crTpaTicoTijs 6 <j>do~Kcop avTo> o~ vyyey ovevai o<tti<; 
6 1 AviaTi/chs ecTjy cpaXaKpov tivcl irpoaecrTQ)Ta 

KCLTCL TV)(r)P eBei^e' TOVTO ydp CLVTOV TO Q~Vp,f3oXoP 

6 fxovov rjirio-TCLTo. yekooTos ovv eirl tovt<o ttoXXov 
yevofxevov, Kal tov K.XavBiov diroXveip clvtov 
peXXovTO?, 6 OvltcXXios ttj MeaaaXivrj yjxpi^b- 
fjuevos TrapafcetcXrjadai e^rj vtt uvtov Xv ottco? dp 
BovXtjdf) diroddvrj. dfcovaas Be tovt itceivos 
eiriaTevae t€ clvtop ovtco? eavToD Sid to o-vpeiBb? 
KaTeyvcotcevai, Kal KaTexpfaaTO. — Xiph. 141,30— 
142, 25 R.St. 

6 a v AXXov<; Be 7roXXov<? BiaftXrjdePTas vtto 777? 
MeacraXlvT]? Kal tov ^ AaiaTiKop /ecu top yap,ftpbp 
top Mdypop direKTeive, top /jl€p 'AaiaTitcbp Bid 
Trjp ovaLav, top Be Mdyvop Bid to yepos Kal to 
Kr)So<$. idXaxrap pepToi &)? eir dXXoi? tictlp. — 
Zon. 11, 9, p. 30, 1-6 D. 

7 l *Ave$>dprj Be Kal prjaiBiop tl ip to> erei tovtm 
irapd tt) ®?jpa ttj v fa a, ovk op irpoTepop. — Xiph. 
142,25.* 26 R.'St. 

T "Oti KXauSto? 6 j3ao~iXevs 'Pw/xatow pofxop 
TrpovdrjKe, jjltj BvvaaOai ftovXevTrjp virep eiTTa 

1 bxiyov Bk., Kal bxiyov MSS. 
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given that some persons were plotting against a.d. 47 
Claudius, but he paid no attention to most of them, 
saying : " It doesn't do to take the same measures 
against a flea as against a wild beast." Asiaticus, how- 
ever, was tried before him and came very near being 
acquitted. For he entered a general denial, declar- 
ing, " I have no knowledge of nor acquaintance with 
any of these persons who are testifying against me ; " 
and when the soldier who declared that he had been 
associated with him, upon being asked to identify 
Asiaticus, pointed out a baldheaded man who chanced 
to be standing near him, — for baldness was the only 
distinguishing mark about AsiatiCus of which he was 
sure, — and a great burst of laughter arose at this, 
and Claudius was on the point of freeing Asiaticus, 
Vitellius made the statement, as a favour to Messa- 
lina, that the prisoner had sent for him in order to 
choose the manner of his death. Upon hearing this 
Claudius believed that Asiaticus had really con- 
| demned himself by reason of a guilty conscience, 
" and he accordingly put him out of the way. 

Among many others whom he put to death upon 
false charges brought by Messalina were Asiaticus 
and also Magnus, his own son-in-law. The former 
lost his life because of his property, and the latter 
because of his family and his relationship to the 
emperor. 1 - Nominally, however, they were convicted 
on other charges. 

This year a small islet, hitherto unknown, made 
its appearance close to the island of Thera. 

Claudius, the king of the Romans, promulgated a 
law to the effect that no senator might travel more 

1 See lx. 5. 
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<rrffjL€L(dv rrj? ir6X'eco<; bheveiv rrj$ rod 

/3a<Ti\ecD<; /ceXevaea)?. — Said. s.v. KXavStos gl. 2. 

7 2 'E7T6tS^ tg TToXKol SovXovs d p pco a r ovvr a<? ovSe- 
/ua<? Qepaitelas r/^iovv dXXci /cal itc ra>v ol/acov 
i%e/3aXXov, ivofiodirijae irdvras robs e/c rov 
roiovrov irepiyevofjuevovs 1 eXevdepov? elvai. — 
Xiph. 142, 26-29 R. Sfc. (Zon., Suid.). 

7 b ^Arrrjyopevo-e Se /cal to /ca0rfp,ev6v riva errl 
apfACLTOs Sia rrjs 7r6\eo)<; eXavveiv. — Suid. s.v. 
KXavSios gl. 2. 
30 'Ei> Be rf) Rperravia, rrepiaroi^iaOkvros^ rov 
Oveairaaiavov biro royv /3ap/3dpcov irore /cal 
/civBvvevovros (f)0apr}vai y 6 Tito? 6 vibs avrov 
irepl T(p TraTpl Setaas rrjv re rrepiayecnv avrcbv 
irapaXoya) roXfjurj Steppage, /cd/c rovrov <j)€uyovrd<; 

2 a<f)as eTTiBtoo^as ecpdeipev. 6 Be TlXavrios dirb 
rov Hperravt/cov iroXe/^iov, /cal /caXcbs avrbv 
-)(€ipicras /cal /caropOcoaas, ical eTrrjveOrj vtto 
rov KXavBtov /cal e0pidp,/3evo~e. — Xiph. 142, 
20-143, 3 R. St. 

3 "On Kara rrjv brrXopba^iav woXXol teal rebv 
%€VG)V direXevOepcov ical oi ai^pidXoyroi oi TSperra- 
vol epiayeaavro* /cal ttoXXovs oaovs /cal iv rovrw 
T(b 3 etBei t?)<? 6eas dvtfXiatce, /cal eV avrco iae/nvv- 
vero.— Exc. Val. 224 (p. 674). 

4 Yvalos Be Aop,irio<; KopftovXcov iv rfj KeXri/crj 
arparrjycbv rd re arparevfiara o-vve/cporrjae, /cal 
T(bv fiapfidpeov aXXovs re /cal ovs i/caXovv 
Kav^ovs i/edtccoae. /cal avrbv iv rf) iroXefiia 

1 Tr€piy(vo]iA.eyovs U Zon. Suid., ireptyiypofievovs VC. 

2 TrtpiaTotxHrQtvTos Bk., -nepurroixv^^^os MSS. 

3 roc supplied by Rk. 
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than seven "markers" 1 from the City without the AD - 4 7 
king's orders. 

Since many masters refused to care for their 
slaves when sick, and even drove them out of their 
houses, he enacted a law that all slaves who survived 
such treatment should be free. 

He also forbade anybody to drive through the 
City 2 seated in a vehicle. 

In Britain Vespasian had on a certain occasion 
been hemmed in by the barbarians and been in 
danger of destruction, but his son Titus, becoming 
alarmed for his father, managed by unusual daring 
to break through their enclosing lines and then 
pursued and destroyed the fleeing enemy. 3 Plautius 
for his skilful and successful conduct of the war in 
Britain not only was praised by Claudius but also 
obtained an ovation. 

In the gladiatorial combats many persons took part, 
not only of the foreign freedmen but also the British 
captives. He used up ever so many men in this 
part of the spectacle and took pride in the fact. 

Gnaeus Domitius Corbulo while commanding in 
Germany concentrated his legions and harassed 
among other barbarians the Cauchi, as they were 
called. While in the midst of the enemy's territory 

1 A mile, according to Mommsen (Staatsrecht, III. p. 912, 
n. 1), though the use of o-rifjLetoy for arafiiov is not paralleled 
elsewhere. Another interpretation is "more than seven 
miles/ 5 taking trrjfietov in the sense of milestone. 

2 A comparison of Suet. Claud, 25 makes it probable that 
Dio wrote "cities," referring to all the Italian towns. 

3 As Titus was born in the year 39 (cf. lxvi. 18, 4), 
there is manifestly some error here, probably on Xiphilinus' 
part. Boissevain suggests that Dio in his fuller narrative 
may have inserted at this point the statement that in the 
Judaean campaign his life was once saved by Titus. 
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ovra 6 KXavSios avetcakeae* rrjv re yap aperrjv 
avrov zeal rrjv da/crjcriv fiaOtov ov/c eirer pesfrev 

5 avTth iirl irXtov av%rj6r)vai> irvOofievo^ Se tovto 
6 KopftovXcov eiTavrjXOe, togovtov fxovov dva- 
/3oij(ra<; " a> fiatcdpioi oi irdXai irore GTpaTrjyrj- 
Gavres" €9 SrfXcdcnv oti tois p,ev dfcivSvva)<; 
dvSpaya0L^ea0ai i^rjv, avTOS 8' vtto tov avTOfcpd- 
Topos hid tov (j)06vov iveiroSicrOr). ti/jlcov fievTOi 

6 zttivikUov 1 /cat &)9 eru^e. TTiarevdeis he irdXiv to 
<TTpaT€Vfia fcal ovhev tjttov y]ctk€.i clvto, teal 
eireihrj ye elpijvovv, 8t€Ta<f)p€vo~€ hi avT(i)v irav 
to ixeTCL^v tov T€ 'Vrjvov teal tov Moaov, 2 GTahLov 9 
i/38ofA7]fcovTa /cat etcaTov fxdXicFTa, iva fit) oi ttotcl- 
fxol ev ttj tov oD/ceavov irXr)fif.ivpthi dvappeovTes 
•ireXayl&triv.— Xiph. 143, 3-16 R. St. 

6 a TevvrjOevTO? he oi iyyovov Ik tt}<$ 'AvTcovia? t?}9 
OvyaTpos, rjv KopvrjXtcp <&avaT(p livXXa dheX<f)(p 
t^9 Mecrcra\ivr]s ovti /jlctcl tov tov 3 Mdyvov 
Gvvcpfctae OdvaTOV, ovhev ifyrjfce 4 ^Tjc^tad^vai 
fl€Tp 10(f) povcdv* 

6 b 'H he MeacraXlva real oi i^eXevOepoi avTOv 
i^ooy/ccovTo. rjaav he Tpei<; oi fidXicrTa to tcpaTOS 
hieik^oTev 3 T€ KdXXiaTOs, 09 em ra?9 /3tf3Xois 

TCOV dgld)<T€(t)V €T€TCt/CTO t fCCll 6 NapKlGCTOS, 09 TGOV 

iirtaToXcov eireo-TaTei, hib xal iyxeiplhiov irape- 
^cbvvvTO, teal 6 UdXXas, cS rj tcov XprffJidTcov 
htoiicr)cyi<; ifJUTreiriaTevTO. — Zon. 11, 9, p. 30, 10- 
19 D. 

31 "Oti tj lAecaaXlva coairep ovk i^ap/covv oi oti 
kcu €/noi%ev€To teal iiropvevsTO (rd t€ yap dXXa 

1 TijuLtov fxtvroi iiriviidwv Xyl., twv fxevroi iirtviKlci)V MSS. 

2 M6(rov Xyl , (xeoov MSS. 

8 
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he was recalled by Claudius; for the emperor, learn- a.d. 47 
ing of his valour and the discipline of his army, 
would not permit him to become more powerful. 
Corbulo, when informed of this, turned back, merely 
exclaiming : " How happy those who led our armies 
in olden times." By this he meant that the generals 
of other days had been permitted to exhibit their 
prowess without danger, whereas he himself had 
been blocked by the emperor by reason of jealousy. 
Yet even so he obtained the triumphal honours. 
Upon being placed once more in command of" the 
army he drilled it no less thoroughly, and as the 
native tribes were at peace, he caused his men to dig 
a canal all the way across from the Rhine to the 
Maas, a distance of about twenty-three miles, in 
order to prevent the rivers from flowing back and 
causing inundations at the flood-tide of the Ocean. 

When a grandson was born to Claudius by his a.d. 48 
daughter Antonia (after the death of Magnus he had 
given her in marriage to Cornelius Faustus Sulla, 
Messalina's brother), he had the good sense not to 
allow any decree to be passed in honour of the 
occasion. 

Messalina and his freedmen were puffed up with 
conceit. There were three of the latter in particular 
who divided the power among themselves : Callistus, 
who had charge of Petitions ; Narcissus, who w r as 
chief Secretary, and hence wore a dagger at his side ; 
and Pallas, who was entrusted with the administration 
of the Finances. 

Messalina, as if it were not enough for her to play 
the adulteress and harlot, — for in addition to her 



3 tov A, om. BCK C . 4 ifrjue Bs., et^Ke MSS. 
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al(TXp(A)<; 1 eirpcLTTe, Kal iir olKtjpaTos eariv ore 

€P Tft) TTOkaTtW aVTJJ T€ €Ka0€^€TO KCU T«9 dXXa? 

Ta9 TrpdbTas ifcadi^e), Kal iireOifjirja-e koX avSpas, 

2 tovto 8rj to tov Xoyov, 2 iroXXovs e)(€iv. Kal 
(TVfiiraaiv dp Tot? xpcofiepot? avrf] Kara av/i/36- 
Xaia avvcpicrjaev, ei firjirep evdvs iv ra> 7rpd)Tco 
(jxopaOelaa aircoXeTO. Tew? fxev yap oi Kcw- 
adpeioi 7rai>T€9 wfioXoyovp ai/Tj), Kal ovSev o 

Tt OVK CLTTO fCOlVTjS JVeOfJO]? €7T0L0VP' €7T6t §6 TOP 

UoXvfitop, fcairoi Kal €K€iP(p TrXrjaid^ovo-a, /cat 
ScefiaXe Kal a7T6KT€iP€V f ovk€tl avrfj 3 iirlcrTevov , 
kclk tovtov iprj/xcodetaa tjjs Trap avrcop evpota? 

3 i<j)0dpr}, top re yap *2lXiop top Tdtop, top tov 
XlXlov tov vtto Ti/Sepiov afyayepTos vlov,* dpBpa 
€7rey pdyfraTO, Kal tovs re ydfiovs ttoXvtcXcos 
€io~Tiao~e Kal oiKiav avT(p jBaaiXtKrjp zyapiaaTO, 
irdpTa Ta Tt/jLtcoTaTa t<op tov KXav&tov kci~ 
/jl^Xlcop avpL^oprjaaaa e? avTrjv, Kal TeXo? 

4 virarop avTOP 5 dirkfyrive. TavT ovp irpoTepop 
fM€P Kal vtto irdpTcop tcop aXXcop aKovojiepa Kal 
opddfiepa top yovp KXavSiop eXdpOapep* a>? & y 
outo? re 6 tcl "QcrTia 7rpo<? €7rto~K€y{rip gLtov 
KaTefirj, Kal €K€lpj] ip tt) 'PoJ/zt?, 7rp6(f>aaip c&? 
Kal poo~ovaa, vireXet^Orj, cvpmoaiLp re tl 7repi- 
/36iitop avpeKpOTrfcre Kal kco/xop daeXyearraTOP 
eKcb/xacrep, ipTavOa 6 NdpKiaaos fxopco0€PTC t&> 
KXavSta) fxrjpvei Sid toop 7raXXaKcop avrov irdpTa 

1 alaxp&s Bk., tcrxvpws cod. Peir. 

2 tovto H}] to tov Xoyov cod. Peir. , tovto 5)? t2> tov v6p.ov 
Xiph., Kara v6fxov Joann. Antioch., om, Zon. 

3 avT?i Zon., oyrV cod. Peir. 
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shameless behaviour in general she at times sat as a a.d. 48 
prostitute in the palace herself and compelled the 
other women of the highest rank to do the same, — 
now conceived a desire to have many husbands, that 
is, men really bearing that title. And she would 
have been married by a legal contract to all those 
who enjoyed her favours, had she not been detected 
and destroyed in her very first attempt. For a time, 
indeed, all the imperial freedmen had been hand 
in glove with her and would do nothing except in 
agreement with her ; but when she falsely accused 
Polybius and caused his death, even while she was 
maintaining improper relations with him, they no 
longer trusted her ; and thus, having lost their good- 
will, she perished. It came about on this wise. 
She caused Gaius Silius, son of the Silius slain 
by Tiberius, to be registered as her husband, 
celebrated the marriage in costly fashion, bestowed a 
royal residence upon him, in which she had already 
brought together the most valuable of Claudius' 
heirlooms ; and finally she appointed him consul. 
Now all these doings, though for some time they 
had been either heard about or witnessed by every- 
body else, continued to escape the notice of Claudius. 
But finally, when he went down to Ostia to inspect 
the grain supply and she was left behind in Rome on 
the pretext of being ill, she got up a banquet of no 
little renown and carried on a most licentious revel. 
Then Narcissus, having got Claudius by himself, 
informed him through his concubines of all that was 

4 rbv tov 5i\tou rod virb Tifitpiov tr^ayeWos vlbv Zon., tov 
Tifiepiov tov a , (f>ay€VTos vv cod. Peir. 

5 avrbv Zon., om. Xiph. cod. Peir. 

6 ovr6s re Xiph., ou t6t€ cod. Peir. 
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5 rd yiyvopeva. teal iicfyoBrjGas avrov c!>9 Kal T179 
Meacra\lvi]<? itcelvov re diroKTevelv Kal rov ^tXiov 
69 rrjv ap-yr\v dvriKaOiardvai pueXXovcrrjs, dveireicre 
crvXXa^eiv rivets Kal /3aaavlcrai. a/xa re rovr 
iyiyvero real avrbs 69 rrjv iroXiv rjirei^dr}, teal 
coairep €iX ev €a€\da)v aXXov? re ttoXXov? teal 
rbv Mvi]arf)pa idavdrcoae, teal fxera rovro teal 
avrrjv rrjv MeaaaXivav 1 €9 tou9 tov 'Aaiaritcov 
te^irov^, hi ovairep ov% rjtciara dirayXooiXei, 
ava^wp^aaaav direafya^ev. — Exc. Val. 225, Xiph. 
143, 16-31 R. St.,Zon. 11, 10, p. 30, 20-31, 14 D. 

5 a Me#' y)v [MeccraXivav] teal tov eavrov SovXov 
6 KXavSio? vfipicravrd riva roov ev dfycoaei 
StfyOeipev. — Joann. Antioch. fr. 88 M. v. 34, 35. 

Kal pier bXiyov rrjv dBeXcpiSrjv 1 Aypnnrlvav 
eyrffiSi rrjv tov Aopiiriov tov Neyoo)^o9 iirovopLa- 
a6evT0<; prjrepa* teal yap teaXrj rjv Kal awe^a)? 
avrcb 2 TrpoaetyoLTa, pbovrj re o>9 Kal Oeico crvve- 
ylyvero, teal rpv^epoyrepov rj tear* dSeXcfuSrjv 3 
Trpoae^epero.— Xiph. 143, 31-144, 3 R. St. 

7 r/ 0n 6 XiXavbs dvrjp dyaffbs ivopbi^ero, Kal 
biro tov KXavSiov o£!t(W9 iripbdro ware Kal 
€7riviKiov<? Tipias iv iraial Xaj3elv> rrjv re dvyarepa 
avrov *OKraoviav iyyvrfcraadai, Kal 7roXv irpo 
tov KadijKovTO? yj)ovov crTpaTTfyrjaai^ rrjv re 
iravrjyvpiv rrjv it poai^Kovcrav avrco rots eKeivov 
reXeaiv 7roirjo~ai s Kal iv avrfj tov KXavBiov Kal 
aiTTjaai Tiva Trap avrov coaTrep riva o-rao-idp^rjv, 
Kal €Kflorjcrai irdvO^ oca tou9 aXXovs fiovXo- 
fievovs kcopa.— Exc. Val. 226 (p. 677). 

1 kou juera tovto kcu o.vtt)v ttjp ^[eaca\7vav Zon., Kal /iera tovto 
kg) tt)V Meo~o~aX?pav Xiph., avT^v Te t^v MeccaXivav cod. Peir. 
12 
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taking place. And by frightening him with the idea a.d. 48 
that Messalina was going to kill him and set up 
Silius as ruler in his stead, he persuaded him to 
arrest and torture a number of persons. While this 
was going on, the emperor himself hastened back to 
the city ; and immediately upon his arrival he put 
to death Mnester together with many others, and 
then slew Messalina herself after she had retreated 
into the gardens of Asiaticus, which more than 
anything else were the cause of her ruin. 

After her Claudius destroyed also his own slave a.d. 48 
for insulting one of the prominent men. 

After a little he married his niece Agrippina, the a.d. 49 
mother of Domitius, who was surnamed Nero. For 
she was beautiful and was in the habit of consulting 
him constantly ; and she was much in his company 
unattended, seeing that he was her uncle, and in 
fact she was rather more familiar in her conduct 
toward him than became a niece, 

Silanus was regarded as an upright man and was 
honoured by Claudius to the extent of receiving 
the triumphal honours while still a boy, of being 
betrothed to the emperor's daughter Octavia, and 
of becoming praetor long before the customary age. 
He was, furthermore, allowed to give, at the expense 
of Claudius, the festival that fell to his lot, and 
during it the emperor asked some favours of him 
as if he were himself the mere head of one of the 
factions, and uttered any shouts that he saw other 
people wished him to utter. 



avr$ Xyl. (in vers.), avrrj MSS 

/car' abn\<pi8rju Baumgarten-Orusius, teal aSeA^uS?) MSS. 
arparrjy^aat Val., 4(Trpar-f)yr}Ke cod. Peir. 
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8 r, Orc ovtq) rais <yvvaif;lv 6 KAauSjo? eSeSovXcoTO 
&gt d/x(f)OT€pov<; tov<; yajifipovs Si auras diro- 
/cT€ivai.—Exc. Val. 227 (p. 677). 

EiK€iV7)<; S' ovrco Biacj)9ap€iar]s rrjv y AypinviTivav 
tt]v dBeX(j>t,8rjv eyrjfie airovhrj tcov direXevdepwv, 
otl tov Aojjlltiov 6? 7r poarjfiovs rjSrj reXovvra 
el^ev vlov, oirax; ecfrehpov avrov rfj ap^fj 1 rpe<povre<; 
fiy)hev vtto tov J&perravifcov hetvbv 7rd0coo~iv y &>? 
rr]v avrov firjrepa rrjv Meo-aaXivav dvaipeOr\vai 
7roiij<TavT€<;. SeSoy/nevov Se rjhr) tov yd/iov 
Secaavres tov —iXavbv vtto tov KXav&iov n- 
fioDfievov a)? avSpa dyaOov, dpua he Ka\ rijv 
'O/craoviav ttjv Ovyarepa avrov tw rrjs *A.ypnr- 
7rLVt]<; via) rco Ao/jlitlo) TrpopLVcojAevoi, ivrjyyvr]- 
\xkvr\v tw ^iXavcp, irelBovGi tov KXavStov £09 
iin^ovXevovrd oi tov XiXavbv drvonrelvai* yevo- 
fievov Se rovrovXoyov? ev rfj fiovXr) 6 OviriXXio? 
inotfjo-aro otl crvjui(f)ip€i ra> /coivo) yrffiaL tov 
K.Xavhiov fcal rrjv ' hypnnrivav eTrirrjhetav eh 
rovro drre^aive^ /cat /SidaaaOai o-<$>io~iv avrov 
iirl tov ydfjcov o-vve/3ovXevev. evrevdev opfirjOevre^ 
oi ftovXevral irpbs tov KXavhiov rfxdov kox 
rjvdyfcaaav Bfjdev avrov yrjfiai, teal yjnjtpia-fia 
iironjaavro e^etvai 'Pco/xalois a8e\<^Sa? ayeaOar 
rrporepov yap i/cefcd)Xvro. — Zon. 11, 10, p. 31, 15— 
32, 4 D. 

32 f H? S' dira^ ev tgj fHaaCkeLa* rj ' *Aypi7T7riva 
eyevero, tov tc KXavhiov iacperepio-aro, SeivordrTj 
ttov ovcra irpdypbacn xprjcrOai, tca\ rov<$ Tiva 
avrov evvoiav eypvras ra jxev <j>6/3(p ra he evepye- 

1 Trj apxv BC C , lirl rfj apxv AE. 
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Claudius had become such a slave to his wives a.d. 
fhat on their account he killed both his sons-in-law. 

When she 1 had thus been put out of the way, 
Claudius married Agrippina, his niece. The freed- 
• men zealously aided in bringing about this marriage, 
since Agrippina had a son, Domitius, who was 
already nearing man's estate, and they wished to 
bring him up as Claudius' successor in the imperial 
office so that they might suffer no harm at the 
hands of Britannicus for having caused the death of 
his mother, Messalina. When, now, the marriage 
had been decided upon, they feared Silanus, who 
was honoured as an upright man by Claudius, and at 
the same time they wished to secure Octavia, the 
emperor's daughter, already betrothed to Silanus, 
as wife for Agrippina's son, Domitius. So they 
persuaded Claudius to put Silanus to death, claiming 

• that he was plotting against him. When this had 
been accomplished, Vitellius made a speech in the 

' senate, declaring that the good of the State required 
that Claudius should marry; and he kept indicating 
Agrippina as a suitable woman for this purpose and 
advised them to force him into this marriage. Thus 
prompted, the senators came to Claudius and made 
■ a show of compelling him to marry. They also 
passed a decree permitting Romans to wed their 
nieces, a union previously prohibited. 

As soon as Agrippina had come to live in the 

I palace she gained complete control over Claudius. 
Indeed, she was very clever in making the most of 
opportunities, and, partly by fear and partly by 
favours, she won the devotion of all those who were 

1 Messalina. 
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cicus (p/ceicoaaro. kcu t€\o? 1 tov J$p€TTaviKov 
top iralBa avrov co? Kal tcov TvyovTcov tivcl 
TpecfiecrOai eiroiei* 6 yap ereyoo?, 6 teal ttjv tov 

2 Xeiavov 2 OvyaTepa eyyvrjadfievo^;, eTeOvrjKei. tov 

T€ Ao/jLITIOP TOT€ fJL€V yaflfipOV TO) KXavBlW 

direBet^ev, vcTepov Be Kal iaeirotrjaev. eirpa^ev 
Be TavTa to puev ti Bicl tcov direXevOepcov dvairel- 
aaaa tov KXavBiov, to Be Kal ti]v yepovalav /ecu 
tov Brj/uiov tov? Te ctt paTicoTas iiriTifieiov ti del 
ttot€ e? clvtcl avpLftoav 3 7rapao~K€vdaacra. — Exc. 
Val. 228 (p. 677), Xiph. 14 f, 3-7 R. St, Zon. 11, 
10, p. 32, 5-13 D. 

3 "Otl rj * Aypnnrlva tov vibv e? to KpaTos 
€%r}cnc€i fcai irapa tw ^eveKtx e^eiraiBeve, ttXovtov 
T6 d/uiv07]TOv avT<o avveXeyev, ovBev ovt€ tcov 

CTfJUKpOTaTCOV OVT6 TCOV aTlfJiOTUTCOV €77"' dpyVplCT/JLCp 

irapaXeLirovaay dXXci irdvTa fxev Kal tov ottcogqvv 
evivopovvTa Oepairevovcra, 7roXXovs Be Kal Bi avTO 

4 tovto <f)OV€vovcra. t]Bjj Be Tiva? Kal tcov iirKpavcov 
yvvaiKcov tyXoTV-rrrjaaaa ecfrOeipe, Kal tt)v ye Ilai'- 
Xlvav ttjv AoXXiav, eTreiBf] 4 tco Vatcp avvcpKt]Kei 
Kai 5 eXirlBa Tiva e? ttjv tov KXavBlov crvvoiKTjaiv 
i&XV* 61 ' 6 direKTetve* Tr\v Te KecftaXrjv avTrjs 
KO/jLiadelaav avTjj /xrj yvcoplaaaa to Te cTTOfia 
avTTjs avTo^eipla dvecpge Kal tow oBovTas 
eireaKe-tyaTO iBlco? 7ra)? e^o^ra?. — Exc. Val. 229, 
Xiph. 144, 7-16 R. St. (Zon.). 

4 a f/ Ori Ml6 piBaTrjs 6 tcov *lj3r)pcov ftaaiXevs 
avjJL/3aXcov ^cofiatKcp crTpaTevjxaTi Kal r/TTrjOeU 
diToyvov? Te eavTOv 7 eBerjOr) Xoyov avTco BoOrjvat, 

1 r(\os Zon., om. cod. Peir. 

2 2*iavov (^rjiavov) Val., aaiavov cod. Peir. 
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at all friendly toward him. At lengt]i_^lie _caused a.d. 49 
hisjson^Britaniiieus-to be brought up-as if he were a 
mere^ji^body. (The other son, who had betrothed 
the daughter of Sejanus, was dead.) She made 
Domitius the son-in-law of Claudius at this time 
and later brought about his adoption also. She 
accomplished these ends partly by getting the freed- 
men to persuade Claudius and partly by arranging 
beforehand that the senate, the populace, and the 
soldiers should join together in shouting their 
approval of her demands on every occasion. 

Agrippina was training her son for the throne and 
was entrusting his education to Seneca. She was 
amassing untold wealth for him, overlooking no 
possible source of revenue, not even the most 
humble or despised, but paying court to everyone 
who was in the least degree well-to-do and murder- 
ing many for this very reason. Indeed, she even 
destroyed some of the foremost women out of 
jealousy; thus she slew Lollia Paulina because she 
had been the wife of~Gaius^~arid ~lia3 cherished 
some hope of becoming Claudius' wife. As she did 
not recognize the woman's head when it was brought 
to her, she opened the mouth with her own hand and 
inspected the teeth, which had certain peculiarities. 

Mithridates, king of the Iberians, having been 
defeated in a conflict with a Roman army and 
despairing of his life, begged that a hearing should 
be granted him in order that he might not 

3 cvn&oav Val., av^oovv cod. Peir. 

4 inet^ tQ Tcdc? <rvixpKr}Ket cod. Peir., om. Xiph., i-ireiS)] 
i\iri8a tiv6. — iaxh^t Xiph., om. cod. Peir, 

5 Kal supplied by Bs. 6 ecrxhnsi Bk., icx^ev MSS. 
7 kavrov Bs., kavT$ MS. 
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iva fir/re /3iaict)<; airodavr] fi-qTe iv €ttlvi,kloi<; 
€Lcra)(0fj' ovtg)<; Br) yevopuevov 6 KXavBio? ev 
r Pco/A7) iirl /3r)fxaro<; avrov eBe^aro Kal aTT€i\r}Ti- 
fccos avT(p BieXeyeTO* 6 Be aXXa ik riva fiera 
TrappTjcrLas atreicpLvaTO real tovto Trpoo~eTrr\yayev 
on " iyco ovk r)vi)(0r}v irpb? ere, d\\a d^lyjiar 
el Be aTTiGTels, acftes fie Kal %r)T€i" — Petr. Patr. 
Exc. Vat 41 (p. 208 Mai. = p. 191, 3-11 
Dind.). 

, 2 1 Kal i) fiev raxv Kal avrr) MecraaXlva iyevero, 
Kal fjidXiara oti Kal rifia? aWas re Kal to 
KapirevTcp 1 iv tcu9 iravn^yvpeai y^pr\aQai irapa 
tt}<; Qovkfy 2\a/3ei/.— Xiph. 144, 16-18 R. St. 

2 a MeTa ravra Be Kal Avyovo-rav Trjv ' Aypnr- 
Trivav 6 KXavBio? eireKakeae. — Zon. 11, 10, p. 
32, 22-23 D. 

2 2 'Oirore Be 6 KXavBio? top Nepcova top vlop 
avrrjs iaeiroirjaaTo re Kal yafiftpbv i7roitjcraTO f 
T7)v Svyarepa e'9 erepop ti yepo? iKTrotrjaas iva 
fir) dBe\(f)OV^ avpoiKi^eip Boktj, repas ov pbiKpbp 
iyevero' Kaieadai yap 6 ovpapb? rr)p rj/mepap 
eKelvriv ISogev*— Xiph. 144, 19-22 R t St. 

2 b 1 i\ypnnriva Be Kal "KaXirovpvLav^ yvpaiKa tcop 
TTpcorcop i<f>vydBevcrep, i) ct>9 Xeyerai Kal direKTeivep, 
eireiBr) to kclWos auT//9 6 K\avBio<$ e6avfJLao~e Kal 
eiryveae, 

2 C ToO Be Nepcopo? (tovto yap to opofxa iir auroS 

1 Kapir(VT(f Xyl., KapircvTicp, MSS. 

2 Cf. Zon. (11, 10, p. 32, 23-29 D): real rbv vibv avrrjs 
el(nroi7](TdiJ.€POs (xero>v6ixao~€ Tifiepiov KAavSiov Nepwva Apovffov 
YtpfxaviKov Kaleapa, fx^Zev <ppovri<jas on KaUadai 5 ovpavbs tV 
rj/xepav €Keivr)v e8o|e. kciI /xera rovro r)]v dvyaripa r^v 'Onra- 
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be summarily executed or led in the triumphal a.d. 49 
procession. When his request had been granted, 
Claudius received him in Rome, seated on a tribunal, 
and addressed threatening words to him. But the 
king answered him boldly, and ended by saying : " I 
was not brought to you ; I came. If you doubt it, 
release me and try to find me." 

She [Agrippina] quickly became a second Messa- 
lina, the more so as she obtained from the senate 
the right to use the carpentum 1 at festivals, as well 
as other honours. 

After that Claudius gave Agrippina the title of a.d. 50 
Augusta. 

When Claudius had adopted her son Nero and had 
made him his son-in-law, after having first caused 
his daughter to be adopted into another family.^in 
order to avoid the appearance of uniting in marriage 
brother and sister, a mighty portent occurred. The 
sky seemed to be on fire that day. 2 

Agrippina also banished Calpurnia, one of the 
most prominent women, — or even put her to death, 
according to one report, — because Claudius had 
admired and commended her beauty. 

When Nero (to use the one of his names that has a.d. 51 

* Of. lx. 22. 

1 Cf. Zonaras : And adopting her son, he changed his name 
to Tiberius Claudius Nero Drusus Germanicus Caesar, paying 
ho heed to the fact that the sky seemed to be on fire that day. 
Afterwards, having introduced his daughter Octavia into 
another family, in order to avoid the appearance of uniting 
in marriage brother and sister, he betrothed her to him. 



fiiav eis %rtp6v Tt yivos slaayayoov, 'Iva fx)] a$e\<povs avvoiKiQetv 
tiotcfi, ivqyyvyffsv avrq). 

3 KaXirovpvlav Hier. Wolf, KaKirovplvav ABCE. 
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i^€PLK7](T€v) e? tou? i(f)ij/3ov$ iyypafyevros, Kara 
rrjv rj/xipav iv rj eveypd^Tj rb BaifJioviov rr\v re 
yrjv €7rl ttoXv eaetae Kal fyoftov vvkto? rtaaiv 
ofwtw ivefiaXe.— Zon. 11, 10, p. 32, 29-33, 7 D. 

5 "On 6 fiev Nepo)v ^i/^eTO, 1 ^perraviKO<; Be 
ovre riva rifirjv ovre iiri/jieXeiav el^ev, dXX* rj 
' Ayp in 'irlva tovs re aXXovs tou<? rrepLerrovra^ 
avrov rov<; fiev e%e/3aXe rovs Be Kal direKreive, 

teal TOP ^G0O~lf3lOV, G) 7] T€ TpO(j)>) Kal T) TTatBela 

avrov irpoaererafcrOy Kareo-(pa^ev &>9 Kal rq> 

6 Nepcovi iiriftovXevovTa. kclk rovrov irapaBovaa 
avrov oh rjOeXev, i/cd/cov oaov iBvvaro, Kal ovre 
t<5> irarpl crvveivai ovre e? to Brj/iocrcov rrpolevai 
eia, dXX* iv dBecr/ao) rpoirov riva (f)v\atcj) eZ%ei>. 2 
--Er.c. Val. 230 (p. 678), Zon. 11, 10, p. 33, 
7-14 D. 

6 a &lo)v %a /3if3\i(6 " iireiBrj re ol eirapxoh o re 
Kpiairlvo^ Kal Aovcrios Teras, p,i] rrdvra avrfj 
virecKov, e/ceivovs KareXvaev" — Bekk. Anecd. 
178, 4. 

1 "On rrjs y AypLTTirivi^ ovBels rb irapdirav 
rjirrero, dXXd rd re aXXa Kal virep avrov rbv 
K.XavBiov iBvvaro, Kal iv Kotvcp robs /3ovXo/ievov<i 
r)aird^ero* teal rovro Kal e? rd virofivrifiara 
iaeypd<f)eTo.—Exc. Val. 231 (p. 678). 

3 a 'YLBvvaro Be irdvra, rod KXavBiov Kparovaa 
kol rbv NdpKiacrov koX rbv IldXXavra olfceMoaa- 
fjuevrj' 6 yap KdXXiaros iirl ttoXv Trpo^copTja-a^ 
Bvvdfieay^ ireXevr^aev. 

3 b 0/ darpoXoyoi Be e£ divdaT}^ t?)<? 'IraXias 
rjXddrjaav, Kal ol auToZ? crvyyivofievoi etcoXd- 
o-dtiaav.— Zon. 11, 10 (p. 33, 14-19 D.). 
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prevailed) assumed the toga virilis, the Divine Power a.d. 51 
shook the earth for a longtime "on the very day of 
the ceremony and by night struck terror to the 
hearts of all alike. 

While Nero was being advanced, Britannicus 
received neither honour nor care. On the contrary, 
Agrippina removed or even put to death those who 
were devoted to him ; Sosibius, who had been 
entrusted with his rearing and education, she slew 
on the pretext that he was plotting against Nero. 
After that she handed Britannicus over to those who~~^ 
suited her purpose and did him all the harm she \ 
could. She, would allow him neither to be with his 
father nor to appear in public, but kept him in a 
kind of imprisonment, though without bonds. 

Dio, Book LXI : " When the prefects Crispinus 
and Lusius Geta would not yield to her in everything, 
she removed them from office." 

No one attempted in any way to check Agrippina ; 
indeed, she had more power than Claudius himself 
and used to greet in public all who desired it, a fact 
that was entered in the records. 

She possessed all power, since she dominated 
Claudius and had won over Narcissus and Pallas. 
(C allistu s had died, after rising to a position of 
great influence.) 

The astrologers were banished from all Italy and a.d. 52 
their associates were punished. 

1 '6rt — 7)ti£€To cod. Peir., Nepcor fikv ovv tjv^cto Zon. 

2 <f>v\aKrj elxev supplied by Val. 
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3 C KapdraKos Be tl$ ftapfidpoov apxyyos dXovs 
Kal eU rr]V 'Ycojxrjv a^Oeis, Kal avyyvcopur]^ irapa 
rod KXavBlov TvywVy elia TreptvocrTqaas rrjv 
itoXlv pier a jrjv atyeaiv, Kal IBcbv ayrr)*; ri]V 
\a/jL7rp6rr]Ta /cat to pueyedo^, " elra " e<prj " ravra 
Kal ra roLavra KeKTrjpievoi tcov a ktjvlBIcov rjpLcav 
i-m0vfielT€ ; " x — Zon. 11, 10 (p. 33, 19-25 D.). 

3 "Ev tivi Be \lfJLvrj vavpuaylav 6 KXavBios 
eire6vprjae irocrjaai, TeZ^o? re £vXtvov irepl avrrjv 
/carecr/cevao-e Kal l/cpia eirrj^e, ttXtjOos re dva- 
pidfXTjrov rjdpoiae, Kal ol puev aXXoi aS? irov /cat 
eBo^ev avroi<;, 6 Be Br) K\au&o? 6 re Nepcov 
<TTpaTiGOTL/ca)<; eardXrjaap, ij re AypLrnriva %Xa- 
pbvBt 8ia)(pv<Tcp eKoapLr/Orj, ol Be Brj vavpLa- 
XrjcrovTes davdrco Te 2 KaraBeBiKaapbevoc rjo~av 
Kal rrevrrjKovTa vav$ eKarepoi el%ov f ol fiev 

4 *Y*oBioi ol Be ^iKeXol ovopLaaOevres. Kal to pilv 
TTpoyrov Gvo-Tpacpevres Kal KaO* ev yevopievoi 
KXavBiov dpua TTpoariyopevaav ovtco " ^atpe, 
avroKparop' ol diroXovpLevoL ae do~7ra£6pL€0a*" 
eirel Be ovBev acorijpiov evpovro, dXXa vavpiayjfiv 
Kal S>9 iKeXevadrjcrav, BteKTrXocs re dirXois eXP 1 !' 
aavTo Kal fjKLGTa dXXrjXoyv rp^ravTO y pLe%pi<; ov 
Kal dvdyKrj KaTeKOTrrjcrav. — Xiph. 144, 22—145, 
2 R. St. 

1 Cf. Petr. Patr. Exc. Vat. 42, p. 208 sq. Mai. = p. 191, 
12-19 Dind. : on ra>v BpfTTavav 6 &px<»>v Kaprdicris KaTa<rx*Q*ls 
€t$ 'Pa>ixrju aviireixtyOr)' ovriva iirl fH-hfxaros 6 KKavSios x^- a A t1 ^ a 
<f>opa>v tlaiiyayw hs Kal avyyv^fjLTjs €tvx* o~vv yajucTrj Kal tois 
-naicrlv 'IraAfa Bidycov Kal ttot€ Tceptvoffr^ffas tV tt6\iv Kal 
Idoov rb (jL€y€0os avTrjs Kal rty Xaixirp6r7\ra ruv oXkwv <c 5ta ri" 
t(\>7) " Toaavra Kal T-qXiKavra KtKTr)(x£vot tS>v (TK7}Vuv y)(xS>v 
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Caratacus, a barbarian chieftain who was captured a.d. 52 
and brought to Rome and later pardoned by Claudius, 
wandered about the city after his liberation ; and 
after beholding its splendour and its magnitude he 
exclaimed : " And can you, then, who have got such 
possessions and so many of them, covet our poor 
tents ? " 1 

Claudius conceived the desire to exhibit a naval 
battle on a certain lake ; 2 so, after building a wooden 
wall around it and erecting stands, he assembled 
an enormous multitude. Claudius and Nero were , 
arrayed in military garb, while Agrippina wore a i 
beautiful chlamys woven with threads of gold, and the 
rest of the spectators whatever pleased their fancy. 
Those who were to take part in the sea-fight were 
condemned criminals, and each side had fifty ships, 
one party being styled " Rhodians " and the other 
"Sicilians." First they assembled in a single body 
and all together addressed Claudius in this fashion : 
ee Hail, Emperor ! We who are about to die salute 
thee." And when this in no wise availed to save 
them and they were ordered to fight just the same, 
they simply sailed through their opponents' lines, 
injuring each other as little as possible. This con- 
tinued until they were forced to destroy one another. 

1 Cf. Petrus Patricias : The ruler of the Britons, Cartaces, 
was captured and sent to Rome. He was tried by Claudius, 
who wore a chlamys and sat on a tribunal ; but he obtained 
pardon and lived in Italy with his wife and children. On 
wandering about the city once and beholding its magnitude 
and the splendour of the houses, lie exclaimed: "Why do 
you, who have got so many and so fine possessions, covet 
our tents?'* 

2 The Fucine Lake, mentioned in the next paragraph. 



2 re Rk., ft 54 MSS. 
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5 r/ Ori 6 Ndptciacros rfjs Xl/ivrj<; rrjs <£>ovfcivr)<; x 
av/jbTreaovo-rjs alriav eV avrfj /JLeydXrjv eXafiev 

€7T€(TTdT€l yap TOV €pJOV t KCLL eSo£e TToXv iXctTTG) 

a)v elXrjfyei 2 hairavricras elra itjeTTLTrjSes to 
av/nrTCd/jia, oVo)? dve^ekeyicTOv to /cafcovpyrj/ua 
avrov yevrjrai, fi^avrjo-aaOai. — Exc. Val. 232 
(P ; 678). v 

6 r O Se Srj Ndpfciacros ovtoo? iv6Tpv<f)a tqj KXav$tq> 
&<tt€ Xeyerai, eireihr) irore oi JSidvvot, 8i/cd%ovTO<; 
rod KXav&lov, y Iovviov KiXoovos tov ap^avTos 
o~(j>G)v iroXXd fcarefiorjaav o)9 oi /ji€Tpia><; Bcopo- 
hofcrjaavTO*;, real tfpeTO efcelvos tov$ irapeaTTjKOTa^ 
o ti tea) Xeyovacv (oi) yap avvtec Sta tov Qopvfiov 
avTO)v), scire T€ 6 Ndp/cio~o~os ^revadfjLevo<; OTL 
ydptv tco j 1ovvlg) ytyvooo-fcovai, irio-Tevaai T€ 
avTw teal elirelv " ovkovv eVl Stere? ert eTTiTpo- 

7 'H Se ' kypiTTTTtva real Brj/ioala iroXXdtcis avT<p 
teat xprj/ACLTi^ovTi teal 7r pea /8 'eta? dtcpownevw 
iraprjv, eVi- firjfiaTOS IhLov /caOq/xevr]. ica\ r)v xal 
tovto oiSevbs eXaTTOV Oeafjta. — Xiph. 145, 2—11 
R St. 

8 *\ovXt<p 3 Se tlvl TciXXlkol) 4 prjTOpL 81/crjv iroTe 
XeyovTi 6 K\avSio<; d-^OeaOel^ eiceXevcrev clvtov 
e'? tov Tlffeptv ijjL^X^Orjvar tTvye yap irXrjaLov 
avTOv 5 8i/cd£cov. i(f>* w Br) 6 Ao/jlitios 6 *A<f>po<i, 
irXelaTOv tcov /cad 1 kavTov iv tw crvvayopeveiv 
Tia\v IcryvGaS) fcdXXiaTa direaKw^re' BerjdevTOS 
yap tivos dvOpcoTTOv tt;? Trap avToy ftorjOeias, 

1 $ovkIvi)s Val., QovKiavrjs cod. 

2 ei\{)<f>ei Bk. (?), fj\iri£e cod. 

3 'lov\lcp Zon., lovSaia) Xiph., om. exc. Vat. 
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When the Fucine Lake caved in, Narcissus was a.d. 52 
severely blamed for it. For he had been in charge 
of the undertaking, and it was thought that after 
spending a great deal less than he had received he 
had then purposely contrived the collapse, in order 
that his wrong-doing might not be detected. 

Narcissus used to make sport openly of Claudius, a.d. 52- 
Indeed, the report has it that on a certain occasion 
when Claudius was holding court and the Bithynians 
raised a great outcry against Junius Cilo, who had 
been their governor, claiming that he had taken 
enormous bribes, and the emperor, not under- 
standing them by reason of the noise they made, 
asked the bystanders what they were saying, 
Narcissus, instead of telling him the truth, said 
that they were expressing their gratitude to Junius. 
And Claudius, believing him, said : " Well, then, he 
shall be procurator two years longer." 

Agrippina often attended the emperor in public, 
when he was transacting ordinary business or when 
he was giving an audience to ambassadors, though 
she sat upon a separate tribunal. This, too, was ' 
one of the most remarkable sights of the time. 

On one occasion, when a certain orator, Julius 
Gallicus, was pleading a case, Claudius became 
vexed and ordered him to be cast into the Tiber, 
near which he chanced to be holding court. This 
incident gave occasion for a very neat jest on the 
part of Domitius Afer, the most able advocate of 
his day. When a man who had been left in the 



4 rakhiKcp Leuncl., yaXiKta Xiph. Zon. (yaWtKavbv exc. 
Vat.). 

8 ahrov L', rod avrov VC. 

25 



DIO'S ROMAN HISTORY 

€7T€lSr] V7T0 TOV TaXXiKOV iyKaTeXei(p0r), €<f>7] 
7T/309 aVTOV OTl " KOL tI<$ GOl eiTTCV OTL KpeiTTOV 

ifceivov vrjxopai;" — Xiph. 145, 11-17 R. St., 
Zon. 11, 10, p. 33, 25-34, 3 D., Petr. Patr. Exc. 
Vat 43 (p. 209 Mai. = p. 191, 20-24 Dind.). 
9 Noc7?;cra^T09 Be jjuera ravra tov KXavBiov 
elar]X0ev 6 Nepcov eh to avveBpiov, Kal el avap- 
pcoaOelrj 6 KXavBio? iirTroBpopblav i)Treo~x eTOt 
Trdvra yap Tpoirov rj ' ' Ay piirTTiv a itcivei Xva tco 
re TrXrjdet ^apl^oLro Kal jjlovos ecrecrOai vo/ni^oiro 
t^9 avrapxla? BidBoxos. Bib tov re Ittttikov 
dycova, co irpoaeKeivTo fidXiaTa, eirodjae tov 
Nepcova virocrxeadai eirl rr) tov KXavBiov vyeia, 

10 t]V Kal irdvv cnrrjvXeTO' Kal irpb^ ttjv irpacriv Ttov 
dpToyv 06pv/36v Tiva yevevdai TrapaaKevdaaaa 
dveireio-e tov KXavBiov too Te Bij/jto) etc irpo- 
ypacfrrjs By)Xtoaai teal Trj yepovaia iiriaTelXaL otl, 
kclv avTo<$ diToQdvoiy 6 Nepcov tc\ Koiva ifcavbs 
i]Brj iaTL BioiKetv, real 6 fiev ttoXv? tc iic tovtov 
rjv Kal Bid crTO/iaT09 rjyeTo diracn, tov Be ByoerTa- 
vlkov avxvoX P<£v ov& el e^rj iy!vcoo~Kov, oi XolttoI 
Be TrapairXfjya Kal eiTLXrj7rT0V s raOra fcr)pVT- 

11 Tovai}? tt}<; * Ay piTririvr)?, coovto, patcravTOS Be 
tov KXavBiov TTjv iiriroBpofiiav 6 Nepcov jieya- 
XoTTpeirw eVeTeXecre, Kal tt)v ^OiCTafilav Be 
tot€ eyrffjiev, cScrre Kal €K tovtov dvrjp tjBt] 
BoKelv, 

12 OvBev Be dpKovv tt) J Ay pnnr ivy iBoKer KaiToi 
oo~a Te rj Atfila ecr^e KaKeivy eBeBoTO Kal aXX J 
aTTa TrXelco iyfrr]^)iaTO, r) Be Kal laoKpaTTjs tco 
KXavBicp avTiKpv? ovofid^ecrdai rjOeXe, Kal iroTe 
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lurch by Gallicus came to Domitius for assistance, a.d. 52- 
he said to him : " And who told you that I am a 53 
better swimmer than he?" 

Later, when Claudius fell sick, Nero entered the 
/ senate and promised a horse-race in case the emperor 
t should recover. For Agrippinawas leaving no stone 
[unturned in order to make Nero popular with the 
[masses and to cause him to be regarded as the only 
"/'successor to the imperial power. Hence it was 
/that she selected the equestrian contest, to which 
'the Romans were especially devoted, for Nero to 
promise in the event of Claudius' recovery — which 
she earnestly prayed might not come to pass. 
Again, after instigating a riot over the sale of bread, 
she persuaded Claudius to make known to the 
populace by proclamation and to the senate by 
letter that, if he should die, Nero was already 
capable of administering the business of the 
State. In consequence of this he became a person 
of importance and his name was on everybody's 
lips, whereas in the case of Britannicus many did 
not know even whether he was living, and the rest 
regarded him as insane and an epileptic ; for this 
was the report that Agrippina gave out. When, a.d. 53 
now, Claudius recovered, Nero conducted the horse- 
race in a magnificent manner ; and he married 
Octavia at this time — another circumstance that 
caused him to be regarded as having at length come 
to manhood. 

Nothing seemed to satisfy Agrippina, though all a.d. 53- \ 
the privileges that Livia had enjoyed had been 54 
bestowed upon her also, and a number of additional 
honours had been voted. But, although she exer- 
cised the same power as Claudius, she desired to 
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TToWov TT]V TToXtV €TT IVe flO fieVOV TTVpOS 7T/?09 TTjV 

eiriKovpiav €K€lvg) (7VjJiTrape t yeveT0. — Zon. 11, 11, 
p. 34, 4-28 D. 
34 r O he K\av8to$ to?9 vtto tt)<; y Ay plttttLvy)^ 
hpwfjbevois, wv ye feat yaOdvero rjhrf, a^dojxevo^, 
feat tov vlov avrov tov JSperTavitcov eTri^rjTcbv, 
6<f)9a\/jLa)v avT<£> eTTLTrjhes vtt ifceLvrj? tcl ttoXKol 
yiyvofievov, Nepcovi, ola tw eavrfjs iraihl ex tov 
irpoTepov 1 avhpbs airf}*; Ao/jutlov, iravTa rpoirov 
7T€pL7rocov/ji€vr}<; to K-pdro?, /cat ottots evTvypi 
<j>L\o<pp6va)<z avyyivofievos? ovtc tfvey/ce to yiyvofie- 
vov, a\\ y e/cetvyv re KaraXvaat teal tov vlov 69 
to £>9 i(j)r)j3ov<; eaayayeiv fcal 3 hidho^pv T779 dpXV? 

2 aTrohel^ai irapecncevd^eTO. fiadovaa he tclvtci rj 
' Ay piTTTrlva ifyoftrjOri, koX clvtov tt pOKdTcCkafieZv 
fyapfJLaicw irplv ti tocovtov 7rpa%0fjvaL* ienrovha- 
o~ev. 5 &>9 Se itceivos ovhev vtto t€ 6 tov olvov, ov 

TTOXlfV del 7TOT€ €TTLV€, KOI VTTO T?}9 aWrjS SiatTf)?, 7} 

irdvTes eiriTrav 7 777)09 (pvXaKtjv o-(f>o)v 01 avTOicpd- 
to/)€9 XpwvTai, KCLKOvaOai rjSvvciTO, AovKOvaTav 
Tiva (j>appaKiSa Trepi/36r)Tov eV clvtm tovtm veov 
eaXdy/cviav 8 /jLeTeTTe/jLyfraTO, /cat (frdp/jLatcov ti a<f)VK- 
tov Trpo/caTacFKevdcraaa oV avTrjs 9 €9 Tiva tcov 

3 fcaXovfievwv /nv/cqTcov eveftaXe, teal avTrj fiev i/c 
tcov aXXcov r'jadiev, e/celvov Be etc tov to tydppiaicov 
e^ovTos (atou yap iieyio~TO<; kcu tcdWiGTOS rjv) 

1 irporipov Leuncl., irp6npov MSS. 

2 bir6n — crvyyivSfjLevos Zon., om. Xipb. ; real supplied by Bs. 
z is robs — ical Zon., om. Xipb. 

4 irpU — irpaxdrjuat Zon., om. Xipb. 

5 e<T7rou5ao"€ Zon., r}$€\ri(X€ Xipb. 

6 re Zon., Joann. Ant., om. Xipb. 

7 irdfTes iw'nrav Zon., om. Xiph. 
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have his title outright ; and once, when a great a.d. 53- 
conflagration was consuming the city, she accom- 54 
panied him as he lent his assistance. 

Claudius was angered by Agrippina's actions, of a.d. 51 
which he was now becoming aware, and sought 
for his son Britannicus, who had purposely been 
kept out of his sight by her most of the time 
(for she was doing everything she could to secure 
the throne for Nero, inasmuch as he was her own 
son by her former husband Domitius) ; and he 
displayed his affection whenever he met the boy. 
He would not endure her behaviour, but was pre- 
paring to put an end to her power, to cause his son 
to assume the toga virilis, and to declare him heir 
to the throne. Agrippina, learning of this, became 
alarmed and made haste to forestall anything of the 
sort by poisoning Claudius. But since, owing to the 
great quantity of wine he was forever drinking and 
his general habits of life, such as all emperors as a 
rule adopt for their protection, he could not easily 
be harmed, she sent for a famous dealer in poisons, 
a woman named Lucusta, who had recently been 
convicted 1 on this very charge ; and preparing with 
her aid a poison whose effect was sure, she put it in 
one of the vegetables called 2 mushrooms. Then she 
herself ate of the others, but made her husband eat 
of the one which contained the poison ; for it was the 

1 cf. Tacitus, Ann. xii. 66, of Lucusta : miper veneficii 
damnata, 

2 Dio probably says "called" here because the Greek 
word he uses for "mushrooms" has many other meanings, 
such as the snuff of a wick, a scab, a knob, etc. 

8 — eaKcoKviav Zon., om. Xiph. 

9 5i' avrrjs Zon., om. Xiph. 
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fyayelv eirolrjae, teal 6 /xev ovtw? €7rcj3ovXevdel ( ; 

€K fX€V TOV aVfJL7TO(TLOV Ct>9 KCU VTTepteOpT)? fA€@7}<; 

a(f>6Bpa cov itjetco/jLicrO)], oirep irov teal aXXoTe 
rrroXXdtei? eyeyovet, teaT€pyao~de\$ Be ra> cpap/ndtecp 1 

Bid T€ TYjS VVKTOS 2, Ol/BeV OVT €L7T€LV OVT CLKOVCTai 

BwijOels fierrjWa^e, rfj rpLrrj teal SeKarrj tov 
*0/CTw/3piov f ^rjcxas k^rjfcovra teal rpla err] teal 
fxrjva^ Bvo teal rjp.epa<; Tpei? teal Se/ca, 3 avrapxrfcra*; 
Be €T7] rpla teal Betea teal fjirjvas oktco teal fjfjtepas 
eifco<n.—Xiph. 145, 17-146, 5 R. St., Zon. 11, 11, 
p. 35, 1-25 D. 

4 Tavra Be Brj rj "'AyptTririva Troirjcrai rjBvvrjdrj 
ore top NdpKiGGOv €9 K.afjL7raviav, irpofydaei &>9 
teal T0E9 vBaai tols eteel 7r/)09 ttjv iroBdypav 
y^p^ao^ievov, Trpoaireirefiylrev, eirel irapovro^ ye 
avTov ovk av ttotg avrb iBeBpdteer toiovtos t*9 
cj>vXa^ tov BeairoTOV rjv. eirairdiXeTO Be teal 
avTOS tw KXavSitp, fxeyioTov tcov tot€ 4 dvOpunrwv 
Bvv7]0ei<;' fivptdBas re yap irXeiovs /Avpioov 
eZ^e, teal TTpovelyov airw teal iroXei^ teal 

5 /SaaiXeis* teal Br/Ta teal tot€ diroG^ay^aeerdai 
fxeXXwv Xapbirpov epyov Bieirpd^aTO* tcl yap 
ypdfjLfAaTa tov KXavBlov, Sera diropp^Ta teaTa 
re t% * KypnnrivTjs teal teaTa dXXcop tivwv, 
ola Ta9 eTUGToXas avTov Bioitecop, et^e, irdvTa 
7rpoteaT€teavcreV' — Xiph. 146, 5-15 R. St. 

6 y Ko-(f>dyy] Be irapa t<£ T/y9 MecrcraXlvr}? jAvrHieitp, 
oirep ete avvTvyLas GvveveyQev eBo^ev eU tt)V 
eteeivrjs Tifxcopiav yeveoQai. — Zon. 11, 11, p. 36, 
4-6 D. 

35 OvTM (lev 6 KXavBtos jxeTrjXXa^ev, €9 tovto t€ 
1 KarcpyaaQus — (papfiaKcp Zon., ora. Xiph. 
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largest and finest of them. And so the victim of a.d. 54 
the plot was carried from the banquet apparently 
quite overcome by strong drink, a thing that had 
happened many times before ; but during the night 
the poison took effect and he passed away, without 
having been able to say or hear a word. It was the 
thirteenth of October, and he had lived sixty-three 
years, two months, and thirteen days, having been 
emperor thirteen years, eight months and twenty 
days. 

Agrippina was able to do this deed owing to the 
fact that she had previously sent Narcissus off 
to Campania, feigning that he needed to take the 
waters there for his gout. For had he been present, 
she would never have accomplished it, so carefully 
did he guard his master. As it was, however, his 
death followed hard upon that of Claudius. He had 
wielded the greatest power of any man of his time, 
for he had possessed more than 400,000,000 sesterces, 
and cities and kings had paid court to him. Indeed, 
even at this time, when he was on the point of 
being slain, he managed to perform a brilliant deed. 
Being in charge of the correspondence of Claudius, 
he had in his possession letters containing secret 
information against Agrippina and others ; all of 
these he burned before his death. 

He was slain beside the tomb of Messalina, a 
circumstance due to mere chance, though it seemed 
to be in fulfilment of her vengeance. 

In such a manner did Claudius meet his end. It 



2 Std . . . vvkt6s Zon., Joann. Ant., rrjs 8e wkt6s Xiph. 
8 kcl\ privets — rpels nal 5*/ca Joann. Ant., om. Xiph. 
* t6tc Leuncl., tt6t€ MSS. 
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o re 1 aarrjp 6 /cofirjrr]? iirl irXelarov ocftOefc, teal 
7] -^e/ea? f) alfiaTcoSr)?, o re <7^7tto? 6 e? ra Bopv- 
fyopiKa arjfxela ipLTreacov, real rj auTO/maro? tov 
vaov tov Ato9 tov Ntfcacov avoitjtSy to re o~/urjvo<; 
to ip tg> aTpaTOTreBa) avaTpacpev, teal qtv i£ 
dnaacop twp apy&v eh a<f> €/eaa"n7? eTekevTTjaev, 

2 efio£e arjixrjvat. eTvye fie teal tt}? Ta<j>r}<; teal tcop 
aWcov octcop 6 AvyovaTOS. ' Aypnriripa fie teal o 
Nipcov irevdeiv irpoaeiroiovvTO bp diretcTOPeaap, 2 
e? T€ top ovpavop dprjyayop bp itc tov av^noaiov 
<f)opd8r)p i!;€Pr]p6x€o-ap. odepirep Aovtetos 'Iovpios 3 
TaWitep 4 6 tov Sepifca afieX<£o9 aaTeioTciTOP tl 

3 aTre^diy^aTO. avpeOrj/ce fxep yap teal 6 \epeicas 
crvyypa/A/na, diroKoXoKVPTcoo'tp^ clvto wenrep tlvcl 
dOapciTtaip 6 opofxdera^' iteelpo? fie ip {SpayyTaTtp 

4 TToWd 6L7roop dirofxprjfjiOPeveTaL. iireiBr] yap tov$ 
ip Seo-ficoTrjpttp OapaTOVfiipovs ayKiaTpois Tial 
jieyd\oi<z oi Brj/juot €9 re tt)p dyopap dpeiX/eov 
KupTevOep 1 e? top iroTafjibp eavpop, €<p7) top 
KXavStop dyrcLo~Tp(t> e? top ovpapbp dpepe^OrjPai. 
— Xiph. 146, 15-30 R. St. 

Kat 6 Nipcov fie ovk dirdl^iop ixprjfxrj<; e*7ro9 
KaTiXiire* tol/9 yap fxvK^Ta<; 0€cop fipcofia eXeyep 
elvai, OTi koX itceipos Bid tov [avktitos #eo9 iye- 
y6pei. 8 — Xiph. 146, 30-32 R. St. 

1 8 re supplied by Rk. 

2 aireKT6ve(rav St., aireKTSveiaav MSS. 

3 'lovvtos Fabr. , lovKtos MSS. 

4 raMicov R. Steph., Aa/Jo**/ MSS. 

5 anoKoXoKvyraxriv L 1 , corr. , a-KOKoXoKivrdxriv VC. 

6 aday&THTij/ VC, aTradavdriatv. 

7 Kavrevdev Rk., Kai/TaOfla MSS. 

8 Cf. Petr. Patr. (JSfcc. Ka*. 44, p. 209 Mai = p. 191, 25-29 
Dind.) : #rt 6 Nepcav irepl K\av8iov aa-reiws i<pBiy^aro' iv rtvi yap 
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seemed as if this event had been indicated by the a.d. 54 
comet, which was seen for a very long time, by the 
shower of blood, by the thunder-bolt that fell upon 
the standards of the Praetorians, by the opening of 
its own accord of the temple of Jupiter Victor, by 
the swarming of bees in the camp, and by the fact 
that one incumbent of each political office died. 
The emperor received the state burial and all the 
other honours that had been accorded to Augustus. 
Agrippina and Nero pretended to grieve for the man 
whom they had killed, and elevated to heaven, him 
whom they had carried out on a litter from the 
banquet. On this point Lucius Junius Gallio, the 
brother of Seneca, was the author of a very witty 
remark. Sejaeca himself had composed a work that 
he called (C Pumpkinification "—a word formed on 
the analogy of " deification " ; and his brother is 
credited with saying a great deal in one short 
sentence. Inasmuch as the public executioners were 
accustomed to drag the bodies of those executed in 
the prison to the Forum with large hooks, and from 
there hauled them to the river, he remarked that 
Claudius had been raised to heaven with a hook. 

Nero, too, has left us a remark not unworthy of 
record. He declared mushrooms to be the food of 
the gods, since Claudius by means of the mushroom 
had become a god. 1 

1 Cf. Petrus Patricius : Nero uttered a witty remark about 
Claudius. At a certain banquet mushrooms were brought 
in, and when some one remarked that mushrooms were the 
food of the gods, he replied: "True enough: my father 
was made a god as the result of eating a mushroom." 

ffvvairltp elaKOfxto 6 evroov {jlvk^toju, utt6vtos rtvhs o?s oi /xvKrjrai 
6e5>i> f3pa>fid €i(riVj ixelvos €(j>rj " aXrjOts' Kal yap 6 irariip A">i> 
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LXI 1 AiroOavovTos Be tov KXavBiov Kara /xev to 
1, 1 hitccuoTCLTOv 7] rjye/jLovia tov 3peTTavi/cov fjv (yvr}- 
cr^o? yap tov KXavBiov 7raZ<? eirefyvfcet, teal tt) 
tov acofJbaTOS uk/at} koI virep tov tcov ctcov api6- 
fjiov r\vQei), ire Be Brj tov vo/jlov kcu tw Nepco^ 
Bid TTjv 7roiY)o-iv €7ref3aWev. a\V ovBev yap 
2 Bi/caicofia to)v ottXcov layvpoTepov eaTi* 7ra? yap 
6 Bvvdfiei TTpovywv BitcaioTepa 1 del Kal Xeyeiv teal 
nrpaTTeiv BoKer Nepcov ovv Ta? tc SiaOtf/cas tov 
KXavBiov rj(j)dvio-e /cat tt)v dpyr)v irdaav BieBe^aTO, 
tov T€ BpeTTaviKov real ra? dBeXcfcds avTov 
BiexprjaaTO* ti yap dv tis kqX ra tcjv aXXwv 
TTa&rjfJLaTa KaToBvpaiTO ; — Xiph. 147, G-19 R. 
St.; cf. Zon. 11, 12, p. 37, 22-28 D., Suid. s.v. 
Sitcaicop-a. 

2 Xrj/ieca S' aW 1-779 avTapyias TaBe iyeveTO. 
dfCTives yap TiKTOfievov avTov vtto 7t)v eco 
ov8e/Jua<$ tov rfkLov <f>av€pa$ 7T poo- f3o\rj<; Treptea^ov' 
teat Tt? daTpoXoyos e/c re tovtmv /cat etc Tf)$ tcov 
do-Tepcov (j)opd<; Tt)<; iv i/<etva> tw %pov(p Kal t 
777)09 dXXijXov? opLiXias Bvo ap,a irepX avTov 
i/jLavT€vo~aTO, oti t€ fiaaiXevcrei Kal oti ty]V 

2 {jLTjTepa cfrovevaei. aKOvcraaa Be TavO* ?) 'Aypnr- 
Triva TrapavTLtca fxlv ovtcd? i^e^povrjaev <«9 Kal 
avTO tovto dvaftor}o~ai, " dirotcTeivaTCD fie, fiovov 
ftao-iXevadTw" vo~Tepov Be real irdvv fieTavorjcreiv 
eirl ttj ebyri e/ieXXev. e? yap tovto fio&pLa? 
d(j>L/cvovvTaL Tives <3<7T€, dv ti tt poaBofc?jo~<oo-iv 
dyaObv icatcu) fie/My/jbevov Xrjyfreadai, evOvs ftev 
eiuOvpLiq tov xpeiTTovos KaTacjzpovecv tov yei- 
povos, eireiBdv Be teal etcelvov 6 icaipbs eXOrj, 
BvGfcoXaiveiv Kal per) dv /xrjBe to (3e\Tio~Tov 
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At the death of Claudius the rule in strict justice a.d. 54 
belonged to Britannicus, who was a legitimate son 
of Claudius and in physical development was in 
advance of his years ; yet by law the power fell also 
to Nero because of his adoption. But no claim 
is stronger than that of arms ; for everyone who 
possesses superior force always appears to have the] 
greater right on his side, whatever he says or does J 
And thus Nero, having first destroyed the will of 
Claudius and having succeeded him as master of the 
whole empire, put Britannicus and his sisters out 
of the way. Why, then, should one lament the 
misfortunes of the other victims ? 

The following signs had occurred indicating that 
Nero should one day be sovereign. At his birth 
just before dawn rays not cast by any visible beam 
of the sun enveloped him. And a certain astrologer, 
from this fact and from the motion of the stars at that 
time and their relation to one another, prophesied 
two things at once concerning him— that he should 
rule and that he should murder his mother. 
Agrippina, on hearing this, became for the moment 
so bereft of sense as actually to cry out : " Let hiriTl 
kill me, only let him rule 1 " but later she was^J 
destined to repent bitterly of her prayer. For 
some people carry their folly to such a length that, 
if they expect to obtain some good thing mingled 
with evil, they are heedless for the moment of the 
drawback, in their eagerness for the advantage ; 
but when the time for the evil comes, they are 
vexed and would prefer never to have secured even 



ZiKat6npa Suid., 5tKai<iTepos VC. 
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3 eiXrjcpevai fte/BovXfjcrdaL* teaiToi Kal Trjv ttovt)- 
piav Kal T7]v daeXyeiav ttjv tov Nepa>vo<; Kal 
6 Ao/ALTios 6 irarrfp lfeavot)<; t ovk itc p,avTeia<s 
aXX €K tcov rpoircov tcov t€ eavTov Kal tcov tt}<? 
Ay ptTTTrivr]?, irpoetBero, Kal elirev 1 otc " d&vva- 
tov io~Tiv dvSpa riva dyaOov etc tc ijxov Kal Ik 

4 TavTiis yevvr\dr\vair irpolbvTO^ he tov %povov 
Xeftrjph irepl tov av^eva tov Neptovo? irathLov eV 
ovto<; evpedelaa irapehcoKe toZ? fidvTeai Xeyeiv 
oti la^vv irapd tov 2 yepovTO? pieydXrjv XrjyfreTat, 
€7T€i8r} to yrjpas Sia Tavd* oi 6<f>ei<; efchveedai 
vofii^ovTai. 

3 'Ettto, Be Kal $e/ca €tt) rjyev ot rjplfev, e? T€ to 
GTpaToirehov ecrrjXBe, Kal dvayvovs oo~a 6 XeveKa? 
iyeypd^ec, vireaxeTO auTOt9 oaa 6 KXavhio? 
ihehcoKei. TOcravTa he Kal 7T/W ttjv ftovXrjv, 7rpo9 
tov Sevexov tcai clvtcl ypacj)€VTa f dveyvco cocrTe 
teal €? dpyvpdv aTyXrjv iyypa<pP]vai tcai ev Tat? 
veais tcov del viraTcov dp^al? dvayivcoo-Keadai 
tyr)(f>to-07)vai. teal oi fiev etc tovtcov o>9 teal teaTa 
o-vyypa<firjv Tiva koXcos dp^O^aopbevoi irapeaKev- 

2 d^ovTO. teal to fiev irpcoTOv r) ' Aypnnrlva irdvTa 
avT(p 3 Ta tt) dpxf) irpocrrjKOVTa Stwteei* teal Ta9 
efo8oi^9 cLfxa etroLovvTOy TroXXdteis /nev teal ev tco 
avTco cf)op€i(p teaTa tcelfievor to he hrj irXelov r) 
fiev efyepeTo, 6 he o-vfiirapelTreTO. t*U9 T€ irpea- 

1 koI elirev R. Steph., Kal dire T6 VC, elite Te Bk. 

2 tov Leuncl., rod C, om. V. 

3 avT(fi R. Steph., aifT^j V, avrb 0. 

4 Cf. Zonaras (11, 12, p. 37, 29-38, 3 D.) : tov N«=>vos $e 
auTOKpaTopos Kal Kvyovvrov vir6 re tt)s iSouA^y Kal tt}s (TTpotTtS y 
avayopevBevTos tj 'Aypiinriva irdvTa ra Trj ctpxo Trpoo"f)KoVTa bt<?K€i 
r<p 4n€lvov bv6jxaTi Kair-qXivovaa. iravTO. 
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the greatest good on such terms. Yet Domitius, a.d. 54 
the father of Nero, foresaw clearly enough his son's 
future depravity and licentiousness, and this not 
as the result of any oracle but by his knowledge 
of his own and Agrippina's character ; for he 
declared : " It is impossible for any good man to 
be sprung from me and this woman." As time 
went on, the finding of a serpent's skin around 
Nero's neck while he was still a child caused the 
seers to declare that he should receive great power 
from an old man ; for serpents are supposed to 
slough off their old age by discarding their old 
skin. 

. He was seventeen years of age when he began to 
rule. He first entered the camp, 1 and after reading 
to the soldiers the speech that Seneca had written 
for him he promised them all that Claudius had 
given them. Before the senate, too, he read a 
similar speech, — this one also written by Seneca, — 
with the result that it was voted that his address 
should be inscribed on a silver tablet and should be 
read every time the new consuls entered upon their 
office. The senators, accordingly, were getting ready 
to enjoy a good reign as much as if they had a^j 
written guarantee of it. At first Agrippina managed J 
fo r him ^ alJ-the business of the empire ; 2 and she and^ 
her son went forth together, often reclining in the 
same litter, though more commonly she would be 
carried and he would walk beside her. She also 



1 The camp of the Praetorians. 

a Cf. Zonaras : When now Nero had been proclaimed 
emperor and Augustus by the senate and the army, Agrip- 
pina at first managed all the business of the empire in his 
name, making everything a matter of barter. 
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ftelais i^pr) fiance teal eiriaToXds fcai hrjfJiois Kal 
apypvcii Kal /3aai\evaip iireareXkev.* — Xiph. 147, 
77-148, 18 R. St. 

r/ 0n 6 UdWas (Tvpcop rfj ' Aypnnripr} jravra 
(fiopTiKos Kal iirax^V^ V v * — Exc. U G 37. 

3 f f2<? he eirl iroXv tovt iylvero, ehva^epapep o 
re 2ez>e/ca? Kal 6 J$ovppo$, (ftpovc/nwraroL re dfia 
leal SwarooTaToi tcop irepl rbvNepcova dphpcop 6Vtc? 
(6 fi€V yap eirapxo^ tou hopv<j)opiKOV rjv, 6 he 
hihacrfcakos avrov), Kal eiravaav to yipofiepop 
TOidahe d<f>opfirj<; XaftofievoL. tt pea fields 'Ap/ie- 
plcop i\dov<rrjs Kal r) i ' Ay ptimlpa eirl to /3r}/j,a t 
dej)* ov (Tifiiatv 6 Nepcop hteXeyeTO, dvafirfvat 

4 rjOeXrjaev. ISovres ovv avrrjv eneivoi TrX^crcd^ov- 
crav eireiaav top veavldKOV TrpofcaTafirjvai Kal 
it poairavTr\aai rfj firjTpl a>? Kal €7rl he^icocrei 
tlpl. irpa^QevTO^ re rovrov ovre tote eiravrfX- 
0op, i/LL0a\6vres Tivd aWiav, ware fit] Kal e? 
touv fiap/3dpov<; to vbarjfia Trjs dp%7]<; ex<f>avr}vaL, 2 
Kal jxeTCL tovt eirpaTTQv ott<o<; firjhep eV avTjj 

TO)P KOLPCOP eiTLT peTTTjTai. 

4 KaT€pyao~djii€Poi he tovto avrol ttjp dp^ijp 
diraaap irapekafiop, Kal hiwKrjo'ap ifi oo~op r/hvptf- 
Orjcrap dpiara Kal hiKaiorara, cbcrO' ifirb TraPTCop 
dpdpcoTTcop 6/io/ft)? i7TaiP€0rjvac. 6 re yap Nepcop 
ovr aXkws (j)i\o7rpay/jLaTLa<; r)P Kal €%aip€P ev 
paaTCopr) hidycop, Kal hid Tavra Trj re firjrpl 
7rp6repop VTreireirTCDKei, 3 Kal totc r^ydira ort 

1 Cf. Joann. Ant. (fr. 90 M. v. 102-105): t\ Se ' Ay pivmva 
{ayplirva coil.) $s re ra (rvvedpta i<polra ra?s tc TrpctrjSetcus — 
f7r«<TTeAAei'. 

2 eK<pavrjvat U G (4/x<puvrjvai and in marg. yp. iiccpavrjvai A), 
ifc<f>rivat VC. 
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received the various embassies and sent letters to a.d. 
peoples and governors and kings. 1 

Pallas in his association with Agrippina was 
altogether vulgar and objectionable. 

When this had been going on for a considerable 
time, it aroused the displeasure of Seneca and 
Burrus, who were at once the most sensible and the 
most influential of the men at Nero's court (the 
former was his teacher and the latter was prefect of 
the Praetorian Guard), and they seized the follow- 
ing occasion to put a stop to it. An embassy of ~"7 
Armenians had arrived and Agrippina wished to ' 
mount the tribunal from which Nero was talking 
with them. The two men, seeing her approach, 
persuaded the young man to descend and meet his 
mother before she could get there, as if to extend 
some special greeting to her. Then, having brought 
this about, they did not re-ascend the tribunal, but 
made some excuse, so that the weakness in the 
empire should not become apparent to the foreigners ; 
and thereafter they laboured to prevent any public 
business from being again committed to her hands. 

When they had accomplished this, they took the 
rule entirely into their own hands and administered ' 
affairs in the very best and fairest manner they 
could, with the result that they won the approval 
of everybody alike. As for Nero, he was not fond 
of business in any case, and was glad to live in 
idleness ; indeed, it was for this reason that he had 
previously yielded the upper hand to his mother, 
and was now quite content to be indulging in 

1 Cf. Joann. Antioch : Agrippina used to attend the 
meetings of the senate, receive the embassies, etc. 



^ U7T6 7T67TT£0 /C€l St., itV^TtTOOK^l Cod. Pcir. 
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avros T€ iv rjBovals rjv /cal r) r)yepLOvia ovBev 

2 yjttov BtrjyeTO' /cal e/ceivoi av jju^povrjaavres avTol 
jjLev 7roX\a Ta filv fiereppvO /mct av tcov 1 /caffe- 
cmjtcoTcov, ra Be /cal iravreXcos fcarekvaav, 
aXXa re Kaiva TrpoaevoixoOeTrjaav^ t6v Be Brj 
Nepcova T£)V(f>av eicov, 07tco<; Bia/coprjs, avev fxe- 
ydXov tlvos tcov /colvcov iravTcov /ca/cov, a>v e7re- 
6vfJL€i yevofxevos fxera^ak^Taiy coenrep ov/c el&ores 
on ^v^i] via re ical avOdBrjs ev re rpv<f>r) 
aveTTLTrXrjfCTcp /cal iv igovaia avroTeXel rpatyeiaa 
ov% ocov ov Kopov clvt&v l'crx €t '> dXXa /cal e£ 

3 avrcov tovtcov irpoaBiafyd elpeTai. d/iiXei real 6 
Nipcov Ta fxev nrpcora dwXcos 7rtw? Beltrvd re 

67T0161 KOL /CCO/JLOVS 2 €/CCOfJba^€ KoX ifX€0V€ KCLl fjpa, 

eireira Be C09 ovtc i/ce'iva) ti$ iiriirXrjTTev ovre 
tcl fcoiva yeipov nrapa tovto Bie^etpL^eTOy eiri" 

0~T€VO~€V OTL fCCtl ATaXft)? aVTCL 7T0l€L KCU SvvaTCCl 

4 teal eirl irXelov crtpiai ^prjaOai, /cd/c tovtov ravrd 
re ft>9 3 etcacTTa i/c<j>avicrT€pov /cal irpoireriaTepov 
irpaTJeiv rjp^aro, /cal el Bij ri rj i/ceivot Ttapai- 
VQVVT6S rj r) fiqTijp vovOerovaa avrbv eXeye, 
irapovras fiev acfras r)BeiTO ical virio")(yeiTO fiera- 
Oyjo-ecrOai, direXOovTUfv Be t/J<? re iiridvpLias iyl- 
yvero /cal to?9 77/309 rdvavria avrbv ayovatv, 

5 are /cal iirl it paves eX/covaiv, eireLBeTO* /cal fiera 
tovto Ta fjuev /caTa<j> povrjaas^ old ttov avvej((s)<; 
nrapa tcov cvvovtcov drcovcov "ait Be tovtcov 
dveyr) ; crv Be tovtovs $o(3f) ; ov/c olaOa oti 
Kaicrap el /cal o~v itceivcov i^ovalav, dXX* ov/c 

1 tS>v Val., Twy 5e cod. Peir. 

2 Kccfious cod. Peir., irepl k&jiovs VC. 

3 ois Val., als cod. Peir. 
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pleasures while the government was carried on as a.d. 54 
well as before. His two advisers, then, after coming 
to a common understanding, made many changes 
in existing regulations, abolished some altogether, 
and enacted many new laws, meanwhile allowing 
Nero to indulge himself, in the expectation that 
when he had sated his desires without any great 
injury to the public interests at large, he would 
experience a change of heart ; as though they did 
not realize that a young and self-willed spirit, when t> 
reared in unrebuked licence and absolute authority, 
so far from becoming sated by the indulgence of its 
passions, is ruined more and more by these very 
agencies. At all events, whereas at first Nero was 
comparatively moderate in the dinners he gave, in 
the revels he conducted, and in his drinking and his 
amours, yet later, as no one reproved him for this 
conduct and the public business was handled none 
the worse for it, he came to believe that such conduct 
was really not bad and that he could carry it even 
farther. Consequently he began to indulge in each 
of these pursuits in a more open and precipitate 
fashion. And in case his guardians ever said any- 
thing to him by way of advice or his mother by 
way of admonition, he would appear abashed while 
they were present, and would promise to reform ; 
but as soon as they were gone, he would again 
become the slave of his desire and yield to those 
who were leading him in the other direction, since 
they were dragging him downhill. Next, he came 
to despise the good advice, since he was always 
hearing from his associates : " And do you submit to 
them?" "Do you fear them?" "Do you not 
know that you are Caesar, and that you have 



4i 



DIO'S ROMAN HISTORY 



€K€lVOC (70V 6XOVCTL / " TOL Be KCU (j)lX0V€lK(x)V fl7]T€ 

t^? fJLTjTpos o>9 teal KpeLTirovos iXarrovcrdai firjje 

TOV %€V€/COV TOV T€ BoVppOV ft)? teal <f)pOVl/jLQ)T€p0t)V 

5 rjrraadai, TeXo? aTrrjpvOplaae, teal iravra " tcl 
irapayyeXpuaTa avTcbv avy^ea^ teal KaTaTrarrjaa^; 
7r/?09 tov Vdiov eretvev. a>9 8' aVaf fyXcbaai 
avTov eTreOvfirjo-e, teal v7T€pe/3dX€TO, vofiL^oiV t?}? 
avTOKparopi/cr)*; 1 teal tout la^vo? epyov elvai, 

TO fMTjSe iv TOi? KCLKLdTOL^ purfBeVOS vo~TepL^eiv. 

2 enawovpevo^ Be eirl tovtois vtto tov 6/jllXov, teal 
TroXXa vir avTov teal r/Bea dteoveov, ovB 1 eavTov 
efyeiaaTO, aXXa to puev TrpwTov olteoi teal irapa 
to?? avvovalv ol eyeipovpyr}o~ev ai)Ta s eireiTa teal 
eBrjixoaievaeVy a>o~Te ttoXXtjv fiev ala^vvrfv ttovtI 
T<p 'Pcopaicov yevec irpoaQelvai) iroXXa Be teal 

3 Beivd avTov? epydaaadat,. teal yap /3tat teal 
vfBpeis dpirayal T€ teal <j>6voi teal vir aitTov 
eteelvov teal vtto twv dec tl Trap aitTfp Bvvapevayv 
dfivOriTOi eylyvovTO, teal o Br] TrdvTcos i£ dvdy- 
terfs irdai toiovtols eireTai, iroXXa fxev s &)? 
el/eos, ^prjjxaTa dvrjXiateeTO) 7roXXd Be dBltea)? 
eiropL^eTO, iroXXa Be /3iaicos rjpird^eTO. 2 r\v fiev 

4 yap ovB* aXXco<; 3 puKpbfypw Tetcpbrjpiov Be, 
Aopv<f>6pa) t« Ta tt}? dp^r)? avTov ftiftXLa 
BieirovTi irevTijteovTa dfia teal Biateoo-ias pv- 
pidBas BoOrjvai teeXevaas, eW eireiBr] ij ^hypnr- 
TTiva eacopevaev ai>Ta<; iva dOpoov to dpyvpiov 
IBoov fieTaftdXrjTai, rjpeTO ttogov etrj to /eeLpie- 



1 avTOKpetTopiKrjs VC, avroKpdropos cod. Peir. 

2 xoAAa fx\v u>s elicbs — ^p7ra£cTo Xiph., xP^M aTa iroX\a pep 
a5//ccos iiropi^sro, iroWa §€ fiialws fip-nd^ero cocl. Peif, 
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authority over them rather than they over you ? " a.d. 54 
and he was resolved not to acknowledge that his 
mother was superior to him or to submit to Seneca 
and Burrus as wiser. Finally he lost all shame, 
dashed to the ground and trampled underfoot all 
their precepts, and began to follow in the steps of 
Gaius. And when he had once conceived a desire 
to emulate him, he quite surpassed him ; for he held 
it to be one of the obligations of the imperial power 
not to fall behind anybody else even in the basest 
deeds. And as he was applauded for this by the 
crowd and received many pleasant compliments from 
them, he devoted himself to this course unspar- 
ingly. At first he practised his vices at home and 
among his associates, but afterwards even indulged 
them publicly. Thus he brought great disgrace 
upon the whole Roman race and committed many 
outrages against the Romans themselves. Innumer- 
able acts of violence and outrage, of robbery and 
murder, were committed by the emperor himself 
and by those who at one time or another had influ- 
ence with him. And, as certainly and inevitably 
follows in all such cases, great sums of money 
naturally were spent, great sums unjustly procured, 
and great sums seized by force. For Nero never 
was niggardly, as the following incident will show. 
He once ordered 10,000,000 sesterces to be given at 
one time to Doryphorus, who was in charge of 
Petitions during his reign, and when Agrippina caused 
the money to be piled in a heap, hoping that when 
he should see it all together he would change his 
mind, he asked how much the mass before him 



3 &\\ocs cod. Peir. , oKws VC. 
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vov, Kal /nadcov iSnrXaaiaaev avTO, elircov ore 

5 " rjyvorjaa oXiyov ovtco Kexapicrfievos" woXXoo 
Be BrjXov 1 teal etc rod TrXrjOovs tcov Bairavcojievcov 
rayy fiev 2 tov<; ev ra> ftaaiXiKa) 6r)aavpov<$ 
igijvTXrjae, Ta%v he. iropoov Katvcov iSerjdr), tca\ 
TeXrj re ov/c eiOicyjieva e^eXeyeTO Kal ai ovaiat, 
tcov i^ovTcov tl €7roXv7rpay/novovvTo t Kal oi fxev 
etcelvas e£ eV^pe/a? dire^aXXov, oi Be Kal avrol 

6 TrpoaaircoXXvvTo. Kal ovtco teal aXXovs, el Kal 
/xrjBev pueya itce/crrjVTO, dXX* dperrjv ye riva fj 
Kal yevos efyov, viroirTevcov a^Oeo-Oai ol Kal 
ifilaei teal Bii<j)0€ipe.—Xiiph. 148, 18-149, 30 R. 
St., Exc. U G 37, p. 390 (p. 21, 13-22, 11), Exc. 
Val. 233, p. 678-682 (p. 21, 15-24, 16), Exc. VaL 
234, p. 682 (p. 24, 17-25, 6). 

6 Toiovtos /iev to avpuirav 6 Nepcov eyevero, 
Xe%co Be teal Ka0 y etca<XTOv. irepl fiev ovv ra? 
iinro$pofiia$ roaavTTj (tttovBt) 6 Nepcov itcexpTjro 
tbo~T€ teal tov<; iir-nov? tou? dywviara^ tov? eiri- 
<f)avel$ Tou? TraprjfirjKOTas aroXjj re dyopaicp cS>9 
avBpa? tivcls teocr/jirjcrai Kal xP 1 ll JLaaiv vnep at- 

2 rrjpealov Tifirjaat. iiraipofievcov Be Br) Kal tcov 
L7nroTp6(j)cov teal tcov r)vtoywv Ty nap avrov 
CTTOvBrj, teal Beivco? tov<z re crTparrjyovs Kal tov<; 
virdrov^ vffpt^ovTcov, A5\o<? <&a/3plKio<? <rrpa- 
Trjycov €K€ivoi<; fiev /irj ftovXrjOeiaiv eirl fierpioi^ 
rialv dyooviaacrOai ovk ixp^aTO, Kvva$ Be 
BiBd^a<; eXKetv dp/mara dvrl ittttcov ecrrjyaye, 

3 yevofievov Be tovtov oi puev rfj XevKrj rfj re wvppa 
cTKevf) xpcofievoi ra apfiara evOvs KaffijKav, tcov 
Be Br) irpaatcov tcov tc oveveTicov 3 p,r}8 ? &9 eo~eX- 
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amounted to, and upon being informed, doubled it, a.d 54 
saying : " I did not realize that I had given him 
so little." It can clearly be seen, then, that as 
a result of the magnitude of his expenditures he 
soon exhausted the funds in the imperial treasury, 
and soon found himself in need of new revenues. 
Hence unusual taxes were imposed, and the estates 
of those who possessed property were pried into ; 
some of the owners lost their possessions by violence 
and others lost their lives as well. In like manner 
he hated and brought about the ruin of others who 
had no great wealth but possessed some special 
distinction or were of good family ; for he suspected 
them of disliking him. 

Such was Nero's general character. I shall now 5 
proceed to details. He had such enthusiasm for the 
horse-races that he actually decorated the famous 
race-horses that had passed their prime with the 
regular street costume for men and honoured them 
with gifts of money for their feed. Thereupon the 
horsebreeders and charioteers, encouraged by this 
enthusiasm on his part, proceeded to treat both the 
praetors and the consuls with great insolence ; and 
Aulus Fabricius, when praetor, finding them unwill- 
ing to take part in the contests on reasonable terms, 
dispensed with their services, and training dogs to 
draw chariots, introduced them in place of horses. 
At this, the wearers of the White and of the Red 
immediately entered their chariots for the races ; 
but as the Greens and the Blues would not participate 



1 iro\\$ $e $r)\ov VC (corrupt). 

2 Tax*> cod. Peir. Zon., robs \i\v V, . . . x& h* v 0. 

3 oveiffTicav R. Steph., oufverficov VC. 
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06vt(ov, 6 Nepcov tcl a0\a rot? Xttttol^ clvto<; 
€@r}/c€, Kal f) i7nroSpo/j,La €Te\ea8rj. — Xiph. 149, 
30-150, 10 K St. 

4 "Ore r) 'AypiTTTTiva ovtg) Kal ra peyiaTa irpdj- 
recp iire)(eipei &are Map/cov *\ovviov ^tkavbv 
aTreKTeive, irep-^raaa avT<p tov fyapfiatcov w tov 
dvBpa eBeBo\o(povt]K€i. — Exc. Val. 235 (p. 682). 

5 "Otl r)px e T VS Acna? 1i\avo$, Kal rjv ovBe ev 1 
Tot? r)0eai tov yevovs ivBeeo-Tepos. afi ovirep 
Kal to, /idXiara eXeyev avTov diroKTelvai, 2, Xva 
ptrj Kal tov Nepcovo? ovrco £ah>T09 irpoKpiOeirj. 
teal puevTOi Kal eKairrfkevae irdvTa t Kal iic tcov 
ftpa^VTaTCQV twv T€ alcryxGTasv rjpyvpoXoyei. — 
Exc. Val. 236 (p. 682). 

6 "Otl AaCkiavbs 6 diroGTaXels tt)v * App,eviav 

(IVtI TOV UcoXlCOVO? TTjV T(OV VVKTO(f)V\dKO)V Ctp^V 

TrpoaeTCTaKTo, Kal r)v ohBev tov TlcoXicovo? y£?e\- 
tlg)v, dWd Kal Saw ttj d^iwaei avTov irpoei^, 
too~m Kal dirXr^aTOTepo^ iirl tois KepBeatv eVe- 
<Pvk€i.— Exc. Val. 237 (p. 682). 

7 y E\vTT6iT0 Be Kal 7) y Aypnnrlva purjKeTt tcov 
ev to) ira\aTL(p Bia ttjv 'Akttjv pudXicrTa Kvpi- 
evovaa. 7) he B7) ' Aktt) eireirpaTo fiev eK t??? 
'Acria?, dyaTn)0€Lo-a Be virb tov Nepoovos e? Te 
to tov 'AttoXov yevos eaTj^Orj Kal 7ro\v Kal 
virep Trjv 'OKTaoviav ttjv yvvaiKa 3 avTov r/ya- 

2 7T7]077. r] ovv ' 'Aypnnriva Bid T€ TaWa Kal Sia 
TavT dyavaKTovaa to puev irpcoTOv vovOeTelv 
avTov eiretpaTO, Kal tu>v gvvovtcov avTW tow 
puev TrXtiyals rjKi^eTO tovs Be eKiroBibv eiroteiTO, 

3 a)? Be ovBev eirepaiveVy vireprfKyyia-e real elirev 
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even then, Nero himself furnished the prizes for the a.d. 54 
horses and the horse-race took place. 

Agrippina was ever ready to attempt the most 
daring undertakings ; for example, she caused the 
death of Marcus Junius Silanus, sending him some 
of the poison with which she had treacherously 
murdered her husband. 

Silanus was governor of Asia, and was in no respect 
inferior in character to the rest of his family. It 
was for this reason more than any other, she said, 
that she killed him, as she did not wish him to be 
preferred to Nero because of her son's manner of 
life. Moreover, she made traffic of everything and 
raised money from the most trivial and the basest 
sources. 

Laelianus, who was sent to Armenia in place of 
Pollio, had formerly been in command of the night- 
watch. And he was no better than Pollio, for 
although surpassing him in rank, he was all the more 
insatiate of gain. 

Agrippina was distressed because she was no longer a.d. 55 
mistress of affairs in the palace, chiefly because of 
Acte. This Acte had been bought as a slave in Asia, 
but winning the affections of Nem, was adopted into 
the family of Attains and was loved by the emperor 
much more than was his wife Octavia. Agrippina, 
indignant at this and other things, first attempted to 
admonish him, and administered a beating to some of 
his associates and got rid of others. But when she 
found herself accomplishing nothing, she took it 

1 ouSe %v Val., ovBl iv cod. Peir. 

2 abrhv airOKTeivat Val. (em/cTeu'at), avrhv iin^Brivat cod. 
[Peir. 

3 ywouKoi C, om. V (but space left blank). 

47 



DIO'S ROMAN HISTORY 

avrw oti " iyco ere avTo/cpciTOpa d7reBei^a, ' 
&<nr€p d(j>eXea0at ttjv p,ovap)(iav avTov Bwa- 
/jbevr}* ov yap r/TriaTaTO oti iraaa la^vs av- 
Tapxos, Trap 9 IBmotov BoOeicrd to), tov T€ S0W09 
avT7]V evOvs diraXXaTTeTac Kal t<5 XaftovTi fcaT 
etceivov irpoayLveTai. — Xiph. 150, 11-22 R. St. 

4 Tov Be ^BpeTTavifcov cj>app,d/c<p BoXofyovrjaa? 6 
Nepa>z>, eTreiBrj TreXiBvbs virb tov (papfidfcov iye- 
vrfBrjy yvtyep eyjpiaev* veTOS Be Bid t?5? dyopd<i 
avTov Btayofievov 7roXvs, vypa<; €tl overt)*; 77)9 
yvyfroVy eTrnrecrwv irdaav avTTjv dire/cXvcrev, <5<rre 
to Beivbv fit) fjuovov drcovecrOai dXXa koX opacdai. 1 
—Xiph. 150, 22-26 R. Sfc. 

5 "Otl tov Bp€TTavt/cov TeXevTrjaavTOS ovtteQ* 2 
6 "2eve/ca<$ /cal 6 Bovppo<; eiTiixeXeidv Tiva d/cpifif} 
twv tcoiv&v eiroLovvTo, dXX y rjydTrcov el Kal fie- 
Tyo/&)9 7ra)9 BidyovTes avrd 7repLo~(o9elev, Kal e/c 
tovtov 6 Nepcov XafjLTrp&s tfBrj irdpTcov mv tfdeXev 

1 Cf. Zonaras (11, 12, p. 38, 23-32 D.): TJ}* 5' ' Ay pmiripys, 
on fx\] apyvpoXoyziv ^vyaro (piXapyvpcardrij ovaa irep 16 vfx<as 
opyKrdelaijs, nal airetArjrra^eVr/s rbu Bperrayitcby avrotcpdropa 
KaraffT-haeiv, (pofiyOels 6 Nepa>*> antKTtiye (papfxaKcp avr6v. Kal 
6 /A€V irapaxprjiAa airtyv^e Kal <f>opd$7]v &s iTri\7]irros iKK€K6/xKrro* 
eV 5e ye tt) eK<f>opa eVei irekib'vbs virb tov <papfid<cou yeyove, yvty<p 
Xpio~0e\s Sia ttjs ayopas fjycro' Krk. 

Cf. Joann. Antioch. (fr. 90 M. v. 87-93): toV tc yap 
Bp€TTaj/itcbv a$€\<l>6v 01 tlvai ZoKovvra, irp&Ta fiey els rfyv uipav 
a<r€\yu>s vfipiacv tireira 5c irapa Zei-nvov ^7j\7]ri)p[^> <f>ap/j.dK(p 
%U(pQeipev 6)s hetvbv fx)) /n6vov bpaffQai aWa Ka\ a/cotWfou* 
irtXiMs yap SAoy iyivcro /cat ol o<£0aA/*ol avrov avcyyfxevoi 
Kal rovs i<p6povs irpbs Tifxcoplav Kahovyres. 

2 ovKed* Bk., oW cod. Peir. 
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greatly to heart and said to him, fc It was I who a.d. 55' 
I made you emperor " — just as if she had the power to 
J take away the sovereignty from him again. She did ] 
I not realize that any absolute power given to anybody ( 
I by a private citizen immediately ceases to be the \ 
I property of the giver and becomes an additional 
I weapon in the hands of the recipient for war against 

the giver. 

Nero now treacherously murdered Britannicus by 
means of poison and then, as the skin became livid 
through the action of the poison, he smeared the 
body with gypsum. But as it was being carried 
through the Forum, a heavy rain that fell while the 
gypsum was still moist washed it all off, so that the 
crime was known not only by what people heard but 
fclso by what they saw. 1 

r After the death of Britannicus, Seneca and Burrus 
no longer gave any careful attention to the public 
business, but were satisfied if they might manage it 
with moderation and still preserve their lives. Con- 
sequently Nero now openly and without fear of 

1 Cf. Zonaras : When Agrippina, who was most avaricious, 
became very angry because she could not levy money, and 
threatened to make Britannicus emperor, Nero took fright 
and put him to death by poison. Britannicus, accordingly, 
straightway breathed his last and was carried out on a 
stretcher as if he were in an epileptic fit ; but at the funeral, 
in view of the fact that his body had become livid, it was 
smeared with gypsum and thus borne through the Forum, 
etc. 

Joann. Antioch. : Britannicus, who was regarded as Nero's 
brother, was first shamelessly debauched by him and then 
killed by a powerful poison while at dinner, so that the 
crime was known by what people saw as well as by what they 
heard. For he became livid all over and his eyes were wide 
open, calling upon the rulers for vengeance. 
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6 iir dhelas iveirLfJurXaTO. Kal ovtco yap 1 i/cfppo- 
velv avTiicpvs tfpgaro &o~T€ Kal 'Avtoopiov Tiva 
lirirea avTLtca <x>9 Kal (papfia/cea /c6\d<rai ) Kal 
irpoaeTi Kal ra (f>dp/jLa/ca Sijfioaia /carcMpXigar 
avrb<; fiev yap real irrl tovtw teal eVl t<*> hia- 
07j/cas Tivds Ka/covpy/jaaai 2 tlctlv eire^eXOelv 
eaefjbvvveTO, t<h? he hrj a\\oi? yeXcora iayvpov 
T:apk(jyev> oti rd eavTov epya hi eripcov ixo- 
Xaaev. 

8 Kal TroXXd fiev olkoi TroXXd he real ev rf) 
TroXety 3 vvKrcop koI fie0 y rjfiepav, eircKpuTTTOfievo^ 
irrj r/aeXyaivev, Kal £9 T€ tcaTrrfkela iarjei, Kal 
TravTa^oae a>9 Kal thicoTrjs eirXavaTO. irX^yaL 
re €K tovtwv Kal v/3pei<; o-vyyai eyiyvovTO, &are 
Kal fjiexpi tcop ffedrpcov to heivov 7rpo^cop^aai. 1 

2 oi yap tol ire pi rrjv opyJ](JTpav Kal irepl tov? 
lttttovs e^ovre^ ovre twv arparr/ycov 4 ovre t<ov 
V7rdrcov i^povTt&v, dXX' avroL re earacTia^ov 
koX tov? dXXov? 7rpoa€7re<T7rcoPTO, ov% oti kcoXv- 
ovtos acj)a<; tov Nepwros, oaov 5 diro y3o^<?, dXXd 
Kal irpoareKTapdao-ovTOS' Kal yap eyaipe tow 
hpcofievois, ev T6 cfropeLG) tlvI XaOpa €9 ra 9 ear pa 
iaKop,i±6/Lievo<;, kuk tov d<j>avov<? t<h9 aX\oi$ 

3 i(f>opcdV ra yiyvofieva. d/j,eXec Kal tov$ arpa- . 
THoras tou$ del irore t<z?9 tov hrjfxov crvvohois 
irapelvai elcoOoTas dirrjyopevcre ftrj (poiTav €9 
auTa9, 7rp6(j)aaiv fiev a>9 Kal ra crTpaTtcoTiKa 
avTOV<; fiova? hid ^eipo^ TroielaBai heov, to S' ' 
dXrjOes Xv oti irXeLaTt-j Tot9 ti fiovkofLevois 

1 Rk. rejected either koI or ydp, but some words may 
have been omitted by the epitomist. 

2 Kaicovpyf\cracri Val. , KaKOvpyijcravrl cod. Peir. 
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punishment proceeded to gratify all his desires, a.d. 55 
His behaviour began to be absolutely insensate, as 
was shown by his punishing immediately a certain 
knight, Antonius, as a dealer in poisons, and further- 
more by his burning the poisons publicly. He took 
great credit to himself for this action as well as for 
prosecuting some persons who had tampered with 
wills ; but people in general were vastly amused to 
see him punishing his own deeds in the persons of 
others. 

He indulged in many licentious deeds both at 
home and throughout the city, by night and by day 
alike, though he made some attempt at concealment. 
He used to frequent the taverns and wandered about 
everywhere like a private citizen. In consequence, 
frequent blows and violence occurred, and the evil 
even spread to the theatres, so that the people 
connected with the stage and the horse-races paid 
no heed either to the praetors or to the consuls, 
but were both disorderly themselves and led others 
to act likewise. And Nero not only failed to restrain 
them, even by words, but actually incited them the 
more ; for he delighted in their behaviour and used 
to be secretly conveyed in a litter into the theatre, 
where, unseen by the rest, he could watch what was 
going on. Indeed he forbade the soldiers who hitherto 
had always been present at all public gatherings 
to attend them any longer. The reason he assigned 
was that they ought not to perform any but military 
duties ; but his real purpose was to afford those who 

3 tj} 7nfAet cod. Peir,, rf} &vw ir6\et VC. 

T 

4 aTpaT7)yS>v Madvig, arpa cod. Peir. 
fi oaov Reim., '6<ra cod. Peir. 
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4 rapdacreiv e^ovaia elrj. rfj he avrfj a/crj^rei real 
7T/30? t?)v firjrepa exprjeraro' ovhe yap ovhe i/ceivrj 
avvelvat arpartcorrjv riva enerpeirey Xeycov firjheva 
dXXov V7r y avrcov TrXrjv rov avro/epdropo? <f>pov- 
peicrOai ^prjvai, /cal rovro ye /cal €? tovs iroX- 

5 Xovs tijv tyOpav airov 1 etjecpTjvev. ra fiev yap 
aXXa ova /caO* e/cda-rrjv go? elireiv rjfiepav fcal 
eXeyov 69 dXXtfXovs /cal err par rov, e^rjei jiev e/c 
rov TraXarLov, oi) fievroi /cal irdvra ehrjjjioo-ievero, 
aXXa /caret/ca^ov air a teal eXoyorroLovv dXXoi 2 
aXXw 7r/)o? yap hrj rrjv rrovifpiav rrjv re daeX- 
yeidv cr<f)C0V rd re evhe)(6fjbeva yeveadai 3 o>9 
yeyovora hie6poelro /cal ra mdavbr^rd riva 4 

6 Xeydr)vai eyovra &>9 /cal dX7}69j eir car ever o* tots 
he irpwTov ihovre? avrrjv dvev hopvcf)6po)v oi fiev 
ttoXXoI e^vXdrrovro firjh* i/c avvrvyiwi avrfj 
a vfx filial , el he ttov ti$ kol avverv^e, hid rayka/v 
av> fiyhev elirdov, dTrrjXXdyr). — Exc. Val. 238 (p. 
G82), Xiph, 150, 26-151, 8 R. St. 

9 *Ev he nvi 8eq avhpes ravpovs diro LTTTrcov, 
avfirrapadeovrh a^iat, /career pecfrov, rer pa/cocla^ 
re dp/crovs koX rpia/coaLovs Xeovras oi iirirel^ oi 
o~cofiaTO(f)vXa/c€<; rov Nepcovos /carv}/covrio~av, ore 
/cal iiTTTel^ i/c rov reXov? rpid/covra e/novofid- 
yi)aav. ev /xev hrj ovv rd) (f)avepq> ravr eiroiei^ 

2 /cpvcf>a he vv/crcop eKco/xa^e /card iraaav rrjv rrokiv, 
v/3pi£oov e<? rd$ yvval/ca? kol daeXyaivcov 69 rd 
/jLetpd/cia, dirohvcdv re 5 tov9 diravrcovras, rraicov 
nrpcoa/coiv (ftovevoov. /cal iho/cei, jiev 7ro)9 Xav~ 

1 kolL rovrS ye — avruv Bs. , Ka\ rour6ye — avrhs cod. Peir. 

2 &K\oi H. Steph., &\\a VC. 

3 yeveadai R. Steph., yeve<rtv . . . CV. 
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wished to create a disturbance the fullest scope, a.d. 55 
He also used the same excuse in the case of his 
mother ; for he would not allow any soldier to 
attend her, declaring that no one except the emperor 
ought to be guarded by them. This revealed even — 
to the masses his hatred of her. Nearly everything, 
to be sure, that he and his mother said to each other 
or that they did each day was reported outside the 
palace, yet it did not all reach the public, and hence 
various conjectures were made and various stories 
circulated. For, in view of the depravity and lewd- 
ness of the pair, everything that could conceivably 
happen was noised abroad as having actually taken 
place, and reports possessing any credibility were 
believed as true. But when the people now saw 
Agrippina unaccompanied for the first time by the 
Praetorians, most of them took care not to fall in 
with her even by accident ; and if any one did 
chance to meet her, he would hastily get out of the 
way without saying a word. 

At one spectacle men on horseback overcame 
/ bulls while riding along beside them, and the 
knights who served as Nero's bodyguard brought 
• down with their javelins four hundred bears and 
three hundred lions. On the same occasion thirty 
members of the equestrian order fought as gladiators. | 
Such were the proceedings which the emperor sanc-~ L 
tioned openly ; secretly, however, he carried on~ 
' nocturnal revels throughout the entire city, insulting '* 
I women, practising lewdness on boys, stripping the 
I people whom he encountered, beating, wounding 
and murdering. He had an idea that his identity 

4 iriOauSrrjrd riva C 2 , ircOavcoTara nva C 1 , iridaywrara "va V. 

5 tc Joann. Ant., om. VC cod. Peir. 
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Odveiv (real yap icrdfjai Troirctkai? teal /copais irepi- 
0€toi<; a\\oT6 a\\ai$ £XPV T0 )> V^7X eT0 ^ ^ K T€ 
tt}? aicovkovBias teal etc twp epyeov ovSel? yap 
av Toaavra /cal TyXiteavTa aSeco^ ovrw irocrjaai 

3 eToXfirfcrev. ovhe yap ouS' otrcoi peveiv dafyaXks 
ovSevl iylyvero, dXXa /cal €9 ipyao-rrjpia /cal e? 
oitcias eaeirrjha. 'IouXto? ovv ti$ M.ovTavb<; 
fiovXevTTjs, dyava/CTrjaa*; virep ttj? yvvai/cos, 
Trpoaeireae re avTw teal TrXrjyas ttoXXcls eVe^o- 
prjerev, &cff vtto tcov V7r(07rlcop Gvyyal^ avrov 

4 rjpepais /cpv<f)6r]vaL. teal eiraOev av 1 eirl tovtg* 
Beivbv ovBev (o yap Nipcov etc Gvwrvylas aXXco? 
vfipiaOai vop,[aa<; ovBefiiav dpyrjv eVoietro), el 
firj iweo-Teikev avrq> avyyvco^v alTovpL€vo<;. o>? 
yap dvayvovs 6 Nipcov ra ypapLpuara €<f>7) (t ovtcovv 
fjSei Nepcova tvtttcdv" avrbv 2 /carexptfaaTo. 

5 'Ez> Be rivt decLTpw 6£a<; €7riTeXa)v s elra 7r\rj- 
paxra? i^ai<f>vrj<; to Oearpov vSaros OaXaaaLov 
co(TT€ teal l^Ova? teal tcrfrr) 3 iv avra> vrj^eaOai, 
vavpa^iav T6 €7ron?<xe Uepcrcov Brj tlvwv teal *Adrj- 
valeov, teal pueT avrrjv to re vBcop €v6v<; igrjyaye, 
teal %7)pdva<; to BdireBov 7re£ov<; irdXiv ov^ oV&)V 
eva irpbfeva dXXa teal 7roXXov<z apa 7rpo9 io~ov<; 

10 crvveftaXev. iyevovro Be puera ravra ical Si/eavi/col 
dywves, i£ Sav /cat avroyv avyyol teal e<f>vyov 
teal direOavov, 

*'Oti 6 Xevetcas aWiav ecr^e, /cal eve/cXr^Qi) * 
aXXa T€ teal oti tj) 1 Ay piiriTLPrj avveyiyveTO' ov 

1 av Reisk., oZv V, erasure in C, om. cod. Peir. 

2 avrbv Xyl., avrbv VC. 3 K-fjrrj Sylb., Krf)vij VC. 

4 Zri 6 Hevcxas airiav t<T\e teal eVe/cA^tfy cod. Peir., 
iviKK^drj 8e Kal 6 asvvtKas VC. 
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was not known, for he used various costumes and a.d. 55 
different wigs at different times; but he would be 
recognized both by his retinue and by his deeds, since 
no one else would have dared commit so many and 
so serious outrages in such a reckless manner. In- A . D 56 
deed, it was becoming unsafe even for a person to 
remain at home, since Nero would break into shops 
and houses. Now a certain Julius Montanus, a 
senator, enraged on his wife's account, fell upon 
him and inflicted many blows upon him, so that 
he had to remain in concealment several days by 
reason of the black eyes he had received. And yet 
Montanus would have suffered no harm for this, 
since Nero thought the violence had been all an 
accident and so was not disposed to be angry at the 
occurrence, had not the other sent him a note 
begging his pardon. Nero on reading the letter 
remarked : " So he knew that he was striking Nero." 
Thereupon Montanus committed suicide. 

In the course of producing a spectacle at one of a.d. 57 
the theatres he suddenly filled the place with sea 
water so that fishes and sea monsters swam about 
in it, and he exhibited a naval battle between men 
representing Persians and Athenians. After this he 
immediately drew off the water, dried the ground, 
and once more exhibited contests between land 
forces, who fought not only in single combat but 
also in large groups equally matched. On a later a.d. 58 
occasion some judicial contests were held, and even 
these brought exile or death to many, 

Seneca now found himself under accusation, one 
of the charges against him being that he was intimate 
with Agrippina. It had not been enough for him, 
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yap aire^prj(T€V aura) 1 rrjv 'lovXiav [ioi)(€Vcra[, 
ouSe fieXTicov etc t*}9 <j>vyr)<; iyevero, dXXa ical 
Tfj 'Aypnnrivy roiavrj] T€ ovcry ko\ toiovtov vlov 

2 lypvari €7r\r)cn'a%€V. ov fiovov Be iv tovtw dXXa 
ical iv aXXois iravra 2 tcl ivavrLcorara 0*9 i<f>i- 
\oa6(j>€L ttoiwv faeyx^V* Ka >l Y&P Tvpavv'ihos 
Karrfyopoiv Tvpavvohihdo-icaXo<; iylvero* /cal tcjv 

(JVVOVTCOV TOt? 8vvd<JTCll<i KCLTCLTpkywV °vk d(f)L- 

(Ttcito tov TTaXaTLov s tov<; T€ KoXaicevovTa? Tiva 
8ta/3dXXa)v auTO? ovt<o ttjv MeacraXlvav ical Toit<; 
tov KXavBiov eXevOepovs idcorrevev 4 ware /cal 
f3l/3XLOV (T(j)LCriP 6K T/79 vtjaov 7T€jil^ai iiraLVOVS 
avroyv typVy o fjuera ravra U7r' alcr)(y vr l^ dirrfXeiyfre. 

3 T0Z9 T6 ttXovtovctiv 5 iy/caXcov ovaLav kivTaicio~- 
XiXLayv ical irevTaicoaiayv fxvptdhoyv i/crijcraro, /cal 
Ta9 TToXvTeXeias tcjv aXXcov aLTi(bp,€vo<z Trevra- 
koctlovs rpL7roBa<; KirpLPov 6 IjvXov iXe^avTOTToSas 
icrof9 ical ofxolov^ €£%e, /cal iir avrcov eiarLa. 7 
rovro yap eliriov ical raXXa tcl cucoXovda avT(h 
SeSrjXajKa, rds re daeXyelas, a9 mpdrroiv ydpuov 
re iiri^aviaraTov eyrjpie xal pLeipaic'iois igoopois 

4 eyaip^-, /cal tovto ical tov Nipcova iroieiv iSlSage, 
/caiirep TOcravTy irpoa-Qev avaTrjpoTrjTL twv Tp6~ 
TTCov xpdipLevos coGTe Kal aiT)jaaa0ai Trap* avTov 

1 <xvt$ Val. } avrrji cod. Peir. 

2 iravra VC, ical irdvra cod. Peir. 

3 iyiveTO VC, iyepero cod. Peir. 

4 iduTreveu VC, 4dd>Trev<rev cod. Peir. 

5 irXovrovatv VC, irXovaiots cod. Peir. 

* Kirplvov Ciacconi, tc&plvov VC, Kedptov cod. Peir. 
7 eiffria cod. Peir., ciVrtaTo VC. 

1 See lx. 8, 5. Dio was disposed to take the worst view of 
Seneca's character. The charges here made seem like an echo 
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it seems, to commit adultery with Julia/ nor had he a.d 
become wiser as a result of his banishment, but he 
must establish improper relations with Agrippina, in 
spite of the kind of woman she was and the kind of 
son she had. Nor was this the only instance in 
which his conduct was seen to be diametrically op- 
posed to the teachings of his philosophy. For while 
denouncing tyranny, he was making himself the 
teacher of a tyrant; while inveighing against the 
associates of the powerful, he did not hold aloof 
from the palace himself; and though he had nothing 
good to say of flatterers, he himself had constantly 
fawned upon Messalina and the freedmen of Claudius, 
to such an extent, in fact, as actually to send them 
from the island of his exile a book containing their 
praises — a book that he afterwards suppressed out 
of shame. 2 Though finding fault with the rich, he 
himself acquired a fortune of 300,000,000 sesterces ; 
and though he censured the extravagances of others, 
he had five hundred tables of citrus wood with legs 
of ivory, all identically alike, and he served banquets 
on them. In stating thus much I have also made 
clear what naturally went with it — the licentious- 
ness in which he indulged at the very time that 
he contracted a most brilliant marriage, and the 
delight that he took in boys past their prime, a 
practice which he also taught Nero to follow. And 
yet earlier he had been of such austere habits that 
he had asked his pupil to excuse him from kissing 

of the attack of Publius Suilius, recorded by Tacitus (Ann. 
xiii, 42). 

1 The Consolatio ad Polybium, still extant, was written 
» during his exile in Corsica. It contains altogether too much 
adulation of the emperor and of Polybius. 
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5 flt]T€ (j>l\€LV aVTOV fl^TC G"V(T(TLT€IV CLVT(p. tCCM 

tovtov fX€V teal irpo^aalv Tiva €<rX€V, iva 8rj 1 
teal <f)L\ocro(f>€2v eVl <j%o\^9 Svvrjrai, ftrjBev vtto 
T(bv BeiTTVwv avTOv ifJL7ro8i%6/j,€VO<;, to Se Srj rov 
<f)i\7]fiaTO<; ovk e%o> avvvorjcrai Siotl i^icrrr]* o 
yap toi zeal [jlovov av t^9 vTroirrevaecev, otl ovk 
rfdeXe tolovto arofia fyiXelv, iXeyx^rai i/c t&v 

6 TraiSitc&v airov -^et)So9 ov. etc re ovv tovtow 
teal ire rr)9 fiot^eia^ eyKX/rjOeh riva rore fxev airos 
re 2 fjtrjBe /caTrjyoprjOels afalOrj zeal rbv UdWavTa 
top re Hovppov igyTijaaTO, varepov 8e ov fcaXax; 3 
awjWagev.— Xiph. 151, 8-152, 15 R. St., Exc. 
Val. 239 p. 685 sq. (p. 29, 17-30, 8; p. 30, 17- 
32, 6). 

1 8)> Rk., fty cod. Peir. 

2 re supplied by Bk. 

3 ov Ka\a>s Val., ovtcdAXctis {ov by correction) cod. Peir. 
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him or eating at the same table with him. For the a.d. 58 
latter request he had a fairly good excuse, namely, 
that he wished to carry on his philosophical studies 
at leisure without being interrupted by the young 
man's dinners. As for the kiss, however, I cannot 
conceive how he came to decline it ; for the only 
explanation that one could think of, namely, his 
unwillingness to kiss that sort of lips, is shown to 
be false by the facts concerning his favourites. 
Because of this and because of his adultery some 
complaints were lodged against him ; but at the 
time in question he not only got off himself without 
even being formally accused, but succeeded in beg- 
ging off Pallas and Burrus besides. Later on 
however, he did not fare so well. 
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LXI 'Hk Be ti$ MdpKO$ ^dXovios "OdcoVt 09 ovtcds 

11, 2 €K T€ T^5 OpbOLOT^TO^ TMP TpOTTCOP KOL TTj^ KOIPCO- 

vLa<$ ro)v dfiapTrf/jLctTcov tw Nepwpi (pKelcoTO ware 
Kal elirddv irore 7rpb$ avrov " ovtco pe Kaiaapa 
lBois " o&Bep Btd tovto kcucov eiraOev, dXXa 
toctovtop piovov avTrjKovaev oti " ovBe virarov ae 
o^ropai." tovto* Ttjv Ha/Slvav, e£ evirarpiScop 
ovcrav, dirb rod dpBpb<; diroGiraaa^ eBoDK€ s Kal 

3 avrfj dpL^orepoL ap,a exptoPTO. fyofirjOeicra ovv 
7) * Ay pnnrlpa prj y^p^Tai tw Nepoopi {Beipa><; yap 
ijBr) avrrjs epav rjp^aro) t epyop dvoaLcorarov ctoX- 
pLTjaev cocrirep yap ovy^ l/cavbv op 1 £9 pvOoXoyLap 
oti top Oelop top KXavBtop €9 epaiTa avTrj? 2 tclls tg 
yorjTeiat^ Tafc T€ dtco\acriaL$ real tcop /3Xep,p,dTQ)P 
Kal tcdv cf)ikr}p,dTcov VTTTjydyeTO, iire^eLpTjcre Kal 

4 top Nepcopa opLoL(t>$ KaTaBovXcoaacrOai. dXX* 

€K£lPO p,€P €LT dXr/0<0<; iy€P€TO €LT6 7T/509 TOP 

Tpoirop avTcop itrXdo-Orj ovk olBa* a Be Brj 7rpb<; 
TrdpTcop dypoXoyrjTai Xeyco> oti eraipav tipcl ttj 
y Ay p lit it ipr} opoiap 6 Neyocoz^ Bl avTo tovto e9 tcl 
pb&XiGTa r/ydTrrjcre, Kal avTrj tb eKeipr} Trpoairal- 
£cop Kal T0Z9 dXXois ip8etKPvp,€Po<; eXeyep oti Kal 
ttj prjTpl bpuXolrj. 
12 M.a6ovcra Be Tav0* rj %af3ipa dpeireiae top 

1 hv supplied by H. Steph. 

2 avr7\s H. Steph., ahrr t s VC. 
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There was a certain Marcus Salvius Otho, who a.d. 58 
had become so intimate with Nero through the 
similarity of their character and their companion- 
ship in crime that he was not even punished for 
saying to him one day, " As truly as you may expect 
to see me Caesar ! " All that he got for it was the 
response : " I shall not see you even consul." It 
was to him that the emperor gave Sabina, a woman 
of patrician family, after separating her from her 
tiusband, 1 and they both enjoyed her together. 
Agrippina, therefore, fearing that Nero would marry 
the woman (for he was now beginning to entertain 
a mad passion for her), ventured upon a most unholy 
course. As if it were not notoriety enough for her 
that she had used her blandishments and immodest 
looks and kisses to seduce her uncle Claudius, she 
undertook to enslave even Nero in similar fashion. 
Whether this actually occurred, now, or whether it 
was invented to fit their character, I am not sure ; 
but I state as a fact what is admitted by all, that 
J^ero had a mistress resembling Agrippina of whom 
he was especially fond because of this very resem- 
blance, and when he toyed with the girl herself or 
displayed her charms to others, he would say that 
he was wont to have intercourse with his mother. 

Sabina on learning of this persuaded Nero to get a.d. 59 

1 Rufius (or Rufrius) Crispinus ; see Tac. Ann, xiii. 45 ; 
xv, 71 ; Suet. Nero 35. 
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Nipcova a>? kcu iirifiovXevovcrdv oi avrrjv BioXe- 
crat. teal avrbv teal 6 Xevetcas, a>? 7roXXoi<; teal 
a^io7TL<TTOL<; dvBpdatv eiprjTai, irapon^vvev, eiT ovv 
to eytcXr]fia to tcaS* eavrov iirrjXvydaaaOaL /3ovXtj- 
elre teal t6v Nepcova e? fxtat^oviav dvoaiop 
irpoayayeiv 1 iOeXijaa^y Xv &>9 TayiGTa teal irpb^ 

2 Oea>v teal 7ryoo? dvOpdoircov diroXrjTai. iirel Be teal 
ite tov 7rpo<f>avov<; cotevovv to epyov teal tepvtpa Bta 
(frapfiaKcov ovte el^pv avTrjv dveXelv (irdvTa yap 
iteeivr] iV%i/yo&>9 i(f>v\da-o~€To)j vavv IBovTes iv 
tw OeaTpeo BiaXvop,evr)v T€ avTrjv e</>' eavTrj? teai 
Tiva drjpta d<f>iei(rav,.teal (jvvi<JTa\ikvr)v av irdXtv 
&o~Te teal ipp&aOai, ToiavTtjv eTepav Tax^ccx; 

3 ivavjrrjyriGavTO. 2 c!>9 Be rf re vavs eyeyovei teal 
r] y Kypiirirlva €Te6epdirevTo (irdvTa yap Tpoirov 
ifeoXdtcevev avT^v, iva nrj ti viroTOTrrjaaaa 
(fyvXd^rjTai), iv fiev tt) 'Vtofirj ovBev iToXfirjae 
TroiYjaai, fir) teal ifeBrjfio&ievfff} 3 to fiiaafia, iroppoy 
Be €9 Tijv Ka/jLTraviav dirdpa^ ical TrapaXa/3a>v 
Tt]V fjLrjTepa eirXeva-ev iir avTrjs iteelvr]*; t?}9 vecos 
XafnrpoTaTa teeteocr/xyfievr}^, C09 zeal iiriOvpLiav 
avTrj ifjifSaXelv del iroTe tjj vrjl XpfjaOai. 

13 'EX0CDV T€ €9 Bai5\of9 Belirvd Te iroXvTeXea- 
TaTa iirl ttoXXcls i)p,epa<i iTrolrjae teal ttjv ppfyrepa 
iv avTOis <j)iXo<f>p6vcd<; eiGTiaerev, dmovadv T€ 
irdvv TroOetv iirXaTTeTO teal irapovaav vTrepy)Gird- 
%€to, aiTelv T€ iteeXevev ti /3ovXoito, /cat fxt) 
2 aiTovo-y 7roXXa iyapi^eTO, inel Be evTavda 

1 ivpoa.ya.yeiv Bk. , Trpoaayayetv VC. 

2 ivavinjyr}(ravTo Rk,, ivavirrjyfiffaro VC. 
8 etcdriiuioaievdri Rk., iKbrjixoffievdrivai VC. 
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rid of his mother, alleging that she was plotting a.d. 59 
against him. He was incited likewise by Seneca 
(or so many trustworthy men have stated), whether 
from a desire to hush the complaint against his 
own name, or from his willingness to lead Nero on 
to a career of unholy bloodguiltiness that should 
bring about most speedily his destruction by gods 
and men alike. But they shrank from doing the deed 
openly and, on the other hand, were unable to put 
her out of the way secretly by means of poison, since 
she took extreme precautions against any such 
possibility. One day they saw in the theatre a ship 
that automatically parted asunder, let out some 
beasts, and then came together again so as to be 
once more seaworthy ; and they at once caused 
another to be built like it. By the time the ship 
was finished Agrippina had been quite won over by 
Nero's attentions, for he exhibited devotion to her 
in every way, to make sure that she should suspect 
nothing and be off her guard. He did not dare to 
do anything in Rome, however, for fear the crime 
should become generally known. Hence he went 
off to a distance, even to Campania, accompanied by 
his mother, making the voyage on this very ship, 
which was adorned in most brilliant fashion, in the 
hope of inspiring in her a desire to use the vessel 
constantly. 

When they reached Bauli, he gave for several 
days most costly dinners, at which he entertained 
his mother with every show of friendliness. If she 
were absent he feigned to miss her sorely, and if 
she were present he was lavish of caresses. He 
bade her ask whatever she desired and bestowed 
many gifts without her asking. When matters had 



63 



DIO'S ROMAN HISTORY 



rjv, 1 outgo Sr) airo rod Selirvov irepl fiecra? 

VVKTd<; 7T€pL\a/LL/3dv€t, T€ aVTYjV, /Cal 7T/0O9 TO 

arepvov irpoaayaydov, /cal (f>tXr)cra<; /cal ra o/n/xara 
/cat Ta? %elpas, " jJLrjrep " re elirdwy " eppcaao jnot 
/cal vylatve* iv yap aol /ecu iyeb £co real Sta 
ere fiaatXevw," Trapehoo/cev avrrjv 'Avi/ctjrep 
aireXevOeptp go? fcal ko/movvti oi/caSe iirl rod 

3 ttXolov ov Karea/cevd/cei, dXX* ov yap tfvey/cev ?; 
OdXaaaa rrjp jieXXovaav eV avrfj TpayopSiav 
eaeadai, ovb" virefxeive rrjv yjrevSoXoyiav rfjs avo- 
aiovpyca? dvahe^aadai, SteXvdrj fiev fj vav? /cal f) 

Aypiirirlva €9 to iiScop i^eirecreV) ov fxevroi /cal 
dirWaveVy dXXa ica'noi /cal ev a/corop zeal Sia/copr)? 
IxeOr}? ovaa, rebv re vavroov ral? /conitai? eV 
avrrjv xpoyfiivoov ware /caVA/ceppcoviav 2 UcbXXav 

4 ty)v avjJLTTXovv avrfj? diroKieivaiy SceacbOrj. /cal 
iXdovaa oi/caSe ovre TrpoaeiroirjaaTO ovr i^icjyrjve 
to iTrt/SovXevfia, dXXa /cal irpb? top vibv eVe/x^e 
Kara idyo?, /cal to t€ avfiftefirj/cbs avrfj a>9 Kara 
rv)(Y)v avfiTreiTTOiKo? eXeye, /cal on aco^otro evrjy- 
yeXl^ero 3 htjOev aura. d/covcra? Se ravO' 6 Nipcov 
ov/c i/capreprjerev, dXXd /cal rbv TrejifyOeVTa go? 
€7rl rfj avrov 4 acfrayfj tf/covra i/coXaae, /cal eVl rrjv 
/jLrjrepa rbv 'Avt/crjrov ev9v? /mera tcjv vavr$>v 

5 aTTevTeiXe* rot? yap SopV(p6poi? ov/c lirLa'Tevae 
rbv Odvarov avrfj?. ISovaa 8e o~<f>a? itceiv?] 
eyvo) t€ e<£' a vf/covcrt, /cal dvairi^Sijaao-a i/c rf]$ 
koIttj? rt]v re iaOfjra irepiepprj^aro, /cal rrjv 

1 iwravda Rk., 4vt<iv9' ... V, evravd . . . C. 

2 'AKeppwviav Ryckius, aKcpcaviav VC. 

3 evr)yye\i(eTO Bs., €u7jyye\i£€ H. Steph., ev^eA^fi VC. 
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readied this stage, he embraced her at the close of a.d. 59 
dinner about midnight, and straining her to his 
breast, kissed her eyes and hands, exclaiming : 
"Strength and good health to you, 1 mother. For 
you I live and because of you I rule." He then 
gave her in charge of Anicetus, a freedman, osten- 
sibly to convey her home on the ship that he had 
prepared. But the sea would not endure the 
tragedy that was to be enacted on it, nor would it 
|v submit to be liable to the false charge of having 
committed the abominable deed ; and so, though 
the ship parted asunder and Agrippina fell into the 
water, she did not perish. Notwithstanding that it 
was dark and that she was glutted with strong drink 
and that the sailors used their oars against her with 
such force that they killed Acerronia Polla, her 
companion on the trip, she nevertheless got safely 
to shore. When she reached home, she affected 
not to realize that it was a plot and kept it quiet, 
but speedily sent to her son a report of the occur- 
rence, calling it an accident, and conveyed to him 
the good news (as she assumed it to be) that she 
was safe. Upon hearing this Nero could not restrain 
himself, but punished the messenger as if he had 
come to assassinate him and at once despatched 
Anicetus with the sailors against his mother ; for 
he would not trust the Praetorians to slay her. When 
she saw them, she knew for what they had come, and 
leaping up from her bed she tore open her clothing, 

1 Both verbs used in the Greek were common formulas of 
leave-taking. 



4 aurov Dindorf, avrov VC. 

VOL. VIII. 
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yaarepa diroyv^voaaaaa "wale" etyr), " ravrrjv, 
'AvUrjre, irate, on Nepoova erefcev" 
14 Ovrco fxev 7) ' Aypntixlva 77 rov Yepfiavitcov 
dvydrrjp, rj rov ' Ayp'nnrov eyy ovos, rj rov Avyov- 
crrov diroyovos, vtt' avrov rov weo?, co rb Kparos 
eSeScoKet, 81 bv dXXov 5 re teal rov delov direKrovei, 

2 Kareatydyr). padwv he 6 Nepcov on redvrjKev, 
ovk eiriarevaev* vtto yap rov fieyeOovs rov roX/iij- 
fxaros drnana avra> V7T€XV@V' KCLl rovro 
avroirrr)^ eireOvfii^ae rov irdOovs yeveaQai. Kal 
avri)v re iraaav elhe yvpvcoaas teal rd rpavfiara 
avrt]^ iireaKeyfraro, Kal rekos ttoXv Kal rov 
<f)6vov dvoGidarepov eiros i(f)0ey^aro' elire yap on 

3 " ovk fjheiv ore ovrco KaXrjv firjrepa el)(Ov" teal 
rocs re Sopv(f)6poi^ dpyvpiov ehcoKev, iva SrjXov 
on iroXXd roiavra yiveadai evycovrai, Kal rfj 
yepovaia eireareiXev, dXXa re oaa avvrjhet airy 
KarapiOfioyVi Kal on erreftovkevae re avra> Kal 

4 (fxopadeiara eavrrjv hie^prjaaro?- Kal rfj /xev 
fiovXfj ravra eireareiXev, avrbs Be rais re vv%lv 
e^erapdrrero ware Kal eK rrjs evvfjs e^ainvaicos 
dvaTTrjSav, Kal fieO' rjfiepav vtto aaXiriyycov hrj 
rivcov iroXepiLKov n Kal Oopvficbhes Ik rov ycapiov 
ev co rd rrj<; 'Aypnnriviis bard eKeiro r/%ovacov 
eheifiarovro. htb Kal aXXoae rjei, Kal eTreiBrj 
KavravOa rd avrd avrco avveftaivev, aXXoae 
efnrXrjKrcos fxediararo. — Xiph. 152, 15-154, 27 
K St. 

, 1 r 'On 6 Nepcov, ola dXrjde? fiev firjhev irapd 
firjSevbs aKovcov, irdvras he eiraivovvras rd 7re7rpay- 

1 Buxp'ho'aro VC 2 , KtLTexp^o-To C 1 . 
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exposing her abdomen, and cried out ; " Strike here, a.d. 59 
Anicetus, strike here, for this bore Nero." 

Thus was Agrippina, daughter of Germanicus/" 
grand-daughter of Agrippa, and descendant of 
Augustus, slain by the very son to whom she had 
given the sovereignty and for whose sake she had 
killed her uncle and others. Nero, when informed 
that she was dead, would not believe it, since the 
deed was so monstrous that he was overwhelmed 
by incredulity ; he therefore desired to behold the 
victim of his crime with his own eyes. So he laid 
bare her body, looked her all over and inspected 
her wounds, finally uttering a remark far more 
abominable even than the murder. His words 
were : " I did not know I had so beautiful a 
mother." To the Praetorians he gave money, 
evidently to inspire in them the hope that many 
such crimes would be committed ; and to the senate 
he sent a letter in which he enumerated the offences 
of which he knew she was guilty, and charged also 
that she had plotted against him and on being 
detected had committed suicide. Yet in spite of 
what he told the senate his own conscience was so 
disturbed at night that he would leap suddenly from 
his bed, and by day, when he merely heard the 
blare of trumpets sounding forth some stirring 
martial strain from the region where lay Agrippina's 
bones, 1 he would be terror-stricken. He therefore 
kept changing his residence ; and when he had the 
same experience in the new place also, he would 
move in utter fright elsewhere. 

Since Nero did not hear a word of truth from 
anybody and saw none but those who approved of his 

1 Near her villa at Bauli. 
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fxeva opcov, Xav0dvetv re e<£' 0I9 eBeBpd/cet, tj /cat 
6p6o)$ avra ireiroirjKevat ev6puae y kclk tovtov 
ttoXv yelpu/v Kctl 6? To, aXXa eyevero. irdvTa re 
yap ocra igfjv clvtm iroielv, fca\ tcaXa rjyelro elvat, 
teal rots (f>6/3(p tl rj /coXa/ceLa avrov Xeyovaiv a>9 
fcal irdvv d\7]0evovcri irpoo-elyev. Tecos piev yap 
^)o/3o£? /cal dopvftois o~vvelye.T0' eirel S* ol irpea- 
iroXXd koX 1 /ce^apicrpLeva ai/Tw elitov, dve- 
0dpa?](T€—Exc. Val. 240 (p. 686). 
15 Oi Be iv rfj ^Vdopir) dv0ponroi d/covaavre^ ravTa, 
tcaiirep dy0opLevoi t eyaipov vopi^ovres avrov i/c 
tovtov ye irdvTws dirokelo-Oai. tcov Be ftovXevrcov 
ol pLev dXXoi itdvTes Trpoo-eiroiovvTO yaipeiv iiri 
toIs yeyovoai, real crvv7]BovTO By)0ev tw Nepoovt, 
koI ey\rr)<$L%ovTO iroXXd 0I9 aiovTO avra) yapiel- 

2 adar 6 YIovttXios Be Brj ®pao~ea<; Uairo? rfkde piev 
€9 to avveBpiov teal rrj$ iTriGToXr/s iirrjKOvaev, dva- 
yvG)o~0€Lcrr)<; Be avTrjs e^avecrrrj re ev8v$ irplv fcal 
otiovv aTTofo]vao~6ai /cal i^rjX0e > Biotl a piev i)0eXev 

3 eiirelv ov/c iBvvaro, a Be iBvvaTO 2 ov/c r\0eXev. iv 
Be tw ai)T(p Tpoircp /cat tcl dXXa irdvra Birjyev eXeye 
yap on " el piev ip,e puovov 6 Nepcov <j)ov€vo~eiv 
epieXXe f 7roXXrjv dv elyov T0Z9 dXXois virep/co- 
\atcevovGiv avrov 3 avyyvwpLrjv el Be teal itcelvcov 
tcov o~<j>6Bpa avrov eiraivovvTOdv ttoXXovs tol>9 ptev 
dvdXco/ce tovs Be /cat diroXeo-et, tl ^pr) piaTrjv 
dayripiOvovvTa BovXott pen 00$ <f>0apf)vai, i%bv eXev- 

4 0epi(d<$ diroBovvai Ty (pvaei to 6(f>eiX6pL€vov ; ipiou 

1 Kctl supplied by Bk. 

2 iSvvaro Bk., T}Hvvo.to VC. 
8 avrbp Sylb., abrw VC. 
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actions, he thought that his past deeds had not a.d. 59 
been found out, or even, perhaps, that there was 
nothing wrong in them. Hence he became much 
worse in other respects also. He came to believe 
that anything that it was in his power to do was 
right, and gave heed to those whose words were 
inspired by fear or flattery, as if they were utterly 
sincere in what they said. So, although for a time 
he was subject to fears and disturbances, yet after 
the envoys had made to him a number of pleasing 
speeches he regained his courage. 

The people of Rome, on hearing of these occur- 
rences, rejoiced in spite of their disapproval of 
them, thinking that now at last his destruction was 
assured. As for the senators, all but Publius Thrasea 
Paetus pretended to rejoice at what hafl taken 
place and ostensibly shared in Nero's satisfaction^ 
therein, voting many measures by which they' 
thought to win his favour. Thrasea, like the' rest, \ 
attended the meeting of the senate and listened to 
the letter, but when the reading was ended, he at 
once rose from his seat and without a word left the 
chamber, inasmuch as he could not say what he 
would and would not say what he could. And 
indeed this was always his way of acting on other 
occasions. He used to say, for example : " If I 
were the only one that Nero was going to put to 
death, I could easily pardon the rest who load him 
with flatteries. But since even among those who 
praise him to excess there are many whom he has 
either already disposed of or will yet destroy, why 
should one degrade oneself to no purpose and then 
perish like a slave, when one may pay the debt 
to nature like a freeman ? As for me, men will talk 
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p,ev yap Tript, real eireira \0y09 TJ9 ear at > tovtwv 
Be, 7r\r)v kclt* avrb tovto oti ea^dyrjaav, oiBeLs" 
toiovtos fiev 6 ®paaea<; eyeveTO, /cai tovto del 
7rpo? eavTOV eXeyev " ifie Nepcov airoKTeLvai puev 
BvvaTai, fiXdyfrai Be oi5." 
16 Nepcova 1 Be fieTa tov ttjs firjTpos <j>6vov eaiovTa 
e? Ti]v 'Pcdjjltjv BrjpLoaLa pev eO epdirevov, IBiq Be, 
ev a> ye Kal Trapprjaido-aadai Ttves do~(f>aX(ti$ 
iBvvavTOy Kal fiaka avTOV eairdpaTTOV. tovto 
jiev yap fioXyov re Tiva air* dvBpidvTos avTOV 
vvKTwp direKpepiaaav, evBeiKvvpbevoi oti e'9 etceivov 

2 avTov Beoi i/j,/3e/3\T]o-0aL' tovto Be iraiBlov €9 ttjv 
dyopdv pt'yfravTes irpoaeBrio~av avT& irivaKiovXeyov 
" ovk avaipovfJtaL ere, iva put) ttjv firjTepa diro- 
a<f>d£ v <;"— Xiph. 154, 27-155, 19 R. St. 

2 a "Oti elatovTO? Nepcovo? els ttjv f Pw/it|/^ toi>9 
Trjs * Ay pnrirlvr)? dvBpidvTas KadelXov 2 pur) <f>0d- 
o~avTe<; Be eva diroTejxelv pdxos uvtco eireftaXov 
&aT€ Botcelv iyfcaXviTTeaOai, /cai ti$ Trapaxprffia 
eTnypdtya? irpoaeir^e to) dvBpidvTi " iytb aiwyy- 
vofxai fcal crv ovk alBfj." — Petr. Patr. exc. Vat. 
50 (p. 210 sq. Mai. = p. 193, 13-18 Dind.). 

2 2 Kal rjv pbev teal dvayivwatceiv iroXXaxoBi o/W&)9 
yeypapupcevov 

" NepcOV *0/}€<TT?79 'AXfCpLecDV fJLrjTpOKTOVOl" 3 

rjv Be Kal anoveiv avTO tovto XeyovTwv oti Nepcov 

3 ttjv pirjTepa dpe^ptfcraTO' crvy(yol ydp^ «9 fcal 
XeXaXrjKOTas tivcls a\)T0 earjyyeXov, oi% ovtco? 

1 vcpwva C 2 , vepwv VC 1 . 

2 Ka0e7kop Mai, fca0eiA.ee cod. 

3 jj,r)rpoKT6voi VC Zon. , fxrjTpoKrSuos exc. Vat. 
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of me hereafter, but of them never, except only a.d. 59 
to record the fact that they were put to death." 
Such was the man that Thrasea showed himself to 
be ; and he was always saying to himself : " Nero 
can kill me, but he cannot harm me." 

When Nero entered Rome after the murder of 
his mother, people paid him reverence in public, 
but in private, so long at least as any could speak 
their minds with safety, they tore his character to 
shreds. For one thing, they hung a leathern bag 
by night on one of his statues to signify that he 
himself ought to be thrown into one. 1 Again, they 
cast into the Forum a baby to which was fastened 
a tag bearing the words : ec I will not rear you up, 
lest you slay your mother." 

At Nero's entrance into Rome they pulled down 
the statues of Agrippina. But there was one that 
they did not cut loose soon enough, and so they 
threw over it a garment which gave it the appear- 
ance of being veiled. Thereupon somebody at once 
composed and affixed to the statue this inscription : 
<€ I am abashed and thou art unashamed." 

In many places alike one could read the in- 
scription : 

" Orestes, Nero, Alcineon, all matricides." 

And people could even be heard saying in so many 
words that Nero had put his mother out of the 
way ; for information that certain persons had talked 
to this effect was lodged by many men whose 

1 A reference to the well-known punishment prescribed for 
parricides. The criminal was sewn up in a leather bag 
together with a dog, a cock, a viper and an ape, and thrown 
into the water to drown. 
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IV etce'ivovs diroXeacoaipy &>? iva top Nepcopa 
hiafia\to(Tiv< 66ev ovhejxLap TOiavTrjp Blktjp Trpoa- 
ij/caro, ijrot /xi] fBovXofxepos iirl 7rXelop hi avTrjs 
TrjV <^i]firjv eirav^rja-aiy rj koX /caracfrpovcbv rjhrj 

4 twv Xeyofxepcop. 6 fxevroi rj\io<; avpLira^ ip fikaai^ 
ra£? Oucriais rals iirl rfj ' KypLTnripr) Kara to 
^frt]<j)i(T/jLa yepopepais i£eXi7rep } ware Kai do-repas 
i(c<f)Civr)vai' 1 Kai oi i\i<f>avT€<; oi ttjp rod Avyov- 
arov ap/jLcifJLal~av dyopres €<? fiev top itttto- 
Bpofiop iarjxOop fcal p>expi> "H}? twp ftovXevroov 
e&pas d<piKOPTO, yepofiepoi Be ipravOa ear^aap 

5 fcal irepairepoa ov 7TpO€X ( ^PV a ' av ' Kai ° Kai 
p,d\cara dp Tt? ire/c/jL^paro etc tov BaipbOPiov 
yeyopepai, cr/crjirros irore to Belirpop avrov ird^ 
ia(f>€p6fjL€p6p oi KarecpXe^ep, cbo-irep tj? dpifvia 
ra aiTLa avrov dcfreXofiepos. — Xiph. 155, 19-156, 
2 E. St. 

17 f/ Or£ koI Tt]P Aopuriap rt]P rrjOLBa, t)p koX ^ 
avrrjp a>? pa^repa rcfidp eXeyep, iiraireKTeipe j 
tyapfidfcw, oiS* dp€fji€iP€P oXuyas rffiipas r (p aXXo)? 
virb tov yrjpoos dTroddpy, dXX* iireOvfirjae /cat 
2 ifcelp7]p diToXeaac Kai eairevae ye tovto iroir\cFai^' 
Bid ra KTYjfxaTa avTrjs ra ip rats Baiat? fcal ip 
rfj 2 'VafieppLBi 3 opra, ip oh Kai fjftrjTripia 4 ev6vs 
IxeyaXoTTpeirr} fcarecrfcevaaep, a Kai Bevpo dpOel. — 
Exc. Val. 241 (p. 686), Xiph. 156, 2-6 R. St. 

'E7rl he Br) rff /nrjrpl Kai eoprijp fxeyLarrjP Br) kclL 
TToXvTeXeo-TdTrjp €7roir)o~ep, &o~re ip wepre rj /cat 5 
e£ d/jua dedrpois irrl TroXXds r)fiepa<; Trapyyvpiaai, 
ore B)] Kai iXecpas dpr}%0r} 6? ttjp dpcordrco tov 

1 €K<f>avrjvat Leuncl. , cK(f>y}vai VC. 

2 Kai iv rrj cod. Peir. , re VC. 
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purpose was not so much to destroy the others as a.d. 59 
to bring reproach on Nero. Hence he would admit 
no suit brought on such a charge, either because 
he did not wish that the rumour should thereby 
gain greater currency, or because he by this time 
felt contempt for anything people said. Never- 
theless, in the midst of the sacrifices that were 
offered in Agrippina's honour in pursuance of a 
decree, the sun suffered a total eclipse and the stars 
could be seen. Also the elephants which drew the 
chariot of Augustus, when they had entered the 
Circus and proceeded as far as the senators' seats, 
stopped at that point and refused to go any farther. 
And there was another incident in which one might 
surely have recognized the hand of Heaven. I 
refer to the thunderbolt that descended upon Nero's 
dinner and consumed it all as it was being brought 

ISmrn, like some harpy snatching away his food. 
^JSe also poisoned his aunt Domitia, whom he 
likewise claimed to revere like a mother. He would 
not even wait a few days for her to die a natural 
death of old age, but was eager to destroy her also. 
His' haste to do this was inspired by her estates 

St^Baiae and in the neighbourhood of Ravenna, on 
which he promptly erected magnificent gymnasia 
that are flourishing still. 

In honour of his mother he celebrated a most 
magnificent and costly festival, the events taking 
place for several days in five or six theatres at once. 

pit was on this occasion that an elephant was led up 

3 'Pa&evviSi cod. Peir. } fra&evfot daXaacrr) VC. 

4 TjfiriT-fipia cod. Peir. 5 vint]r^pia VC, cvrjprjTripia Uk. (cf. 
Herod. 2, 133). 

6 4) koI V, K a\ C. 
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Oedrpov dyjrlBa, /eal etceWev eirl a)(oivl(ov fcare- 

3 Bpapev dva^drrjv (pepcov. itceivo Be Br) 1 ical 
aia^iarov /eal BeivoTarov dfxa eyevero, ore /eal 
avBpes /ecu yvvaltce*; ov% 07Tg)9 tov Ittttikov dWd 
teal tov ftovXevTi/eov ajjuD/JLaros €9 rrjv opxtfcrTpav 

/eal €<? TOV ITTTToSpO/jLOV TO T€ dldTpOV TO /CVVT)y€Tl- 

/ebv iar/XOov Syairep oi dn/jLOTaToi, /eal TjvXrjadv 
Tives avTWP /cal wpxtfcravTo TpaycpBias T€ /ecu, 
/cc0/xg)8l(i<; vne/cpivavTO kcu i/ciOapfpBrjaav, r iirirov<i 
T€ rjXaaav /eal Orjpla dirknTeivav /eal ifxovofxd- 
XV aai '* 01 f Lev iO^XovTol oi Be /eal irdvv ci/covt€<;. 

4 /cal elBov oi Tore dv0po)7roi to, yevrj Ta fxeydXa, 
tovs <i>ovplov<; tovs 'OpaTiov? 2 701)9 Qafiiovs 
tou9 Ylop/elov; tov$ QvaXeplovs, TaXXa irdvTa a>v 
to. Tpoiraia S>v oi vaol ecopcovTO, KaTco T€ eo-T7}KOTa<; 
/cal TOiavTa Bpcovras a>v evia ovB 1 vtt aXXcov 

5 yivofxeva iOedopovv. zeal iBa/cTvXoBel/cTOvv ye 
avTovs dXXrjXois, teal eireXeyov Ma/ce86ve<; fxev 
" ovtos eaTiv 6 tov UavXov e/cyovos" f 'EXXi]ve<; 
Be "o5to9 tov Mo/x/jllov" 3 ^iiceXiwTai "IBere tov 
KXavBiov" 'RirecpcoTai, " iBere tov "Attttiov" 
*Aaiavol tov Aovtciov, "I/3?7pe9 top YIovttXiov, 
Y^apxqBoviot 'Acppi/cavov, 'Fco/xaloi Be iravra^, 
ToiavTa yap ttov irpOTeXeia t^9 avTOv 4 daxvf 10 ' 
o~vv7)<; TTOiijaai rjOeXrjaev, 

18 *£lXo<f)vpovTO Be irdvTes ol vovv e'xovres /eal iirl 
tw irXrjOei T(bv dvaXta/cofievGiv. ndvTa fiev yap 
Ta iroXvTeXeaTaTa a avOpcoiroi eaBLovai, irdvTa Be 
/eal tcl dXXa tcl TifiicoTaTa, ittttovs dvBpa7roBa 

1 8e H Reim., 5) V, 5e7|at C. 

2 robs 'Oparlovs Antioch., om. VC. 

3 Mo/xfilov Reim., fie/x/xlov VC. 
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to the highest gallery of the theatre and walked a.d. 59 
down from that point on ropes, carrying a rider. 
There was another exhibition that was at once most 
disgraceful and most shocking, when men and 
'women not only of the equestrian but even of 
the senatorial order appeared as performers in the 
~i5rchestra, in the Circus, and in the hunting-theatre, 
J^ke those who are held in lowest esteem. Some 
of thenr played the flute and danced in pantomimes 
or acted in tragedies and comedies or sang to the 
lyre ; they drove horses, killed wild beasts and 
fought as gladiators, some willingly and some sore 
against their will. So the men of that day beheld 
the great families — the Furii, the Horatii, the 
Fabii, the Porcii, the Valerii, and all the rest whose 
trophies and whose temples were to be seen — 
standing down there below them and doing things 
some of which they formerly would not even watch 
when performed by others. So they would point 
them out to one another and make their comments, 
Macedonians saying : " There is the descendant of 
Paulus " ; Greeks, " There is Mummius' descendant " ; 
Sicilians, "Look at Claudius"; Epirots, "Look at 
Appius" ; Asiatics naming Lucius, Iberians Publius, 
Carthaginians Africanus, and Romans naming them 
all. For such, apparently, were the introductory 
rites by which Nero desired to usher in his own 
career of disgrace. 

-* All who had any sense lamented likewise the 
huge outlays of money. For all the costliest viands 
that men eat and everything else of the highest 
value — horses, slaves, teams, gold, silver, and raiment 



avrov H. Steph., aitTov VC. 
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&vj7] xpvaiov dpyvpiov eorOrjTa 7roiKiX7]p, iBiSov 

2 Biiz crvfifioXoov acpaipia yap puKpd, yey pa pLfiev a 

ft>9 eKCLGTCt CLVTOW €%OVTa, €9 TOP OfJLlXoV ippL7TT€l, 

Kal iBiBoTO o ti Ti9 Bl €K€lvg)v r)pira<T€V. evevoovv 
yap OTiy oirore ToaavTa avrjkicncev Xva da^fio- 
vijo-y, ovBevos rcov droTrcordTcov d<p€^erac Yva ti 
KepSdvy. repdrcov Be tlvodv yeyovorcov tote oi 
fidvreis oXeOpov avray ravra (f>epeiv etirov, Kal 
avveftovkevaav €9 erepovs to Seivov aTroTpesfra- 

3 (rOai. kclv av^vov^ evOvs KaTexpv aaT0 > € ^ 
%€V€/ca<; €(p7j aurct) oti " oaovs av diroa^d^rj^y ov 
Bvvaaai tov BidBoxov aov diroKTelvair — Xipb. 
156, 6-157, 5 E, St. 

Tore fxev Br} ToaavTa acoTijpta, &>9 Brj eXeyev, 
ioopTacre, real Tyv dyopav tcop o\Jrcov, to fiaKeXXov 
19 a>vo/jLa<T/uL€vov, KaOiepwae* fxeTa Be TavTa eTepov 
av elBos eopTrjs tfyayev, iireKXrjOrf Be 'lovove- 
vdXia 1 (OdTrep Tivd veavicrKevpLaTa, Kal eTeXeaOrj 
eirl tg) yevela) avTOv. Kal yap tovto totc 
itpoiTov e^vpaTOy Kal r«9 ye TpLyas <r<j>aipiov 
tl Xpvcjovv e/jb/SaXoyv dvedrjKe r&) Att tw Kairi- 
TcoXitp' Kal €9 ttjv eopTrjv 01 T€ oXXol Kal oi 
2 evyevearTaTOi irdvT<£><$ tl eireSeL^avTO. TeKpaqpiov 
Be, AlXta KaTeWa tovto piev yevei Kal 7tXovtg) 
TTporjKOvaa, tovto Be Kal rfXiKia 7rpo<fiepovo~a 
(oyBorjKOVTOVTi? yap rjv) a>pxv°~ aT0 > ol Te XolttoI 
oi Bia yrjpasrj voaov IBia parfBev Trotrjaac Bwafxevoi 
exopfpBriaav* rjCKOW jxev yap irdvTes ti t£9 

1 'lovovevaKta Bk., ioufrevdhia VC. 
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of divers hues — was given away by means of tokens, a.d. 59 
as follows. Nero would throw among the crowd 
tiny balls, each one appropriately inscribed, and 
the articles called for by the balls would be pre- 
sented to those who had seized them. Sensible 
people, I say, were grieved, reflecting that when 
he was spending so much in order that he might 
disgrace himself, he would not be likely to abstain 
from any of the most terrible crimes, in order that 
he might gain money. When some portents took 
place at this time, the seers declared that they 
meant destruction for him and they advised him 
to divert the evil upon others. He would accord- 
ingly have put numerous persons out of the way 
immediately, had not Seneca said to him : <l No 
matter how many you may slay, you cannot kill 
your successor." 

It was at this time that he celebrated so many 
sacrifices for his preservation, as he expressed it, 
and dedicated the provision market called the 
Macellum. Later he instituted a new kind of 
festival called Juvenalia, or Games of Youth. It 
was celebrated in honour of his beard, which he 
now shaved for the first time ; the hairs he placed 
in a small golden globe and offered to Jupiter 
Capitol inus. For this festival members of the noblest 
families as well as all others were bound to give 
exhibitions of some sort. For example, Aelia 
Catella, a woman not only prominent by reason of 
her family and her wealth but also advanced in 
years (she was an octogenarian), danced in a panto- 
mime. Others, who on account of old age or illness 
could not do anything by themselves, sang in 
choruses. All devoted themselves to practising any 
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/cat OTrcoaovv 0Z09 T€ r)v, feat 69 BtBaaKaXeta 
diroBeBetyfieva awecpotrcov oi iXXoyi/jbcbrarot, 
avhpeSy yvvatKes, Kopai, jxetpaKia, ypatai, ye- 

3 povrev el Be T£9 p<r] eBvvaro ev erep(p tw Qeav 
irapaayeiVi €9 tovs ^o/)ou9 Karexcopt^ero. /cat 
eiretBrj ye rtves avrojv 7rpoao)7reta vir alo")(vvY}<$, 
7va p,i) yvoypt^covrat, irepteOevrOy rrreptetXev avra 
tov Btjfiov BrjOev d^tcoaavro^, Ka\ eireBet%e /cal 
rot? bXtyov eparpoaOev vir ai/Twv apydetaiv 

4 avdpcoirots. /cal rore Br) fidXtara /cal i/cetvoi /cat 
oi dXXoi T0t>9 Tedvrj/coras ifia/cdpt^ov iroXXol 
yap avBpe? tcjv Trpcorcov ev rw erei tovtco ere- 
Xevrrjaav, £)v ev'tovs Kal tw Nepwvt eirifiovXeveiv 
alnaOevTas oi arpanoyTat ireptajavre^ eXi0o/36- 
Xrjaav. 

20 Kal eBei yap /cal tov KoXo<f>a>va agiov to)v 
irpaTTOfievoav eTreve^dijvat, iraprjXde re /cat avrbs 
6 Nepcov €9 to Oearpov, ovo/marl 717)09 tov 
TaXXtcovos ia/cr/pv^Oets, /cat eo~Tr) re iirl rrjs 
aicr)vr)<; 6 Katcap rrjv /ctdap(pBt/crjv a/cevrjv ivBe- 
Bv/ccos, /cal i( Kvptot ptov, evp,evQ><$ fiov a/covaare" 

2 elirev avro/cpdrayp, i/cidappBrjcre re "Kttiv tlvcl 
rj BaK%a$ 6 Avyovo-ros, 7roXXa)v fiev arpartcoT&v 
Trapearrj/corcov, Travrbs Be tov Btffiov, oaov at 
eBpat eyjjdpr)o~av y /cadqptevov, /catroi /cat y8/oa%u 
Kal fieXaVy a>9 ye irapaBeBoTat, (fxovrf/jta e%a>^, 
coare /cal yeXcora dpta Kal BaKpva ttclctl Ktvr)o~at> 

3 Kal ai)T(p Kal Bovppo<? Kal 6 XeveKa?, KaOdtrep 
rives BtBdo-KaXot, VTroftdXXovres rt Trapeto-rijKe- 
aav, Kal avrot ra9 re ^etpa<; Kal ra ifidrta, 
birore $>6ey%atro 1 Tt, dveaeiov, Kal tou9 aXXovs 

1 <pd4y£ano Reim. , <pBiylon6 VC. 
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talent that they possessed as best they could, and a.d. 59 
8 all the most distinguished people, men and women, 
girls and lads, old women and old men, attended 
schools designated for the purpose. And in case 
anyone was unable to furnish entertainment in any 
other fashion, he would be assigned to the choruses. 
And when some of them out of shame put on masks, 
to avoid being recognized, Nero caused the masks 
to be taken off, pretending that this was demanded 
I by the populace, and exhibited the performers to 
I a rabble whose magistrates they had been but a 
1 short time before. Now, more than ever, not only 
these performers but the rest as well regarded the 
dead as fortunate. For many of the foremost men 
had perished in the course of that year; some of 
them, in fact, charged with conspiring against Nero, 
had been surrounded by the soldiers and stoned to 
death. 

As a fitting climax to these performances, Nero 
himself made his appearance in the theatre, being 
1 announced under his own name by Gallio. So there 
stood this Caesar on the stage wearing the garb of 
a lyre -player. This emperor uttered the words : 
"My lords, of your kindness give me ear," and this 
Augustus sang to the lyre some piece called " Attis " 
or " The Bacchantes," 1 while many soldiers stood 
by and all the people that the seats would hold 
sat watching. Yet he had, according to report, 
but a slight and indistinct voice, so that he moved 
his whole audience to laughter and tears at once. 
Beside him stood Burrus and Seneca, like teachers, 
prompting him ; and they would wave their arms 
and togas at every utterauce of his and lead others 

1 These are actual titles of poems by Nero. 
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7rpo<r€7T€a7r(ovTO. rjv pev yap ti real iBlov auTW 
crv<rT7]/jLa e? 7T€VTa/cia%iXiov<; <tt par toai a$ wape- 

4 aKevaafievoVj Avyovarecoi re covofid^ovro /cal 
£%VPX 0P T ™ v znaivcdv r/vay/cd^ovTO Bi afytai /cal 
01 dXXoi Trdvres /cal a/covTes, ttXtjv tov Qpaaia, 
i/c/3oav. ovtos fiev yap ovBeiroTe avrtp Gvyicadr\- 
fcev, oi Be Byj a\Xot, koX pLaXiad 1 oi iircipavet^, 
airovBrj real oBvpopievoi avveXeyovro, /cal ixdvS* 
oaairep oi Avyovo-reioc, ct><? /cal %aipovT€<>, avve- 

5 f3o(ov /cal r\v d/coveiv 7ro)<; ai/Toov XeyovTcov " 6 
/caXos Kalaap, 6 'AiroXXcov, 6 Avyovaros, eh a>9 
Tlv0io<;. fid ere, Kalaap, ovBeh ere vi/cal* irou)- 
aas Be Tavra iBeLitviae top Brpiov iirl ttXolcov 
iv t« %&)pt6t) iv a> rj vavjia^ia vtto tov Avyovarov 
iyeyover /cal i^ avrov vv/cto? puecrovaT}^ e? tov 
Ti/3epiv Bid rdcf)pov /careirXevae. — Xiph. 157, 
5-158, 16 R St., Exc. Val. 242. 

21 Tavra pev eirl Tcp to yeveiov yJnXiaOrjvat 1 
eirpa^ev* virep Be Brj r?}? crooTripLas tt)<; T€ Bia- 
pbovrjs tov /cpaTOVs ai/TOv (ovtco yap ttov irpoeypa- 
yfrev) dywva irevTaeTTjpi/cbv /caTeo-TrjaaTO, Ne- 
pcoveta avTOv 6vop,do~a<;, /cal eV ai/Tcp /cal to 
yvpuvdenov <p/co86p,r)orev, eXaiov t€ iv Tjj /cadtepcoaei 
avTov /cal ro?9 ftovXevTah /cal Toh imrevcu 
2 irpoiKa eveipue. tov p,evTOi aTe^avov tov tcov 
/cidapcpBcov dvi/cel eXafte, irdvTcov a><; /cal dva^icov 
t?}? vl/cr}<$ i/c/3X7)0ivTcov, 2 /cal ev6v<$ e? ai/TO to 
yvpivdacov iv tjj cftoXj) acjxov io~eypd<f)r). /cd/c 
tovtov /cal oi aXXoc avTco crTecpavoc oi Tr}*; /ciOa- 
pcoBias i% diravTcov tcov dydvcov a>9 /cal p,6vcp 
d^iovL/cco iiripbTTO vto . — Xiph. 158, 16—24 R. St., 
Exc. Val. 243 (p. 689). 
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to do the same. Indeed, Nero had got ready a a.d. 50 
special corps of about five thousand soldiers, called 
Augustans ; these would lead the applause, and all 
the rest, however loath, were obliged to shout with 
them. Thrasea was the single exception, since he 
would never help Nero in these matters ; but all 
the rest, and especially the prominent men, assembled 
with alacrity, grieved though they were, and joined 
in all the snouts of the Augustans, as if they were 
delighted. And one might have heard them exclaim- 
ing : "Glorious Caesar! Our Apollo, our Augustus, 
another Pythian ! By thyself we swear, O Caesar, 
none surpasses thee.". After this performance he 
entertained the people at a feast on boats on the 
site of the naval battle given by Augustus ; thence 
at midnight he sailed through a canal into the Tiber. 

These things, then, he did to celebrate the shaving a .d. go 
of his beard ; and in behalf of his preservation and 
the continuance of his power, as his proclamation 
put it, he instituted some quadrennial games, which 
he called Neronia. In honour of this event he also 
erected the gymnasium, 1 and at its dedication made 
a free distribution of olive oil to the senators and 
knights. The crown for lyre-playing he took without 
a contest ; for all others were debarred, on the assump- 
tion that they were unworthy of being victors. And 
immediately, wearing the garb of this guild, he 
entered the gymnasium itself to be enrolled as 
victor. Thereafter all other crowns awarded as 
prizes for lyre-playing in all the contests were sent 
to him as the only artist worthy of victory. 

1 Gymnasium here means a school of music. 

1 \pt\i<rQrjvai Reim., tyiKridrjvai VC. 

2 iK&\7}64pTeav cod. Peir. , eKK\T\Qevrvv VC. 
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LXII 1 *Ey q> Be ravra iv rfj ^Vcofirj iirai^ero, irdOos 
iv rfj JSperravla Beivbv crvvrjvex^V' hvo re yap 
iroXei? irropQ^Qr^aav, Kal /nvpidSes oktco rcov re 
'Vcofiaicov real rcov avfifid^cov avrcov icpOdprjeav, 
rj re vrjaos fjXXorpicoOr}. teal ravra \xevroi 
rrdvra biro yvvaiKos avrol<; o~vvr)vex0r), ware Kal 
Kara rovro rrXeicrTrjv avroh alayyv^v avyb{&r\- 
vaiy w? irov Kal to Oelov rijv crvfAcpopdv avrol? 
2 TTpoearnxavev eK re yap rov ftovXevryphov 6pov<$ 
wktos jSapfiapucbs fxerd yeXcoro? Kal e/c rov 
dedrpov dopvfios fxer oljucoyrj? i^rjKOvero, /xrjSevbf; 
dvOpdmcov /xrjre fyOeyyofievov jxrjre crrevovros, 
olKiat re rives 1 iv rco Tafxeaa Trorajucp v<fiv$poi 2 
ecopcovro, Kal 6 doKeavb? 6 fiera^v t?;9 re vrjerov 
Kal rrjs YaXarias ai/jLarcoSr}*; irore iv rfj irXr)n[xv 

2 Upocpao-L? 8e rov iroXefxov eyevero r) Stffievais 
rwv xprj/ndrayv a KXavStos roi<$ rrpcorois avrcov 
iSeBcoKer Kal e&ei Kal eKeiva, <5? ye Aetciavb? 
Kdro? o ttj? vy\gov iirLTpoirevcov eXeyev, dva- 
7r6/j,7ri/jLa yeveo~6ai. hid re ovv rovro, Kal ore o 
XeveKa? yiXia? atbicri uvpid&as clkovctiv 3 iirl 
Xp^o-rais eXiTLo-L tokcov davetcras eiretr avpoa? 
re a/ia avrds Kal ffiaicos iaeirpaaaev, eira- 

2 vearK]aav^ i) he fidXiara avrov? ipeOcaacra Kal 
ivavrla 'Payfxalcov iroXefxelv dvairelaao-a, t?)9 re 
irpoararelas avrcov d%icoQelo~a Kal rov rroXepiOV 

1 rivts C (?), riyos V. 

2 v(pvdpoi Blancus (in transl.), tyutipot VC. 

3 &Kov(nu VC, probably corrupt. Naber proposed al- 
rovffiv. 

4 iirav4(rrr}o-av supplied by Rk. 
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While this sort of child's play was going on at a.d.gi 
Rome, a terrible disaster occurred in Britain. Two 
cities were sacked, eighty thousand of the Romans 
and of their allies perished, and the island was lost 
to Rome. Moreover, all this ruin was brought upon 
the Romans by a woman, a fact which in itself caused 
them the greatest shame. Indeed, Heaven gave 
them indications of the catastrophe beforehand. For 
at night there was heard to issue from the senate- 
house foreign jargon mingled with laughter, and 
from the theatre outcries and lamentations, though 
no mortal man had uttered the words or the groans ; 
houses were seen under the water in the river 
Thames, and the ocean between the island and Gaul 
once grew blood-red at flood-tide. 

An excuse for the war was found in the con- 
fiscation of the sums of money that Claudius had 
given to the foremost Britons ; for these sums, as 
Decianus Catus, the procurator of the island, main - 
tained, were to be paid back. This was one 
reason for the uprising ; another was found in the 
fact that Seneca, in the hope of receiving a good 
rate of interest, had lent to the islanders 40,000,000 
sesterces that they did not want, 1 and had after- 
wards called in this loan all at once and had resorted 
to severe measures in exacting it. But the person 
who was chiefly instrumental in rousing the natives 
and persuading them to fight the Romans, the person 
who was thought worthy to be their leader and who 

1 The text, &kov<tiv, does not give a very satisfactory 
meaning; Naber would read ahovaiv, "at their request." 
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ttclvtos arparr]yi]o-aaa t JSovSovl/ea 1 rjv y yvvrj 
Bperravh yevov? rov jSaaikelov, fiec^ov rj tcara 

3 yvval/ea (frpovrjfia eyovcra. avrrj yap avvrjyaye 
re to cTrpdrevjJLa dficj>l ScoSetea fxvpid$a$ ov, /cat 
dveftr) iirl jSyjfAa i$j iSdcpovs 2 €? tov 'Pco/jtaitebv 

TpOTTOV 7T€7rOiy]/JL€VOV. fjv KOI TO CTCOJia fieyiCTTT] 

teal to el&os fiXoavpcordTr) to tc ftXepLfia hpifxv- 

4 TaTtji koX to (jyOiyfia Tpa%v €6%e, Tijv T€ teo/nijv 
7r\eio~Ti)v T€ teal tjavdoTarriv ovaav fiey^pt tcov 
yXovTcov /cadetTo, teal crTpeirTov peyav yjpvcrovv 
icpopet, yiTWvd t€ TrapnroiieiXov eveteeteoXTrcoTo, teal 
%Xafiv8a eV* 3 avTco Tcayelav iveTreTropirrjTO, 
ovrco fiev del ivecrteevd^eTO' Tore Se teal Xoyxqv 
Xafiov&a, &aT6 teal itc tovtov irdvTa? eteirXrjTTeiv, 
eXe^ev &$e. 

3 " Heireicrde fiev tois epyois avTois oaov eXevOe- 
pia ty}$ SovXeias hiafyepei, coctt el teal irpoTepov 
•n? v/jlcov vno t^9 tov tcpeiTTOvo? direipva^. eira- 
ycoyols eirayyeXfiaa-i tcov 'Pcofiatcov rjiraTrjTO, 
dXXa vvv ye etearepov Treiretpafievoi nefAadrjteaTe 
fiev oaov rjfiapTrjfcare BeairoTelav eirLo-iraa'TOv 
irpo tt)<; iraTplov SiaiTr]? TrpOTifirjo'avTes, iyvcoteaTe 
Be oca) teal irevia dSecTroro^ itXovtov SovXevovros 

2 Trpocfre pei. tL fxev yap ov tcov aiayiaTcov, tl S* 
ov tcov dXyiaTcov, if* ovirep e? tt]v Bperraviav 
ovtoi irapetevifrav, ireirovOapbev ; ov tcov fiev 
nrXevcTTcov teal fieyicTTcov KTiffiaTcov oXcov icrre- 

3 pfffieOa, tcov Se Xoiircov TeXrj tearafiaXXofxev ; ov 
irpo<; tco ToXXa iravra teal vefieiv teal yecopyeiv 

1 BovHovikcl Bs., fiovvZoviKa VC (BovtiovtKa ch. 7, 1 ; 8, 2 ; 
12, 6, PqUviko. ch. 6, 1). 

2 e£ i5d(povs Bs., 4k yr\s e\w8ovs VC. 

8 4 



EPITOME OF BOOK LXII 



directed the conduct of the entire war, was Buduica, 1 a.d. 61 
a Briton woman of the royal family and possessed of 
greater intelligence than often belongs to women. 
This woman assembled her army, to the number of 
some 120,000, and then ascended a tribunal which 
had been constructed of earth in the Roman fashion. 
In stature she was very tall, in appearance most 
terrifying, in the glance of her eye most fierce, and 
her voice was harsh ; a great mass of the tawniest 
hair fell to her hips ; around her neck was a large 
golden necklace ; and she wore a tunic of divers 
colours over which a thick mantle was fastened with 
a brooch. This was her invariable attire. She now 
grasped a spear to aid her in terrifying all beholders 
and spoke as follows : 

"You have learned by actual experience how 
different freedom is from slavery. Hence, although 
some among you may previously, through ignorance 
of which was better, have been deceived by the 
alluring promises of the Romans, yet now that you 
have tried both, you have learned how great a 
mistake you made in preferring an imported des- 
potism to your ancestral mode of life, and you 
have come to realize how much better is poverty 
with no master than wealth with slavery. For what 
treatment is there of the most shameful or grievous 
sort that we have not suffered ever since these men 
made their appearance in Britain ? Have we not 
been robbed entirely of most of our possessions, and 
those the greatest, while for those that remain we 
pay taxes ? Besides pasturing and tilling for them 

1 Commonly known as Boadicea. 



• <?tt' Rk., iu VC, 
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iiceivoiSy teal tup aco/xdrcov avT&p Baa/xbp eTtj&iop 
<f>€pOfi€v ; Kal ttoctg) KpeiTTov rjp coral* rial 
7T67T paaOai fiaXXop r) fxeja kcpcop eXevdepLa? 
ovofidrcov /car eT09 XvTpovaOai ; ttoctg) Be 
ia^dydaL teal aTroXcoXepai fidXXop r) K€<f>aXa<; 

V7TOTeX€L$ 7r€pi(f)€p€lV ,* fCaLTOl TL TOVTO €L7TOP / 

4 ovBe yap to reXevrrjaat Trap* avrols dtyj/iiov 
icFTiVy dXX y i(TT€ octop Kal virep tcop peKpwp 
rekovfjiev irapa fxev yap T0Z9 aXXoLS dv0pco7TOL<i 
teal tovs BovXevoPTas tictiv 6 ddvaro? eXevOepol, 
f Pco/xatoi9 Be Br) fiovow Kal oi veKpol tfisai 777309 

5 ra Xij/jL/iara, tl 8* oti, kclp fir) eyrj 7^9 rjfiwp 
dpyvpiov (7TW9 yap r) irodev), diroBvopLeda Kal 
<T/cvXev6/jLe0a uxnvep oi fyovevofxevoi ; tl 6° av 
irpoiovTO? tov y^pdvov fieTpidcraLep, ovtg)<; r)fxlv 
KaTa Tr)v 7rpa>Tr)v evOvs, ot€ 1 iravTe^ Kal tcl ffrjpia 
tcl vedXwTa Oepairevovai, 7rpoa€prjp€yfJL€POL ; 

4 f H/ie?9 Be Br) irdvTwv tcop fcafcwv tovtcop aiTioi, 
W9 76 TaXrjdes elireLP, yeyova/xev, OLTive? avTot<; 
€7ri/3r)paL Tr)v dpyrjp ttJv viqcrov eireTpe^afiev, Kal 
ov 7rapaxpV/ jLa avTOvs, coairep Kal tov JZalcrapa 
top *1ovXiop €K€LPOP f e^rjXdaa/jLep' o'vrLpes ov 
iroppcoOep cr^io-LP, coenrep Kal tco KvyovaTw Kal T<p 
Yatcp T(p KaXiyoXa, cfioffepbp to Kal ireipaaai top 

2 ttXovp eiroirjaafxep, TOiyapovp prjerop TrfXiKavTrjv, 
fiaXXop Be rjireLpop Tpbirop tlpcl ireplppvTOP vejxo- 
fiepoL Kal IBlap OLKOVfieprjp e%oi>T€9, Kal ToaovTOP 
viro tov wKeapov d<f>* dirdvTWP tcop aXXcop 
dpOpcowcop d<f>(dpL(TfxepoL cocrTe Kal yrjp aXXt)p Kal 
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all our other possessions, do we not pay a yearly a.d. 61 
tribute for our very bodies ? How much better it 
would be to have been sold to masters once for all 
than, possessing empty titles of freedom, to have to 
ransom ourselves every year ! How much better to 
have been slain and to have perished than to go 
about with a tax on our heads ! Yet why do I 
mention death ? For even dying is not free of cost 
with them ; nay, you know what fees we deposit 
even for our dead. Among the rest of mankind 
death frees even those who are in slavery to others ; 
only in the case of the Romans do the very dead 
remain alive for their profit. Why is it that, though 
none of us has any money (how, indeed, could we, 
or where could we get it?), we are stripped and 
despoiled like a murderer's victims ? And why should 
the Romans be expected to display moderation as 
time goes on, when they have behaved toward us 
in this fashion at the very outset, when all men 
show consideration even for the beasts they have 
newly captured ? 

" But, to speak the plain truth, it is we who have 
made ourselves responsible for all these evils, in that 
we allowed them to set foot on the island in the 
first place instead of expelling them at once as we 
did their famous Julius Caesar, — yes, and in that we 
did not deal with them while they were still far away 
as we dealt with Augustus and with Gaius Caligula 
and make even the attempt to sail hither a formid- 
able thing. As a consequence, although we inhabit 
so large an island, or rather a continent, one might 
say, that is encircled by the sea, and although we 
possess a veritable world of our own and are so 
separated by the ocean from all the rest of mankind 
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ovpavov aXXov ol/cetv ireTTtGTevadat /cat rtvas 
avrebv /cal tou? cro<£ cot drovs ye 1 fjtrjSe to ovo/xa 
r)fjL(*)v d/cpt/3a)$ iTpoTepov iyvco/cevai, /care<ppo- 
vrjOrifxev /cat /caTeirarrjdrjiiev vit dvdpa)7rcov firjSev 
3 aXXo r) TrXeove/cretv eiSorwv, dXX' el teal firj 

7rpOT€pOV, VVV €Tt, O) TToXlTCtL tCdl <f)tXot KCll 

crvyyevets (rravTas yap v/ias o~vyyevel^ y are /cat 
/xta9 vr)<JOV ol/crjropas ovras /cat ev ovo/xa kolvov 
/cefcXrjfiivovs, 2 vofit^co), rd irpoarjftovTa irpdgoojjtev, 
em ert t^9 eXevOeptas p^vrj/jLovevofiev, Iva zeal to 
Trpoo-prj/xa /cat to epyov avT^9 to?9 iratal Kara- 
\L7ra)fi€V. av yap rjfiei^ tt)$ avvrp6<f)ov evZaifiovtas 
iravreXm e/cXaOcofieda, tL irore e/cetvoi irotrfaovo'iv 
ev hovXeia TpafyevTes ; 

5 Aeyoy Se ravra ov% Iva fita^arjre rd irapovra 
(p,ejjLLcn]/caTe ydp) y ovS* tva (po^rjdrjre rd /jteXXovra 
(7re<f)6/3r)o~0€ ydp), dXk! iva iTratvecrco re vfias ort 
/cal /caff eavrovs irdvd* oaa Set irpoaipetaOe, /cat 
Xdptv vfiiv yvco ort /cat ifxol /cat eavTOts erotfia)<; 
avvalpecrde. <f)o/3eto~6e Se /^Sa/x<W9 to£»9 'Pco/^cuol^* 

2 oiJt€ yap TvXelovs rjfiayv eiaiv ovt dvBpetOTepot. 
T€/cp,r)ptov 8e ort /cat /cpdveat /cat Ocopa^i /cat 
Kvt]platv ea/ceiraaOe /cal irpoaeTt /cal aravpd)fiaai 
/cal Tetxecrt /cal rd^pots ia/cevaade 3 737)09 to fiyrtfi 
Ttdayeiv e£ eirthpofi^ tcov iroXe/jLtcov. tovto yap 

1 ye R. Steph., re VC. 

2 K€K\r}fX€Povs V. Herw. (cf . Thuc. 4, 64, 3), KeKrrjfxevovs VC. 

3 A corrupt passage, (Jhairep inelvoi ovk} iaKeicaaQe . . . 
(obit} eo-Kevao~0e H. Stephanus ; reK/j-^piov de r6 re(avrobsy 
. . . 4<7K€Trd<r0ai . . , £<rKsvd(r6ai Reiske ; reKpripioi 8e rb , , . 
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that we have been believed to dwell on a different a.d. 61 
earth and under a different sky, and that some of 
the outside world, aye, even their wisest men, have 
not hitherto known for a certainty even by what 
name we are called, we have, notwithstanding all 
this, been despised and trampled underfoot by men 
who know nothing else than how to secure gain. 
However, even at this late day, though we have not 
done so before, let us, my countrymen and friends 
and kinsmen, — for I consider you all kinsmen, seeing 
that you inhabit a single island and are called by 
one common name, — let us, I say, do our duty while 
we still remember what freedom is, that we may 
leave to our children not only its appellation but 
also its reality. For, if we utterly forget the happy 
state in which we were born and bred, what, pray, 
will they do, reared in bondage ? 

" All this I say, not with the purpose of inspiring 
you with a hatred of present conditions, — that hatred 
you already have, — nor with fear for the future, — 
that fear you already have, — but of commending you 
because you now of your own accord choose the 
requisite course of action, and of thanking you for 
so readily co-operating with me and with each other. 
Have no fear whatever of the Romans ; for they are 
superior to us neither in numbers nor in bravery. 
And here is the proof : they have protected themselves 
with helmets and breastplates and greaves and yet 
further provided themselves with palisades and walls 
and trenches to make sure of suffering no harm 
by an incursion of their enemies. For they are 

4(TK€ird(rdat . . . ivKevaadai Boissevain The translation follows 
I Jleiske and Boissevain. 
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aipovvTcu jxaWov virb t<ov (ftoftwv rj to Kal 

3 hpacral ti TrpoxeipM? &<nrep rjfiei^, tog amy 
yap irepiovala dvhplas ypwpLzQa &o~ts Kal Ta9 
<TKr)va<$ dcr(f>a\€<TT€pa<; tcov Tuy&v kcli ra9 
dairLha^ iroXvap/ceo-Tepas t% ifceLvwv TravofrXLa? 
vojiL^eiv. i£ ovirep rjfieis pcev Kal /cparovPTes 
aipovfxev avTOvs Kal fiiaaOevTes ifccfrevyopiev, kclv 
apa Kal ava'xwpriaal iroi irpoeXwpieda, e? roiavra 
eXi] Kal opt] KaraSvopLeOa &are pbryre evpeOrjvai 

4 fJLT)T€ XllfydrjVClC €K€LVOl &€ OVT€ BlCO^al TLVa V7TO 

rov fidpov? ovre fyvyeiv 1 hvvavrat, kclv apa Kal 
eKhpdfjLCiyaL iroTe, e'9 tc ywpLa diroheheiy pLeva 
Kara^evyovai, 2 Kavravda axrirep e<? yaXedypa^ 

5 KaTaKXeLOvrai. ev re ovv tovtois irapa 7roXi> 
rjpLWP iXarrovvrai, Kal ev eKelvoi*;, otl ovre XipLOV 
ovre 8/i/ro9, ov yjrvxos ov KavpLa virofyepovaiv 
<bo"iT€p fj/JL€L<;, dXX* ol p.ev Kal <tkicl<$ Kal <TKeTrr)<; 
g'ltov T€ iiepLay/jiivov Kal oivov Kal eXaiov 
SeovTai, Kav apa ti tovtcov avroiis gitlXIttt) 
8ia(f)0€LpovTai, rjp,lv he Si] iraaa p,ev iroa Kal 
pL^a cuto9 earl, 7r«9 Be %f/i09 eXaiov, ttclv Se. 

6 vScop otvos, irav Se SevSpov oiKia, Kal pirjv Kal 
tcl ^apla ravra r)pZv puev avvrjOr} Kal o~vp,p,a%a t 
iKeivois Se Srj Kal dyvcoo-ra Kal iroXepLia* Kal 
to£>9 irorafjiov? ^/iet9 fiev yvp,vol Siaveopiev, 6K€i- 
voi Se ovSe ttXoLois paSioo? irepaLovvrai. dXX! 
ico/biev eV avrovs dyaOfi Tv)(rj 6appovvre<;. 
Sei^cofiev avTols on Xaycool Kal aXdnireKes ovt€<; 
kvvwv Kal Xvkwv dpyeiv eniyetpovo-iv^ 

6 TavTa elirovaa Xaycov p,ev €K tov koXttov 

1 <pvyeir R. Steph., <pvyrj$ VC. 
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influenced by their fears when they adopt this kind a.d.61 
of fighting in preference to the plan we follow of 
rough and ready action. Indeed, we enjoy such a 
surplus of bravery, that we regard our tents as safer 
than their walls and our shields as affording greater 
protection than their whole suits of mail. As a 
consequence, we when victorious capture them, and 
when overpowered elude them ; and if we ever 
choose to retreat anywhere, we conceal ourselves in 
swamps and mountains so inaccessible that we can 
be neither discovered nor taken. Our opponents, 
however, can neither pursue anybody, by reason of 
their heavy armour, nor yet flee ; and if they ever 
do slip away from us, they take refuge in certain 
appointed spots, where they shut themselves up as 
in a trap. But these are not the only respects in 
which they are vastly inferior to us : there is also 
the fact that they cannot bear up under hunger, 
\hirst, cold, or heat, as we can. They require shade 
and covering, they require kneaded bread and wine 
and oil, and if any of these things fails them, they 
perish ; for us, on the other hand, any grass or root 
serves as bread, the juice of any plant as oil, any 
water as wine, any tree as a house. Furthermore, 
this region is familiar to us and is our ally, but to 
them it is unknown and hostile. As for the rivers, 
we swim them naked, whereas they do not get 
across them easily even with boats. Let us, there- 
fore, go against them trusting boldly to good fortune. 
Let us show them that they are hares and foxes 
trying to rule over dogs and wolves." 

When she had finished speaking, she employed a 



2 Kara<pivyov<ri Sylb., Karaq^vycotri VC, 
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irpotjKCtTO fxavreia tlvI xpcofiivr), /cal iireihr) ev 
alcri(p acjylcrtv eSpafxe, to re irXfjOos irav rjo~6ev 
dveftorjae, /cal rj RovSovt/ca tt)v yeipa €9 tov 

2 ovpavov avajelvacra elire " %dpiv re aot, e^co, w 
'AvSpdarr), 1 ical irpoaeTrLKoXovfiai ere yvvrj yv- 
vat/ca, ovk AlyvTTTi'cov d^0o(f>6p(ov apyavaa o>9 
NiTco/cpis, ov8' ' AaavpLcov to)v ifjuropayv 009 
2e/upa/i£9 (/cal yap tclvt* rjZrj irapa twv 'Ycofiaicdv 

3 fjLepLaOrjKafJLev), ov firjv ovBe *V a> fiaiwv avrwv a>9 
irporepov puev MeaaaXiva eireir y Ay pLTnrlv a vvv 
Se /cal Nep<yj> (ovofia fiev yap 2 dvhpb? eyei, epyq> 
Se yvvrj iarr arjfietov Se, aSei /cal KiOapi^ei /cal 
/caXXco7r liberal), dXXa dvSpwv TSperravcbv, yecopyetv 
fiev rj hrfiMOvpyelv ov/c elSoTwv, TroXefxeiv Se 
d/cpificos jJLepLaO^KoroyVy /cal rd re dXXa iravra 
Koiva /cal iraiSa^ /cal yvval/cas /cowd? vopLL^ovrcov, 
/cal Sid tovto /cal i/cetveov ttjv avrr)v z Tofc 

4 appeeiv dpeTrjv eyovo~&v. tolovtcov ovv avSp&v 
/cal tolovtcov yvvaiKoov /3ao~LXevovaa 4 irpoa- 
evypixal re <joi teal atTcb 5 vl/ctjv /cal acorrjplav 
/cal eXevOepiav /car dvSpwv vftpiarcbv dSi/ccov 
dir\i]ar(jdv dvoacwv, el ye /cal avBpas %pr\ /caXelv 
dv6pdo7rov<; vSaTi Oepficp Xov/j,evov$, Q oyfra a/cev- 
aara eadlovra^y olvov a/cparov Trivovras, fxvpco 
dXei(f>op,evov$ f /buaXO a/coo? /coi/uLoopLevov?, fierd fiei- 
pa/cicov, /cal tovtcov e^ebpeov, /caOevSovras, icida- 

5 pcoSco, /cal tovto) /ca/ctb, SovXevovTa?. fxr) yap 

1 avhpdo-Tri C cor., a^pdnTTj VC. 

2 yap supplied by Bs. 
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species of divination, letting a hare escape from the a.d. ci 
fold of her dress; and since it ran on what they 
considered the auspicious side, the whole multitude 
shouted with pleasure, and Buduica, raising her hand 
toward heaven, said : " I thank thee, Andraste, 1 and 
call upon thee as woman speaking to woman ; for 
I rule over no burden-bearing Egyptians as did 
Nitocris, nor over trafficking Assyrians as did Semi- 
ramis (for we have by now gained thus much learning 
from the Romans !), much less over the Romans 
themselves as did Messalina once and afterwards 
Agrippina and now Nero (who, though in name a 
man, is in fact a woman, as is proved by his singing, 
lyre-playing and beautification of his person) ; nay, 
those over whom I rule are Britons, men that know 
not how to till the soil or ply a trade, but are 
thoroughly versed in the art of war and hold all 
things in common, even children and wives, so that 
the latter possess the same valour as the men. As 
the queen, then, of such men and of such women, 
I supplicate and pray thee for victory, preservation 
of life, and liberty against men insolent, unjust, 
insatiable, impious, — if, indeed, we ought to term 
those people men who bathe in warm water, eat 
artificial dainties, drink unmixed wine, anoint them- 
selves with myrrh, sleep on soft couches with boys 
for bedfellows, — boys past their prime at that, — and 
are slaves to a lyre-player and a poor one too. 

1 A goddess of the Britons, 



3 tV avT^jv C 2 , tcov avrty C 1 , twv is rfyv V. 

4 fia<Ti\cvov<Ta R. Steph., f$a<ri\svov<Tav VC. 

5 oiVw Sylb., avrw VC. 

6 Xovfxsvovs Dincl. , Xovofxhovs VC. 
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TOl fJLTjT 1 ifJLOV fX7)6' V/LICOP €Tl ft(lG l\€VO~€l€P 7} 

Ne people r) Aofiiria, aX\? eKeiprj (xev 'Fcofiaicop 
aBouaa 8ea7ro^erco (/cal yap d^iov roiavrrj 
yvvaifcl 8ov\eveiv, 779 roaovrop 77877 y^pbvov 
avkyowai rvpappovarj*;), tj/jl&p 8e o~v y & heairoiva, 
act flOVT) 7T pocrraroLt]*;" 2 

7 Toiavr arret, r) JSovSovltca Brjfirjyoprjaaaa 
iirrjye ro?9 'Vco/xaiot^ rrjp arparidp* ervypp yap 
avapyoi opres 81a to UavXivov rbv r/ye/xova 
<rcf)cov eh vfjerov riva Mcoppap dy%ov rr)$ Bper- 
ravias Ketfieprjp iirio-rparevaai. 81a rovro tto- 
Xei9 re 8vo f VwfxalKa^ e^eir6p6rjo~e /cat hirjpTraae 
Kal <f>6vov a/jLvOrjrov, &>9 ecfrrjp, elpydcraro* T019 
re a\ia/cofievoi<; avd pcoirois vir avrcov ovSev ra>v 

2 Beivordrcov eariv o re ovk iyivero. zeal b 8rj 
8eworarop teal OrjpuoSecrrarop eirpa^av* t<Z9 yap 
yvvaiKas ra$ evyeveardra^ Kal evirpeireardra^ 
yv/xva<; i/cpepacrav, Kal tol>9 re fiaarov? avrcov 
irepierefiov Kal roi$ aropbaaL crcfrcov irpoaeppaTrrop, 
07Tft)9 a>9 Kal eaOLovaai avrovs oprppro, Kal jxerd 
rovro rrao~crdXoi<$ o^eei 81a, 7ravr6$ rov adafxaro^ 

3 Kara p,rjKo<; dveireipav. Kal ravra ndvra, 6vovre<$ 
re d/xa Kal earico/nevoi Kal 3 vfipiZovres, k'v re 
Tofc ctWots o-<f>a)v iepols Kal ev ra> T779 'AvBdrrjs 
fidXicrra aXcrei eirolovp. ovrco re 4 yap rrjp 
Nlkijp oovofia^ov, Kal eae/3op avrrjp rrepirrorara, 

8 f O he UavXcpos erv^e jxep rj8r) rrjp Mcoppap 
Trapaarrjadpepos, TrvOofiepo? he rrjp RperraptKrjp 
avfufropap drreTrKevcrep eiOvs 69 airrjp e/c T779 
Mcopprjs. Kal SiaKipBvpevaai puep avriKa 777309 

1 Bk., ^ va 

2 irpoararolrjs Sylb., iraprtarrarolris VO. 
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Wherefore may this Mistress Domitia-Nero reign no a. d. 61 
longer over me or over you men ; let the wench sing 
and lord i t over Romans, for they surely deserve to * 
be th e slaves of such a woman aft er having sub- 
emitted to her so long, But tor us, Mistress, be thou 
| alone ever our leader," 

Having finished an appeal to her people of this 
general tenor, Buduica led her army against the 
Romans ; for these chanced to be without a leader, 
inasmuch as Paulinus, their commander, had gone 
on an expedition to Mona, an island near Britain. 
This enabled her to sack and plunder two Roman 
cities, and, as I have said, to wreak indescribable 
slaughter. Those who were taken captive by the 
Britons were subjected to every known form of out- 
rage. The worst and most bestial atrocity committed 
by their captors was the following. They hung up 
naked the noblest and most distinguished women and 
then cut off their breasts and sewed them to their 
mouths, in order to make the victims appear to be 
eating them ; afterwards they impaled the women 
on sharp skewers run lengthwise through the entire 
body. All this they did to the accompaniment of 
sacrifices, banquets and wanton behaviour, not only 
in all their other sacred places, but particularly in 
the grove of An date. This was their name for 
Victory, and they regarded her with most excep- 
tional reverence. 

Now it chanced that Paulinus had already brought 
Mona to terms, and so on learning of the disaster in 
Britain he at once set sail thither from Mona. How- 
ever, he was not willing to risk a conflict with the 



3 Kal V, om. C. 4 T€ V, Ka\ C. 
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tovs /3ap/3dpov<; ovte i)6eXe s to re irXrjOos aurcov 
koI ttjv dirovotav <f>o/3ovfievo<; t dXX* €9 kiriiy]- 
BeioTepov teaipov ttjv fid^rjv virepeTiOeTO' iirel Be 
gitov T6 eairdvi^e teal 01 fidpftapoi iy/eeifievoi 
ovte dvlecrav, r/vaytedadr) teal irapd yvdyfirjv airois 

2 avfxftaXeiv. r) fiev 1 ovv BovBovitea e? Tpels teal 
elteoai fxvpidBas dvBpcov aTpaTev/ia eyovaa aifTr) 
ftev i<f) y ap/iaTOS ar^eiTO, 2 tou9 Be aXXovs C09 
kfcdcTovs BieTagev 6 Be Bi) UavXivos firjTe uvti- 
irapaTelvaL oi tt)v (f)dXayya BwrjOefc (ovSe yap 
ovB el i(f) eva eTdyQujaav ifjitevovvTO* tocov- 

3 tov r}\aTT0vvT0 t<£ irXrjOet) fxrjT av teaff ev 3 
avp,/3aXeiv, fir) zeal TrepKTTOi^tadel^^ tcaTateo7rf) t 
ToXfirjaas, Tpi^fi Te eveijxe tov aTparov 07tg)9 
iroXXa^odev dfia fid%oivTO, teaX iirvteveocrev etea- 
gtov toov jxepcov &aT€ BvcrprjtcTOV elvai. 

Ivi'Tuttcov 8' avTOv? teal tcaOccTTas Trpoairap- 
9 r)V€L f Xeyoov " dyeTe, dvBpes crvo-TpaTiooTat, 
dyeTe, avBpe? ''Peafialoi, Bel^aTe Tofc oXWpots 
tovtois oaov teal Bv&TV)(pvvTe<z avT&v nrpofye- 
pofiev alayjpov yap eaTiv v/niv, a jxiKpw irpocrOev 
vtt dpeTrjs eKT7)aa<jQe, vvv a/c\eeo9 diroXeaai. 
7roWd/ei<; toi tcov vvv 7rap6vTcov iXaTTOv? 6We9 
ttoXv 7rXeLova<$ dvTnrdXovs teal r)fxel<; avTol teal 
2 ol iraTepes rjficov ivlterjaav. /jlj]T ovv to 7rX7)6o<z 
avTcov (frofirjOrjTe teal 5 ttjv v€(OT€po7rouav (ite 
yap aoirXov teal d/xeXeTrjTOV 7rpo7T€T€La<; Opaav- 
vovTai), jj,r)6* otl TToXei? Tivds ifjLTreTTprjteacnv ov 

1 7} juef C 2 , was VC 1 . 

2 wx^to R. Steph., ox^to VC. 

3 t^Bk., eva VC. 

4 ir€purrotxt<TO€\s Reim., irtpiorQiX'qQeis VC. 
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barbarians immediately, as lie feared their numbers a.d. 61 
and their desperation, but was inclined to postpone 
battle to a more convenient season. But as he grew 
short of food and the barbarians pressed relentlessly 
upon him, he was compelled, contrary to his judge- 
ment, to engage them. Buduica, at the head of an 
army of about 230,000 men, rode in a chariot herself 
and assigned the others to their several stations. 
Paulinus could not extend his line the whole length 
of hers, for, even if the men had been drawn up only 
one deep, they would not have reached far enough, 
so inferior were they in numbers ; nor, on the other 
hand, did he dare join battle in a single compact 
force, for fear of being surrounded and cut to pieces. 
He therefore separated his army into three divisions, 
in order to fight at several points at one and the 
same time, and he made each of the divisions so 
strong that it could not easily be broken through. 

While ordering and arranging his men he also 
exhorted them, saying : " Up, fellow-soldiers ! Up, 
Romans ! Show these accursed wretches how far we 
surpass them even in the midst of evil fortune. It 
would be shameful, indeed, for you to lose ingloriously 
now what but a short time ago you won by your 
valour. Many a time, assuredly, have both we our- 
selves and our fathers, with far fewer numbers than 
we have at present, conquered far more numerous 
antagonists. Fear not, then, their numbers or their 
spirit of rebellion ; for their boldness rests on nothing 
more than headlong rashness unaided by arms or 
training. Neither fear them because they have 
burned a couple of cities ; for they did not capture 

5 Ka\ R. Steph., /x^re V, /cat re C. 
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yap /card /cpdro? ovSe itc fiaxv?* dXXa ri]v jiev 
7rpohodel<7av rrjv Se i/cXeL(f>delaav elXov avff cov 
vvv rr)v irpoarjKovaav Trap avrcov Si/crfv XdjSere, 
cva /cal rols epyoL? avrols i/c/jcdOcocriv oiovs 6Vra? 
rj/jbas oIol 6vre<z r)hucr)K,a(Jir 

10 Tatrra tkjlv elirtov €</)' krepov? rfXde, /cal 

€<fiiy " VVV KCLLpOS, CO GVCTTpCtTlCOTai, 7T po8 U (JLLCLS y 

vvv roXfxrj<; t av rrjfxepov avhpes dyaOol yevrjaOe, 
/cal rd irpoeufxeva dvaXTj-^reade' av rovrcov fcpa- 
Trj<T7]T€, ov/cer ovSel? rjfuv ovSe rcov ciXXcov 
dvrLarijaerai. Bid /ua? Toiavrrjs p>d%r)<; /cal rd 
vrrdpyovra jSefiaidoaeade /cal ra Xoiira irpocrtca- 
2 racrrpey\reo~de' iravres yap /cal oi dXXoOi rrov 
ovres arparLCorat ^Xcoaovcriv v/na<; teal i%0pol 
(po/SrjdrjaovraL. coare iv rats ^epalv €%ovt€<; r) 
irdvrcov dvOpcoircov dBecos dpye.iv cov teal oi ira- 
repes vficov /carekLirov /cal avrol iifiels 7rpoo~67re- 
Kr/jaaade, r) ndvrcos avrcov areprjdrjvaLy eXeade 
iXevdepoL 1 elvai, ap%€tv irXovrelv evBaLfiovelv 
fidXXov rj rdvavrca avrcov paOvpurjaavres rraQelv" 

11 Totavra Be teal rovrocs elircov eirl rous 
rpirovs eTniraprjXde, /cat eXe^e /cal i/celvoi$' 
" rj/covaare. fxev ola rj/uds oi /cardparoL ovtol 
Be&pd/caaiy fidXXov Be evia avrcov /cal ecBere' 

2 cocrd' eXeade rrorepov 2 /cal avrol ra avrd i/cei- 
vols iraOelv 3 /cal irpoaerL /cal e/crretreiv rravreXcos 

1 ikevdepoi late corr. in C, oKeQpot VC. 

2 norzpov C f Trorepot V. 
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them by force nor after a battle, but one was betrayed a.d.61 
and the other abandoned to them. Exact from them 
now, therefore, the proper penalty for these deeds, 
and let them learn by actual experience the difference 
between us, whom they have wronged, and them- 
selves." 

After addressing these words to one division he 
came to another and said: "Now is the time, 
fellow-soldiers, for zeal, now is the time for daring. 
For if you show yourselves brave men to-day, you 
will recover all that you have lost ; if you overcome 
these foes, no one else will any longer withstand us. 
By one such battle you will both make your present 
possessions secure and subdue whatever remains ; 
for everywhere our soldiers, even though they are 
in other lands, will emulate you and foes will be 
terror-stricken. Therefore, since you have it within 
your power either to rule all mankind without a 
fear, both the nations that your fathers left to you 
and those that you yourselves have gained in addition, 
or else to be deprived of them altogether, choose to 
be free, to rule, to live in wealth, and to enjoy 
prosperity, rather than, by avoiding the effort, to 
suffer the opposite of all this." 

After making an address of this sort to these men, 
he went on to the third division, and to them he 
said : " You have heard what outrages these dam- 
nable men have committed against us, nay more, you 
have even witnessed some of them. Choose, then, 
whether you wish to suffer the same treatment your- 
selves as our comrades have suffered and to be driven 



3 H. Steph, supplied fiovKeorde or e0eA€T€ after ir6repov. 
Such a word is required either there or after iraQslv. 
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etc t?)? B/?eTTai>ta9, 17 Kpartjaavre^ /cal toIs 
diroXcoXoai Tt/jLcoprjaat /cat T019 aXXois dv0pd)7roi<; 
aircLGi 7rapdSeiyfxa Trotrjcrai /cat Trpbs to 7rei0ap- 

%OVV €VfjL€VOV$ €7n€LfC€lCt<; teal 7T/?09 TO V€COT€pi%OV 

3 dvaytcatas Tpa^vTrfTo?. 1 /xaXtara puev ovv eycoye 
viKYjaeiv rjficis eXirt^a) /cat rfj irapa tojv 6eQ)v 
avfjifia^ta (to?? yap dScfcovfievois a>9 to 7roXv 
avvalpovTcu) ical tjj naTpma ij/xcov dvBpta, 
'Peojiaiov? T€ 6Wa9 /cat Tat? dpeTats diravTCdv 
dvOpwirwv fce/cpaTrj/coras, /cat Tat? ifjL7reiptai$ 
{/ecu yap avTOvs tovtov 9 tov$ vvv dvTi/caOeaTcoTas 
f)TT7]<ravT€<; /ce^etpco/jteda), tc3 t€ d^LWfxan (ov 
yap avTHraXois ricrlv dXXa SovXois fjfieTepois 
av/jufiaXovfiev, 0&9 real eXevOepovs Kal avrovo- 

4 fiovs 2 ovras ivLfcrjcrajiev*)' av Be $7) irap iXirtBa 
ti avfififj (ovBe yap ovBe 4 toOt' elirelv dfevrjerco), 
afxeivov iari fiaxofievovs tjfias dvSpeto)? ireaelv 
r) dXovTa? dvaa KoXoiriaO rjvaiy tcl airXdy^ya tcl 
eavrwv i/CTfirfOevra tSetv, TraaadXoi? htairvpois 
dvairaprjvat /cat vSari ^eovri Trj/co/jtevovs diro- 
Xeo~6ai, Kaddirep €9 drjpta Tiva aypia avopa 

5 dvoaia i/jLireTTTco/coTas. rj ovv 7repiyev(Ofi€0a 
avrwv, 7) evTavOa diroB dvw fxev . /caXop to /avtj- 
fxelov tt)p JSperravlav etjofxev, tchv irdvTes oi 
Xomol ' Poo fiaioi e£ avrr]<; e/CTreacocrr to?9 yap 
acofiaai to?9 rj/ierepois TrdvTws avjrjv del icaOe- 

12 Toiavra /cat 7rapa7rXrjaia tovtoi? eiircbv 
to arj/netov t?)9 fidxw /cdtc tovtov avvrjXffov, 

1 Tpa.XVT7)T0S C, TdXVTTJTOS V. 

2 avroi>6/JLOvs R. Steph.j avTofx6\ovs VC. 

3 iyiKTitrajxev Reim., €tdaafx€p VC. 
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out of Britain entirely, besides, or else by conquering a.d. 61 
to avenge those that have perished and at the same 
time furnish to the rest of mankind an example, not 
only of benevolent clemency toward the obedient, 
but also of inevitable severity toward the rebellious. 
For my part, I hope, above all, that victory will be 
ours ; first, because the gods are our allies (for 
they almost always side with those who have been 
wronged) ; second, because of the courage that is 
our heritage, since we are Romans and have 
triumphed over all mankind by our valour ; next, 
because of our experience (for we have defeated and 
subdued these very men who are now arrayed 
against us) ; and lastly, because of our prestige (for 
those with whom we are about to engage are not 
antagonists, but our slaves, whom we conquered 
even when they were free and independent). Yet 
if the outcome should prove contrary to our hope, 
— for I will not shrink from mentioning even this 
possibility, — it would be better for us to fall fighting 
bravely than to be captured and impaled, to look 
upon our own entrails cut from our bodies, to be 
spitted on red-hot skewers, to perish by being 
melted in boiling water — in a word, to suffer as 
though we had been thrown to lawless and impious 
wild beasts. Let us, therefore, either conquer them 
or die on the spot. Britain will be a noble monument 
for us, even though all the other Romans here 
should be driven out ; for in any case our bodies 
shall for ever possess this land." 

After addressing these and like words to them he 
raised the signal for battle. Thereupon the armies 



oy&e^supplied by Bs. 
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ol jxev ftdpftapoi Kpavyfj re woXXr) teal aJSafc 
a7reik7]Tifcal<; xpdy/xevoi, ol Be 'Fco/Aaioi o-iyjj teal 
KoafAG), fiixpis ov e? clkovtlov fioXrjv acfrifcovro , 

2 evTavOa Be tf&r) fidBrjv toov 1 TroXepLicov Trpoat- 
ovtcov (Kplaiv i^a^avT€<; 2 a/ma airb avvOrfixaro^ 
eireBpajJuov avrois dva KpaTos, teal iv fxev tj) 
irpoafJLt1;ei paBico? ttjv avilia^lv acfrcov Bieppr)%av, 
irepiayeQevTes Be tw irX^Oei iravTaxodev apua 

3 ijJidxovTO, zeal rjv 6 dycDVia fib? avTwv ttoXv- 
T/0O7TO9' tovto fxev yap ol ^friXol T01/9 ^Xou9 
dvTeftaXXov, tovto Be oi birXlTai tols ottXltcus 

avQicTTCLVTO, OL T€ LTTTTeL^ ToZ? llTTTeVGL UVV 

ecfrepovTO, Kal irpbs tcl apfiaTa tcov ftapftdpcov 

01 TO^OTCLl TG)V 'VcdfiaiCOV dvTrjyCOVl&VTO. TOU9 

T€ yap ^(Dfiaiov^ ol Bdpftapoi pvpLjj to?9 apfiaac 
irpoaTTLTrTOVTes dveTpeirov, Kal avTol vtto tcov 
ToljevfiaTcov, aT€ koI Sl^a Ooypdtcoov fxa^6fjLevot } 
dvenTeXkovTO* iirirev^ re ire^bv dveTpeire, teal 

4 7re£o9 iinria KaTeftaXXe* Trpos T€ Ta dpfiaTa 
€fVfjL(f>pa^djbL6V0L Tives ixd>povv, /cal dXKot vir 
avTcov io~ KeBdvvvvTO' tovs re to£oto.9 oi fxev 
ofiocre afyiaiv lovt€<; eTpeiroVy ol Be iroppcoOev 
icpvXdaaovTO. teal TavTa ov Ka6* ev dXXa Tpi^JJ 

5 irdvO^ ofioico? iyiveTO. rjycovlo-avTO Be iirl ttoXi) 
vtto Trj$ avTfjs dfKpoTepoi TrpodvfiLas fcal toX- 
fX7j<;. re\o9 Be o^e iroTe ol 'VcopLaioi iviKqcrav, 
Kal 7roXXov<; fxev iv Trj pidyri teal 7rpb<; ra?9 
d/xd^ac; Trj Te vXr) tcaTecfrovevaav, ttoXXovs Be 

6 teal %covTa<; elXov. av^voX 8' ovv Kal Bte<f>vyov, 
/cat irapea /cevd^ovTO fxev <h<; Kal avdis puaypv- 

1 Badrjp rcov Sylb. , fia . . . rwv C, . . . twv V. 

2 H4t at/T€S Bk., 4}-dpavT€S C, 4ndj)avT€S V. 
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approached each other, the barbarians with much a.d. ei 
shouting mingled with menacing battle-songs, but 
the Romans silently and in order until they came 
within a javelin's throw of the enemy. Then, while 
their foes were still advancing against them at a walk, 
the Romans rushed forward at a signal and charged 
them at full speed, and when the clash came, easily 
broke through the opposing ranks ; but, as they 
were surrounded by the great numbers of the 
enemy, they had to be fighting everywhere at once, 
Their struggle took many forms. Light-armed 
troops exchanged missiles with light-armed, heavy- 
armed were opposed to heavy-armed, cavalry clashed 
with cavalry, and against the chariots of the 
barbarians the Roman archers contended. The 
barbarians would assail the Romans with a rush of 
their chariots, knocking them helter-skelter, but, 
since they fought without breastplates, would them- 
selves be repulsed by the arrows. Horseman would 
overthrow foot-soldier and foot-soldier strike down 
horseman ; a group of Romans, forming in close 
order, would advance to meet the chariots, and 
others would be scattered by them ; a band of 
Britons would come to close quarters with the 
archers and rout them, while others were content to 
dodge their shafts at a distance ; and all this was 
going on not at one spot only, but in all three 
divisions at once. They contended for a long time, 
both parties being animated by the same zeal and 
daring. But finally, late in the day, the Romans 
prevailed ; and they slew many in battle beside the 
wagons and the forest, and captured many alive. 
Nevertheless, not a few made their escape and were 
preparing to fight again. In the meantime, however, 
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jievoi, amoOavovGif]^ Be iv tovtw t*7? JSovBovL/crjs 
v6(T(p i/ceivrjv piev Beivays iirevOrjaav Kal tto\v- 
T€\a><; eda\jrav, avrol 8 a>? teal Tore ovtcos rjTTrj- 
0evT€<; Siea/ceBdcrdrjo-av. — Xiph. 158, 24-165, 20 
R.'Sfc. 

13 Kal ra puev J^perravLKa iirl too-ovtov, iv Be 
rrj '¥<t)[Ar} 6 Nepcov 'OtcTaftLav ttjv Avyovarav 
tnTCKkp^aTO pkv wporepov Bid %a/3?vav ttjv 
ircLKkatcLBa, varepov Be Kal dir€fCTetve, x rcairoi 
rov Bovppov ivavTiovpuevov avr<p Kal kcoXvovtos 

2 aTTOirepi^raddaij Kal wore elirovros " ovkovv Kal 
ttjv irpoiKa avrr) " tovt earl ttjv rjyepuoviav 
" aVoSo?/' ovtcd yap 7ra)9 ippcopiivoos avrrj 2 ixPV^o 

WCTT6 7TOT6 BeVT€pOV ipCOTrjOel? V7T* aVTOV yvcopLTjv 

irepl wv (iTre^rjvaiOy elirev avriKpv? on " irepl 
oyv av aira^ tl el'irco, pervert pov av0i$ 7rv0rj." — 
Xiph. 165, 20-28 K. St. 

3 Tovrov p,€v ovv (f>appbaK(p BicoXeae, TiyeWtvov 
Bi riva ^QHfipoviov, daeXyeta re Kal p,iai<povia 
iravra^; tou9 Ka0* eavTov dv6 pdairov^ virepapavra, 
crvv erepo) rivl z iirl tijv twv Bopv<f)6po)v dpyrp) 
KaT€arr]aev.—Xi\)h. 165, 28-31 R. St. 

1 Cf. Zonaras (11, 12, p. 39, 12-20 D.): Kal ttjv Avyovarav 
'OKTaoviav r^v rov KAauStov Bvyarlpa ttjv havrov yvvaiKa R7r€- 
Trifi-tyaTo' ttjs yap 'SafiivTjs ipuv f,dehev avrfi (rvvelvai cos y apery. 
Seloava 8e r) *Zaf&va ixt}ttot€ t) 'Ofcraovta ficraKKydri, KarrjySpovs 
eV avrfj Kal /hoix^o-s Kal yorjreias tyeubovs 7rape<TK€vd<raTO. 
Kal rb (X€V npevrov <pvya$evdrjvai avri)v, iirsira Kal (T<payr)vat 
i-rro'iriaev. 

Joann. Antioch. (fr. 90 M. v. 93-96) : Kal ttjv iavrov ya/ue- 
ttjv ^OKra&iav rrjv rov K\avBiov dvyarepa, 5t* t)v els ttjv apxh v 
oi>x TjKiffra irapeArjhvdet, irpwrov fi\v aTT€Tr€/x\paro errena Kal 

aiT€KT€lV€V. 

2 ciutt}. i.e. tj) -irappTjaiy. Dio had probably used this word 
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Buduica fell sick and died. The Britons mourned a.d. 61 
her deeply and gave her a costly burial ; but, feeling 
that now at last they were really defeated, they 
scattered to their homes. So much for affairs in 
Britain. 

In Rome Nero first divorced Octavia Augusta, on a.d. 62 
account of his concubine Sabina, and later he put 
her to death. 1 He did this in spite of the opposition 
of Burrus, who endeavoured to prevent him from 
divorcing her, and once said to him, " Well, then, 
give her back her dowry," by which he meant the 
sovereignty. Indeed, frankness of speech was 
characteristic of Burrus and he employed it with 
such boldness that once, for example, when he was 
asked by the emperor a second time for his opinion 
on matters regarding which he had already declared 
himself, he answered bluntly : " When 1 have once 
spoken about anything, don't ask me again." 

So Nero disposed of him [Burrus] by poison ; and 
he appointed as one of two men to command the 
Praetorians a certain Sophronius 2 Tigellinus, who 
Jiad outstripped all his contemporaries in licentious- 
ness and bloodthirstiness. 

1 Cf. Zonaras : And he divorced his wife, Octavia Augusta, 
the daughter of Claudius ; for being enamoured of Sabina, he 
wished to live with her as his wife. And Sabina, fearing 
that Octavia might be recalled some day, suborned persons 
to accuse her falsely of adultery and witchcraft ; she thus 
brought about her exile at first and later her murder. 

Joann. Antioch. : He first divorced and afterwards put to 
death his wife Octavia, the daughter of Claudius, who had 
been of no slight assistance to him in gaining the throne. 

2 A mistake for Ofonius. 

earlier in the passage ; cf. Petr. Patric. (exc. Vat. 53) juera 
jrapprjatas ctirev, 3 riv\ V, C. 
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r Ori 6 TiyeXXlvos BieSe^aTO tov Rovppov, 
daeXyela /cal pitai(j)ovta iravra^ tou? /ca0 y avTov 
av8pdo7Tov<; virepdpas. tov re Nepwva air avrcov 
it poa-eiroLrjaaTOy /cal tov cvvapyovra 'Yovcfrov 
Trap ovSev iTL0€To.—Exc. Val. 244 (p. 689). 
IIpo? tovtov 1 /cal to rf)<; Tlv0id8o<; diro$0eypa 
4 yeveo-0ai XeyeTai. iirel yap to>v irepl ttjv 'Oa> 
raovLav ovtcov ol aXXoi 2 irdvTe? ttXt^v Uv0id8o$ 
avveireOevTO fxerd rrjs Xa/3lvr]<; avrf), r^? p,ev t 
otl iBvarv^i, /caTafypovrjaavTes, ttjv 8e, ore 
la^ve, /coXa/cevovTes, /jloptj 2 r) Hv0La$ ovre ti 
KajetyevaaTO avrrjs, /caiirep TTi/cporara ftaaa- 
viaOeiaa, /cal reXo? co? 6 TiyeXXlvo? eve/cetTO 
avTrjy irpoaeirTvae re avrco /cal elite* " /caOa- 
pcorepovy & TiyeXXive, to alSoiov r) Seviroivd puov 
tov aov o-TOfxaTo^ e)(€i" — Xiph. 165, 31—166, 6 
R St. 

14 'O Se Br) Nepcov /cal yeXcoTa /cal cr/ccopLpiaTa tcl 
tcov avyyevwv 4 /ca/cd iiroielTo. tov yovv TlXav- 
tov aTTO/cTeivas, eireira Ttjv /cecj>aXr)v ai/TOV npoa- 
eveyfieZadv ol IScov, " ov/c ySeiv" etyrj " otl ovtco 5 
peydXrjv plva elyev" coenrep ^eiadpuevo^ dv avTov 

2 el tovto irpor}TTLo-TaToP irdvTa Se c[)? elirelv top 
filov iv KaTrrfXi/cfj BiaiTrj iroiovpevos direlire to£? 
aXXois parfhev e<f>06v ev KairrfXelw, irXrjv Xa-^dvcov 

3 /cal ervovSy TTLTrpda/cetv* tov Se UaXXavTa &Le- 
Xpyjo-aTO, on /cal ttXovtov ttoXvv i/ce/cTrjTo, w<tt€ 
/cal e? pivplas p,vpidha<; avrbv dpi0p,e2o-0ar /cal 
Sva/coXla Tpoircov iroXXfj ixpfjTo, c5<tt€ purjTe Tot? 
ol/ceTais prjTe T0Z9 e%eXev0epoi<$ 8iaXeyeo-0ai ti 

1 TOVTOV R. Steph., TOVTO VC. 
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Tigellinus, who had outstripped all his contempor- a.d. 62 
I aries in licentiousness and bloodthirstiness, succeeded 
1 Burrus. He won Nero away from the others and 
I made light of his colleague Rufus. 

It was to him that the famous retort is said to 
I have been made by Pythias. When all the other 
1 attendants of Octavia, with the exception of Pythias, 
I had taken sides with Sabina in her attack upon 
I the empress, despising Octavia because she was in 
I misfortune and toadying to Sabina because she had 
I great influence, Pythias alone had refused, though 
I cruelly tortured, to utter lies against her mistress, 
I and finally, as Tigellinus continued to urge her, 
she spat in his face, saying : " My mistress's privy 
parts are cleaner, Tigellinus, than your mouth." 

Nero made the misfortunes of his relatives a 
subject for laughter and jests. For example, after 
I killing Plautus he took a look at his head when 
I it was brought to him and remarked : " I didn't 
' know he had such a big nose " — as much as to say 
1 that he would have spared him, had he been aware 
1 of this fact beforehand ! And though he spent 
practically his whole existence amid tavern life, he 
forbade others to sell in taverns anything boiled 
' save vegetables and pea-soup. He put Pallas out 
of the way because he had amassed a great fortune 
that was estimated at 400,000,000 sesterces. He 
would often give way to peevishness ; for instance, 
J he would refuse to talk with his servants or freed- 



2 &\\ol V, &yye\oi 0. 

3 rfv-o Bk. (?), fjL6vrj 8' VC. 

* cvyyevobv cod. Peir. exc. Vat,, yvvaiKwv VC. 
5 ovtoo supplied by v. Herwerden. 

* irpoTjirltTraro St. , Trpovnlararo VC. 
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a\\' e<? rypajA/jLareia irdvO* oaa ifiovXero real 
irpoaiTaaai acfytaiv iaypdfyeiv. — Xiph. 166, 7-17 
R. St., Exc. Val 245 (p. 680). 
15, 7 "Oti ire twv avva^O €vtcov e? to ' Avtiqv 7ToWo)v 
andXofievcdv 6 Nepcov iv koprrj^ fiepei tovto 
iTTotetro.—Exc. Val. 246 (p. 689). 
l a r 'Ori ®paaea<z tl<z yvco/jLrjv cnrefyrjva'TO dvBpl 
ftovXevTrj ecrx&Triv elvai Ti/mooplav ttjv (jtvyrfv. — 
Petr. Patr. exc. Vat 58 (p. 212 Mai. = p. 194, 16, 
17 Dind.). 

1 ToaavTi] S' rjv i) tov Nepcovos dtco\ao~La ware 
kclI apfiara Brjfioaia rfKavve. real ttote OrjpLa 
airotcTeLvas vBcop T€ evdvs €? to dkaipov eV&^e- 
revae /cat vav fJbaj(Lav eVeTeXecre, icai pueTa tovto 
to vBcop d(j>eh fJuovofxa^Lav iTriBieffrj/ce, fcal TeXo? 
iaayaycov avTO av0i<; Belnvov Brffiocia, 7ro\vTe\e<; 

2 iBeiTTViaev, 1 iaTLaTcop fiev 6 TiyeXXtvos direBe- 
SetKTo, teal 7rapao-K€vrj iraaa TroWrj iireiropiaTO' 
ia/c€vda0rj Be tovBs tov Tpoirov. iv [lev tu> fjuevcp 
kcu iirl to) vBccti Ta t€ o-fcevr) tcl oivTjpa tcl ^vkiva 
tcl pueydXa TrpofcaOeiTO, teal in avT(ov aaviBes 

3 iireTrriyeaav, irepi^ Be ire pi avTO KairifKeta koi 
olfcrjiJLaTa iireiroLt^TO, co<tt€ tov Nepwva teal tov 
TiyeWlvov tou? tc gvcfgltovs avTcov to /xeaov 
e^ovTas iiri Te TairrjTcov 7rop<fivpa)v /cat iirl o~Tpay- 
fiaTcov diraXoov iirevco^elcrdaiy tov$ Be Brj aXkowz 

4 TrdvTas iv to?? KaiTrj\eLoL<; evdv/xetadaL 69 T€ Ta 
iropveia iar/eaav, koi avveyiyvovTO Travail dveBijv 
a7rX(W9 Tea? ivTavda Kadrj/jiivaw rjaav Be ai T6 

1 iSeiirptaev Rk. , £belirirri<T€U VC. 
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men, but instead would jot down all his wishes and a.d. 62 
commands on tablets. 

When many of those who had assembled at a.d gs 
Antium perished, 1 Nero made this an occasion for 
a festival. 

A certain Thrasea expressed the opinion that for a 
senator the extreme penalty should be exile. 

To such lengths did Nero's licence go that he a.d 61 
actually drove chariots in public. And on one 
occasion after exhibiting a wild-beast hunt lie 
immediately piped water into the theatre and 
produced a sea-fight ; then he let the water out 
again and arranged a gladiatorial combat. Last of 
all, he flooded the place once more and gave a 
costly public banquet. Tigellinus had been ap- 
pointed director of the banquet and everything 
had been provided on a lavish scale. The arrange- 
ments made were as follows. In the centre of the 
lake there had first been lowered the great wooden 
casks used for holding wine, and on top of these, 
planks had been fastened, while round about this 
platform taverns and booths had been erected. Thus 
Nero and Tigellinus and their fellow-banqueters 
occupied the centre, where they held their feast on 
purple rugs and soft cushions, while all the rest 
made merry in the taverns. They would also enter 
the brothels and without let or hindrance have inter- 
course with any of the women who were seated 
there, among whom were the most beautiful and 

1 On the occasion of the birth of Nero's daughter at 
Antium, the entire senate hastened thither to congratulate 
him (Tac. Ann. xv. 23) ; and many others no doubt did the 
same. In what manner so many perished we can only 
conjecture. 
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TrepLKaWiararai kcu iKc^aviararai^ BovXai re 
fcal eXevOepat, kralpai^ irapOivoi, yafieraL tlvwv, 
oi>x oVoj? Sij/AOTiSe? dXXd real avral at evyeve- 

5 ararat, Kal tcopai Kal yuvaiKes. Kal v)v i^ovala 
7TCLVTL T(p ftovXopeva) o-^elv *l v fjOeXev ov yap ij*rjv 
aural? ovSeva dirapyqcracrdai. (bare, ola crvp(p€- 
rcoSrjs o/ai\o$, dirXtfcrTcos re a/xa eirivov Kal 
daeXy&s vftpi^ov, kcl'i t*9 Kal SoDAo? rfj SeairoLvrj 
irapovTO? rov heairorov /cal povopud'xps evyevel 

6 Koprj opwvTos rod iraTpo? avveyivovTO, wOict/iol 
T6 koi irXrjyal teal @6pv/3oi, tovto fiev air avrcov 
twv ecriovTwv, tovto he Kal €K to)V et~<oOev irepi- 
eo-TrjKOTcov, aia^pol avvefiaivov, teal avhpes re ix 
tovtcdv avyyol i^ddprjaav /cat yvvaiK€$, at pev 
diroirviyetaat ai he hiapirayelaat* 

1G Mera he ravra iiredvp^o-ev oirep irov del 
rjv)(eTO,-TrjV T€ itoXlv oXtjv Kal tt]V /3ao~iXeiav 
%cov dvaXwaai' top yovv Upia/xov Kal auTO? 2 0av - 
fiaaTcos i/xaKapi^ev 3 otl Kal ttjv iraTplha dpa 
2 Kal tt]V dpyr\v diroXofievas elhev* XdOpa yap 
Tivas a>? Kal p,e0vovTa<; rj Kal KaKovpyovvTas tl 
aXXco? hcairepLircov, to piev irp&TOV €v irov Kal hvo 
Kal irXetova aXXa aXXoOi vireiri/jiirpa* wcttc 
tol>? dvdpd>7rov<? ev iravri diropla? yeveadai, pLrjT 
dpyj)V tov KaKov i^evpelv /zr/re tsXos eirayaye.lv 
hvvapLevovs dXXd iroXXd p,ev 6p&VTa<$ iroXXa he 

1 7repifcaAA€(TTaTat Kal tf«pai>€ ararat Sylb., ireptKaWeffraroi 
nal iK(pav4(Traroi VC. 

2 Kal avrbs VC, probably corrupt ; kcit' avrb tovto 
Polak. 

3 ijxaKapi^v H. Steph., €fiaKdpt<rev VC. 

4 uTTfTrifxirpa Dind., it'Keu.iri'Kpa VC. 
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distinguished in the city, both slaves and free, a.d. u 
courtesans and virgins and married women ; and 
these were not merely of the common people but 
also of the very noblest families, both girls and grown 
women. Every man had the privilege of enjoying 
whichever one he wished, as the women were not 
allowed to refuse anyone. Consequently, indiscrim- 
inate rabble as the throng was, they not only drank 
greedily but also wantoned riotously ; and now a slave 
would debauch his mistress in the presence of his 
master, and now a gladiator would debauch a girl 
of noble family before the eyes of her father. The 
pushing and fighting and general uproar that took 
place, both on the part of those who were actually 
going in and on the part of those who were standing 
round outside, were disgraceful. Many men met 
their death in these encounters, and many women, 
too, some of the latter being suffocated and some 
being seized and carried off. 

After this Nero set his heart on accomplishing 
what had doubtless always been his desire, namely 
to make an end of the whole city and realm during 
his lifetime. At all events, he,- like others before 
him, 1 used to call Priam wonderfully fortunate in 
that he had seen his country and his throne 
destroyed together. Accordingly he* secretly sent 
out men who pretended to be drunk or engaged 
in other kinds of mischief, and caused them at first 
to set fire to one or two or even several buildings 
in different parts of the city, so that the people 
were at their wits' end, not being able to find any 
beginning of the trouble nor to put an end to it, 
though they constantly were aware of many strange 

1 The text is probably corrupt ; see critical note. 
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3 clkovovtcls cLTOTTd . ovre yap dedaaaOaL dXXo tl 
rjv t) irvpa ttoXXcl coairep iv o-TpaTOTreSco, ovre 
anQvaai Xeyovrcov tlvcov rj on (t to kcll to Kale- 
rai. 7T0V ; ttcos ; vtto twos ; porj- 
Oelre." 06pv/36$ re ovv i^alaios iravtaypv irdv- 
Ta? KareXdji^ave, teal Sierpexov ol fiev rfj oi Se 

4 rfj coairep e/nrXrj/cToi. kcll aXXois tlv€<; irrafiv- 
vovres eirvvOdvovTO tcl olkol KaLO/nevw kcll errepoL 
irplv tcai aKovaai otl tcov a^eripcov tl eyLirkirpr)- 
arai, i/xdvOavov otl diroXcoXev. oi re Ik tcov 
olfcicov e? tovs arevayiTovs e^erpeypv a>9 fcal e%oo6ev 
avrals ftorjOrjaovTes, kcll oi etc tcov oScov eiaco 

5 ecedeov a>? kcll evSov tl avvaovre?. kcll rjv r) re 
Kpavyrj kcu oXoXvyrj nraLhcov ofiov yvvaLKcov 
dvSpcov yepovrcov a7r\eT09, ware firjre cvvlBclv 
fiyjre avvelvai tl vtto tov kclttvov kcll t?;? 
Kpavyfjs hvvaaOai* kol Slcl ravO* opav rjv TLvas 

G d(f)d>vov<; kcrTWTas coairep hveoix; ovras. Kav 

TOVTOp TToXXol fieV KOL TCL 0~(f)€T€pa eKKOflL^OJuLeVOL, 

7toXXol 8e kol Ta dXXorpia dpird^ovTe^ dXXrjXot? 
re everrXd^ovTO kcll irepl toZ? o~Keveo~LV eV<£aX- 
Xovto, kcll ovre irpolevaL ttoi ovff* eardvaL elypv, 
7 dXX* cbdovv coOovvto, dverpeirov dverpkirovTO. kcll 
crvyyoX fjuev direirvLyovro crv^vol 8e crvverpLfiovTo, 
ooare o~^>lo~l firj^ev o tl tcov Bvva/ievcov dvOpcoiroLs 
ev too tolovtco irdOeL kclkcov avfi^rjvaL firj avve- 
veyOrjvai. ovBe yap ov& 1 diro^vyelv ttov paStco? 

1 ouS 1 Bk., oUt VC. 
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sights and sounds. For there was naught to be a.d. 64 
seen but many fires, as in a camp, and naught to 
be heard from the talk of the people except such 
exclamations as " This or that is afire/' " Where ? " 
{< How did it happen?" "Who kindled it?" 
" Help ! " Extraordinary excitement laid hold on 
all the citizens in all parts of the city, and they ran 
about, some in one direction and some in another, 
as if distracted. Here men while assisting their 
neighbours would learn that their own premises were 
afire ; there others, before word reached them that 
their own houses had caught fire, would be told 
that they were destroyed. Those who were inside 
their houses would run out into the narrow streets 
thinking that they could save them from the out- 
side, while people in the streets would rush into 
the dwellings in the hope of accomplishing some- 
thing inside. There w T as shouting and wailing 
without end, of children, women, men, and the 
aged all together, so that no one could see anything 
or understand what was said by reason of the 
smoke and the shouting ; and for this reason some 
might be seen standing speechless, as if they 
were dumb. Meanwhile many who were carrying 
out their goods and many, too, who were stealing 
the property of others, kept running into one 
another and falling over their burdens. It was not 
possible to go forward nor yet to stand still, but 
people pushed and were pushed in turn, upset 
others and were themselves upset. Many were 
suffocated, many were trampled underfoot ; in a 
word, no evil that can possibly happen to people 
in such a crisis failed to befall them. They could 
not even escape anywhere easily ; and if anybody 
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iBvvavTO' 1 tcav i/c tov napovTOS Tt? irepieaoydrj, 
€9 erepov epiTreawv e(\>6eLpeTO. 

17 Kal ravra ov/c ev piq fiovov dXX' eVl irXeLovs 
/cal rjfiepas /cal vvfcras 6/lloicds iytvero. /cal 

7TOXXol fllv OIKOL h'plfpLOl TOV /3o7]0?](rOVT6<Z <T<f)icriv 

dircoXovTO, iroXXol Be /cal vir avTciov tcov eui/cov- 
povvrcov TrpoaKareirprjaOrjaav' oi yap arpartcoraiy 
01 t€ aXXoi /cal oi vv/CTOtfivXa/ees, 7r/?09 Ta9 
dpirayds a<j)opa)VT€<; ov% oaov ov /carea^evvvadv 

2 TLva dXXd /cal 7rpocre^e/catov. toiovtcov 2 Be Btj 
aXXcov dXXodi o-vp,/3aiv6vTG)V) vireXafie iroTe to 
TTvp dvep,o<; /cal iirl rd Xonrd 6fxov 3 irdvra 
r)yayev f &are a/cevwv fiev irept r) ol/clcov purjBeva 
putjBev en (frpovTiaai, irdvra<; Be tov$ Xolttovs 
icrTO)Td<; iTov ev da^aXet tivi opdv coairep vrjaovs 

3 tivos /cal 7r6\€L<; apa izoXXas (pXeyopuevas, zeal 
eirl pev to?9 o~cj)€Tepoi<; purjBev en \v7reiadai, to Be 
Br)p,6aiov oBvpopbevovs dvapipv^a/ceaOai on /cal 
irpoTepov 7TOT6 ovtco? V7TO to)v VaXaTcov TO 7r\€lOV 

18 T/79 7roXe&)9 Bte(f)0dp7]. iravTosv Be Br) tcov aXXcov 
ovrco Bia/ceipevwv, /cat 7roXXcov /cal €9 avrb to irvp 
V7rb tov irdBovs ipirriBcovTtoV, 6 Nepcov €9 T6 to 
d/cpov tov TraXaTtov* o8ev pudXiaTa avvoiTTa ra 
iroXXa tcov Kaiopuevcov rjv, dvrjXOe, /cal Tr)v o~/cevr)v 
Trjv Ki6ap(pBiKY]v \a/3a)P fjaev aXteaiv, a>9 p>ev 
avTos eXeyev, 'IXlov, a>9 Be mpaTO, *Y*copr)$. 

2 f VoLOVT(p pev Br) irdQei totg i) TroXis e^pr^aaTO 
oicp ovt€ irpoTepov ttotc ovff* vcFTepov, ttXt]V tov 
YaXaTi/cov. to T€ yap UaXaTLOV to opo$ avpurav 

1 i8vvai/To Bk., riSdvavTO VC. 

2 TOIOVTOOV V, TCCP C. 
* SfXOV C, TJ/JL&P V. 

H4 



EPITOME OF BOOK LXII 



did save himself from the immediate danger, he a.d. 64 
would fall into another and perish. 

Now this did not all take place on a single day, 
but it lasted for several days and nights alike. 
Many houses were destroyed for want of anyone 
to help save them, and many others were set on 
fire by the very men who came to lend assist- 
ance ; for the soldiers, including the night. watch, 
having an eye to plunder, instead of putting out 
fires, kindled new ones. While such scenes were 
occurring at various points, a wind caught up the 
flames and carried them indiscriminately against 
all the buildings that were left. Consequently no 
one concerned himself any longer about goods or 
houses, but all the survivors, standing where they 
thought they were safe, gazed upon what appeared 
to be a number of scattered islands on fire or many 
cities all burning at the same time. There was 
no longer any grieving over personal losses, but 
they lamented the public calamity, recalling how 
once before most of the city had been thus laid 
waste by the Gauls. While the whole population 
was in this state of mind and many, crazed by 
the disaster, were leaping into the very flames, 
Nero ascended to the roof of the palace, from which 
there was the best general view of the greater part 
of the conflagration, and assuming the lyre-player's 
garb, he sang the " Capture of Troy," as he styled 
the song himself, though to the eyes of the spectators 
it was the Capture of Rome. 

The calamity which the city then experienced 
has no parallel before or since, except in the Gallic 
invasion. The whole Palatine hill, the theatre of 

4 rov iraXarluv R. Steph., ra iraXariaYG. 
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Kai to Oearpov tov Tavpov rf}<; re Xonrrfs TroXecog 
ra Bvo ttov fieprj itcavOr}, Kai avd ptoiroi dvapL8- 

3 fiYjTOi Siecj>0dpr]aav. 6 jxevrot Brjfio? ovk eaTiv 6 
ti 1 ov Kara tov Ne/xa^o? rjpdro, to fiev ovojia 
avrov firj vTroXeywv, aXXco<; Be Brj rot? rrjv ttoXiv 
ifiirpTjaaat Karapdofievoi, Kai /jtdXiaO 1 on avrovs 
r) fjLvrjiiri tov Xoylov tov 2 kclto, tov Tifteptov ttotc 
cio~0€vto$ eOopvfiei. rjv Be tovto 

(( Tpls Be 3 Tpirjfcoaicov 4 irepiTeXXojjievcov iviavTcov 
Vcdfiaiovs k'fufivXo? 5 oXet gtclgis? 

4 eireiBr) t€ 6 Nepcov TrapapLvOovfievos avTov<; 
ovSajjLOv TavTa tcl eirr] evpecrOat 6 eXeye, fieTa- 
/3aX6vT€<; €T€pov Xoyiov go? zeal ^ifivXXeiov ovtcos 

OV fjCOV 6&TI 06 TOVTO 

" eo")(aTO<; AlveaBcov firjTpoKTovo'; rjye/jLovevaei" 

Kai ea^ev oi/to)?, eiTe /cat, &>? dXr)6to$ OeojiavTela 
tlvI TTpoXexOev, erre /cal totc xjito tov opcLXov 
Trpbs ra irapovTa OeiaaOev TeXevTalo? yap tcov 
lovXicov tcov dirb AlveLov yevofievcov e\xovdpyy)ae* 

5 xPVi uara ^ ° Nepcov TrapiTTXrjdrj Kai nrapa tcov 
IBlcotcov Kai irapa tcov Brjficov, ra fiev 01a €7rl 
Ty irpocfxlaet tov efxirp^crfioVi tcl Be Kai irap 
eKovTcov BfjOev rjpyvpoXoyrjaev, Kai tcov 'Pcofiaicov 
avTcov to aiTT)peaiov TrapeairdaaTO. — Xiph. 166, 
17-169, 10 R. St. 

1 o n Reim., ore VC- 

2 rod supplied by H. Steph. 

3 5e R. Steph., 56 5^ V, 5* Kai C. 

4 Tpt7)Koa(a>v C, rpta'coaicvu V. 

6 en<pv\os R. Steph., e/x<pv\tos VC. 
6 evpeaBai Bs., evpavdai VC. 
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Taurus, and nearly two-thirds of the remainder of a.d. 61 
the city were burned, and countless persons perished. 
There was no curse that the populace did not in- 
voke upon Nero, though they did not mention his 
name, but simply cursed in general terms those 
who had set the city on fire. And they were 
disturbed above all by recalling the oracle which 
once in the time of Tiberius had been on every- 
body's lips. 1 It ran thus : 

"Thrice three hundred years having run their 
course of fulfilment, 
Rome by the strife of her people shall perish." 

And when Nero, by way of encouraging them, 
reported that these verses could not be found any- 
where, they dropped them and proceeded to repeat 
another oracle, which they averred to be a genuine 
Sibylline prophecy, namely : 

" Last of the sons of Aeneas, a mother-slayer shall 
govern." 

And so it proved, whether this verse was actually 
spoken beforehand by some divine prophecy, or the 
populace was n*ow for the first time inspired, in view 
of the present situation, to utter it. For Nero was 
indeed the last emperor of the Julian line, the line 
descended from Aeneas. He now began to collect 
vast sums from private citizens as well as from whole 
communities, sometimes using compulsion, taking 
the conflagration as his pretext, and sometimes 
obtaining it by voluntary contributions, as they were 
made to appear. As for the Romans themselves, he 
deprived them of the free dole of grain, 

1 Cf. lvii. 18. 
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19 UpdacovrL Be auTW ravra dyyeXia 'Ap/j,evla<; 
real hd<f>vrj iirl rfj vvkt} avOis rfxOev. 6 yap 
to i KopftovXcov 1 av <nr)<ja<; re ra o-rpaTicoTLKa 
eaKehaafieva 2 Kal acncr\aa<; rj/jLeXrjjJLiva, tov t€ 
OvoXoyaiaov tov /3aacXea twv UdpOcov Kal tov 
TipiSdrrjv^ tov Trjs 'Apfievias fjyov/jicvov Kal 

2 dyyeXOels p,6vov iPecpoftrjcrev. o/jloicl yap Brj tols 
TTpa)TOL<z r l?cofjLaiG)v, ov% otl T<p yevei Xafiirpb^ rj 
tw acofiaTi laxvpos, dXXa teal ttj "tyv)(fi dpTicfrpcov 
rjv, Kal ttoXv fjuev to dvBpelov iroXv Be Kal to 

SifCaiOV TO T6 TTIVTOV €9 TTUVTaS Kal TOV% OLK€LOV<; 

3 Kal tou? 7roXe/JLiQV<; el%ev. b<j) 9 ovirep Kal 6 
Neyoa)i> iirl top TroXefiov avTov dvO* eavTOv 
direcTTeLXe, Kal Bvvapuv avTOp oarjv ovBevl dXX<p 
inreTpeyfre, iriGTevaas oijloiws Kal tovs ftapftdpovs 
avTov KaTepydaeaOat 4 Kal avTW 5 firj eirava- 
o~Ti]o~ea6ai. Kal 6 fxev ovBeTepov tovtcov iyjrevadr] } 

4 tou? jxevTOL dXXov? dv8 ponrov^ Ka&* ev tovto 

flOVOV 6 Kop/3ovX(t)V eXvTTTJGeVi OTL TTJV 7T/709 

tov Nepoova tticftiv iTtjprjo-ev ovtco yap avTov 
avTOKpaTopa dvT eKeivov Xafteiv tfdeXov &gt€ 
Kal KaKov to fJL€po<$ tovto yeveaQai jxovov 
7&0W.— Xiph. 169, 10-25 R St., Exc. Val. 247 
(p. 689). 

O5t09 ovv 6 KopftovXoov 6 aKovtil tcl 'ApTagaTa 

20 Xafioov ttjv ttoXiv KaT€o~Kay]r€. 7rpd^a<; Be tovto 
7rpo9 Ta TiypavoKepTa rfXaad iraer)? fiev 7979 
tcov ivBiBovTcov crcpas %copa<z <f>eiB6fA€V0<; t irdvTa 
Be Ta tcov dvOiGTafievGov iropOwv, Kal eXafte Kal 

1 KopPovKooy R. Stepll., KopfSovWotv V, KovpfiovWuv C. 

2 £<jK*da(Tfx£va. Sylb., iaKebavvvo-fievaVC. 

3 Ttpilar-qv Bind., rriptbdrriv VC. 
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While he was thus engaged he received tidings a.d. 64 
from Armenia accompanied by a laurel crown in 
honour of another victory there. For Corbulo, 
after uniting the bodies of soldiers that had been 
scattered and training them after a period of 
neglect, had then by the very report of his approach 
terrified both Vologaesus, the king of Parthia, and 
Tiridates, the Armenian leader. He resembled the 
early Romans in that, besides coming of a brilliant 
family and possessing great strength of body, he 
was still further gifted with a shrewd intelligence ; 
and he displayed great bravery and great fairness 
and good faith towards all, both friends and enemies. 
For these reasons Nero had sent him to the war in 
his own stead and had entrusted to him a larger 
force than to anybody else, feeling equal confidence 
that this leader would subdue the barbarians and 
would not revolt against him. And Corbulo belied 
neither of these expectations, though he grieved 
everybody else in this one particular, that he kept 
faith with Nero ; for people were so anxious to 
secure him as emperor in place of Nero that his 
conduct in this respect seemed to them his only 
defect. 

Corbulo, accordingly, had taken Artaxata without 
a struggle and had razed the city to the ground. 
This exploit finished, he marched in the direction of 
Tigranocerta, sparing all the districts that yielded 
but devastating the lands of all such as resisted him. 
Tigranocerta submitted to him voluntarily. He 

4 KaTcpyaaeadai R. Steph., Karcpy&TacrCa'. VC cod. Peir. 

5 avry Bk., avT$ VC cod. Peir. 

6 Kop$ov\a>u R. Steph. , KOp&ovWtav V (so below), kov( fiovXoov 
C (so below). 
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e/celva eBeXovaia* aXXa T6 etrpa^e Xapurpa /cal 
iiriBo^a, icfS 0I9 /cal tov OvoXoyaiaov, kclltoi 
cf)o/3ep6v opto,, 69 BcaXXayas dpfxo^ovcras tw 
'Pco/Jiaicov a^ico/AciTi V7rr)ydyeT0. — -Xiph. 169, 26— 
32 K St. 

2 "On 6 QvoXoyataos 1 d/covcras a>9 ttjv WpjxevLav 
6 Nepcov aXXois Bievetpe /cal ttjv ^ABia^Tjvrjv 
vtto tov Tiypdvov 7ropdovpievr)Vy avrb? fiev cw9 
69 ttjv Xvpiav eVl tov KopfiovXcova 2 o-Tparevcrcov 
rjTOL/jid^€TO t tov Be tcov ' * ABiafirfvcov jBaatXea 
Mov6/3a%ov /cat MovaLcrr)v TldpOov 69 ttjv 'A/?/ie- 

3 vlav eire/Jb^rev, ovtol Be tov Tiypdvrjv 6*9 to, 
Tiypavo/cepTa /caOecp^av, teal eirel iv ttj irpocre- 
Bpeia ovBev avTOV eXvirovv, dXXa koi 6o~d/ci$ 
irpoa/jLL^eidv oi aire/cpovovTO /cal vtt i/ceivov /cal 
vtto tcov 'PcofiaLcov tcov avvovTcov avTw, /cal 6 
KopfiovXcov d/cpift?] <f>povpav 7-779 Xvplas iiroiT]- 
craTO, iyvcoai/nd^rjcre /cal ttjv irapaa/cevrjV d<pfj/ce, 

4 /cal 7T€/jbyjra<; 777)09 tov KopffovXcova avo^r)? erv^ev 
iirl tco 777509 T6 tov Nepcova avdis Trpecr fievaacrOai 
/cal ttjv iroXiopKiav Xvcrat Kal tou9 <JTpaTicoTa<$ 
i/c 7-779 ' Appbevias i^ayayelv. Nepcov Be i/ceivco 
fxev ovBe TOTe ovBe Ta%i> ovBe o~a<^69 3 dtreicpi- 
vaTO, Aov/ciov Be JZaicrevviov UaiTOV* 69 ttjv 
KainraBo/ciav, ottcos parjBev irepl ttjv * ApfievLav 
veoxp>co6f}> d-rreo-TeiXev. — Exc. U G 38 (p. 391). 

L r/ Ori 6 OvoXoyaiaos tois Tiypavo/cepTois irpocre- 
ixi%e, /cal tov UatTOv iTriftorjdrjcravTd cTfyiaiv 
direcoaaTOy cf)evyovTa Be avTOV eTTiBito^as ttjv Te 
eVi 5 tov Favpov /caTaXetcf)0€icrav vtt avTOV 
cppovpdv i^i/co-fre, /cal i/celvov 6^ TdvBeiav 717509 
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also performed other brilliant and glorious deeds, a.d. 64 
crowning them all by inducing the formidable 
Vologaesus to accept terms that accorded with the 
dignity of the Romans. 

Vologaesus, on hearing that Nero had assigned 
Armenia to others and that Adiabene was being 
ravaged by Tigranes, made preparations to take 
the field himself against Corbulo, in Syria, and 
sent into Armenia Monobazus, king of Adiabene, 
and Monaeses, a Parthian. These two shut up 
Tigranes in Tigranocerta. But since they found 
that they could not harm him at all by their siege, 
but, on the contrary, as often as they tried con- 
clusions with him, were repulsed by both the native 
troops and the Romans that were in his army, and 
si nce Corbulo guarded Syria with extreme care, 
Vologaesus swallowed his pride and abandoned the 
expedition. Then he sent to Corbulo and obtained 
a truce on condition that he should send a new 
embassy to Nero^ raise the siege, and withdraw his 
soldiers from Armenia. Nero did not give him even 
then either a speedy or a definite reply, but despatched 
Lucius Caesennius Paetus to Cappadocia to see to it 
that there should be no uprising in the region of 
Armenia. 

; Vologaesus attacked Tigranocerta and drove back 
Paetus, who had come to its aid. When the 
latter fled, he pursued him, cut down the garrison 
left by Paetus at the Taurus, and shut him up in 

1 Ouo\6yaiaos Reiin., Bo\6yai(ros MSS. (so below). 

2 Kop&ovKoova Urs., KovpRovXwva MSS. (so below). 

3 ou5e t6t€ oude raxv ov8t <ra<(>hs corrupt. 

4 5e Kaurevviov TIcutov Reim., 5e asviov irourov A, bea/j.iov 
Trai . . , B, 5e veviov ircuSa rhv M. 6 $n\ V, forb BM. 
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2 to) 'Apaavta TroTa/xcp ovaav /caTe/cXeiGe. /cap 
tvKavk(JTT) firjBev Trepava? {ovre 1 yap ireXdaaL 
ttt) 2 to) ipv/jbari are %&>/H9 ottXltwp cop ehvvciTo, 
ovre rf)<t TpofirjSy aXXft)? T6 /cal 7rXtfdei 7roXXw 
avev 7rapaaK€vfi^ airlcov d(pcyfi€Po<; s einropei), el 
fir] 6 HatTO? rtjv re ro^eLav avTOv 3 /cat e<? avro 
to (TTparoTreSov d<pi/cpovfi€pr)p /cal ttjp Ittttov 
iravraypv ^acpo/meprjp heiaas Xoyov? t€ virep 
crirovhtev a\)T(p eVe/^'v/re /cal wpioXoyrjae, ical 
(Ofioaev avros 4 Te rrjv 'App,€viav airaaav i/cXel- 
yfretv /cal top Nipaypa tw TipiSdrrj avTrjp 8q)o~€lp. 

3 dyaTrrjaas yap eirl tovtois 6 Udp0o<; &>? /cal ttjp 
^copap dirovrjTL Xrjxfro/xepo^ /cat evepyeaiap e? 
tol»9 'Vayfxaiovs fxeydXrjp /caraOrjcro/jLepo*;, /cal dfia 
/cal top KopftovXcopa, op 6 Ualros irplp irepi- 
Q-TOiyio-Qr)pai pbeTeTrefXTreTOyTrXrjo-idfap irv06p,€PO<;, 

1 d<f)f}/c€P avrov^, TTpoSco/jLoXoyrjadfiepo? ipa top 
it oTafiop avT(p 'Apaaptap ^ev^coaip, ou% oti 
y€<f)vpa<; iSetTO (7re£?7 yap avrbp SieXrjXvOei), 
dXX' ipa ipBei^rjraL acpiacp otl /cpetTTcop avrcop 
rjp. afieXet ovSe Tore Bid rod &vyfiaTO<; dpe^co- 
prjaep, dXX' avTos fiep eV eXefyapTOS, oi Se aXXot 
cocrirep /cal irpoTepop. 

2 * ' Apri t€ 7) ofxoXoyla iyeyopeiy /cal 6 KopfiovXcop 
dfjL7))(dpq) Tayjs.i irpos top E*v(f>pdTr]p iXOwp ipTaffl 
v7rip,€iP€P. ot€ & ovp o~v vaykpoPT o ** dXXrjXois, 
irXelaTOP dp ti$ to hidfyopop tgop aTpaTOTreScop 
/cal T(bp o~TpaT7)yodP> twp fiep ^aipoprcop T6 /cal 

1 otfre Bk., jtWjTe MSS. 2 nr, VB, eVi M. 

3 ovtov Urs., auTw MSS. 4 <xvt6s Urs. , aurovs MSS. 

5 crvveyevovTo Reim., crvveiyvvyTo V, <rvpeiyvovro B, ffvve- 
yvovro M. 
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Rhandea, near the river Arsanias. Then he was on a.d. 64 
the point of retiring without accomplishing any- 
thing ; for, destitute as he was of heavy-armed 
soldiers, he could not approach close to the wall, 
and he had no large stock of provisions, particularly 
as he had come at the head of a vast host without 
making arrangements for his food supply. But 
Paetus stood in fear of his archery, which took 
effect in the very camp itself, as well as of his 
cavalry, which kept appearing at all points, and 
accordingly sent to him proposals for a truce, 
accepted his terms, and took an oath that he would 
himself abandon the whole of Armenia and that 
Nero should give it to Tiridates. The Parthian 
was glad enough to make this agreement, seeing 
that he was to obtain control of the country without 
a contest and would be making the Romans his 
debtors for a very considerable kindness. And, as 
he also learned that Corbulo (whom Paetus had repeat- 
edly sent for before he was surrounded) was drawing 
near, he dismissed the beleaguered Romans, having 
first made them agree to build a bridge over the 
river Arsanias for him. He did not really need a 
bridge, for he had crossed on foot, but he wished 
to show them that he was their superior. At any 
rate, he did not retire by way of the bridge even 
on this occasion, but rode across on an elephant, 
while the rest got over as before. 

The capitulation had scarcely been made when 
Corbulo with inconceivable swiftness reached the 
Euphrates and there waited for the retreating force. 
When the two forces met, the vast difference be- 
tween the troops and their generals would have 
struck the attention of anybody : the former were 
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Xajiir pvvo jievwv eirl Tjj cFirovhrj, tcov Be Xvttov- 
fievayv T€ koi alo-yyvopievtov eirl rfj o~vvQr\Kr\, 

2 /caTevorjaev. 6 he OvoXoyaio~o<z ^iovatarjv 777)09 
Kop/3ovXcova Trefiyjras rj^Loocrev avrbv to epvfia to 
ev tjj MeaoTTOTafiia e/cXi7reiv /cat hieXex6r)o~av 
etcelvot iroXXa dXXr/Xots ev avTj) tjj tov JLv<f)pdTOv 

3 yecpvpa, to fiecrov avTtjs XvaavTes, vTTOGypjLevov 
he tov l&opjSovXcovos; aTraXXayrjcrecrOac etc t?}? 
Xoopas, av teal 6 UdpOos ttjv ' ' Apjievlav i/cXeiirjj, 
etccLTepov iyeveTO, pe^pi ov 6 Nepayv tcl irpayQevTa 
TTvOofxevos, tcai tol? Trpeafieai tov OvoXoyaLaov, 
0&9 avdis eVe^^e, xP r H JLaTl0 ' a<i » tovtols 1 fiev 
aireKpLvaTO ttjv Apjieviav hcoaeiv 2 tg> TipihaTjj, 

4 av e9 ttjv 'Pco/jltjv dveXdrj, tov he hrj YIcutov ttj<; 
dpxrjs Travaas, tou9 T6 aTpaTicoTas tou9 o~vv 
avTco yevofievovs aXXoae ttoi irep^ra^, tov 
Kop/SovXcova av8is tg> kclt clvtcov 3 iroXifxcp irpoa- 
eTa^ev. i/3ovXevo~aTO jiev yap avTOS o~vo~Tpa- 
Tevcrai^ iirel he dvcov eTreaev, oxjk iToXfirjaev 
i^opjirjcrai, dXXa icaTa ttjv yd>pav ejueivev. — 
Exc. U R 12 (p. 392). 

23 °Otl 6 Kopj3ovXcov ev jiev tw (fiavepa) tov irpb<; 
OvoXoyatcrov iroXejiov irapeo-fcevd^eTO, ical 7rejjiyjra<; 
eKaTOVTap^rjv efceXevaev avTov diraXXayrjvai t^9 
^capa?, Ihlq he avve^ovXevev oi tov dheX(f)bv €9 
ttjv 'Pob/jLrjv ireptyai) teal €7retaev, i7reihrj rcpeiTTcov 
2 avTov tjj hvvdjiei ehofcet elvat. crvvrjXdov ovv ev 
avTj) tjj 'Vavheia Te KopftovXcov fcal 6 TipthaTT]*;' 
tovto yap to yaplov ajifyoTepois rjpecre, tw jiev oti 
uTroXafBovTet; £9 avTO tov<; ^wjxaiov^ vTroairovhov^ 

1 tovtois Urs., tovtovs MSS. 
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rejoicing and exulting in their speed, the latter a.d. 64 
were grieved and ashamed of the compact that had 
been made. Vologaesus sent Monaeses to Corbulo 
with the demand that he abandon the fort in Meso- 
potamia. So these two held a prolonged conference 
together on the very bridge over the Euphrates, 
after first destroying the centre of the structure. 
Corbulo agreed to quit the country if the Parthian 
would also abandon Armenia, and both of these 
stipulations were carried out provisionally, until 
Nero could learn of the engagements made and 
receive the second embassy that Vologaesus sent. 
The answer given them by the emperor was that he 
would bestow Armenia upon Tiridates if that prince 
would come to Rome. Paetus was deposed from his 
command and the soldiers that had been with him 
were sent elsewhere, but Corbulo was again assigned 
to the war against the same foes. Nero had intended 
to accompany the expedition in person, but he fell 
while performing a sacrifice, so that he did not 
venture to set out, but remained at home. 

Corbulo, therefore, was officially preparing for war 
upon Vologaesus and sent a centurion bidding him 
depart from the country ; but privately he was 
advising the king to send his brother to Rome, a 
suggestion that the other followed, since Corbulo 
seemed to have the stronger force. Accordingly, 
Corbulo and Tiridates held a conference at Rhandea, 
a place satisfactory to both — to the king because his 
troops had there cut off the Romans and had sent 



2 SaHTftv supplied by Urs. 

3 ahTMir Urs., aurV MSS. 

* <ruGTpaT€v(rat Urs., €u arpanvaai MSS. 
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dcf>rj/cav, 7T/0O9 h'vBet^iv <bv evr)pyerr]vrOj ra> Be on 
rrjv BvcKkeiav rrjv iv avra rrporepov avfi/Saadv 

3 cx(f>i(TiP dirorpL^eaOai ejieWov. ovBe yap airXoy^ 
Xoyovs rivds eTroirjaavro, dWd Kal ftrj/jia yyjrrjXbv 
rjyepdrj Kal iir airov eiKoves rod Nepcovo? ecrrd- 
drjaav, 6 re TLpiBdrrjs rroWcov fxev 5 'Ap/uevl&v 
7ro\\cov Be TLdpdeov teal r F(D/j,ai(dv Trapovrwv 
Trpoarfkde re avrais teal irpo(T€Kvvyjaev s Ovcras re 
teal e7rev(pr){Lr)<Ta<; rb BidBrjfia diro re rrj<; tc€<f>a\f}<; 

4 dfpelXe teal rrapedrjKev avralv Kal 6 Movoj3a%o<; 
teal 6 Ovo\6yaio~o<; 777)09 rbv KopffovXcova rfkOov 
Kal bfirjpov^ avrfp eBcoKav. Kal iwl rovroi? 6 
Nepcov avroKpdrcop re iroXXaKi? eTveKXrjOrj, Kal 
rd eiriviKia eVe///^e irapa rb vevopiafxevov, — Exc. 
U G 39 (p. 391). ^ * 

5 KopftovXcov fiev ovVy Kairoi Kal layhv pieydXrjv 
Kal B6£av ovk eXa^icrrrjv eywv^ Kal BvvrjOels av 
paara Kal avroKpdrcop y are Kal rcov dvOpcoircov 
tw re Nepcovi Beivcos d^dofievoiv Kal eKelvov €9 
irdvra Brj rravrco^ Oavpa^ovredv, aTroBeiydrjvai, 

6 ovre ivecorepiae ri ovre fjriddrj. rd re yap 
dXXa 1 en Kal fidXXov i/nerpta^e, Kal rbv ya/x/Spov 
"Avviov v7roarparrjyovvrd oi €9 rrjv 'Vco/JLrjv, 
7rp6<paaiv fiev &>9 rbv TipiBdrrjv dvdgoi'ra, rb S' 
dXrjde? i<f? bfirjpeta rep NepcovL eKcbv eirefiyfrev. 
ovrco yap irov erveTrlarevro firjBev veo^fidoo'eiv 
ware Kal rbv yajxfipbv, Kal irplv arparrjyrjcai, 
virapxov 2 Xafelv.—Xiph. 169, 32-170, 4 R. St., 
Exc. Val. 248 (p. 689 f.). 

2 "On 'lovvios TopKovdros, dirbyovos rov 

1 rd T€ yap &\\a cod. Peir., a\\' VC. 
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f them away under a capitulation, a visible proof of a.d. 64 
1 the favour that had been done them, and to Corbulo 
I because he expected his men to wipe out the ill 
I repute that had attached to them there before. 
I Indeed, the proceedings of the conference were not 
I limited to mere conversations, but a lofty platform 
I had been erected on which were set images of Nero, 
■ and in the presence of crowds of Armenians, Par- 
thian s, and Romans Tiridates approached and paid 
them reverence ; then, after sacrificing to them and 
calling them by laudatory names, he took off the 
diadem from his head and set it upon them. Mono- 
bazus and Vologaesus also came to Corbulo and gave 
him hostages. In honour of this event Nero w r as 
saluted as imperator a number of times and held a 
triumph, contrary to precedent. 

Corbulo, then, though he had a large force under 
him and enjoyed no small reputation, so that he 
might easily have been made emperor (since men 
thoroughly detested Nero, but all admired him in 
every way), neither headed any rebellion nor was 
accused of doing so. In fact, he now conducted 
himself more prudently than ever. For example, he 
voluntarily sent to Rome his son-in-law Annius, who 
was acting as his lieutenant ; this was done with the 
ostensible purpose that Annius might escort Tiridates 
thither, but actually in order to put a hostage in 
Nero's hands. To be sure, the emperor had been 
so firmly persuaded that his general would not revolt, 
that Corbulo had obtained his son-in-law, even before 
he had been praetor, as lieutenant. 

Junius Torquatus, a descendant of Augustus, was 



virapxov Bs. , virarov cod. Peir. 
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Avyovarov cov, iirl 1 Oavfiaarw hrj 2 rwi iy/cXt)- 
fiari rrapehodrj. eTrei&rj yap daoyrorepov rfj ovala, 
etre etc (pvaecos etre /cal it; iTurrjSevaecD?, ottoo? jutj 
rrdvv 7t\ovtol7), Karexpr\aaro, rcov re dXXorptcov 
avrov eiuQvpuelv are /cat ttoXXcov Seofxevov o 

NipO)V €(f)7), /cd/C TOVTOV ft)? KCU 3 T?}? CLVTOKpaTOpO? 

«/)%?}? i(f)L€fi€VOV av/co<pavr7]0rjvat irrotrjaev. — Exc. 
Val. 249 (p. 690). 
24 f O ?e St) %eve/cas /cat 6 *Pov(f)o<; 6 eirapxps 
dXXoi re rive? rwv iirMpavcov h ^fiovXevaav ru> 
Nepcovt' ovre yap rrjv da^7]/nO(Tvvrjv ovre rrjv 
daeXyetav ovre rrjv ayponjra avrov en (f)epeiv 
iSvvavro. avroL re ovv dpa rcov /ca/ccov rovro^v 
diraXXayrjvat icdiceZvov iXevOepcocrat rjdeXrjaav, 
toairep ctvrt/cpv? XovXirttctos re "AaTTpo? 4 e/carov- 
rapxos /cat 2oi5/9p£o? <$Xdovio<; 5 x^ a PX ^* ^ K T ™ v 
acop,aro(j)vXdKcop ovres, teal 7rpo? avrov Nepcova 

2 cjpLoXoyrjaav. itcelvos re yap ipcorrjdel? vrr avrov 
rrjv alrLav rfj? err i8eo~ eons etrrev on " aXXco? cot 
fiorjQrjO'at ov/c i&vvdprjv" /cal 6 <£>Xdovto<; "/cat 
i(ptXrjad ere'* et7re " navros ptdXXov teal ep,to~rjo~a. 
ec^tXtjcra ptev iXirtaa? dyaObv avro/cpdropa eae- 
o~9ai, i/uttcrrjera he on rd /cal ra rroiel^' ovre 
yap dpfiarrjXdrrj ovre /ctOapwSco SovXeveiv 
hvvafjbat" LirjvvaecDS ovv yevoLiivrj? ovroL re 

3 i/coXdcrOrjcrav /cat aXXoi St avrov? iroXXot. rrdv 
yap S ri Tt? iy/caXeaai rqy i/c rrepixctpeta? /cat 
Xvirrjs prjfjtdrcov re /cal vev/xdrcov olb<$ re r)v, /cat 
eire^epero /cal iiuo-revero' ov&' eartv o ri rcov 
iy/cXrjLidrcov, el /cal erreirXacrro, drrtareladat Bid 

1 <='7rl supplied by B«. 2 5)> Val., 5e cod. Peir. 
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handed over for punishment on a remarkable charge. a.d. C4 
He had squandered his property rather prodigally, 
whether following his native bent or with the deliber- 
ate intention of not being very rich. Nero therefore 
declared that, as he lacked many things, he must be 
covetous of the goods of others, and consequently 
caused a fictitious charge to be brought against him 
of aspiring to the imperial power. 

S eneca , however, and Rufus, the prefect, and some a.d. 65 
other prominent men formed a plot against Nero ; 
for they could no longer endure his disgraceful 
behaviour, his licentiousness, and his cruelty. They 
desired, therefore, to rid themselves of these evils 
and at the same time to free Nero from them — as, 
indeed, Sulpicius Asper, a centurion, and Subrius 
Flavius, a military tribune, both belonging to the 
body-guards, admitted outright to Nero himself. 
Asper, when asked by the emperor the reason 
for his attempt, replied : " I could help you in no 
other way." And the response of Flavius was : " I 
have both loved and hated you above all men. I 
loved you, hoping that you would prove a good 
emperor ; I have hated you because you do so-and- 
so. I can not be slave to a charioteer or lyre-player." 
Information was lodged against these men, then, and 
they were punished, and many others likewise on 
their account. For everything in the nature of a 
complaint that could be entertained against anyone 
for excessive joy or grief, for words or gestures,, was 
brought forward and was believed ; and not one of 
these complaints, even if fictitious, could be refused 

3 cos Ka\ Dind., ws Bk., Ka\ VC. 

4 "Aairpos exc. Vat., ti-rrpoos VC. 

5 $\douto$ Bk., <p\dfSios VC exc. Vat. 
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tt]v dXrjOeiav rwv rov Nep(ovo<; epycov ehvvcno. 1 
4 fcal Bia tovt e? ra fidXicrTa oi re <j>lXoi oi 
Trovrjpol fcal oiickrTai rtv&v r)v6r)&av tov? fxev 
yap aXXorpiovs rovs re e^poy? vttotttsvov- 

T€? €<f>yXdo~0~OVTO, 7T/30? Bk St] TOt>9 0~VVOV7a<; KOI 

a/covT€<? iyvjJivovvTo. 

25 Tlepl fxev ovv rcov aXXwv rcov airoXaXoTcov 
iroXy epyov elirelv 6 Be Br) XeveKa? r)0eXrjcr€ jmev 
Kal rr)v yvvaiKa TiavXivav diroKrelvai, Xeycov 
ireireiKevat, airrjv rod re Oavdrov Karac^povrjaac 
Kal rrjs avv aura) fJLejaXXayrjs eiriOvfirjaait Kal 

2 ea^aae 2 Kal ia? ztceLvrjs 3 <£Ae/3a9, Bva6avaTY}o~a<$ 
Be Br) teal irpbs rov oXedpov biro ra>v arpanct- 
tcov €7T6i^^€t9 7T poaTrrfXXdyr) avrrjSi Kal ovrcok 
r) UavXlva irepieyevejo. oi fievroc nporepov 
eavrov 4 ij^aro irplv to re ftifiXiov o avv- 
eypafyev eiravopOteaai Kal raXXa (eBeBiei yap jir) 
Kal €? top Nepatva eXOovra (jyOapfj) irapaKara- 

3 deaOai ruiiv. Kal 6 piev ovtg)<; iTeXevrrjae, 
Kalirep rrjv re avvovalav rr)v Trpbs avrbv a>9 Kal 
dadevwv Trpoei/nepos, 5 Kal iraaav avrw rr)v ovaLav 
eirl rfj rcov olKoBofAovp,evayv irpo^daei Keyapiv- 
fievos, Kal oi dBeXcf)ol varepov €7raTTCoXovTO. 

26 f O Be Br) Spacreas Kal 6 Xapavos, Kal yevovs 
Kal ttXovtov 7-/79 re avfjurdari^ aperr)? €9 6 tcl 
Trpcora dvrjKOvres, eTTifiovXrjs jxev alrlav ovk evyov, 

6 1 ibvvcLTo H. Steph. (7)bvvaro), yduvavTO VC. 
* 2 €(rxao-e Bk., €<rx i <r* VC. 

3 eKtli/rjs Sylb., €Kc'lVOV VC. 

4 havrov Rk., iavrrjs VC. 

5 irooeifxevos Bk., irpo . . tojj. . . V 1 , irpo<p€p6fjL€yos V 2 , irpo 
C. 

6 is supplied by H. Steph. 
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credence in view of Nero's actual deeds. Hence a.d. G5 
faithless friends and house servants of some men 
flourished exceedingly ; for, whereas persons were 
naturally on their guard against strangers and foes, 
by reason of their suspicions, they were bound to 
lay bare their thoughts to their associates whether 
they would or not. 

It would be no small task to speak of all the 
others that perished, but the fate o f Seneca call s for 
a few words. It was his wish to end the life of his 
wife Paulina at the same time with his own, for he 
declared that he had taught her both to despise 
death and to desire to leave the world in company 
jvl th him. So he opened her veins as well as his own. 
But as he died hard, his end was hastened by the 
soldiers ; and she was still alive when he passed 
away, and thus survived? He did not lay hands 
upon himself, however, until he had revised the book 
which he was writing 1 and had deposited his other 
books with some friends, fearing that they would 
otherwise fall into Nero's hands and be destroyed. 
Thus died Seneca, notwithstanding that he had 
on the pretext of illness abandoned the society o f 
the emperor and had bestowed upon him his entire 
property, ostensibly to hel p to pay for the buildings 
he was constructing. H is brothers, too, perished 
after him. 

Likewise Thrasea and Soranus, who were among 
. the foremost in family, wealth, and every virtue ^ 
met the ir death, not because they were accused of 

1 Tacitus (Ann. xv. 63) describes Seneca as dictating in 
his very last moments words that were later published, but 
he does not identify them. 
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diredavov Se Kal avrol Tore, 1 oti tolovtoc rjaav. 
/cat tov ye Xoopavov UovttXios 'Eyvdrios 2 KeXep 

2 cj>L\6o-ocj>o<; /caTeyp-evBofiapTvpTjae. Svo yap avhpwv 
ctwovtcdv CLV7&, JZaaaiov 3 re y AaKXrjTTLoBoTOV 
Nj/eae&j? Kal iiceLvov ISrjpvTiov, 6 pev 'Ao-^X^tt/o- 
S0T09 ov^ 07T&)9 KareiTre ri avrov, aXka Kal tov- 
vaviiov KakoKayadiav oi 7rpoaepapTvp7]ae, Kal 

hlCL TOVTO TOT€ pLeV €<f)Vy€V t VGT6pOV he €7Tt 

Td\/3ov /caT^Orj* 6 he hi) Ylov7r\LO<; iirl p)zv rfj 
avKO(f>avTta Kal ^prjpara Kal Ttp,d<; e\afte Kaddirep 
oi aXkoi oi tolovtov ti iroLyjaavTes, pierd he 

3 rovTO e^oopladr}, Xoopavbs p,ev ovv ct>9 Kal jxayev- 
paTL tlvi hid ty)<$ OvyctTpbs Ke^p-qpievo^, eireLhrj 
voarjaavTOs avTov dvaiav Tivd edvcravTO> io~(f)dyr), 

' %paaea<z he oti ovTe e? to ftovkevTrjpiov crvvex^ 
o)9 ovk dpeGfc6p,evo$ rofc tyrjfyi^opbevoi*; aTrtfvTa, 
ovt rjKovae ttot€ avTov Ki9ap(phovvTO<; f ovTe 
edvae tt) iepa avTov (jxovfj &cnrep oi aXkoi, 

4 ovt€ eirehei^aTO ovhev, kclitoi ev TiaTaovlw 4 tt) 
TTdTpihi Tpaywhiav fcaTa Tt naTpiov ev eopTj) 
tlvi TpiatcovTaeTrjpihi viroKpivapuevos. evTefiodv 
ovv T7]v <j)\€f3a dverreive tt)v yeipa, Kal e(j>7} " aol 
tovto to alp,a, & Zev ^KkevOepie, airevhoo" 

1 Kal tl dv TJ9 Oavpidcretev 5 ei TOiavTa . , . 6 
iirrjxdT), oiroTe TJ9, oti irpbs tj) dyopa cp/cei 7 Kal 
ipyaaTijpia e^epiadov r) Kal <f>ikov<; Tivd? eh 

1 rore Reim., ir6r^ V, irore C. 

2 'iLyvdrios R. Steph., atyvaTios C, alyvdrios V. 

3 Kaualov Reim., Kaamov VC. 

4 Tlaraovicp Xyl. (7raTaj3t<p), irora/xia VC. 

5 doLVfxdffmv St., Oav/xdaoi VC. 

6 Space of about 7 letters left in V, of about 10 in C ; 
avTots supplied by Reim., avrots iyKXii/xara Bs. 
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conspiracy, but because they were what they were. a.d. go 
Against Soranus, Publius Egnatius Celer, a philo- 
sopher, gave false evidence. The accused had had two 
associates, Cassius Asclepiodotus of Nicaea and this 
Egnatius of Berytus. Now Asclepiodotus, so far from 
speaking against Soranus, actually bore witness to his 
noble qualities ; and for this he was exiled at the 
time, though later restored under Galba, Publius, 
in return for his false charges, received money and 
honours, as did others of the same profession ; but sub- 
sequently he was banished. Soranus, then, w as ^lain 
on the charge of having practised a kind of magic 
through the agency of his daughter, the foundation 
for this story being that when Nero was sick they 
had offered a certain sacrifice. Thrasea was exepnfpd. 
because he failed to appear regularly in the senate, — { 
thus showing that he did not like the measures passed, 
— and because he never would listen to the emperor's 
singing and lyre-playing, nor sacrifice to Nero's 
Divine Voice as did the rest, nor give any public 
exhibitions ; yet it was remarked that at Patavium, 
his native place, he had acted in a tragedy given 
in pursuance of some old custom at a festival held 
every thirty years. As he made the incision in his 
artery, he raised his hand, exclaiming: "To thee,^ 
Jupiter, Patron of Freedom, I pour this libation of 
blood." 

And why should one be surprised that such [com- 
plaints] were brought [against them], seeing that one 
man 1 was brought to trial and slain for living near 

1 Salvidieuus Orfitus (according to Suetonius, Nero, 37). 



7 $Kti C, space of 4 letters left in V. 
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avra VTreSe^erOy Kal aXkos, on rov Kaco-lov tov 
tov Y^alaapa airoKreivavTO^ eitcova el^e, Kal 
€Kpl9rj<Tav Kal i^ovevdrjaav ; 

3 *A%tov Be fivr)<j6r}vai Kal yvvaiKo? tivos 'E7T^a- 
p6TO?* avrrf yap ev T€ rfj avvcofioala i^eraaOetaa 
kcu ixaaav avrrjv afcpift&s iriarevdelaa ovBev 1 
to irapdiraVt fccuirep iroWatcis virb rrj? TiyeX- 

4 Xivov heivoTrfTOs jSaaavMrOelo-a, e^efyrjve* tl S' 
dv Ti9 /carakeyoL oaa iirl ry eiri^ovXfj ravTrj r) 

TOLS BopVCpOpOlS €$607) Tj 7(p 76 NipcOVt KOI TCH? 

avrov <f>iXoi<; virepoyKa etyrj^LaOri ; r Povcf>o<; fiev- 

701 yioVGQOVLO's 6 <f>l\6<TO(f)0<; €7rl 701)701$ i(})Vya- 

$ev0i).— Xiph. 170, 4-172, 1 R. St. 

Kat r) ^afiiva 2 virb 70V Nepwvos Tore d r ne0ave] 
Kvovar) yap av7r) Xaf, €L7€ i/coov ei7€ Kal 3 aKoov, 
28 eveOopevJ^ r) Se 8rj Xaftlva av77] ov7ay$<vir€p67pv- 
cf>r)o~ev (i/c yap 7wv $payy7a7<jisv ttclv SrjXco- 
0t]o-€7at) &<T7e 7(1$ 7€ tj/movovs 7a$ dyovaas 
av7r)v lirly^pvaa a7rap7ia VTro8€La0ai y teal ovovs 
7T ev7 a Koalas dp7t70KOV<; Ka&* rjpepav dpLeXyeo~0ai i 
tv ev 7(0 yd\aK7i av7(bv Xovrj7ar 7rjv re yap 
copav Kal 7rjv \ajnrpo7rj7a 70V ad)fia70^ la\ypo)^ 5 
io~7rov$(iK€i, Kal Zta toOto ovk evirpeiri) iro7€ 
a V77jv ev Ka70TT7p(p iSovoa / )]v^a70 7eXev7 rjcrat 
2 Trplv Traprifirjaai. Kal ov7(o ye av7r)v 6 Nepcov 
eir60Y]aev coerTe fi€7a 7ov 6 0ava7ov av7r)<? 7a fiev 
7rpo)7a yvvat/cd 7iva irpoa^eprj oi fia0oov ovaav 
pL€76TrepLy\ra70 Kal eaxev, eirei7a Kal iralha awe- 

1 ouSevH. Steph., oi»5e VC. 

2 SajSIVa Reim., ffaPlv-q VC. 

3 Kal V, om. C. 

4 ivitiopev Zon., aveQopsv VC. 
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the Forum, and letting out some shops or for receiv- a.d. 6 
J ing a few friends in them ; and another 1 because he 
1 possessed an image of Cassius, the slayer of Caesar ? 
I The conduct of a woman named Epicharis also 
I deserves mention. She had been included in the 
I conspiracy and all its details had been entrusted to 
I her without reserve ; yet she revealed none of them, 
though often tortured in all the ways that the 
( skill of Tigellinus could devise. And why should one 
enumerate the sums given to the Praetorians on the 
occasion of this conspiracy or the excessive honours 
voted to Nero and his friends ? Suffice it to say 
that Rufus Musonius, the philosopher, was banished 
for his connexion with these events. 

Sabina also perished at this time t kmugh an not 
of Nero's : either accidentally or intentionally he 
had leape d^ upon her with his feet while she was 
pregnant. The extremes of luxury indulged in by 
this Sabina I will indicate in the briefest terms. 
She caused gilded shoes to be put on the mules that 
drew her and caused five hundred asses that had 
recently foaled to be milked daily that she might 
bathe in their milk. For she bestowed the greatest 
pains on the beauty and brilliancy of her person, 
and this is why, when she noticed in a mirror one 
day that her appearance was not comely, she prayed 
that she might die before she passed her prime. 
Nero missed her so greatly after her death that on 
learning of a woman who resembled her he at first 
1 sent for her and kept her ; but later he caused a boy 

1 C. Cassius Longinus (ihid.). 



5 l(T%vpias Reim., Kctfxirpoos VC. 

6 rby supplied by Bk. (?). 
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\ev06pOV, OP ^TTOpOV COVO/JLCL&V, €KTe/Mx)P, €7T€l8r} 

3 teal avrbs rjj 'Zafiiprj irpocreMtcei, rd re aXXa o>9 
yvvaiKL airco i^prjro Kal TTpoiovro^ tov %povov 

KOI 6J7]JJL€V dVTOV, Kai7T€p UvOajOpCL TlVl €^6- 

XevOepcp 1 <yeya/jL7]/jL€V0<z, zeal irpoiKa airco Kara 
avyypa(j>rjp eveifie, 2 Kal tol»9 ydpuov*; acj>cop hrj/xoaia 
ot re dXXot Kal avrol ol c Po)/xaZoA ecopraaap* 
—Xiph. 172, 1-15 E. St., Exc. Val. 250 a (p. 690). 
3 a "On rbv Xiropov top eKrojxiap eyopros tov 
Nepcopos a>9 yvvac/ca el$ t£9 tcop iv ^VwfjLrj avvov- 
tcov avrcp, Kai7rpb<; fyiKoaotytav irapea Kevaa \xepos, 
epcorrjOel? ei dpecKerai rofc yd/xoL<; teal rco crvvoi- 
Keo-l(p, " ev ye " 6<j>rj " 7roiel<z, & Kataap, roiavrai^ 
uvvouewv. aWe Kal 6 cro9 irarr^p top airbp £r}Xov 
€<r%€V fcal roiavrrj avpcpK7]ae yafierf)" heiKpvs &>9 
ei tovto iyeyopei, ovtc hp ovto<$ ere^Orj Kai per/d- 
Xcop KaKcop r/XevOepovro 77 TToXireia. — Petr. Patr. 
exc. Vat. G3 (p. 213 Mai. = p. 195, 1-9 Dind.). 

4 'AWa ravra \xep * varepop eyepero 9 Tore he 
7roXXol p,ep, cocrirep elnop, edaparcoOr^aap, iroXXol 
he kol fxeydXcop xprifidrcop rrjp acorr/piap irapa 
rod TiyeXXlpov eKirpidjxepoi direXvOrjaap, — Xiph. 
172, 15-18 R. St., Exc. Val. 250 b (p. 690). 

29 f O he Nepcop aXXa re yeXola eirparre, KaL irore 
Kal eirl rrjp tov Oedrpov opyj)GTpap ip Traphrjfxco 
tlpI 6ea /career} teal dpeypco Tpcolfcd ripa eavrov 
, 7roi?]fiara' teal eV avrois 6vaLai iroXXal, coairep 
Kal eirl rofc dXXois diraaip oh eirparrep, eyepopro. 
2 irapecTKevd^ero he o>9 ical rd<; tcop *¥co\xaicop 
7rpd^ei<; dirdaa^ avyypdyjrcop ip eireaip, Kal irepL 3 
76 rov 7tXtj0ov<; tcop ftifiXicop, irplp Kal otiovp 
avrcop avpOetpat, iaKeyjraro, TrapaXa/Scbp aXXov? 
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of the freedmen, whom he use d to call Sporus,_l oJh£. a.d. 65 
oastratedj since he. too, resembled Sabina. and he u sed 
him in every way like a wife. In due time, though 
already "married" to Pythagoras, a freedman, he 
formally "married" Sporus, and assigned the boy a 
regular dowry according to contract ; and the Romans 
as well as others publicly celebrated their wedding. 

While Nero had Sporus, the eunuch, as a wife, one 
of his associates in Rome, who had made a study 
of philosophy, on being asked whether the marriage 
and cohabitation in question met with his approval, 
replied : " You do well, Caesar, to seek the company 
of such wives. Would that your father had had the 
same ambition and had lived with a similar consort ! ,; 
— indicating that if this had been the case, Nero 
would not have been born, and the state would now 
be free of great evils. 

This, however, was later. At the time with 
which we are concerned many, as I stated, were 
put to death, and many others, purchasing their 
jives from Tigellinus for a g reat price, were released. 

Nero continued to do many ridiculous things. 
Thus, on the occasion of a certain popular festival, 
he descended to the orchestra of the theatre, where 
he read some Trojan lays of his own ; and in honour 
of these, numerous sacrifices were offered, as was the 
.case with everything else that he did. He was now 
making preparations to write an epic narrating all 
the achievements of the Romans ; and even before 
composing a line of it he began to consider the 
proper number of books, consulting among others 

1 i^heudcpcf) VC Zon., i&Xevdep&v cod. Peir. 

2 evei/jLe VC, eStv/ce cod. Peir. 

3 Ka\ Trepl H. Steph., Kaiiccp VC. 
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T6 /cal ' * KvvaZov 1 KopvovTOV evBotcifiovvTa tot€ 

3 eirl iraiBela. /cal avrbv oXiyov jiev /cal dire- 

KT61V6V, €9 VrjaOV B' OVV ivefiaXeV, OTl TIVCOV 

rerpafcoaia d^iovvroov avrbv fiifiXla 2 ypd^at, 
iroXXd T6 avra elvat ecj)7] /cal firjBeva aird 
dvayvcoaeaOai, /cat rivos elirovros " /cal firjv 
XpvanTTro*;, bv iiraivew /cat fyXois, ttoXv irXeto) 
avvedrj/cev " direfcpLvaro on " dXX* etceiva xpV ai f JLa 

4 t« t&v dv0pco7r(ov f3i(p iarlv^ 6 fxlv ovv Kopvov- 
T09 (pvyrjv €7rl tovtw £)<f)\ev, 6 Be Br) Aov/cavb<; 3 
ifccoXv07] 7roi6CV, €7r€i8r) la^upcb^ eirl 4 rfj Tronqaei 
iirrjveiTo. 

LXIII 'E7rt Be Tatov TeXealvov /cal eirl XovrjT(ovcov 5 
1, 1 TlavXtvov viraTcov evBo^orarov re d/ia epyov real 
erepov aiayio~Tov iyevero. o re yap Nepcov ev 
to?9 KiOapwBois rjycDVLaaTO, /cal viKrjTTjpta avT& 
yieve/cpdrov? 6 tov t/)9 Ki6ap(pBia$ BiBaa/cdXov 

2 ev tw iTmoBpofifp Trotrjaavros yvio^V ' 6 ' /cal 6 
TipiBaTrjs €9 Tfjv 'Pwp^, oi>x oti tou9 eavrov 
TralBas dXXd /cal tou9 tov OvoXoyataov tov tg 
Ua/copov /cal tov Movoftd^ov dyoov, dvtfxOr), /cal 
eyeveTo avrcov Trofjarr) Bid irdar)^ Tt)<; dirb tov 

2 TLvcfypaTov 7779 coairep ev ei7ivi/cioi$. avTos t€ 
yap 6 TtpiBaTr]<; /cal rjXi/cla /cal /cdXXet /cal yevei 
/cal (ppovrfpLaTi i)vdei y /cal 1) Oepairela r) T€ irapa- 
a/cevr) 7) j3ao~iXi/cr) irdaa avTcp o-vvrj/coXovOet, 
TpiayiXio'i T€ iinrei^ tcov UdpOcov /cal %<»/?i9 

2 erepoi ^(Ofialcov cvyyol avveiTrovTO, /cal avTOvs 
at Te TroXeis Xap,iTpa)<$ /cefcocr[Ar)fievai /cal ol Brjfioi 

1 'kvvaiov H. Steph., avouov VC, avvias exc. Vat. 

2 Tex pa>c6<ria — BifiAia Sylb., tst paKoaloov— fiifi\l<vv VC. 

3 AovKavbs R. Steph., \ovKiavbs VC. 
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Annaeus Cornutus, who at this time was famed for a.d. 65 
his learning. This man he came very near putting 
to death and did deport to an island, because, while 
some were urging him to write four hundred books, 
Cornutus said that this was too many and nobody 
would read them. And when someone objected, 
" Yet Chrysippus, whom you praise and imitate, 
composed many more," the other retorted : " But 
they are a help to the conduct of men's lives." So 
Cornutus incurred banishment for this._Lu^aji J _on_ 
fJie^vhhpy hand^ was d ebarred from writing poetry 

because he was receiving high praise fo r his work. 

In the consulship of Gaius Telesinusand Suetonius a.d. 66 
Paulinus one event of great glory and another ot 
deep disgrace took place. For one thing, Nero 
contended among the lyre-players, and after Mene- 
crates, the teacher of this art, had celebrated a 
triumph for him in the Circus, he appeared as a 
charioteer. On the other hand ^Tiridates presented 
himself in Rome, bringing with him not only his own 
sons but also those of Vologaesus, of Pacorus, and of 
Monobazus. Their progress all the way from the 
Euphrates was like a tr iumphal procession. Tiridates 
himself was at the height of his reputation by 
reason of his age, beauty, family and intelligence ; 
and his whole retinue of servants together with all 
his royal paraphernalia accompanied him. Three 
thousand Parthian horsemen and numerous Romans 
besides followed in his train. They were received 
by gaily decorated cities and by peoples who shouted 



4 <?tt1 H. Steph. &*h VC. 

5 "ZovtitcovIov Bk., (TovToortov V, ffovrcwlov or (Tcovrwviov C. 

6 MeveKpaTOvs Reim., fxkv tKpSrovv VC. 
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iroXXa /cal %aptevTa dvaftoobvTes virehexovTO' tc 
re eTTiTrjheia irdvTa irpot/ca elypv, &&T€ et/coa 
ptvpidSas to f)jjL€pr)o~iov avaXcofia tw Srj/xoaia 
Xoyicrdrjvai. /cal tovto in evvea lArjva*;, oh 

3 Q)8oi7r6pr}crav, 6/jtotcos iyevero. 'lirirevae Be irav- 
Ta XV ^XP 1 'IraXta?, /cal avrfp /cat yvvr t 
o~vp,7rapi7r7rev€ t /cpdvo? %pvaovv avrl /caXvirT pas 
e^ovaa, ware ptrj 6pao~6ai nrapa ra iraTpia. ii 
Be rfj 'Irakia ^evyeat ire/jt^detaLV vtto tov 
Ne/)ft)fo? i/cofitaOt], /cat Bid Ut/cevTcov €9 Neaz^ 

4 ttoXlv 7T/309 avrbv CL<f)L/CeTO. ov fieVTOl real TOV 
a/civdfcrjv, ot€ Trpoarjet avTw, /eaTctOeo'dai /catirep 
/ceXevcrdels fj&eXrjcreVy a\\' yXots avTov T(p KoXew 
7rpoae7T7)!;€, /catTot /cat €9 yrjv to yovv /cadets /cal 
ra9 %e£pa9 €7raXXa^a9, BeciroTTjv Te avTov ovo- 

3 fidaas zeal Trpoa-fcvvt)aa<$. 6 ovv Nepcov /cal iirl 
tovto) avTov Oavfidcras T0Z9 t€ aXXoc? eBe^tcoaaTO 
/cat jiovofAaxias iv UovtgoXois 1 €0€to. r/ycovo- 
6eT*i)o~e Be TIaTpofiios e^eXevdepos avTov, /cat 
ToaavTj] ye rfj XafxirpoT^Tt teal ttj Bairavrj 
ey^pr)o~aTO wcrre iv pud rj/nepa ptr^Beva aXXov 7rXt)v 
AidioircoVy /cat dvBpcov /cat yvvai/cwv /cat 7rat8cov, 

2 69 to OeaTpov iaeXOetv. /cat eBei yap t« 
UaTpo/3t(p Ti/Ltrjv Ttva Bid Tama yeveaOai, eVo- 
%evaev 6 TtpiBdTrj<; avwdev i/c Trj? eSpas 0i]pta, 
/cat Bvo ye Tavpovs ptta dpua /3oXfj t et ye rw 
ttigtoV) BieTpoyae /cat dire/CTeive. 

4 Mera Be tovto £9 Te ttjv 'Fcoptrjv avTov 6 Nepav 
dvrjyaye /cal to BidBrj/na ai/TW i7T€0rj/ce. /cat 
7rao~a fiev \r) ttoXis e/ce/coo-pLrjTO /cat (jxoal /cat 
o~T€(pav(jbfiao'iv, ot Te avdptoiroi 7roXXol iravTaypv 

1 Uovre6\ots R. Steph., troT6\ois VC. 
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many compliments. Provisions were furnished aj>. 66 
them free of cost, a daily expenditure of 800,000 
sesterces for their support being thus charged to the 
public treasury. This went on without change for 
the nine months occupied in their journey. The 
prince covered the whole distance to the confines of 
Italy on horseback, and beside him rode his wife, 
wearing a golden helmet in place of a veil, so as not 
to defy the traditions of her country by letting her 
face be seen. In Italy he was conveyed in a two- 
horse carriage sent by Nero, and met the emperor at 
'Neapolis, which he reached by way of Picenum. 1 
\He refused, however, to obey the order to lay aside 
his dagger when he approached the emperor, but 
fastened it to the scabbard with nails. Yet he knelt 
i-upon the ground, and with arms crossed called 
prim master and did obeisance. Nero admired 
fhim for this action and entertained him in many 
iways, especially by giving a gladiatorial exhibition 
at Puteoli. It was under the direction of Patro- 
pfbius, one of his freedmen, who managed to make 
Kit a most brilliant and costly affair, as may be seen 
i from the fact that on one of the days not a person but 
1 Ethiopians — men, women, and children — appeared 
I in the theatre. By way of showing Patrobius some 
I fitting honour Tiridates shot at wild beasts from his 
i elevated seat, and — if one can believe it — transfixed 
and killed two bulls with a single arrow. 

After this event Nero took him up to Rome and 
*|set the diadem upon his head. The entire city had 
been decorated with lights and garlands, and great 
crowds of people were to be seen everywhere, the 

1 Cf. ch. 7, 1 inf. 
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2 ecopwvro, fidXtara Be rj dyopa eTreTrXyjpcoTO* to 
fxev yap fieaov avrrj<; 6 Bfjfios Xev)(eifiopoiP Kal 
8a(j>vr](j>opa)v Kara TeXr] elye, t<x B 1 aXXa oi 
(TTparicorat XafiirpoTara oyTrXtafiepoc, &cft€ kcu 
ra oirXa avTayp Kal ra arjfxeia aarpdirTeiv* oi 
re KepafJLOt teal avrol Trdvroov rcov rfj&e olko- 
hofJLrjfxaTWv hfcpviTTOVTO V7rb tcop apaj3e/3r)KOTG)p . 

3 tovtcop S' ovtox; ifc vvktos 7r po7rapaa-/cevacF0evTcov 
earfxOev 69 tt)p dyopdp 6 Nepcop dfia rr) rj/jLepa y 
T7)V i(rdF]ra Tt)P eiripiKiop ipBeBvKco?, avv T6 tt} 
jSovXfj Kal avv 1 to£? Bopvcfropot,?, Kal eVt re to 
firjfJLa avkftf) Kal enl Bicfrpov dpytKov eKaOe^eTO. 
Kal fiera tovto o tg TtpiBaTt]? Kal oi fieT avTOv 
hid t€ GTOiywv ottXitcop eKarepcodep Tvapare- 
Tayfievcov BirjXOop Kal irpbs tw firjfiaTi Trpoa- 
GTav T69 2 irpoaeK vvrjaav avTov, coairep Kal irpoTe- 

5 pov. Kpavyrjs re eirl tovtw 7roXXr}<; o-vfx^darj^ 3 
e^eirXdyrj t€ 6 TipiBaTr}?, Kal acfrcopos %p6pop 
Tiva a>9 Kal diroXovfjievos iyevero. eireiTa Giwrrrjs 
Kr^pvyQuar]^ iTreOdpprjcre t€, Kal eK^Laadfiepo^ to 
cf>p6vr)/bLa tw T€ Kaipw Kal tt} XP € W ^BovXevae, 
fxrjBev (frpovTLaas ei ti Taireivbv (j)6ey^atT0, 717)09 

2 ttjv iXnlBa &v Tev^oiTO* elire yap ovtw " iyd), 
BeairoTa, 'ApaaKOv fiev eKyopos, OvoXoyaicrov Be 
Kal HaKOpov tcop /3aatXeo)p aBeXtyos, o~b<; Be 
BovXos etfii. Kal rjXOov T6 777309 ere top ijibv 
deov, TTpoa-KwrjcrQiv ere a?9 Kal top MLOpap, Kal 
eaofiai tovto o ti ap av eTUKXcoar)?* o~v yap fioc 

3 Kal pbolpa el Kal tv^?)" Be Nepcop rj/jiefyaTO 
aifTOP woV " dXX 9 ev tol eTroirfaas avTos Bevpo 

1 <rvv C, om. V. 

2 irpoffcrdpres R. Steph., irpoffTdvTts VC. 
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Forum, however, being especially full. The centre a.d. gg 
was occupied by the civilians, arranged according to 
rank, clad in white and carrying laurel branches ; 
everywhere else were the soldiers, arrayed in shining 
armour, their weapons and standards flashing like the 
lightning. The very roof-tiles of all the buildings 
in the vicinity were completely hidden from view by 
the spectators who had climbed to the roofs. Every- 
thing had been thus got ready during the night ; 
and at daybreak Nero, wearing the triumphal garb 
and accompanied by the senate and the Praetorians, 
entered the Forum. He ascended the rostra and 
seated himself upon a chair of state. Next Tiri- 
dates and his suite passed between lines of heavy- 
armed troops drawn up on either side, took their 
stand close to the rostra, and did obeisance to the 
emperor as they had done before. At this a great 
roar w T ent up, which so alarmed Tiridates that for 
some moments he stood speechless, in terror of his 
life. Then, silence having been proclaimed, he 
recovered courage and quelling his pride made 
himself subservient to the occasion and to his need, 
caring little how humbly he spoke, in view of the 
prize he hoped to obtain. These were his words : 
"Master, I am the descendant of Arsaces, brother of 
the kings Vologaesus and Pacorus, and thy slave. 
And I have come to thee, my god, to worship thee 
as I do Mithras. The destiny thou spinnest for me 
shall be mine ; for thou art my Fortune and my 
Fate." Nero replied to him as follows : " Well hast 
thou done to come hither in person, that meeting me 

3 <rvfj.pd(T7)s Dincl., ^ufxpaa-qs VC. 

* TCUfoiTO Sylb., T€U£CUT0 VC. 
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eXOwv, iva tcai Trapcbv irapovTos \xov airoXavdrjV 
a yap aoi ovre 6 iraTrjp fcarekiTrev ovre oi 
dBe\<f)ol B6vt€$ irrfprjaav, ravra iyoo yapl^ojxai 
teal fiaaikea t% 'ApfMevtas iroicb, r tva Kal o~i) Kal 
ifcetvoi fidOcoaiv otl Kal atyaipelvdai fiao-ikeias 

4 Kal BcopeiaOcu Bvvafiai." ravr elircov dve\0eiv 
re avrbv Kara ttjv dvoBov ttjv eV avTto tovto) 
€/M7rpoa0€V tov ftriixaTOS ireiroLrjfjLevrjv eKekevae, 
Kal Ka0L^rjdevTL 1 avra> vtto tov iroBa to BidBrjfxa 
€7T€0r]K€. /3oat re Kal eVl tovtu> iroWal Kal 

6 TravToBairal iyevovTo. eyeveTo Be Kara yJrrj<f)io~fia 
Kal nravr}<yvpL<; OearpiKij. Kal to Oearpov, oi>x 
otl r) (TKyvrj dXkd Kal r) TrepKpipeta avrov iraaa 
evBoOev eKeftpvo-ooTO, Kal raWa oo~a i<rr/6i %pvo~(p 
eVe/eoV jxrjTO* d<f>* ov Kal tt)v r)fiepav avTtjv ^pvarjv 

2 iTTCdvofjLacrav. rd ye jjltjv TTapaireTaafiaTa rd Bid 
tov ae/)09 BcaTaOevTa, 2 07ra)9 tov rfkiov direpvKOL? 
dXovpya rjv, Kal ev p,eo~(p avT&v dpfia ekavvcov 6 
Nepcov evecrTiKTO, irepc^ Be dvTepes ^pvaol eVe- 
XafiiTov. 

3 TavTa fiev o#to)? eyeveTo, Kal BrjXov otl Kal 
avpiTTOcrL(ii r jro\vTekel e^prjo-avTO' 6 Be Nepcov eirl 
tovtois Kal eKL0ap(pBr]ae Brj/iocria Kal rjpfiaTrjXd- 
T'qae, ty]v re aToXrjv ttjv irpdaivov ivBeBvpevos 

4 Kal to Kpdvos to r)vioyiKov TrepiKeifievos. e<f> 
oh 6 TipiBaTrj? avTov fiev Bvayepalvtov tov Be 
KopfiovXcova eiraivcov ev avTov tovto fiovov 
yTLGLTO, otl tolovtov Bea7roTrjv eyjnv e(j>epev. 
ovkovv ovBe 7T/309 avTov tov Nepcova dm eKpuyfr or o, 
d\\ y elire iroTe avTa> " dyaOov, a> BeairoTa, 

5 dvBpdiroBov Kopftovkcova e^€£9." TavTa fiev 

1 Ka8i(r}64yTi V, Ka8i(evTi C. 
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face to face thou mightest enjoy my grace. For what a.d. gc 
neither thy father left thee nor thy brothers gave 
and preserved for thee, this do I grant thee. Kinjr_ 
of AniiftmaT nnw declare thee, that both thou 
"and They may understand that I have power to 
take away kingdoms and to bestow them." At the 
close of these words he bade him ascend by the 
approach which had been built in front of the rostra 
expressly for this occasion, and when Tiridates had 
been made to sit beneath his feet, he placed the 
diadem upon his head. At this, too, there were many 
shouts of all sorts. By special decree there was also 
a celebration in the theatre. Not merely the stage 
but the whole interior of the theatre round about 
had been gilded, and all the properties that were 
brought in had been adorned with gold, so that 
people gave to the day itself the epithet of " golden." 
The curtains stretched overhead to keep off* the sun 
were of purple and in the centre of them was an 
embroidered figure of Nero driving a chariot, with 
golden stars gleaming all about him. 

Such, then, was this occasion ; and of course they 
had a costly banquet. Afterwards Nero publicly sang 
to the lyre, and also drove a chariot, clad in the 
costume of the Greens and wearing a charioteer's 
helmet. This made Tiridates disgusted with him ; 
but he praised Corbulo, in whom he found only this 
one fault, that he would put up with such a master. 
Indeed, he made no concealment of his views even 
to Nero himself, but said to him one day : " Master, 
you have in Corbulo a good slave." But this remark 



2 StaraBhra R. Steph. , fcccTeffeVra VC 
8 aircp^Kot Xyl. , &.rrepvKei VC. 
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oihe avvievTi avT(b eXeyev, iv he hrj to?9 d\Xoi$ 
Kal €Ko\d/c€va€v avrov Kal virehpa/xe BeivoTara, 
Kal hid tovto hcopd re iravTohaTrd irevTaKio-yCkiwv 
fivpidhoyv d^ia, C09 (fraaiv, eXa/3e, teal ' Aprd^ara 

6 dvoifcoho p,r)<j ai eVer pdirr)* hr\jxtovpyov^ T€ irpos 

TOVTOIS 7ToXXoV<; f TOV<Z fl€V 7T dp* ifCBLVOV Xa0GOV 

TOU9 he fcal xprfiiaaL TreLaas, etc rrjs 'PcofjLrjs 
e%r)yayev. ov fievTot Kal iraaiv avTOis 6 JZopffov- 
Xcov €9 tt}v *Apixevlav hiaftrjvai i<f>rjK€V, dXXa 
\ibvois tois vtto tov Ne'yo&)i>o9 dvT(p hoOelcriv 
odev Kal ere fidXXov 6 Ttyc^SaT^ tovtov t€ eOav- 

7 jiaae Kal eKeivov Kariyvoo. dveKOfiLadrj he ov% 
fjirep rjXOe hid tov 'lXXvpiKov Kal virep tov 
'loviov, dXh! €9 to kMppdyiov Ik tov JSpevTeaiov 
irXevaa^ Kal elhe Kal t<x9 iv Trj *Aaia 7ro\e£9, 
toaTe Kal ilj eKeivcov TTjv T(hv rcojjbaiwv dpyfyv 
KaTaifKayr\vai Kal iayyos eveKa Kal KaXXovs. — 
Xiph. 172 18-175, 26 R. St. 

l a "Oti 0€co/jL€vo<; Tipi,hdT7]<; ttot€ irayKpaTiov, 
iireiSif eihe 1 OaTepov tcov mayKpaTiaGT&v tre- 

GQVTa Kal TV7TTOJH€VOV VTTO TOV aVTlTToXoV, €(f)rj 

" dhiKO? rj p>d%r)' oi yap hUaiov top ireaovTa 
TinrTeaOai"— Petr. Patr. exc. Vat. 68 (p. 214 Mai. 
= p. 196, 6-9 Dind.). 
2 f O fiev hrj TipihaTT}^ Ta 'ApTagaTa dvoiKoho- 
prjaas Nepooveia ixpoaiqyopevGev* 6 he hrj OvoXo- 
yaiaos ovt€ eXOelv irpo^ tov Nepcova, KaiTOi 
TroXXaKis fieTairepL^dei^i rjOeXrjo-e, Kal T€\o9, et>9 
6)(X7]pbs avTo> iyuveTO, avTeireGTetXev oi oti ttoXv 
o~oi paov rj ifjioL eo~Ti ToaavT7)v ddXaaaav irXevaai. 
dv ovv €9 ttjv 'Aaiav ekOr)*;, tot€ avvOrjaofieOa 
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fell on uncomprehending ears. In all other matters a.d. go 
Jhe flattered the emperor and ingratiated himself 
lmost skilfully, with the result that he received all 
■kinds of gifts, said to have been worth 200,000,000 
■sesterces, and obtained permission to rebuild 
lArtaxata. Moreover, he took with him from Rome 
[many artisans, some of whom he got from Nero, and 
■ some of whom he persuaded by offers of high wages. 
ICorbulo, however, would not let them all cross into 
[Armenia, but only those whom Nero had given him. 
This caused Tiridates both to admire him and to 
despise the emperor more than ever. The king 
did not return by the route that he had followed in 
coming,— through Illyricum and north of the Ionian 
Sea, — but instead he sailed from Brundisium to 
Dyrrachium, He viewed also the cities of Asia, which 
served to increase his amazement at the strength 
and beauty of the Roman empire. 

Tiridates one day viewed an exhibition of the 
pancratium, at which one of the contestants after 
falling to the ground was being struck by his 
opponent. When the king saw this, he exclaimed : 
" The fight is unfair. It is not fair that a man who 
has fallen should be struck." 

Tirida tes rebuilt, Artfiv ata and named it Neronia. 
But Vologaesus, though often summoned, refused to 
come to Nero, and finally, when the latter's invitations 
became burdensome to him, sent back a despatch to 
this effect : " It is far easier for you than for me to 
traverse so great a body of water. Therefore, if you 
will come to Asia, we can then arrange where we 



1 6?5e Mai, eUeiv cod. 
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irov Bwrjaofieda avfifiakelv aXXrfkois, roiavra 
to reXevratov 6 UdpOos eypa^rev. — R. St. 175, 
26-31 E. St., Exc. U R 13. 
8 Nepcov Be eirl etcelvov ovjc enXev ere, KaLirep 
dpyrjv a\)T(p eyo^v, ov /jlt)v ovBe eirl tov$ KlOLoTras 

2 ^ Ta9 7Tv\a<; tcls Kacr7rta9, coairep evevoer 1 to, re 
yap aXXa /cat Karaa/coTrov; e/caTepcoae eTrepsifrev, 
dXXd TavTa piev /cat \pbvov /cat ttqvov opwv 
Beofieva rfXTTi^ev avrofiard oi irpoa^copijaeiv, e? 
Be Br) tt]v 'JLXXdBa eTTepai(o6rj f ovtc ye a>9 <I>\a- 
fiivlvos 2 o£o° &)9 M0/A/U09 3 ^ /cat y AypiTT7ra<; /cat 
Avyovaros oi irpoyopot avrov, ak\ y eVt re 
fjvLoxtfGGi 4 tci9apu>Bi]aei KTjpvfjei 't€ ical 

3 rpaycpBlas virotcptcrei. ov yap rjpicei airo) 1) 
'Pcofir], ovBe to toO rio/xTr^tou Oearpov, ovB* 6 
fieyas iTriroBpoiios, dXX* iBerfOrj /cat eKarpareia^ 
rivos, iva /cat 7r€pioBovLfcr}<;, a>9 eXeye, yevrjrai. 
/cat tocovtov ye irXrjOo^ oi>x on tcov AvyovareLcov 
dXXd zeal tg)v aXXcov dvdpodircov eirrjydyeTO oaov, 
etirep efxiroXepuov rjv, zeal HdpOovs dv /cat ra 

4 aXXa Wvrj e%6t/)oocraTo, a\V fjvav oloi Nepayveioi 
dv o-TpaTicorai yevoivro, /cat oirXa zciQdpas tc /cat 
irXrjzcrpa Trpoaameid 5 re zeal ip,/3dra<; etyepov. zeal 
ivLK7]o~e vizeas oia9 ajparoireBw toiovtw eirpeiret 
zeal zeareXvo-e TepTrvov zeal AtoBoopov zeal Uap,fjL€vr]v 

5 a>9 ^IXlttttov rj Uepaea rj 6 * Avnoypv. /cal Bid 
tovto ye, a>9 eoizee, zeal top Ha/JLfievrjv ezeeZvov eirl 

1 cv€v6et VC, iu6et cod. Peir. 

2 ^\ajj.tp7vos Sylb. , <pXa/xivtos VC cod. Peir. 

3 M6fxfitos cod. Peir., fxi^ios VC. 

4 T)viox'h<rsi VC cod. Peir., opx^et Zon. 

5 irpo<Jww€ia Rk. , irp6(ra>ird VC cod. Peir. 
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shall be able to meet each other." Such was the a.d. C6 
message which the Parthian wr ote at last. 

Nero, though angry at him, did not sail against him, 
nor yet against the Ethiopians or the Caspian Gates, 
as he had intended. He did, indeed, among other 
things, send spies to both places, but seeing that the 
subjugation of these regions demanded time and 
labour, he hoped that they would submit to him ol 
their own accord. But he crossed over into Greece, 
not at all as Flamininus or Mummius or as Agrippa 
and Augustus, his ancestors, had done, but for the 
purpose of driving chariots, playing the lyre, making 
proclamations, and acting in tragedies. Rome, it 
seems, was not enough for him, nor Pompey's theatre, 
nor the great Circus, but he desired also a foreign 
campaign, in order to become, as he said, victor in 
the Grand Tour. 1 And a multitude not only of the 
Augustans 2 but of other persons as well were taken 
with him, large enough, if it had been a hostile host, 
to have subdued both Parthians and all other nations. 
But they were the kind you would have expected 
Nero's soldiers to be, and the arms they carried were 
lyres and plectra, masks and buskins. The victories 
Nero won were such as befitted that sort of army, 
and he overcame Terpnus and Diodorus and Pam- 
menes, instead of Philip or Perseus or Antiochus. It 
is probable that his purpose in forcing this Pammenes 
to compete also, in spite of his age (he had been in 

1 Literally " victor of the periodos." Tin's was a term 
applied to an athlete who had conquered in the Pythian, 
Isthmian, Nemean and Olympian games. 

* See lxi (lxii), 20. 
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tov Yatov aKjxaaavTa KaTr^vdyKacre, KaiTOt 1 
yipovra ovra, dycoviaacrOai, iva avTOv tou? 
avBpidvras KpaTrjaat; aiKccrrjTac. 
Kcu el fxev pcova ravra iireTTpd^eti yeXcoTa av 
cocpXrjK€i. KaLrot 7rw? av 2 T£? Kal d/covcrai, pir) 

OTl ISeiV, V7T0pL€LV€l€V dvSpa r V(DfJLOLOV /3ov\€UTT]V 

eviraTpLBrjv dpyispka Katcrapa avroKpdropa 
Avyovarov 69 re to XevKcofxa iv rot? dycovccrTai*; 
iyy pacf) 6 puevov teal Trjv epeovrjv da/covvTa, fieXe- 
TcbvTa re rivas coBds, ical tt)v fxev KecpaXrjv ko- 

2 ficovTa to Be yeveiov ^iXi^opLevov, ipbdnov 
dvaj3aXXopL€vov iv tois Spofiots, fxed' kvhs rj Svo 
aKoXovOcov fiaSi^ovTa, tou9 dvT itt dXovs vTrofiXe- 
irovra /cat deL ti Trpbs avTovs fieO' dtyipiayias 
XeyovTa, tou9 dycovoOeras tovs tc /jLaariyocfropovs 
cf>of3ovpL€vov s Kal ^prjpLara avTOis Kpvcpa diracriv 
dvaXi'a/covra firj Kal iXeyx^w fiao-TiycoOj), Kal 
Tavra fxevroL irdvra iroiovvra Iva tov tcov Kida- 
pcoBcov Kal tcov TpaycoScov Kal tcov KtjpvKcov 

3 dycova viKrjo~a<; rjTTrjOjj tov tcov Kaicrdpcov ; -U9 
yap av ir poy pac\>r) 3 Ta\)Tr}<$ yakeircoTkpa yivoiTo, 
iv ri ov 4 %vXXa$ fiev aXXovs Nipcov Se iavTov 
Trpoiypayjrev ; Tt9 Se viky) aTOircoTepa, iv fj tov 
kotivov rj ttjv 8d<pv7]v rj to aeXivov fj ttjv ttLtvv 5 

4 Xaficov dircoXeae tov ttoXltikov ; Kal ti av Tts 
TavTa avTOV piova o&vpaiTO, oiroTe Kal irrl tovs 
ififidTas dvafiaivcov KdT€7rt7TT6V dirb tov KpaTOV?, 
Kal to TTpocTcoirelov viroBvvcov direftaXXe to t^9 

1 kclitoi VC, Kctiicep cod. Peir. 

2 Katroi ttws &v VC, irws yap &i> cod. Peir. 

3 irpoypcKp)) Val., arroypcKp)) cod. Peir. 

4 ob supplied by Rk. 
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his prime in the reign of Gains), was that he might a.d. gg 
J overcome him and vent his dislike by mutilating the 
statues that had been erected to him. 

Had he merely done this, he would have been the a.d. 67 
I subject of ridicule. Yet how could one endure even 
I to hear about, let alone behold, a Roman, a senator, 
I a patrician, a high priest, a Caesar, an emperor, an 
I Augustus, named on the programme among the con- 
I testants, training his voice, practising various songs, 
» wearing long hair on his head the while his chin was 
smooth-shaven, throwing his toga over his shoulder \^^*v 
in the races, walking about with one or two 
attendants, looking askance at his opponents, and 
constantly uttering taunting remarks to them, 
standing in dread of the directors of the games 
' and the wielders of the whip and lavishing money 
on them all secretly to avoid being brought to 
book and scourged ? And all this he did, though 
by winning the contests of the lyre-players and 
tragedians and heralds he would make certain his 
defeat in the contest of the Caesars. What harsher 
proscription could there ever be than this, in 
which it was not Sulla that posted the names of 
others, but Nero that posted his own name ? What 
stranger victory than one for which he received the 
crown of wild olive, bay, parsley or pine and lost 
the political crown ? Yet why should one lament 
these acts of his alone, seeing that he also elevated 
himself on the high-soled buskins only to fall from 
the throne, and in putting on the mask threw off the 
dignity of his sovereignty to beg in the guise of a 
runaway slave, to be led about as a blind man, to be 



5 irlrvv Val., ttvti]v cod. Peir. 
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rjyefiovia? aftw/ia, iBelro &><? hpaireT^, eirohr)- 
yeiTO a>9 Tf<£\o9> ixvet 1 €tlkt€v i/Jtaivero rfkajo* 
tov re OlZLiroha teal tov ©veemjv tov tc H/ja- 
K\ia teal tov *A\K/u€cova tov re 3 'Qpeo~Tr)v a>9 

5 irXrjdei VTTOKpivofievos. Kal tcl ye 7rpoo~co7r€ia 4 
tot€ fiev ai/Tol? gk€lvol<; Tore 5 Se Kal eavTw 
€l/cao-/LL€va €(j)€p€' tcl yap to)v yvvaiKwv wdvTa 
it jOo? T7)V Xafilvav ecncevaaTO, ottco? tcatcelvr] teal 

6 TeBvrfKvla iro/iTrevrj. tca\ iravTa oo~a oi TV)(pvT€<; 

VTTOtCpiVOVTaLy K&K6LV0S KaX e\ey€ Kal €7TpaTT€ fcal 

eiraaxe, irXrjv /cad' oaov xpvo-al? akvaeaiv eSe- 
o-fieveTO' fcal yap ovk enpeirev, a>9 eoitcev, avTO- 
KpaTopi 'Pcofiaicov athrfpals heladai. 
10 Kal TavTa fxevTOi iravra oi t€ aWoi Tvavre*; 
Kal oi o~TpaTia)Tat opcovTes ecfrepov eirrivovv, 

Uv0LOVLK7}V T€ aifTOV Kal ' OXv/uLTrtOVLKTJV Kal 

7repio8ovLKr)v TravTOVLKTjv, 7r/?o9 to?9 aXXot? 0I9 
elwOeaav, aireK&Xovv, avp,p,iyv\)VTes BtjXov otl 
avTol? Kal tcl t?)9 upXV? ovofiaTa, wcttc 
eKaaTco top t€ Kacaapa Kal tov AvyovaTov 
aKpoT€\evTiov elvai. — Xiph. 175, 31-177, 10 E. 
St., Exc. Val. 251 (p. 690 f.). 
l a t 'Oti ayavaKTrjaavTO? avTOv irpos Tiva otl \e- 
yovTO? avTOv ia kv6 pcoiraa e Kal ov crcjioSpa virep- 

1 ettvci cod. Peir. , e/r vev VC. 

2 7]\aro cod. Peir., om. VC. 

3 t6v t€ VC, Kal cod. Peir. 

4 wpocroonela Rk., irp6(T(Oira VC cod. Peir. 

5 Tore — Tore cod. Peir., uoVe— TroVe V, itotc — Tcorh C. 

152 



EPITOME OF BOOK LX1I 



heavy with child, to be in labour, to be a madman, or a.d. 67 
to wander an outcast, his favourite roles being those of 
Oedipus, Thyestes, Heracles, Alcmeon and Orestes ? 1 
The masks that he wore were sometimes made to 
resemble the characters he was portraying and 
sometimes bore his own likeness but the women's 
masks were all fashioned after the features of Sabina, 
in order that, though dead, she might still take part 
in the spectacle. All the situations that ordinary 
actors simulate in their acting he, too, would portray 
in speech or action or in submitting to the action of 
others — save only that golden chains were used to 
bind him ; for apparently it was not thought proper 
for a Roman emperor to be bound in iron shackles. 

All this behaviour, nevertheless, was witnessed, 
endured, and approved, not only by the crowd in 
general, but also by the soldiers. They acclaimed 
him Pythian Victor, Olympian Victor, Victor in the 
Grand Tour, 2 Universal Victor, besides all the usual 
expressions, and of course joined to these names the 
titles belonging to his imperial office, so that every 
one of them had " Caesar" and "Augustus" as a 
tag. 

He conceived a dislike for a certain man because 
while he was speaking the man frowned and was not 
over-lavish of his praises ; and so he drove him 

1 With the addition of Canace (from the Aeolus) from ch. 10, 
the characters here named may possibly suffice for all the 
situations just described. For Thyestes as a beggar see 
Aristophanes Jch. 433 ; yet little is known of this play, 
and it is more natural to think of the famous Telephus. 
Alcmeon and Orestes could eacli serve for both the mad- 
man and the outcast. It is to be noted that all the plays, 
except the Oedipus Coloneus, are by Euripides. 

2 See ch. 8. 
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errypecrep, direSico^ep avrop emrptyas fir) eXOelp 
avrop et9 dcpdaXfiovs avrov* Kal <&? ovk iSe^ero 
avrov, ifceivov eliropros " Kal rrov direX0a> ; ' 6 
$or/3o? 6 air eXevQ epos rov Nepcopos drreKpLParo 
avrco " els tcopcucas" — Petr. Patr. exc. Vat. 71 
(p. 214 sq. Mai. = p. 196, 19-24 Bind.). 

2 OiSe 1 iroXfirjaep ovSels avr<hp ovre eXer)Q~ai 
top KaKohalfiova ovre fjiicrfjcrai, dXX' el? jiev ris 
err par tour t)s t8cbv avrov BeBefiepop rjyapdKrrjae real 
rrpoo-hpapLMv eXvaep, erepos Be ipofievov rivbs 
" rl rroiet 6 avrofcpdrcop " drreKplparo on 
" riKrer " /cat yap rrjv 2 Kavd/crjv vrretcplvero. 

3 epyop S' ovhev agiop 'Pco/ialcop ovSei? ccfrcov 
iirolrjcre* roaavra yap rrov yprj/xara SieXdy- 
yavov coare Kal evyeaOat avrov ttoXXol roiavra 
Spav, i'v ere 3 irXeiova XajbL^dvcoaiv, — Xiph. 177, 
10-177, 16 R. St. 

11 'A\V el fiev ravra fiova ovrco? iyeyovei, 
alayvvT) re av 4 Kal 'xXevacria ro irpayfia clklvSv- 
vo<; 5 ivevo/jLtaro' vvv S' &>? dXrjdcos, cjairep irrl 
iroXifjup araXels, rraaav fiev rrjv 'EXXdSa iXerj- 
Xdrrjae, Kairrep eXevOepap a<£e£<?, Tra/iTrXrjdeLs Se 
2 i^ovevaev apSpas yvval/cas 7ratSa?. Kal rrpo- 
repov fjLev rrjv rj/jLiaeiav rr)<; ova las eKeXevaep oi 
Kal ra reKva Kal rov$ direXevdepovs ra>v dava- 
rovfiepcop drroOvrja Kovras KaraXelireiP, avrols re 
iK€ivoi<; hiadrjKa? ypdcftetv errerperrev, orrcos firj 
roop XprjfJidrcDP epeKa avrov? diroKreipeiv Boktj 
(irdprco? Se rrdpra rj rd ye irXelo> airoop iXdfi- 
fiapep* el yovp 6 rt$ eXarrop ri avrcp rj rw 

1 oi>5k Sylb., obtiv VC. 

2 tV exc. Vat., rhv VC. 
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away and would not let him come into his presence. a.d. 67 
He persisted in his refusal to grant him audience, 
and when the man asked, " Where shall I go, 
then ? " Phoebus, Nero's freedman, replied, " To 
the deuce ! " 

None of them ventured either to pity or to hate 
the wretched man. One of the soldiers, to be sure, 
on seeing him in chains, grew indignant, ran up, 
and set him free. Another in reply to a question, 
"What is the emperor doing?" replied, "He is in 
labour " ; for Nero was then acting the part of Canace. 
Not one of them conducted himself in a way at all 
worthy of a Roman. Instead, because so much 
money fell to their share, they offered prayers that 
he might give many such performances, so that they 
might receive still more. 

Now if this had been all that he did, the affair, 
while being a source of shame and of ridicule, would 
still have been thought harmless. But, as it 
was, he devastated the whole of Greece precisely 
as if he had been sent out to wage war, not- 
withstanding that he had left the country free ; 
and he slew great numbers of men, women and 
children. At first he commanded the children and 
freedmen of those who were executed to leave him 
half their property at their death, and allowed the 
victims themselves to make wills, in order that he 
might not appear to be killing them for their 
money. He invariably took all that was bequeathed 



3 in Sylb., tin VC. 

4 &y Bk. (?), 'dfia VC. 

5 clkivZwos (changed to htclvfivvov) C, clkIvSvvov V. 

6 et yovu Bk., €tY olv cod. Peir., e* 5' olv Rk. 
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T ty eXXipay &p rjXiri^op KareXenrep, ovBe reap Bia- 

3 0r]fco)V oyvlvaTO l )' vcrrepoy Be Kal oXa? rd<; ovaias 
a^rjpetTOy rovs re iralBd^ o-<pa)P irdvra^ a/xa Bi £vb$ 
Boyjiaro^ igrjXaaep. ovBe rovro clvtw i^rjpKeaep, 
dXXa Kal avxpovs tcop (frevyovrcov e(f>0€ipep. 
eVa rd$ ye ovaias ocra? Kal ^coptcop tipcop 2 
iSij/jbevcre, real xa dpaOrjptara Sera teal avrcop 
tcop ip 7T) 'FcofjiT] pacop iavX^aep, ovBe i^apcOpLt]- 

4 aeiep dp ris. Bierpe^op yap ypa/JLfJLarocj>6poi 
/xrjBep aXXo BtayyeXXoPres rj on " ropBe drtoKrei- 
pop, yy 3 " oBe reOprjtcep" €%(o yap Br) tcop /3ao~i- 
Xlkcop ypa/ApLarcop ovBep IBicotikop Bieire /ur ero. 
avypov? yap e<? rrjp 'EiXXdBa tcop irpcorcop i%r)ya- 
yep ri avrcop Beofiepo^;, Yp y etcel cLttoO&pghtip. 

12 tovs fieproL ip rfj 'Pco/i?; Kal rrj 'IraXia 
irdpra^ e HX[(p tlpl Kaio-apela) ifcSorov? irapeBcoKe* 
irdpia yap dirXCos avrco iirererpaTTTO, coare Kal 
Btifxeveip teal (f>vya8eveip Kal drroKTLPPVPat, Kal 
irpip BrfXcbaai rep Nepcopt, Kal IBiooras ofiotcos 
Kal t7T7rea9 Kal fiovXevrds. — Xiph. 177, 17-26 
R St, Exc. Val. 252, 253 (p. C93). f 

2 Ovtco fxep Br) Tore r) tcop 'VoofiaLcop dp%r) Bvo 
avroKpdropaip a/xa iBovXev o~e, Nepcopi Kal f HXt«. 
ovBe e^co elrrelp oirorepo? avrcop yeipcop r)p* ra 
/xepyap aXXa eK rod 6/xolov ixdpra eirparroPy ip epl 
Be rovrop BirjXXaacrop, on 6 /xep rod Avyovarov 
diroyopo? KiOapaBov? Kal rpayopBovs, 6 Be rod 

3 KXavBiov direXevdepo^ Kaiaapas i^rjXov, ropydp 
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1 wvivaro Bk., wv'ij/ctq cod. Peir. 

2 /cal £<*>VT<ev TivS>v VC, t&v tyvTwv cod. Peir. 

3 air6KT€iyov VC, aireKTeiycv cod. Peir. 
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to him, or at least the greater part, and in case a.d. G7 
anyone left to him or to Tigellinus less than they 
were expecting, his will was of no avail. Later he 
took away the entire property of those who were 
executed, and banished all their children at one 
time by a single decree. Nor was he content with 
even this, but he also destroyed not a few of those 
who were living in exile. As for the possessions 
that he confiscated from people while they were 
living and the votive offerings that he stole from the 
very temples in Rome, no one could ever enumerate 
them all. Indeed, despatch-bearers hurried back 
and forth bearing no other communications than 
" Put this man to death ! " or (: So-and-so is dead " ; 
for no private messages, only royal communications, 
were carried to and fro. Nero, it seems, had taken 
away many of the foremost men to Greece, under 
the pretence of needing some assistance from them, 
merely in order that they might perish there. As 
for the people in Rome and Italy, he had handed 
them all over to the tender mercies of a certain 
Helius, a " imperial fi-ppHman This man had been 
given absolutely complete authority, so that he 
could confiscate, banish or put to death ordinary 
citizens, knights, and senators alike, even before 
notifying Nero. 

Thus the Roman empire was at that time a slave 
to two emperors at onc e^_Nero and Helius ; and I 
am unable to say which of them was the worse. In 
most respects they behaved entirely alike, and the 
one point of difference was that the descendant 
of Augustus was emulating lyre-players and tra- 
gedians, whereas the freedman of Claudius was 
emulating Caesars. As regards Tigellinus, I con- 
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TiyeXXtvov 1 ev irpoaOrjicr)? fiepei rov Nepcovos, on 
aijv avT<b rjv, rl6r)pn. Be 6 re UoXvKXeiro<; 

Kal KaXovia KpiawiviXXa 2 rjyov eiropOovv 
iavXcov irdvff* oaa iveBe^ero, iKelvo? fxev fierd 
rov *HXiov ev rfj 'Vgo/jlt], avrrj Be jierd re rov 
4 Nepcovos Kal fiera rfjs 2a/3n^9 rov Xiropov. rrjv 
re yap <$vXaKr)v avrov teal rrjv errirporreiav rrjv 
irepl iaBrjra, tcaiirep yvvrj Kal emfyavrj? ovcra, 
erreTrlarevro, Kal Si auT% irdvre^ direSvovro. 
13 'Qvojiacre Be ^afilvav rov Hiropov ov Kara 
rovro fjiovov on Blcl rrjv opLOLorrjra avrrj? e^ere- 
rfiTjro, aXX' on Kal iyrjfiaro avrq>, wairep Kal 
eicelvr), ev rfj 'EXXdBt Kara avfifioXaiov, eKBovro? 
avrov rov TiyeXXivov, &o~irep 6 vo/jlos eKeXeve. 
koi rov? 3 ydfjLov? avrcov irdvre? ol "EXXrjve? 
ecopraaav, rd re dXXa ola €lk6<; rjv imXeyovreSi 
Kal yvrjalov? rralBa? yevvrjdrjvat ev^opievoi. 

2 kclk rovrov avveylvovro dfia ra> Nepcovi Uv0a- 
yopas fxev a>9 avijp, Xiropo? Be a>9 yvvrj* rrpo? yap 
rois aXXoi? Kal KVpla Kal f3aaiX\$ Kal Sea-nroiva 
odvofid^ero. Kal rl rovro Oavfidaeiev av tj9, orrore 
Kal jxeipaKia Kal Kopas aravpol? yvfivd? irpoaSewv 
Qrjplov re nvos Sopixv dveXdjJijBave Kal rtpoGirL- 

3 irrcov acf)iaiv rjaeXyaivev coairep ri eo~0i(ov. rot- 
avra jxev 6 Nepojv rjo-^rjfjLovei, 

Tov$ Be fiovXevras yirooviov n ivBeBvKoos 
avOivov Kal givBqviov nrepl rov av^(eva e^cov 
r)o"Trdo~aro' Kal yap Kal ev rovroi? fjBrj iraprjvoixei, 
ware Kal d%coo~rov<s ^Tw^a? ev ra> Br]/jioaco) ivSv- 
eo~6ai. Xeyerai B* on koi ol Irnrels ol Ik rov 

1 TiyeWivov R. Steph. , riytWtuov VC. 
2 KpunnviXKa. Bk., KptainviKa VC. 3 rovs Bk., Toys re VC. 
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sider him a mere appendage of Nero, because he a.d. 67 
was constantly with him ; InilJgolycleitns and Calvia 
Crispinil la, apart frcj njj^rj^plujidej^d^sacked and des- 
polled everything that it was possible to pillage. The 
former was associated with Helius at Rome, and the 
latter with the " Sabina " who was known as Sporu^_ 




Calvia had been entrusted with the care of the boy 
and with the oversight of the wardrobe, though a 
woman and of high rank; and through her all were 
stripped of their possessions. 

Now Nero called Sporus " Sabina " not merely 
because, owing to his resemblance to her he had 
been made a eunuch, but because the boy, like 
the mistress, had been solemnly married to him 
in Greece, Tigellinus giving the bride away, as 
the law ordained. All the Greeks held a celebra- 
tion in honour of their marriage, uttering all the 
customary good wishes, even to the extent of pray- 
ing that legitimate children might be born to them. 
After that Nero had two bedfellows at once, Pytha- 
goras to play the role of husband to him, and Sporus 
that of wife. The latter, in addition to other forms 
of address, was termed "lady," " queen," and " mis- 
tress^" Yet why should one wonder at this, seeing 
that Nero would fasten naked boys and girls to stakes, 
and then putting on the hide of a wild beast would 
attack them and satisfy his brutal lust under the 
appearance of devouring parts of their bodies ? Such 
were the indecencies of Nero. 

When he received the senators, he w r ore a short 
flowered tunic and a muslin neck-cloth ; for in 
matters of dress, also, he was already transgressing 
custom, even going so far as to wear ungirded tunics 
in public. It is reported also that the members of 
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reXovs SttI avTOv irp&TOV ifynnriow 1 iv Ty 
irrjaLa aificbv i^erdaei ixPV <raVT0 * 
14 'Ev Be to?9 *OXvinrLoL<; 2 apfia eXaow tcai tt€o-q>v 
avrov teal oXiyov Belv awTpiffeU o/xco? eVre^a- 
vcoOr), /cal Btd tovto teal toZ? ^EXXavoBl/cais Ta? 
7rivT€ /cal ettcocri fivpidBas, as varepov TdXfias 
irap avrcov aTnjT^aev, eBto/ce. — Xiph. 177, 26-178, 
25 R. St. 

2 tf 0ri 6 avTos rf) UvOia Be/ca fivpidBa? eBco/cev, 
otl tlvcl Kara yvcofirjv avrov iOeairiaev' a? o 
TdXfia? i/co/itcraTO. tov Be Br) 'AttoXXgwo?, eiT 
ovv dyava/CTrjaas otl Xv7rr)pd Tiva irpoetTrev 
atrra>, cere kcu aXXco? jiaveLs, tt\v re j(d>pav 
ttjv Y^ippalav d(f>€i\€TO /cal o~TpaTubraL<; eBco/ce, 
/cal to fxavrelov tcariXvaev, dvBpcoirov? h to 
vrofiiov i£ ov to tepov irvevfia avr/ei a-<j>d^a<; t 

3 fiyayviaaro Be iv Trdarj o/xoca)^ iroXei aycova 
eypvari) /crjpv/ci 727)09 Trdvra rd /C7]pv^ea)<; Beofieva 
KXovoviw 3 ( Povcj)(p avBpl virarev/coTt ^pr]ad- 
fxevos, ttXtjv 'AOtjvcov /cal Aa/ceBaipLOvo*;' 4 ravTat? 
yap fiovais ovBe iire^OLTTjae rrjv apxtfv, rfj fiev 
hid Tou? Av/covpyov vojiovs a><? evavrlovs rfj 
irpoaipeaet avrov ovras, rfj Be Bed tov irepl tcov 

4 ''Epivvoov 5 Xoyov. to Be Brj tctfpvyfia rjv "Nepcov 
Kataap vc/ca tovBc tov dyayva, /cal arefyavol tov 
T€ tcov 'Pco/ialcov BrjiJLOV /cal ttjv IBtav ot/covfievTjv" 
%X cov y^P* ^ eXeyev, oiicov[Aevr)v, i/cidapwBei T€ 
koi €K7]pvTT€ teal eTpaycoBet. — Xiph. 178, 25—179, 
5 R St., Exc. Val. 254 (p. 694). 

1 i<(>nnrioLS Leuncl., i<f>' 'fatrois VC. 

1 'OXv/xir lots H. Steph., oXv/xtrioviois VC. 

3 K\ovovt(f Bk. , k\ov$Io> VC. 

* AaKe$alj*ovos Rk., XaKidat/jLOviov VC. 
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I the equestrian order used saddle-cloths in his reign a.d. 67 
I for the first time at their annual review. 

At the Olympic games he fell from the chariot he 
I was driving and came very near being crushed to 
I death; yet he was crowned victor. In acknowledg- 
I ment of this favour he gave to the Hellanodikai 1 the 
I million sesterces which Galba later demanded back 
■ from them. 

This same emperor gave 400,000 sesterces to the 
V Pythia for uttering some oracles that suited him ; 
' this money Galba recovered. But from Apollo, on 
the other hand, whether from vexation at the god 
for making some unpleasant predictions to him or 
because he was merely crazy, he took away the 
territory of Cirrha and gave it to the soldiers. He 
also abolished the oracle, after slaying some people 
and throwing them into the fissure from which the 
sacred vapour arose. He contended in every city 
alike that held any contest, always employing CI uvius 
Rufus, an ex-consul, as herald whenever the services 
of a herald were required. Athens and Sparta were 
two exceptions, being the only places that he did 
not visit at all. He avoided the latter city because 
of the laws of Lycurgus, which stood in the way of 
his designs, and the former because of the story 
about the Furies. The proclamation always ran : 
" Nero Caesar wins this contest and crowns the 
Roman people and the inhabited world that is his 
own." Thus, though possessing a world, according 
to his own statement, he nevertheless went on playing 
the lyre, making proclamations, and acting tragedies. 

1 The chief judges at the Olympic games. 
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*Y,pivvo>v Bk., ipiwvwv VC. 
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15 Trjv Se yepovaiav ovtcos becvw? eplaei ware tccd 
rep OvarivLw 1 ct>? fidXiara yaLpeiv, on eXeyev aet 

7TOT6 7T/90? CLVTOV " fJLLCTG) (T€, Kdiaap, OTl avy/c\r)- 

tikos el" ^pr}crofxaL yap clvtG) tw \€%0evTi vir 

2 avrov prj/jan, ij-qpovvro 8e a/cpLftcos Kal tovtcov 
teal t6)V ccWcdv dei irore Kal ai eo~o8oi Kal ai 
e^oSoi rd re a^^ara teal ra vevfjuxra Kal tcl 
eTTifiorjfxaTa, Kal oi fiev del avvovTes avr<p Kal 
o-7rov8cdco<; d/cpocofxevoc Topco? re ifcftocovTes 67177- 
vovvto teal en/jLcovTO, oi Se Xoiwol Kal rfTifid^ovTO 

3 real eKoXd^ovro, ware nvas jurj Bwafxevovs eirl 
ttoXv avre^eiv (7roWaw yap fcal fie^pL tt}<; ea- 
irepas ewdivov irapereivovTo) r npOGiroielo-0ai re 
eK0vya tceiv teal ve/epcov hltcqv iic tcov dedrpwv 
i/c(j>epea0ai. 

1C Yidpepyov Be Bi] rf]<; en iBi] /u'a? t?}? ev rfj 
'ILXXdSi eiroLTjO'CLTo tov iodfxov r% TleXoirovv))aov 
Biopv^a'i eTridvfjLrjaas, koi ijp^aro tov epyov 
fcaLTrep tow dvOpdoirwv okvovvtcov aljid re yap 
rot9 7rpd)Tocs dyfrajmevoc; rrjs yf)<; dveftXvcrev, Kal 
olficoyal fxvKrjdfxot re nves i^rj/covovro, Kal ei'ScoXa 
2 7roXXd e<f>avTd£eTO. Xafioov Se avTo<z SiKeXXav /caL 
rt /cal dva<7/cdyfra^ eireMre Kal rov<; aXXov? dvdy/crf 
avrov jiifirjo-aaOai, Kal 7roXv ttXtjOos dvOpwrvwv 
eirl rovro to epyov Kal etc tcov dXXcov idvoov 
IxeTeirefju^raTO. 

17 "E9 re ovv raXXa koX e<? ravra xpr/fidrcov 
ttoXXcov Seofievos, Kal fieyaXoTrpdypLaw Kal fieya- 
XoScopo? 6fioio)<; &v, Kal dfia (f)o/3ov/ievo<; rovs 
Svvarcordrovs fj,rj erridoivrai oi roiavra ttoiovvtl, 
2 iroXXovs Te Kal dyaOoiv; dvSpa? e^Oeipev. cov 

1 Ovarivicf LipsillS, ovaroopiic VC. 
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His hatred for the senate was so fierce that he a.d. 67 
took particular pleasure in Vatinius, who was always 
saying to him : " I hate you, Caesar, for being of 
senatorial rank. (I give his very words.) Both 
the senators and all others were constantly subjected 
to the closest scrutiny in their entrances, their exits, 
their attitudes, their gestures, and their shouts. 
The men that were always in Nero's company, 
listened attentively and loudly cheered him, were 
commended and honoured ; the rest were both dis- 
honoured and punished. Some, therefore, being 
unable to hold out until the end of his performances 
(for often the spectators would be kept on a strain 
from early morning until evening), would pretend 
to swoon and would be carried out of the theatres 
as if dead. 

As a secondary achievement connected with his 
sojourn in Greece he conceived a desire to dig a 
canal across the isthmus of the Peloponnesus, and 
actually began the task. Men shrank from it, how- 
ever, because, when the first workers touched the 
earth, blood spouted from it, groans and bellowings 
were heard, and many phantoms appeared. Nero 
himself thereupon grasped a mattock and by throw- 
ing up some of the soil fairly compelled the rest to 
imitate him. For this work he sent for a great multi- 
tude of men from other nations as well. 

For this and other purposes he needed great sums 
of money; and as he was at once a promoter of 
great enterprises and a giver of great gifts, and 
at the same time feared an attack from the persons 
of most influence while he was thus engaged, he 
made away with many excellent men. Of most of 
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iyo) rov? pev aXXovs idaco (ttclctL re yap Trap* 
avrqy Srjpoaiov eyKXrjpa rjv dperrj re Kal ttXovtos 
Kal yevos, Kal irdvres rj eavrovs drreKrivvvaav r) 
V7T dXXcov e<\>ovevovro) i rov Se Brj KopftovXoovos 1 

KOI %0V\7TIKLCDV H/CplftcdVlOOv/FoVipOV T€ Kal UpO- 

3 kXov, pvY\povevo~<d, rovrcov fiev on dSeXcfrol re Kal* 
rjXiKiodrai rportov riva ovres, Kal prjSev p/qheirore 
dvev dXXrfXcov rrpd^avres, dXX* oxnrep too yevei 
ovrco Kal rfj rrpoaipecrei rfj re ovata avpirec^vKores, 
Kal tcls Yeppavlas 8e dp,(f>orepa<; eVl 7roXv a/xa 
Krjcrav, rjX06v re e 9 rrjv 'EXXdSa pLerdnepmroi &o~re 

4 avrcov rov Nepcovo? heopuevov, Kal iyKXifaara ola 
6 Kaipb? €K€lvo<; e<j>epe \af36vres, Kai pr\re Xoyov 

TVy%dvOVT€$ pL1]T€ 69 d(j)0aXp,OVS TOV Ne/0ft)^O9 

d(j)CKvovp€voc, Kal Sid rov0* v(j> y dirdvroov opLOico? 
anp,a%6pevoi, diro0avelv re erredvp^aav Kal 

5 ireXevr^aav rds <f>Xi/3a<; avrcov 2 cruder avres, rov 
8e 8rj KopftovXcovos on Kal eKelvov ivnpiorara 
perarrepdfdpevos, Kal rd re aXXa Kal irarepa 
Kal evepyeryv avrbv del ovopdfav, eireir irrethi] 
rfj Keyxpeia z rrpoaea^e, cr<j)ayfjvai, rrplv Kal e'9 
oyjriv avro) eX0elv t rrpo aerate* Ki0ap(pht)aeiv yap 
rjpueXXev, 00$ rives Xeyovai, Kal ov% vrrepeivev 

avroo to bpOocrrdhiov e)(wv 6<p0f}vai. Kal 09 
e7reiSrj rd^icrra rb rrpoareraypievov eyvco, £/<£o9 
re eXafte, Kal eavrbv ippcopLevcos rraicov eXeyev 
" a%io<$" Tore yap 8/], Tore rrpcorov eiriarevaev 
on KaKco? eTreirotrjKet Kal $eiardp,evo<; rov Ki0apco- 

1 KopfSovXwpos R. Steph., Kovp&ovWuvos VC (so below). 

2 avrSiv Sylb. , avrcov VC. 

3 Keyxpela Sylb., Keyxpla VO. 
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these I shall omit any account, inasmuch as the a.d. 67 
stock complaint under which all of them were 
brought before him was excellence, wealth, or 
family ; and all of them either killed themselves 
or were slain by others. I shall, however, mention 
Corbulo^and the two Sulpic ii Scribonii, Rufus and 
fprcKnmis. The latter two were Brothers of about the' 
"same age, and had never done anything separately but 
had remained united in purpose and in property 
as they were in family ; they had for a long time 
administered the two Germanies together, and 
now came to Greece at the summons of Nero, who 
pretended to want them for something. Complaints 
of the kind in which that period abounded were 
lodged against them, but they could neither obtain 
a hearing nor get within sight of Nero ; and as this 
caused them to be slighted by everybody alike, they 
began to long for death and so met their end by 
opening their veins. I mention Corbulo, because 
the emperor, after sending him also a most courteous 
summons and invariably calling him, among other 
names, "father" and "benefactor," then, when 
this general landed at Cenchreae, commanded that 
he should be slain before he had even entered his 
presence. Some explain this by saying that Nero 
was about to appear as a lyre-player and could not 
endure the idea of being seen by Corbulo while 
he wore the long ungirded tunic. The condemned 
man, as soon as be understood the order, seized a 
sword, and dealing himself a lusty blow exclaimed : 
f ^Your due ! " 1 T hen, indeed, for the first time he 
was convinced that he had done wrong both in 

1 Generally used in acclaiming a hero: "Thou art 
worthy." 
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18 Bov teal 7r/)o9 avrov eXOwp apoirXos. ev fiep 8?) 
T7j 'EXkdSi ravr eirpdrreTO' tl yap Set Xeyeip 
otl fcal top Udpiv top op^rjarifv airoOavelv i/ce- 
Xevaev, otl op^eladaL Trap* aura) fiaOelv edeXrjcras 
ovk rjBvprjOrj ; tl 8' otl Kaitclpap 1 Tovvkop 
v7T€pcopia€P, otl t^9 AlyviTTOv apyo&p eXovaaTO 
ip T(p /3a\avetq) b €K€lpu> a>? teal €9 ttjp 'AXefoV- 
Bpetap rj^opTL iTrotrjdrj ; 

2 'Ey Be Tjj 'Pw/i?/ KaTa top avTOP ^popop 6 "HXlo? 
dXXa T€ 7roXXa real BeLpa elpydaaTO, Kal XovXttl- 
klop Kapeplpop apBpa tmp irpcoTccv //.era tov 
W609 dirifCTeLpep, iyKaXeaa? a<pLo~ip otl HvOlkoI 
etc Trpoyopcop €7TLKaXovp€POL ovk iiravaapTo TO 
irpoaprjpa tovt e^o^re?, dXX' €9 Ta9 tov Nepcopos 
pUas Ta9 Tlvditcas etc T779 op.copvptas rjaeftovp. 

3 twp Be AvyovcrTeLGip ayaXjxa avTov ^lXlwp Xltp&p 
7TOLrjo~€LP v7roo"^ou€PO)P } Trap to iirTTLKov 7)Paytcdo~0r) 
GVPTeXecraL g$lgl to dpdXaypa. tcl Be Bt] Tr}? 
yepovGtas epyop fca6* eicaaTOP iize^eXdelp* 
ToaavTai yap aire 6vo~LaL Kal lepop t rjpiaL €77777- 
yeXOrfo-ap coGTe firjB' oXop top cplovtop igapK&GaL, 

19 'O Be "HX^o9 TroXXdfCLS pbep Kal irpoTepop 
eTTLGTe'iXas avT(p, irapaLPiop otl Ta^LGTa dpaKO- 
p.L0~6r)paL 9 a)9 B y ovk eireldeTOy rfxOep avTOS €9 ttjp 
'RXXdBa eftBopr) ijpLepa, Kal i^e<p6/3r}G€P avTOp 
eiTToop /jbeydXrjp tlpcl iirLfiovXrjp ip tjj 'Ycb/Jbrj 
TTapao-Kevd^eadai kut j avTov, Sgtc irapevOvs €9 

2 ttjp 'YTaXlap diroTrXevaaL. Kal iyepeTO julcp 7*49 

1 Kataivav Lipsius, kcu kIvvclv VC. 
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sparing the lyre-player and in going to him un- a.d. 67 
armed. 1 This was what was going on in Greece. 
Is it worth while adding that Nero ordered Paris, 
the pantomimic dancer, to be slain because the 
emperor had wished to learn dancing from him but 
had not the capacity ? Or that h^ Jjajn^In^LCaj^cixta 
Tus cus, L the governor of Egypt, Tor bathing in the 
bath th at had been specially constructed for the 
em peror s intended visit to Alexandria ? 

In Rome during this same period Helius committed 
many terrible deeds. Among other things he 
put to death one of the foremost men, Sulpicius 
Camerinus, together with his son, the complaint 
against them being that they would not give up 
their title of Pythicus, received from some of their 
ancestors, but showed irreverence toward Nero's 
Pythian victories by their use of this same title. 
And when the Augustans 2 proposed to make a 
statue of the emperor weighing a thousand pounds, 3 
the whole equestrian order was compelled to help 
to defray the expense they had undertaken. As 
for the doings of the senate, it would be a task to 
describe them all in detail ; for so many sacrifices 
and days of thanksgiving were announced that the 
whole year would not hold them all. 

Helius had for some time been sending to Nero 
many messages urging him to return as quickly 
as possible, but when he found that no attention 
was paid to them, he went himself to Greece in 
seven days and frightened him by reporting that a 
great conspiracy against him was on foot in Rome. 
This report caused Nero to embark for Italy at once. 

3 The statue was probably of gold, as was the case with a 
similar statue erected to Commodus (cf. lxxii. 15, 3). 
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iXirls vtto xeiftcovos avrbv (^OaprjaecrOai, paTijv 
Be ttoXXoI ijcr07)(Tav kaoaOrj yelp, /cat Tiai /cal 
avTo tovto oXWpov CLITIOV iyevero, oti /cal ev- 
20 %av70 teal yjXiriaav avrbv airoXeicrQai. eirel 6° 
ovv €9 ttjv ^Pcofiijv icrrfkaae, tov re Tetyovs tl 
KadypWr) /cal twv irvXcov Trepieppdyrj, vevopio~6ai 
rivoiv XeyovTcov e/cdrepov T0Z9 i/c toov dycovoov 

2 (necpavrjcpopois ytveaOai. teal icrecfroLTTjcrav irpoo- 
Tot pev oi rovs <TT€<f)dvovs 0&9 dvpprjro 1 
Kopl^ovTes, /cal pier' avrovs erepoi aaviBia 2 eirl 
BopaTcov dvareivovTes, i(f> 019 iireyiypairro to re 
ovopa tov dyoovos koX to eZ8o9 tov dyoovicrpLaTOS, 
on T€ Nepoov ]Lalo~ap irpcoro^ irdvToov toov dirb 

3 tov aloovos 'Voopaiwv ivL/crjcrev avTo, eireiTa auT09 
icf) y ap/uaTOs iirivL/ciov, iv 00 iroTe 6 AvyovaTos tcl 
iroXXa i/ceiva vi/crjTijpia €7r€7r6p<f)€i, dXovpyLBa 
y^pvabiraGTOV e^oov /cal kotivov iaTefyavodpLevos* 
tv)V Uvdt/crjv Bd<f>vr)v irpOTeivoov* teal avT<p 

4 6 AioBoopos 6 /ciOapwBbs irapviyj&TO . /cal ovtoo 
Bid T€ tov iTTTToSpopov /cal Bia tt}? dyopas pt€Ta 
t€ toov o~TpaTi(OT(bv teal pteTa toov lirirkoov T779 
T€ j3ovXf}$ BieXdwv to KairiT doXiov dveftr), /cal 
irceWev €9 to UoXutiov, irdarj^ pev t?)9 7roXea)9 
icTT€<j)avoQp,€Vi]<z xal Xv^yoKavToiKTrfs /cal dvp,ica- 

5 crrjs, Trdvrcov Be toov dvOpooircov, /cal avTOov 
ftovXevTcov oti pdXicrTa, avpu^ooovToov " 'OXvp,- 
7riovi/ca ova, TYv6iovl/ca ova, AvyovaTe AvyovaTe. 
Nepoovi to) 'Rpa/cXeij Nepoovi tcd 'AttoXXcovi. cw9 
6t9 TrepioBovL/crjs, efc air al&vos, Avyovo~T€ 

1 avrjprjro Rk., avyjpovv VC. 

2 oavidia Bk. ? GaviHia re VC» 
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There was^ indeed, some hope of his perishing in a a.d. 67 
storm and many rejoiced, but to no purpose, as he 
came safely to land ; and for certain men the very 
fact that they had prayed and hoped that he might 
perish furnished a motive for their destruction. 
When he entered Rome, a portion of the wall was *J>.68 
torn down and a section of the gates broken in, 
because some asserted that each of these ceremonies 
was customary upon the return of crowned victors 
from the games. First entered men bearing the 
crowns which he had won, and after them others 
with wooden panels borne aloft on spears, upon 
which were inscribed the name of the games, the 
kind of contest, and a statement that Nero Caesar 
first of all the Romans from the beginning of the 
world had won it. Next came the victor himself 
on a triumphal car, the one in which Augustus 
had once celebrated his many victories ; he 
was clad in a vestment of purple covered with 
spangles of gold, was crowned with a garland of 
wild olive, and held in his hand the Pythian 
laurel. By his side in the vehicle rode Diodorus 
the lyre -player. After passing in this manner 
through the Circus and through the Forum in 
company with the soldiers and the knights and the 
senate he ascended the Capitol and proceeded 
thence to the palace. The city was all decked 
with garlands, was ablaze with lights and reeking 
with incense, and the whole population, the senators 
themselves most of all, kept shouting in chorus : 
"Hail, Olympian Victor! Hail, Pythian Victor! 
Augustus ! Augustus ! Hail to Nero, our Hercules ! 
Hail to Nero, our Apollo ! The only Victor of the 
Grand Tour, the only one from the beginning of 
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Aiiyovare, lepa (fxavrf* fiaKaptci ot crov aKOV- 
6 oi>T€9." Ti yap hec irepLTrXeKeiv Kal ovk avra 
ra Xe^devra hrjXovu ; ovhe yap ovh* ala^vvrjv 
riva rfj avyypacfyfj ra prjdevra, aXXa Kal Koapuov 
to jji7)hev avrcbv airoKpv^Orjvai cfrepet. 
21 'EKreXeo-as he ravra linrohpofiias iirrfyyeiXe, 
Kal tol>? crT€<f)dvov<;, rovrovs re Kal tol>? aXXov? 
rravras oaov? ap/xaat vucrjaas elXrjcfrei, rbv 
iTriTohpojxov iarfvey/ce tcai tw bfieXLo-Kto rco 
hlyvirriw irepiedrj/ce' Kal rjaav okto) teal oKra- 
Koaioi Kal xiXioi. 1 TToirjaas he ravra r)vioyr)ae. 

2 KapKios he Ti? Avhbs TrpoafjXOev avra> irevre Kal 
eiKoai fivpidhas irpoa^epodv iva Ki6ap(phrjar} m Kal 
o? to jxev apyvpiov ovk h'Xaftev, aTrafyuxjas fiiadov 
ri TToirjaai (Kal hia rovro TiyeXXivo? avrb 
iaeirpa^ev, Iva /jltj air op airoKreLvrj), fievroi rb 
dearpov Kal S)9 iaeXdwv Kal eKtdapcph^cre Kal 
erpaywhrjerev, errel rot? ye lttttol^ ovk eariv ore 
ovy^ rj/xiXXaro. eari he ore Kal eKwv rjrraro, 
07T0K ra ye aXXa ra TrXeico TTLarevrjrai 2 eir 
aXrjdelas Kpareiv. — Xiph. 17D, 5-182, 6 R. St. 

3 Alcov f/3' ftiftXiw " Kal KaKa dfiv0r]ra 7roXXa<; 
TToXeis elpya^ero" — Bekk. Anecd. 142, 9. 10. 

1 oKTCLKSaot Kal x^ 101 Sylb., 0KraK6<ria KaX X'^ ia VC. 

2 TTl(TT€VT}Tai St., iri(TT€V(r7}Tai VC. 
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time! Augustus! Augustus! O, Divine Voice ! a.d. 68 
Blessed are they that hear thee." I might, to be 
sure, have used circumlocutions, but why not de- 
clare their very words ? The expressions that they 
used do not disgrace my history ; rather, the fact 
that I have not concealed any of them lends it 
distinction. 

When he had finished these ceremonies, he 
announced a series of horse-races, and carrying into 
the Circus these crowns as well as all the others 
that he had secured by his victories in chariot-racing, 
he placed them round the Egyptian obelisk. The 
number of them was one thousand eight hundred 
and eight. And after doing this he appeared as 
a charioteer. Now a certain Larcius, a Lydian, 
approached him with an offer of a million sesterces 
if he would play the lyre for them. Nero, however, 
would not take the money, disdaining to do any- 
thing for pay (albeit Tigellinus collected it, as the 
price of not putting Larcius to death), but he did 
appear in the theatre, nevertheless, and not only 
played the lyre but also acted in a tragedy. (As 
for the equestrian contests, he never failed to take 
part in them.) v ' Sometimes he would voluntarily let 
himself be defeated, in order to make it more 
credible that he really won on most occasions.] 

Dio, Book LXII : " And he inflicted countless 
woes upon many cities." 
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11 'O fiev ovv Nipcov ovrco re effa real ovtcos 
ifj,ovdp)(€i, Xegco Se koX oVco? KareXvOr) zeal etc 
ttjs apx?)? ig€7r€(T€v. — Xiph. 182, 6-8 R. St. 

l a "Et* 6° ei> rf) 'EXXdBi 6Vto? toO ■ Ne/)<yz>09 
'Iof haioi et9 irpovnTov aTriaTrjaav, real eV* avrovs 
top Qveo-iraaiavbv eirefi^e. teal ol ev rfj B/jct- 
ravta 8k /cat ol VaXaTat ftapwojievoi rais elcrtyo- 
pais rjcj'xaXXov e/e irXeiovo^ teal ityXeyfxaivov. 
— Zon. 11, 13, p. 41, 5-9 D. 

1 2 r Hv T£<? 1 YaXdrrf^ dvrjp Tato? *lovXio$ OvivSif*, 2 
ix fiev wpoyovcov 'A/cvravbs rod (3ao~iXiieov <j>vXov t 3 
Kara Be top irarepa ffovXevrrjs ra>v 'FcofiaicoVy to 
re aco/ia la-%vpb$ teal rrjv -^rv^rjv o~vv€to<$, tcov re 
iroXefiiKoov efiireipo? teal irpbs it av epyov fieya 
evToXfio<i' to re (^iXeXevOepov teal to fyiXoTipiov 
irXelaTov el^ev 09 irpokaTY] tcov VaXaTcov, — 
Xiph. 182, 8-11 R. St., Exc. Val. 256 (p. 694). 

2 05to? OvLvhi% avvaOpotaaf tov? YaXaTas* 
iroXXd ireirovdoTa^ T€ iv Tats crvyyaZs eairpdl^eai 
tcov xpiijjidTwv feat ctl irda^ovTa^ vito Ne/)fc)z>09, 
teal dva/3a<z eirl J3?]fta puaKpav Bie^rjXOe /caTa 
tov Nepcovos prjcriv Xeycov Beiv diroaTrjvai T€ 

3 avTOV KaX dfxa ol iirio-Tr)vai avTCp, f< oti " (£>7}crl 
il iravav tt]V twv 'Pcofiaicov ol/cov/jLevrjv o-€avXr]Kev t 

1 l\v tis V 2 , space left in VC. 

2 OviuSi£ Zon. Antioch. regularly, plv&t£ VC cod. Peir. 
regularly. 

8 (pv\ov cod. Peir., yivovs VC, 
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Such was the life led by Nero and such was the a.d. cs 
!way he ruled. I shall now relate how he was put 
down and driven from his throne. 

While Nero was still in Greece, the Jews revolted 
openly, and he sent Vespasian against them. Also . 
the inhabitants of Britain and of Gaul, oppressed by 
the taxes, were becoming more vexed and inflamed 
than ever. 

There was a Gaul named Gaius Julius Vindex. 

an Aquitanian, descended from the royal race and 
by virtue of his father's status a Roman senator. 
He was powerful in body and of shrewd intelligence, 
was skilled in warfare and full of daring for any 
great enterprise ; and he had a passionate love of 
freedom and a vast ambition. This was the man 
who stood at the head of the Gauls. 

This Vindex called together the Gauls, 1 who 
had suffered much by the numerous forced levies 
of money and were still suffering at Nero's hands. 
And ascending a tribunal he delivered a long and 
detailed speech against Nero, saying that they ought 
to revolt frdm the emperor and join the speaker in 
an attack upon him, "because," as he said, "he 
has despoiled the whole Roman world, because he 

1 Cf. Zonaras : (Vindex,) seeing his fellow-Gauls eager for 
rebellion, aroused them by an harangue that he delivered. 

1 Cf. Zonaras (11, 13, p. 41, 10-12 D.) : (OuiV5<|) bpuv robs 
6{xo(pv\ovs TaXdras opycivras irpbs awoCTaaiay, 5x' wv iBr]fJLr}y6- 

p7}<T(U i]p€dl(T€U CIVTOVS. 
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oti ttclv to avdo<$ T/79 /3ov\rjs avrcov diroXooXeKep, 
otl tt)V /mrjrepa tijp eavrov Kal ya'Xyve Kal 
aTT€KT6lV€ 9 Kal OvB' dVTO TO a^YjfJia Trjs fjyefiopias 

4 aco^ei. acj)ayai fiev yap Kal dpitayal Kal vfSpeis 
Kal vtt dWcop iroXkal ttoW&ki*; eyepopro' ja 
Be Brj \onrd 7ro)9 dv Tfc? Kar d^iav elirelv 
SvvTjOety ; eiBop, a> dvBpe? (f>i\oi Kal avfji/xa^oi, 
TriarevaaTe /not, elBop top avBpa eKeivov, eiye 
dprjp 6 %7r6pov yeyafjLrjKoos, 6 Ilvdayopa yeya- 
p,rjfievo^ f iv ra> tov Oedrpov kvk\w Kai ev ttj 
opxtfcTTpa irore pev KiOdpav e)(pVTa Kal 6p6o- 
ardSiov Kal KoOopvovs, irore Be e/iySara? Kal 

5 TTpoaoiyTTetov. rjKovaa avTOV woWaKis aSovros, 
rfKOvaa KrjpvTTOVTOs, rjKovaa TpaywBovPTos. 
elBov avrbv BeBepepov, elBov avpo/xevov, Kvovta 
Br), riKTOvra Brj, iravra oaa fAvOoXoyelrai Kal 
\iyovra Kal aKOVovra Kal Trdo")(pvTa Kal Bpcovra. 
etrd t*9 1 top tolovtop Katcrapa Kal avroKpdropa 
Kal Avyovarop opopudaet ; p,rjBapico<;* pLqBels 

6 v/3pi%€T(D rd lepd eKelva opopara. ravra p£p 
yap AvyovcrTO? Kal KXavBio? evypv, ovto? Be 

Br] (£)f€<7T?79 T€ KOL OlBlTTOVS 'AXKpeCOP 2 T€ KOI 

'QpeaTrjs BiKaiorar dp koXolto* tovtovs yap 
viroKpLperai, Kal ravra<; upt €K€lpcop Ta9 iircopv- 
fjiias* dpTeirneOeirai, dpdcrTrjTe ovp*r)Brj Trore, 
Kal €7rcKovpi]a~aT€ fiev v/jllp* avrols, eTriKOVpijaare 
Be ro?9 'PaypaioiSy eXevdepwerare Be 5 irdaap tt\p 
oLKovnep-qv." — Xiph. 182, 11-183, 3 R. St. 

1 tlrd tis H. Steph., €?ra rls VC. 

2 , A\/c J u6ecf Bs., aA/c/xatW VC. 

3 iTTcevvjulas Sylb., iwidu/jLtas VC. 

4 vfuv R. Steph., rj/xiv VC. 

174 



EPITOME OF BOOK LXIII 



has destroyed all the flower of their senate, because a.d. r,s 
he debauched and then killed his mother, and does 
jnot preserve even the semblance of sovereignty. 
I Many murders, robberies and outrages, it is true, 
(have often been committed by others; but as for 
(the other deeds committed by Nero, how could 

■ one find words fittingly to describe them ? I have 

■ seen him, my friends and allies, — believe me, — I 

■ have seen that man (if man he is who has married 
^Sporus and been given in marriage to Pythagoras), 

in the circle of the theatre, that is, in the orchestra, 
sometimes holding the lyre and dressed in loose 

j tunic and buskins, and again wearing high-soled 
shoes and mask, 1 I have often heard him sing, 
play the herald, and act in tragedies. I have seen 
him in chains, hustled about as a miscreant, heavy 
with child, aye, in the travail of childbirth — in short, 
imitating all the situations of mythology by what 
he said and by what was said to him, by what he 
submitted to and by what he did. 2 Will anyone, 
then, style such a person Caesar and emperor and 
Augustus ? Never ! Let no one abuse those sacred 
titles. They were held by Augustus and by Claudius, 
whereas this fellow might most properly be termed 
Thyestes, Oedipus, Alcmeon, or Orestes ; for these 
are the characters that he represents on the stage 
and it is these titles that he has assumed in 
place of the others. Therefore rise now at length v 
against him ; succour yourselves and succour the 

• Romans; liberate the entire world !" 

1 The ic6dopvos seems to have been worn by Nero only when 
singing, the ifi&aTTjs while acting. 

2 See lxii (Ixiii), 9 and note. 

6 5e supplied by Bk. 
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23 'Foiavrd 1 Tiva tov OvLvhiicos elrrovTo^ airavre^ 
(Twe(f)povr)crav. ov% iavrw 8e rrjv dpyrju irpdrrcov 
6 Oviv&ig tov VaXfiav tov %epoviov tov 

^OVXtTL/CCOV €7TL€lK€ta T€ KOI €pL7T€tpLa 7T0\€fJL0)V 

Sia7rpe7rovTa Kal rrjs ''lfir/plas dp^ovra, Bvvapiv 
re ov piKpdv €%ovTa, 69 rrjv fjyepovlav 7r/3oe%et- 
piaaro' KaKelvos vrrb tcov crrpaTMOTtov avro- 
/cpdrayp dvqyopevOrj. — Xiph. 183, 3-9 R. St. 

24 f PoO^>09 2 Be apx^v tt}? Teppiavias (opprjcre. 
puev ft>9 teal tw OvlvBiki z iroXeptrjacov, yevopevos 
8e iv OvecrovTLcovL 4 ravTijv iiroXiopKei, irpofyaaiv 

2 iirei p,rj iSegaro avTov. tov he OiivhiKo? 777)09 
fiorjOeiav tt}? 7ro\£G)9 avTemovTOS avTW Kal ov 
TToppco gt paTOTrehevaavTos dvTeireaTeiXav p,ev 
dXkrjXois Tivd, teal reXo? Kal e ? 9 Xoyovs rfXOov 
povoi Kal p,r)8evo<; 5 a^>iai tcov aXXcov irapovTOS, 
Kal Kara tov Nepcovos, q>$ el/ed^eTO, avviOevro 

3 7T/oo<? dXXijXovs. p^eTa he tovto 6 QvLvBi£ coppLrjae 

* Cf. Zonaras (11, 13, p. 41, 12-19 D.) : Kal &pic<e<re vdvra 
virep rrjs fiovkrjs Kal tov Stjjuou rS>v 'Pwfxa'tcav iroi^ativ, Kal havrov, 
&v Tt irapa. TauTO irpd£r) f (povevveiv. avroKpdropa 5e Td\fiav rbv 
3i,4povtQV rbv HovXttlkiov TrpoexGipLffaTo, y€v6fievov e| evirurpiSwp, 
Kal r6rc rrjs 'lj3r/p:as apxovrw Kal ts r)\v rjyejjiovtav i84£aro, 
ouk - 7]6c\7}cr€ 5e ras tt)s avrapxfas iniKX-ficreis irpocrXafeTv 
t6t€. 

Joann. Antioch. (fr. 91 Muell. v. 6-10) : iroWovs re roov rrjs 
<TvyK\r}rov fiovXrjs <pvydb*oov irpo<rXa$6fx€vos YaXfiav ctiroSciKVvat 
{3a(Ti\€a f os ras $vpd/j.*is evdews i£oTr\i(Tas Kal irdvra ra irpbs rbv 
ir6\tfxov TrapacrKevaadjdevos firl r)]v 'Pco/xrjv sXavvsi. 

2 Cf. Joann. Antioch. {fr. 91 Muell. v. 10-22) : 'O yovv 
Nepcov, ov /i€Tpto?s €7r2 TOVT(p Tapax^eis, arpaTTiyov rov TroKefxov 
'Pov<poi> rd\\ou iKirtfiTrei' ts ou5e is x^P as ^AflelV avacrx^^vos 
■n-pbs rbv TaXfiaVy 6/xoXoyei re Kal crirevSerai irpbs rbv OvivBina, 
avrbs (xsv rS>v TaWioov &px*w eViAelajucvos, OvlvdiKi 5e rijv 
'lfiriplav irpovfiKctv Kal r<p rd\{$% traaav 6/j.ov rfyv *\ra\iav Kal 
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Such 1 words falling from the lips of Vindex met a.d. 68 
with the approval of all. Now Vindex was not 
working to get the imperial office for himself but 
selecte d Servius Sulpicius Galba for th at position ; 
this man was distinguished for his upright behaviour 
and skill in warfare, was governor of Spain, and 
had a military force of no small size. And he was 
proclaimed emperor by the soldiers. 

Rufus, 2 the governor of Germany, set out to make 
war on Vindex ; but when he reached Vesontio, he 
proceeded to besiege the city, for the alleged reason 
that it had not received him. But Vindex came 
to the aid of the city against him and encamped 
not far off, whereupon they sent messages back and 
forth to each other and finally held a conference by 
themselves at which no one else was present and 
came to a mutual agreement against Nero, as was . 
conjectured. After this Vindex set out with his 

1 Cf. Zonaras : And he made them swear to do everything 
in the interest of the senate and the Roman people and to 
slay .him in case he should do anything contrary to this 
purpose. For emperor he chose Servius Sulpicius Galba, 
who came of a patrician family and was at the time governor 
of Spain. This man accepted the power but declined to 
assume the imperial titles at that time. 

Joann. Antioch. : And having associated with himself 
many of the senate who were in exile, he appointed Galba 
king. This man immediately armed the forces and made all 
his preparations for war, after which he marched upon Rome. 

2 Cf. Joann. Antioch. : At any rate, Nero, being greatly 
alarmed at this, sent out Rufus Gallus to conduct the war. 
But Rufus, not venturing even to engage in battle with 
Galba, came to terms and made a compact with Vindex, in 
which he chose to rule the Gauls himself and agreed that 
Spain should belong to Vindex and that Galha should receive 
all Italy together with the remaining provinces that owed 
allegiance to the Roman empire. After these terms had been 
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fierce rov arparov ox? rrjv ttoXlv /caraXrjyjrofievo^' 
/ecu clvtov<; oi rov ( Povcj>ov arpariwraL irpoaiovra^ 
aiaOofievoi, /ecu vofitaavre^ i(f> y eavrov? avri/cpv? 
^copelv t aPTe^copfirjaav avro/ciXevcroi, teal TTpoa- 

TTGCFOVTSS G<$>IGIV OL7T pO(T$OK?]TOlS T€ /COL CLGVV- 

4 1 rd/CTOL<; ovai 7rafi7r6XXov<; fcareKosjrav. IScov Se 
rovro Kol irepiaXyrjaas 6 Qviv8i£ avrbs eavrbv 
eV(£a£e.-Xiph. 183, 12-25 R, St. 

4 a Tfjs S* drroaracFia^ 7raparecv0fievr}<; 6 OvLvoi% 
eavrbv direa^a^e, tcov pier avrov arparicorcov 
KivovvevaavTcov v7repaXytfo~as kol 7r/?o? to oai- 
fjioviov dyava/CT))o~a<; on roaovrov rrpdypLaro^ 
opiyvTjOets, rov top Nepcova /caOeXelv 1 zeal tov? 
rcoficu'ovs eXevOepcoaai,, oxjk i^ereXeaev avro. — 
Zon. 11 13 (p. 41, 19-24 D.). 

4 Kal to /.Lev dXrjdes ovrcos e%6£, rroXXol oe Srj jxera 
ravra, to aco/xa avrov /cararpcoaavre^, oogav rial 
fjbdrTjv o>? /cal avrol aTre/crovore? avrov rrapeaypv. 
25 f PoO0O9 2 oe rovrov fiev lcr%vpa)$ iirevOrjae, rr\v 

1 Ka6c\€iv BO, KaraXiaai AE. 

2 Cf. Joann. Antioch. {/r. 91 Muell. v. 22-25) : 6 yovv 
'Povtyos dcivu>$ in\ T(f TOtovrcf irdQsi virepaXyfjcras, /cat nvas ruv 
aTpaTitoTav KoXaaas, iv atyaala /caTeVrT?. 

oca T7j Pco/xaicov apxv irpocviraKovetP (irpbs vicaKoty cod. Par., 
irpbs vtrcLKOtiv cod. Esc. ) tQvf) rvyxdvei. rovrwv avrois hio- 
/jLo\oy7)6€i/T(ai>, nvhs ra>v rov 'Voxxpov crpaTtusroiv €iri&ov\€vovo'i 
TCf? OvivSiKi, ayvoia fxcy to>v bfj.iKiqO(VT(tiV, Cv^<i> 8e rrjs irpbs abrbv 
8vvacre[as. oAA' 6 fxkv Ovlvtii}; koItoi fiaditas Svvdfitvos cu>6?}vai, 
ayavaKTt]cas Kal 6\o<pvp6/j.€vos, '6n iic tojv 6fio<ppovovpru>p e/ca- 
KtoQt}y ical on ra ivavrla afi<p67Spoi t$ Ne'pom Trpdrrovres eavrot/s 
air&Wvcrav, Ka\ irpoc^ri rov avdpwireiov ptov Karayvovs, Kal ri 
irpbs rb dai/xSviuv eiTrcbv, on toiovtov irpdyixaros ap^djx^vos ovk 
iir\'fipcoo'€P f kavrbv TrpoaKaT€tpyd(Taro. 

3 OvlvStKt R. Steph. (plvSitci), QlvtitKov VC. 

4 Ovcaoi/rlasvi Bk., ^aovritavt VC. 

5 fxy]liv6s V corr., space left in VC. 
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army ostensibly to occupy the town ; and the soldiers a.d. 
of Rufus, becoming aware of their approach and 
thinking the force was marching straight against 
them, marched out in their turn, on their own 
initiative, and falling upon them while they were 
off their guard and in disarray, cut down great 
numbers of them. Vindex on seeing this was so 
overcome by grief that he slew himself. 

As the revolt continue d, Vindex slew himself ; 
for he felt exceedingly grieved because of the peril 
of his soldiers and was vexed at Fate because he had 
not been able to attain his goal in an undertaking 
of so great magnitude, namely the overthrow of 
Nero and the liberation of the Romans. 

This is the truth of the matter ; but many after- 
wards inflicted wounds on his body, and so gave rise 
to the false impression that they themselves had 
killed him. 

Rufus 1 mourned his death greatly, but refused to 

1 Cf. Joann. Antioch. : Rufus at any rate grieved terribly 
over this disaster and punished some of the troops, after 
which he fell to brooding in silence. 



agreed upon by them, some of Rufus' troops plotted against 
Vindex, being ignorant of the agreement their leaders had 
made and eager to secure the supreme power for their 
general. Vindex, now, might easily have saved his life ; 
but he was indignant and bewailed the fact that he had 
been injured by those who were of the same mind as he and 
that, although both Rufus and he were working against 
Nero, they were destroying each other, and he was disgusted, 
moreover, witli this mortal life and even had something to 
say against Fate because, having put his hand to so great 
an undertaking, he had not been able to carry it through ; 
and so he made away with himself. 
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Be avroKpdropa dpx?jv, Kairoi rcov o-rpancorcov 
TToXkatus avrco iyKeifievcov, ovk r)6eXr}ae Be^a- 
o~6ai, BvvrjOeU av pqBlcos emrvxh^ avrrjs 
yeveaOai* Bpao~rr)pio<; re yap avrjp rjv teal itryyv 
/xeydXrjv Kal irpodv/iov er^e, koX ol arpancorat 
Ta? /xev rov Ne/?a)*>09 eiKovas KaOelXov xal 
avverpiyfrav, avrov Be Kalcrapa /cat Avyovcrrov 

2 covofia^ov. ct>9 S' ovk eTreiOejOi evravOa rcov 
crrpancorcov Tt<? evl rcov trrjfxelcov avrov ravra 
Bid Tayktov erreypa^e' /cat 09 i/cecvd re diriyXeLyfre, 
Kal /xoXis irore avrov? Karaartfcras erreiae rrjv 
dpxqv 1 errl rfj fiovXfj Kal tw Btffico 7roirjaatr9ai, 

3 etr ovv on ovk r)%lov rovs arpancorat nvl to 
Kpdros BiBovau {rfj re yap yepovala Kal rco Brjfico 
rrpocrrjKeiv rovr eXeyev), eire Kal rravreXco<; 
fieyaXoyvcofiovcov, 2 a>9 ovBev rr}<$ avroKparopiKr}? 
upxfc VTrep r}$ Kal ol aXXoi rrdvra 3 eirparrov, 
Kalavrb? BeofMevo?. 4 — Xiph. 133, 25-184, 8 R. St. 

2G "On 6 Nepcov [xaOcov rd Kara rov OvlvBiKa 
ev Nea rroXei rov yvpviKov dycova drf dpltrrov 
6ecopcov f ovk eXvirijOr], dXXa KarairrjBrjaa^ 4k T779 
eBpa<; dOXrjrr) nvl o-vvearrovBacrev* ovBe 5 €9 rr)v 
'Pcofirjv i)7teiy6v)> dXXd Kal ypdjLt/xara a7r\«9 rfj 
jSovXfj 7re/i*v/ra9 rraprjrr]aaro on ovk dcj)LKero, 
Xeycov ftpayxdv, Kaddirep n acrai Kal tots avroi? 
2 Beofxevos. Kal rrjv ye avrrjv cppovrLBa Kal eVfc- 
fieXeiav tyjs re <f>covf}<$ Kal rcov acr/idrcov tcov re 
KiOapLCTtidrcov, ov% on ev rep rore rrapovn, dXXd 
Kal per a ravra eirotelro' Kal ovre n it; eKelvcov 

1 tt)v apxh v supplied by Reim. 

2 /j.eya\oyvcv/j.ovu>v Reim., (AfyaXoyvcopav VC. 

3 irdvra Sylb. , irdvres VC. 
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accept the office of emperor, although his soldiers a.d. 68 
frequently urged it upon him and he might easily 
have obtained it. For he was an energetic man and 
had a large and zealous military force, and his soldiers 
threw down and shattered the images of Nero and 
called Iiufus by the titles of Caesar and Augustus. 
When he would not heed them, one of the soldiers 
thereupon quickly inscribed these words on one of his 
standards. He erased the words, however, and after 
a deal of trouble brought the men to order and per- 
suaded them to submit the question of the throne 
to the senate and the people. It is hard to say 
whether this was merely because he did not deem 
it right for the soldiers to bestow the supreme power 
upon anyone (for he declared this to be the pre- 
rogative of the senate and the people), or because 
he was entirely high-minded and felt no desire him- 
self for the imperial office, to secure which others 
were willing to do anything and everything. 

Nero was informed of the uprising of Vindex as 
he was viewing the gymnastic contest in Neapolis 
just after luncheon ; but, far from showing any grief, 
he leaped down from his seat and vied in prowess 
with some athlete. Nor did he hurry back to Rome, 
but merely sent a letter to the senate, in which he 
asked them to excuse him for not coming, pleading 
a sore throat, implying that he would like, even at 
this crisis, to sing to them. And he continued to 
devote the same care and attention to his voice, to 
his songs, and to his lyre-playing, not only at that 
juncture but also later. Because of this he would 



4 Ka\ avrbs SeJ/tevos V corr. (Sevfxevos), . . . fiei>os VC. 

5 ou5e Bk., o#T€ cod. Peir. 
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i%€fcpal;€v, ei re koI rjvayfcdaOrj n ola ev toiovtols 
tov ifcfiorjaai, ev0v$ T£? avrov o>9 teal KL0apcoBrj- 
aeiv /jtiWovra dveyaiTi^ev koli dveXdfjifiavev. — 
Exc. Val. 257* (p. 694). 

2 AeyeTai 1 Be otl tov Nepoavo? Sia/coala? real 
irevT7]K0VTa fJbvpidBas iiriKTjpv^avTOS tQ> OvlvBlkl 2 
aKOvaas 6 OvlvBi% k'(prj otl " 6 Nipcova diro- 
jcrelvas rijv re fce<f)a\r)v aifTOv fcop,Lcra<; fioo 
Ttjv ifjb-qv dvTiXrjtyeTaiy toiovto? fiev Tt<? o 
Qvivhi% iyivero.— Xiph. 183, 9-12 R St. 

3 Ta T€ aXka ocra eldoOei 6/jlolcqs irroLeLy ^aipcov 
ro?9 r)yye\fievoi$ otl aXXw? re tcaTafcpaTrjcreLv 
tov QvivBlkos rfKiTL^ev real \m66eo~LV dpyvpLo-fiov 
kcl\ (f>6vcov el\t](j>€vai iSotcec koX eTpvfya, tcai 
to t?;? Xaftivrj? r/pwov e/CTroirjOev fcal fCO&fiTjdev 
Xafiirpcos cbalcocrev, eiuypd^as avT(7> otl Sct^ivrj 

4 avTO 6ea * KfypoBiTrj ai y waives eiroirjcrav. fcal 
tovto fiev rfkrjdevaev' i/c yap twv ^prjjxdTtov a 
iroWa teal irapd tcov yvvaiKcov ecreavXrjTO i%€Lp- 
ydaOiy o~v)(va he Br) koI rjOvpev, cov eyco tcl jnev 
aWa TrapaXelyjrcoy ev Be etirco. vvKTcop 7roT€ tov$ 
npcoTOVs tcov fiovXevTcbv real tcov I it it € cov e%a- 
ttlvtjs o~7rovSr}, a>9 fcal irepi tcov irapovTcov tl kol- 

1 Cf. Petr. Patr. {exc. Vat. 70, p. 215 Mai = p. 197, 4-11 
Dind. ): on rj yepovata fiadovca rovro rb ircpl tov BivtiiKos k<x\ 
TctA/Sa irdyra ra €iud6ra eirl rols vecDrepi^ovai /caret BivSikos 
€\^r](f>l(€TO' 777761 Acer o 5e Nepoov r$ avatpovvri rbv BIvSikci Kai 
KOfxi^ovra irpbs avrbv tV K€(pa\$)i/ avrov SictKoaias «al irev- 
tt)kovtci fjLvpidb'as eiriZooattv Zpax^v- otrep jiaddtiv 6 BlvBi% airc- 
Kpivaro tols tlpr)K6aiv orr " iyeb 5e tyspovri r)^v Ki(pa\^}P 
Aofitriov r))v ifxavrov avTi5/8co^i. " 

3 t# OvlvSiia Rk., t$ fiivhiKov VC, t<£ r)]v Kc<pa\))v avT<p 
Kofxiaovri rov OvIvSikos Zon. 
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not utter a word in a loud voice, and if he was at a.d. 68 
any time compelled by the circumstances in which 
he now found himself to shout out anything, yet 
somebody would promptly remind him that he was 
to sing to the lyre and would thus curb and control 
him. 

It 1 is stated that when Nero set a price of ten 
million sesterces upon the head of Vindex, the 
latter upon hearing it remarked: "The one who 
kills Nero and brings his head to me shall get mine 
in return." That was the sort of man Vindex was. 

In general ; Nero still behaved in his accustomed 
manner and he was pleased with the news brought 
him, because he was expecting in any event to 
overcome Vindex and thought he had now secured 
a ground for levies of money and murders. He 
continued his luxurious practices ; and upon the 
completion and adornment of the shrine of Sabina 
lie gave it a brilliant dedication, having first in- 
scribed upon it the statement that the women had 
built it to the deified Sabina, Venus. Now in this 
matter he told the truth, since the building had 
been constructed with money of which a great part 
had been stolen from the women ; but he also 
had his numerous little jokes, of which I will 
mention only one, omitting the rest. One night he 
suddenly summoned in haste the foremost senators 
and knights, as if to make some communication to 

1 Cf. Petrus Patricius : The senate, learning of the course 
of Vindex and Galba, passed against Vindex all the usual 
decrees against rebels, s and Nero offered a reward of ten 
million sesterces to the one who should slay Vindex and 
bring his head to him. Vindex, on learning of this, replied 
to his informants : " And for iny part, to the one who brings 
the head of Domitius I offer my own in exchange for it." 
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vdoacov acfricri, fxeTaTrefxy^ra^ " it-evprj/ca " efa] " 7ra)9 
?7 vSpavXi?" (clvto yap to prjdev ypa^rjaerai) 
5 " zeal fiel^ov xal ififxeXeaTepov fyOey^erai" toi- 
avra fiev koI tot€ eircu&v, 1 ovSe e/meXev 2 avTa> 
otl ai Ovpai a/jL<p6r€pai } at re tov /xvTjfieiov tov 
Avyov(TT€Lov teal ai tov koitwvos tov ifceivov, 
a&TOfiaTai iv tyj avTj) wktX dvem^drjaav, ovS* 
oti iv to) \W0ava) ToaovTO) Srj tlvi atfiaTi vcrev 
coo~T€ teal woTa/uovs pvrjvat,, ovft oti i/c 7*7)9 
AiyviTTOv vTrava^coptjaacra iirl 7roXv rj OdXacrcra 

27 /jiipos fieya tt}? Au/ua9 KaTeXaftev iwel Se irepL 
T€ tov TdX/3a rjKovaev oti avTO/cpaTcop biro t&v 
o-TpaTicoTOJV dvepprjdrj, 3 irepi t€ tov rovefiov oti 
avTOv dirkaTt], iv See* re fieydXu* iyeveTO, /cat 
auTo? T€ iv ^Vdifirj irapeaKevd^eTo teal iir ixelvovs 
*Pov/3ptov TdXXov teal dXXov<; tcvcls eirefiyfrev. — 
Exc. Val. 257 b , Xiph. 184, 8-23 R. St. 

l a f O Se Nepcov fiaOcov koI tov TleTpcovtov, ov /caTa 
Twv iiravao-TavTcov /x€Ta tov TrXeLovos TTpoeiTe- 
7r6fi(f)€L o-TpaT€V/j,aTO<;, to, tov YdXfiov (ppovrj- 
aavTa, ovk£t oiSe/niav iX7TiSa tcov ottXcov 
fopev.—Zon. 11, 13, p. 42, 1-4 D. 
2 'Ttto TrdvTtov Se 6/jLolo><; iytcaTaXeHfydeis iftov- 
XevaaTO fxev 4 tov? tc fiovXevTas diroKTeivai teal 
ttjv ttoXiv KaTairprjaai 5 €9 T€ ttjv * KXef-dvhpeiav 
irXevaai, virenroov otl " av zeal 6 etc 7 T779 dp%r)$ 

1 tTratfcv cod. Peir., i)0vpe VC. 

2 cfjietev R. Steph., <fjLc\\tv VC. 

3 avcpptidri Bk., avrjptdr) VC. 

4 vivb -ndvTwv — fxkv VC, '6ri frWcov &\\a Xtyovrow 6 "Ntpcav 
iyvee cod. Peir., koI ftWcw &\\a \ey6vrtaif t4\os tyvw Joann. 
Ant. 
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them regarding the political situation, and then said a.d. G8 
to them (I quote his exact words) : " I have dis- 
covered a way by which the water-organ will produce 
louder and more musical tones." In such jests did 
he indulge even at this crisis. And little did he 
reck that both sets of doors, those of the mausoleum 
of Augustus and those of his own bedchamber, 
opened of their own accord on one and the same 
night, or that in the Alban territory it rained so much 
blood that rivers of it flowed over the land, or that 
the sea retreated a long distance from Egypt and 
covered a great portion of Lycia. But when he 
heard about Galba having been proclaimed emperor 
by the soldiers and about the desertion of Rufus, he 
fell into great fear, and not only made preparations 
himself at Rome, but also sent against the rebels 
Rubrius Gallus and some others. 

J3n learning that Petronius, 1 whom he had se nt 
ahead against the rebels with the larger portion oF 
the army, had also espoused the cause of Galba, 
Nero reposed no further hope in arms. 

Now that he had been abandoned by everybody 
alike, 2 he began forming plans to kill the senators, 
burn down the city, 3 and sail to Alexandria. He 
dropped this hint in regard to his future course : 
"Even though we be driven from our empire, yet 

1 P. Petronius Turpilianus. 

2 Cf. Joann. Antioch. and Exc. Val. : When one advised 
one thing and another another, Nero finally decided to kill, 
etc. 

3 Joann. Antioch. adds "by night." 

5 Karairpnaai cod. Peir. Xiph. Zon., Karairprjo-at vvktu>p 
Joann. Antioch. 

6 &u teal Xiph. cod, Peir. Zon., khv exc. Vat. Antioch. 

7 4k cod. Peir. exc. Vat., om. Xiph. Zon. 
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i/C7r€<rcofjL€V, dXXd to ye Teyyiov fjfias i/cel 8ia- 
Opey^rei^ e? tovto yap dvotas iXrfXvOet &are icai 
7ri<TT€vaai on aUfi)9 re ISicoTevaat /cat irpodkri 
/cat /ctdapcoSeiv Svprjaerai. — Xiph. 184, 23-28 R. 
St., Exc. Val. 258 (p. G96). 
2 b MeXXovTO? 1 Se ravja Trpdaaetv r) j3ovXrj ri]V 
irepl tov Nipcova cfrpovpdv airoKcCkkaaaa eiarjXOev 

€£? TO (TTpaTOTTeSoV, tCCU TOV fA6V TToXefllOV a7T€- 

(farjve, tov Se TdX/3av dvdetXeTO avTO/cpaTOpa. — 
Zon. 11, 13, p. 42, 8-11 D. 
3 'E7ret 2 Be ijaBeTo otl /cat vtto twv o-coftaTO- 
cf)vXd/ccov iy/caTCiXeXenrTcu (iv KrjTrot^ 84 tlgvv 3 
€Tvy%ave /caOevhwv), cfavyetv iire^Lprjaev. iadrjTa 
T€ o'vv (fravXijv eXaffe 4 /cat iirl Xitttov ovhev 
fieXTtova dveftrj, /cat iir avTod /caTa/ce/caXvptfjievo^ 

7T/30? %CdpLOV TV ( Pdc0VOS Kat(Tap€tOV, fJL€Ta T€ 

avTov i/cetvov /cat pteTct ^Rrra^poStTOV tov re 
28 Xiropov, vvktos €Tt ov<jt)<; 5 rfXaae. /cal ai/Tov 
TavTa irpdcraovTOS aeta/jtbs i^atato^ iyeveTo, 
wcrTe /cat So/crjatv irapacr^elv otl rj T€ yfj 
rrracra hiapprjyvvTat ical ai tcov Tre^ovevfjtevoyv 
V7T avTov ip-v%at iraaai dfia eV avTov avaffop- 

1 Cf. Joann. Antioch. (fr. 91 Muell. v. 25-35) : oi 5e rqs 
fiovArjs cutovvavTis ravra, irpbs rovs $opv(j>6povs teal rovs &\Kovs 
o? r})i> fSaoitetov (ppovpovai av\r}V npoafiiaAexdei/Tes, nelBovcl re 
avrovs a/ia ytvecOai, kcl\ ixtrairoiiiffaffQai rrjs 'Pcojuatoov iwiKpa- 
reias. €7T€t5r; 8e teal ovroi rr\s roov fiovKevaavrcav iyerovro 
ypdofirjs, abiiKCL }xkv rbv rov arparoweliov €irapxov 'ZicfKOvXbv 
avaipovaiv, atpiaravrai 8e rrjs rov fSa.ct\i(as tppovpas* 

2 Cf. Joann. Ant. (fr. 91, v. 35-38) : 6 Be Ne>a>y nal 
vwb tcov ffufxaro^vkdKcav /careAet^flT], airoKreTvai fj.\v kavrbv ovk 
ir6\/j.r]0'€v 1 ica rrjv alaxvvrjv KepBdvy, <pvysiv 5e ^Tre^etpTjcre, 
wp6repov Kepavv&Oe'uTris avrov tt}s rpairefys. 

3 riff iv 8ylb. , ris VC. 
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this little talent shall support us there." To such a a.d. gs 
pitch of folly, indeed, had he come as to believe that 
he could live for a moment as a private citizen and 
especially as a lyre-player. 

He 1 was on the point of putting these measures 
into effect when the senate withdrew the guard that 
surrounded him and then, ent ering the camp, de- 
clared him an enemy and chose Galba as emp eror~~ — 

in his place. 

But z when he perceived that he had been deserted 

' also by his body-guards (he happened to be sleeping 
in a certain garden), he undertook to flee. Accord- 
ingly, he put on shabby clothing, mounted a horse 
no better than his attire, and with his head covered 
he rode while it was yet night towards an estate of 

^Phaon, — an i mperial freedman T _in _ company with 

T*haon himself, Epaphroditus and Sporus. While he 
was on the way a terrible earthquake occurred, 
so that one might have thought the whole world 
was bursting asunder and all the spirits of those 

J murdered by him were leaping up to assail him. 

1 Cf. Joann. Antioch. : The members of the senate upon 
hearing this held conversations with the Praetorians and the 
other troops that guard the royal court and persuaded them 
to join with them and lay claim to the Roman dominion. 
And when these troops also fell in with the plan of the 
senators, they straightway slew Scipulus, the prefect of the 
camp, and deserted their post as guardians of the king. 

2 Cf. Joann. Antioch. : Nero, when he was deserted also 
i by his body-guards, did not have the courage to kill him- 
, self, so that he might avoid the shame, but undertook to flee, 

after his table had been struck by a thunderbolt. 



4 «Aaj8€ VC, eVe'8u Zon. (cf. ii'^vad}jL€i'os Joann Ant.). 
6 eri oijat]s Bs., iirtov<rT]s VC. 
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vvovat, yvcopicrOel? ovv teal oj? vtto twos, w? 
(j)a<rt f roov airavrrjadvroov teal avrotcpdrcop rvpoa- 
ayopevdeis, etc re t% 6Sov airerpdirir] teal e? 

2 tcaka/ncoSr] rbirov rtva k arete pvcfrdrf. teal ivravda 

fi€Xpl T^? r}fJL€pd<; V7T€p€lV€V €ppip,p€VO$, 07TO>9 

ft>9 rfKicra Siop&ro. teal irdvra pev rbv trap- 
tbvra 1 ct>? teal €<}>' eavrbv rjteovra viroirrevoov, 
iraaav Se cj>covrjv 0)9 teal avatyrovaav avrbv 2 
viroTpepLGdv, el re irov tevviStov vXa^ev r) teal 
bpvLOiov icjideytjaro pcoTrlov re teal teXdSo? vtt 

3 avpas eaelaOri, Secvax; erapdrrero, teal ovd* fjav- 
yd^eiv V7r avrcov ehvvaro, ovr av XaXetv rivl 
roov wapovroov, prj teal erepos ris ateovo-rjy eroXpia, 
aXX! avrb<$ tead' eavrbv rrjv tv){7)v z teal idprjvei 
teal coXo(f>vpero. eXoyt^ero yap rd re aXXa, zeal 
npoaeri on iroXvavO pooirordrr) irore Qepairela 
yavpooSels pberd rptoov iljeXevOepoov itev7rra%€. 

4 roiovrov yap Spapa rore to 8aip,6viov avrfp 
7rap€<TK€vaa€V, Yva pL^jteeri robs aXXovs pLrjrpo- 
(£>6vov$ teal aXijras hXX* tf&rj teal eavrbv vtto- 
tepLvrjrai* teal Tore p,erey ivcocrteev icf)' 0I9 ire- 
ToXfArjtcet, teaQdnep airpaterov ri avrcov iroir}o~ai 

5 hvvdpievos. Nepoov piev St) roiavra irpaycoBei, 
teal to 67T09 eteelvo avvex&s evevoei, 

" oiterpco<; davetv pH dvcoye crvyyapbo? irarjip" 

6\jre o° ovv irore, eTreiBrj prjSels avrbv dvafyroov 
€00 par j p,€rP}X&ev e? rb avrpov } tedvravOa teal 
efyaye 7T€LVijcra$ dprov birolov ovheirwirore i/3e- 
ftpcoteei, teal eiue Si-yjrrjaa^ vSwp birolov ovBeTrco- 

1 iraptSvra Sylb. , irapSvra VC. 

2 avrbv Bk., avrbv VC. 
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Being recognized, they say, in spite of his disguise, a 
and saluted as emperor by someone who met him, 
he turned aside from the road and hid himself in 
a place full of reeds. There he waited till day- 
light, lying Hat on the ground so as to run the least 
risk of being seen. Everyone who passed he sus- 
pected had come for him ; he started at every voice, 
thinking it to be that of someone searching for him ; 
if a dog barked anywhere or a bird chirped, or a 
bush or branch was shaken by the breeze, he was 
greatly excited. These sounds permitted him no 
rest, and he dared not speak a word to any one 
of those that were with him for fear someone else 
might hear ; but to himself he lamented and be- 
wailed his fate, considering among other things how 
he had once prided himself on so vast a retinue 
and was now skulking out of sight in company with 
three freedmen. Such was the drama that Fate 
now prepared for him, so that he should no longer 
play the roles of other matricides and beggars, but 
only his own at last, and he now repented of his past 
deeds of outrage, as if he could undo any of them. 
Such was the tragic part that Nero now played, and 
this verse constantly ran through his mind : 

" Both spouse and father bid me cruelly die." 2 

After a long time, as no one was seen to be search- 
ing for him, he went over into the cave, where in 
his hunger he ate bread such as he had never before 
tasted and in his thirst drank water such as he 

1 From an unknown tragedy, the speaker being Oedipus ; 
cf. Nauck, Trag. Grace. Frag. 2 , p. 839, Adesp. 8. 

3 rty rvxf\v Rk., ttj ^vx 7 ! "VC. 
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7tot€ eiTeTrdofcei. 1 icj) m hvaavaaj(eTr}<ja^ elire 
" tovto iariv ifeelvo to ttotov to ipov to 
aTT€<f>0ovr 2 — Xiph. 184, 28-185, 2G R. St. 
29 Kal 6 jxev ev tovtois rjv, 6 Se Srjpo? tow f P<y- 
paioav ij3ov0VT€i Kal birepkyaipe. Kal Tives Kal 
TTihia 3 cos rjXevOepcopevoi efyepov. Kal ra> Td\/3a 
tcl rfj avTOKpciropi ap-^rj irpoarjKOVTa ityrj<f>L- 
\javro. 1 

Uapa iravTa Se ^rrjacv avrov rov NepG)z>09 
eiroiovvTO, 5 Kal xpovov pev rtva rjiroprjaav ottov 
wore airekrfkvdcb^ €17), tire it a pa66vT6$ eireptyav 
2 €7r avrbv i7T7r€a<;. Kal ovtcos €K€lvo<; irpocriovTas 

1 iir€TTU>K€l H. Stepll., 7T6TTc5/C6t C, TT€iraiK€P V. 

2 &ir€(f)9ov Reim. following Sylb. (frtyeirrop), dtyQovov VC. 

3 Tu\la Zon. Cedr., -n6\ta cod. Paris. 1712, itiha VC. 

4 Cf. Zonaras (11, 13, p. 42, 10-20 D.): 6 5e %cos Iv r% 

fxarwv iTrX-fjpua-av Kat riPts Kal irtXta ois i)\€v9€pcofi4poL etyepop. 
Kal 7] $ovK)) ry rd\&a ra tJ apxfi irpoa^Kovra 4^r}<ptaaTu. 6 5e 
o/j.t\os ets T6 rbv Nepwpa a-niaKuntTov Kal avx^ovs r£>v Trap* avr(? 
5vpr)04prwp (povevoi/res gIKkop. 

Joann. Antioch. (fr. 91 M. v. 74-77 ; 92 M. v. 56-60) : 
Kai t) tt6\is ar€<paua>/iia<xt Kal dafiovx'tats iK€K6(rjj.rjro (eK€K6(TfX7)ro 
P>s., K€K6<rixr)Te cod. Par., b^taK^K6o-fxr)rat cod. Esc), evxds re 
a\T7^6?$ Kal copras inereAovp, Kat rovs rt dvprjQepras iicl rov 
rvpdupov (povevovrcs clxSpas re Kal avhpidvras Karaairobvres us 
Ka\ abrbp e/cetVov ahd£opres Bier4\ovP. i) 5e rSov 'Pco/uucoy 
fiovA)) woKc/mov avrbv avenrovaa. hovpat liKas rwv Kara r)}v 
apxh v TipapTTj/xepup rot6pde riva rpSrvop tyrjcpiaaTO' ax&ripai fx\y 
yap is rb Sea /Awry pi op yvfivbv Kepaias £jrt&efiAri/A.ePr}s r$ rpaxh^<f 
irpoardrrerat, fxera 5e a<pob*pbp alKiff/nbp rod crd>fxaros uiaOrjpai 
Kara ripos rrtrpas. 

6 Zonaras supplies the subject oi o-rpariurai Kal &\\ot. 
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\ had never drunk before. This gave him such a A< 
qualm that he said: "So this is my famous cold 
drink ! " 1 

While he was in this plight the Roman people 
I were offering sacrifices and going wild with delight. 
■ Some even wore liberty caps, signifying that they 
I had now become free. And they voted to Galba 
the prerogatives pertaining to the imperial office. 2 
For Nero himself they 3 instituted a search in 
| all directions and for some time were at a loss to 
know where he could have betaken himself. When 
they finally learned, they sent horsemen against 
j him. He, then, perceiving that they were drawing 

1 Called decocta. It was water that had first been boiled, 
then cooled by being placed in a glass vessel and plunged 
into snow. Pliny {N.H. xxxvi, 40) states that Nero was the 
first to cool the water in this manner. 

2 Cf. Zonaras : But the people in Rome, when day came, 
were wild with delight and filled the city with garlands, and 
some even wore liberty caps, signifying that they had now 
become free. And the senate voted to Galba the prerogatives 
belonging to the throne. The populace jeered at Nero and 
slew and dragged away the bodies of many of those who 
had been powerful with him. 

Joann. Antioch. : And the city was gay with garlands 
and torches and the people were offering prayers and holding 
celebrations of genuine thanksgiving. They proceeded to 
kill those who had been powerful under the tyrant and to 
pull down his images and statues, as if they were thereby 
mishandling the despot himself. The Roman senate declared 

jhim an enemy and decreed that he should pay the penalty 
imposed on those who have committed high crimes while in 

'office, which was of the following nature. It is prescribed 
that the culprit shall be led to the prison naked with a 
forked stick fastened about his neck, and then, after his 
body has been soundly flogged, he shall be hurled down from 

III rock. 

3 Zonaras says "the soldiers and others." 
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avrovs alcrOo/jLevo? 1 Trpocrira^e rots irapovcriv iav- 
tov 2 aTTOKTelvai. iirei re ovx vTrrj/covcrav, ave- 
areva^e re /cal €(prj " iyco /jlovos ovre (frtXov ovre 
eydpov €%cd. ,y 3 Kav tovtu> ireXacfavrwv avra) 
ra>v liriTecdv avrb<; kavrbv aire kt ewe, to 6pv\ov- 
fievov i/celvo elrrcov, " & Zev, olo? re%viTrj^ 
irapairoWviJiai" /cal avrov SvcrOavarovvra 6 
'YLirafypohiTOS TTpocr/careipydcraTO. 
3 9 E/3lco 8e err] TpiaKOVTa ical fiyjvas ivvia, a<£' 
S)v r}p%€v €tt] Se/carpia /cal [AYjvas oktco* eaxaros 
TOiv dirb tov Alvelov /cal curb tov Avyovcrrov 
ryeyovoTcov, /caOdirep 5 ttov cratycos /cal ai Bd(j>vai 

1 Cf. Joann. Antioch. (fr. 92 M. v. 60-62) : & $b irpo- 
aiar$6/x€vos 6 N4po>v f rovs re x w P ^ VTas avrbv KaraScicras, 
trpoaira^e Krk. 

2 kaviov Xiph., Kai kavrbv na\ a<pas Zon , kclI kavrbv kciI 
kavrovs Joann. Ant. 

3 Cf. Zonaras (11, 13, p. 42, 20-22 D.): cbs 5' ovx vwfaovov, 
/xeya iarreva^ev. elra rbv "ZirSpov ave\€?v 0€\^<ras ual /x^j 
BvPTjdels, " €70; /jlSvos " *<f>r] /ere. 

Cf. Joann, Antioch. (fr. 92 M. v. 62-74): eVel 5« yc obx 
vn-ftKovcrav, rb fxtv ort ovk iroXpwv, rb Se '6rt rtyv ratyty avrov 
irpo€(f>ao''io~avT0, Hetv&s a\yi]ffas io-reva^ev, or: /utT}b*€V ihvva.ro. 
/jLera rovro rbv ^irSpov fiouAydtls airoKretvai tiffipaprev, 
airo<pvy6i/ros e/cetVov. r6re €<f>i} m t( iycl>" Krk. 

4 Cf. Zonaras (11, 13, p. 43, 1-6 D.): 6 fikv olv ovra> Kara 
rbv y \ov\tov £re\€vrrior€ fxr\va fitovs err? rptaKOvra irpbs /jlt}<tI 
TTevre Kot r\fxepais eltcocrtv, £>v -hp&v err} rpio-KafoeKa na\ 
firfvas oKreo BvoTv 7)/j.€p<*>v deovras. 

Cf. Joann. Antioch (fr. 92 M. v. 70-74) :^ ko\ 6 fijv n4pu>v 
(pvs &piara Kal rpoxp€\s KaKivra ovrws rr\s apxys e^e'irece, \' 
jxkv e£ avri]S whlvos yeyovws ery] y QacrtKevo'as 5e <5' b*ve7v fxriv&v 
airobiovra. 

5 KaQditcp Sylb., elirep V, Katirep C. 

192 



EPITOME OF BOOK LXIII 



near, 1 commanded his companions to kill him. 2 And a.d. C8 
when they refused, he uttered a groan and said 3 : 
i (< I alone have neither friend nor foe." By this time 
I the horsemen were close at hand, and so he killed 
I himself, after uttering that oft-quoted remark : 

ftJnpjter ^what an artist perishes in me ! " And as 

( he~~lingered in his agony, Epaphroditus dealt him 
( the finishing stroke. 

He 4 had lived thirty years and nine months, 5 
out of which he had ruled thirteen years and eight 
months. Of the descendants of Aeneas and of 
Augustus he was the last, as was plainly indicated 

1 Cf. Joann. Antioch. : Nero, becoming aware of this [the 
punishment decreed by the senate] beforehand and fearing 
those who were coming against him, commanded, etc. 

2 Zonaras and Joann. Antioch. have " both him and them- 
selves." 

8 Zonaras : And when they refused, he uttered a loud 
groan. Then, wishing to destroy Sporus and being unable 
to do so, he said. 

Joann. Antioch. : And when they refused, both lacking the 
courage and also urging as an excuse the duty of burying him, 
he was greatly distressed and groaned because he was unable 
to do anything. Afterwards he desired to kill Sporus, but 
failing of his purpose, owing to the other's flight, he then said. 

4 Zonaras : So he died in this manner in the month of July 
[an error for June], having lived thirty years, five months 
and twenty days, out of which he had ruled thfrteen years 
and eight months, lacking two days. 

Joann. Antioch. : Nero, then, who was born to the highest 
station but was reared in the basest manner, was thus driven 
from the throne, hav; lived thirty years from the date of his 
birth and having riigned fourteen years lacking two months. 

6 Thirty years, five months and twenty-five (or twenty-six) 
days was probably Dio's reading, Nero was born Dec. 15, 
a.d. 37, and perished apparently on the 9th of June, 68. 
Zonaras' estimate of the length of his reign will then be 
correct, counting (inclusively) from Oct. 13, 54. 
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ai V7rb T/79 Aiovlas cj)VTev0elaac to re 70/09 tcov 
Xevictov opviOwv irpoBiafyOapevTa avrov earjpavev. 
— Xiph. 185, 27-186, 10 E. St. 
4 "Oti ovBevl avehrmaTOs rjv r) iy^eLprjai^ rr)<; 
fiaaCkelas ev T^Xt/cavTjj yevofxevr] rapa^jj. — Petr.. 
Patr. cxc. Vat. 79 (p. 216 Mai. = p. 197, 22, 23 
Dind.). 

6 ' Otl 6 r Pot)0o9 7T/J09 Td\0av r)\9e, tcai nrapd puev 
e/ce ivov ovBev o ti d^tov elirelv evpero, el p>r) Ti9 
avrb tout 1 i/c\oylaaiTO oti ttoWclki^ clvto- 
fcpdrcop ovofJLaaOels e^yae^ irapa Be Br) to>v 
fiXkwv av8 pdoircov ovojxa pueya, fcal fiel^ov 7) eiirep 
vireBeBetcTO ttjv rjyefioviav, eKTrjaaro, oti ovrc 
^OeX^aev avrrjv XaBeiv.—Exc. Val. 259 (p. 697). 

6 Td\/3a<; B\ eirel re Nepcov BU(f>0apTO zeal r) 
fiovkrj tt)V apxtfv oi iy{rr](j>taaTO tcai 6 'Po£0O9 
avT(p iTpoae'X<iip>iaev i dve6dpcrr)o~ev f ov fievrot teal 
to Kalcrapo*; dvekafiev ovofxa irplv tol»9 rr)<; 
fiovkrjs 7rpea^€vrd<; 777309 avrov e\0elv. aW* 
ovBe to tov avTOicpdTopos irpoTepov eh oi/Bev 
ypdfifxa iveyeypdefyet. — Zon. 11, 14, p. 43, 10— 
15 D. 

LXIV 1 OSto) /jl€V ovv 6 PaX J 9<X9 avTOKpdrayp dire- 
BelxOr), &crirep ttov TTpoeiTre fiev avra> zeal 6 
T Yifiepio<;> cjyrfcras oti teal avTos tt)? rjye/jiovta^ 
irapayevaerai, TrpoeiTre Be k/u crrffieta evapye- 
2 arara. Trjp re yap Tvxrjv 'IJ'^-ljxvtCo 2 Xeyeiv 
otl y^povov tf&r} avyyov clvtu> Trap^fievot real oti 
ovBels avTTjV e\ ttjv ol/clav avTOv eaBeX 0lT0 > tcav 
Br) edv 67T6 7r\ecov elp)(9jj> 717)09 Hrepov two, /nera- 
aTr]a€Tar tcai Trkola SttXcdv fxecrTa 777*09 ^I/Srjpiav 
U7r' avTas i/ceivas Ta9 rjfxepa*; avTOfMara, fiyBevb? 
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, by the fact that the laurels planted by Livia and a.d. 63 
the br eed of white chickens 1 perished shortly before 
fhlsTdeath. 

I There was no one who might not hope to lay 
hands on the sovereignty in a time of so great 
confusion. 

Rufus came to Galba and could obtain from him 
no favour of any importance, unless one reckons it 
as such that a man who had frequently been hailed 
as emperor was allowed to live. Among the rest of 
mankind, however, he had acquired a great name, 
greater, in fact, than if he had accepted the sove- 
reignty, for refusing to receive it. 

Galba, now that Nero had been destroyed and the * 
senate had voted him the imperial power and Rufus 
had joined him, plucked up courage. He did not 
adopt the name Caesar, however, until the senate's 
envoys had come to him. In fact, he had not hitherto 
even styled himself emperor in any communication. 

Thus Galba was declared emperor, just as Tiberius 
had foretold when he said to him that he also should 
have a taste of the sovereignty. 2 The event was 
likewise foretold by unmistakable omens. For it 
seemed to him in a vision that Fortune told him 
that she had now remained by him for a long time, 
yet no one would grant her admission into his house, 
and that, if she should be barred out much longer, 
she would take up her abode with somebody else. 
At about this very time, also, ships full of weapons 
under the guidance of no human hand came to 

1 See xlviii. 52. 

2 See lvii. 19. 

1 tout 5 VaL, ravr' cod. 2 aury Bk., awry VC. 
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3 av9p(i)7Ta>v dyovros avrd, Trpoacop/xLoS?], r\piovb% 

T€ €T€K£V, OTT€p CLVT& CTVfJL^oXoV TOV fCpCLTOV? 

eaeaOat ereOeairiaro. teal 7rcu9 Xifiavcorbv avrw 
Ovovri 7rpoacf)€pcov iroXia? igaicfrvT}*; ecfrvcev, koi 
ol ixdvreis tt]v tov vecoripov apXV v irpbs to yfjpa? 
avrov ixeraarrjaeaOat, ecfrrjaav. 
2 Tavra fiev €9 rrjv rjye/noviav avrco (fripovra 
7rpo€$€ix0y avrbs Se rd jxev dXXa fxerpia)? r/pX € 
teal dveiraxOr}? yv, vofiL^wv ovtc elXrjefievai rr)V 
dpyj)v dXXd SeBoadac avrd) [rovro yap crvvex&S 
eXeye), ifkr]v on XprjfAaTa re 1 d7rXr)o~T(D<$, are 
teal rroXX&v heojjbevos, ridpoi^e, ical dir avra>v 
iXaxiara avrfXiateev, ware /urjBe Spaxpd? eariv 
oh dXX* 6/3oXov<; x a P l K^ (T ^ al i °i> ^ £%eXev6epoi 

2 avrov rrdfnroXXa iirXrjfjLfAeXovv, chare teal e? 
itcelvov avrd dvacfrepecrdai. rocs fiev yap l$icorai<? 
diroXPV /AV&zv aSi/eelv, Tofc Si] ra9 f)ye\xovia<; 
exovaiv dvdytcT) rrpovoelv 07ra>9 /^S* aXXo<; tea- 
Kovpyfj' oifSe yap Siaejiipei tl t<H9 tcatea><? 

3 irdcrxovaiv v(f) orov dv teal teaicwvTai. war' el 
Kal e£&) tov tl heivbv rroielv 6 TdXj3a<$ fjv, dXX* 
otl i/eeivois dhiicelv iireTpeirev rj on rjyvoei rd 
yivofieva, ott AraAw? rjteove. Ni//i<£t&09 Se ti<? 
teal K.a7TLT(ov ovtcos iljecfrpovrjcrav vrr avrov ware 
6 YLaTriTWVy i(f>€VTO<; rivbs air* avrov rrore Zited- 
%ovro<$> fxereTrrjh^ae re iiri $i<ppov vyfrrjXbv teal 
€(j)7] " Xeye ttjp Siterjv rrapd ra> Kalaapt" 

1 re, Bk., 7 e VC. 



1 Literally obols. 
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anchor off the coast of Spain. And a mule brought a.d. 68 
(forth young, an event which, as had been foretold, 
Iwas to be a sign to him of the supreme power. 
■Again, the hair of a boy who was bringing him 
■incense when he was offering sacrifice suddenly 
■turned white, whereupon the seers declared that the 
[sovereignty held by the younger man should be 
(transferred to the old age of Galba. 

These, then, were the signs that appeared before- 
[hand pointing to his sovereignty. As for Galba 
himself, his rule was in most respects moderate and 
free from offence, for he considered that he had not 
seized the power but that it had been given to him 
(indeed, he was constantly making this statement), 
but he collected money insatiably, since he required 
much, and spent of it very little, sometimes giving 
people as presents, not denarii, but sesterces i ; his 
freedmen, however, committed many offences, the 
responsibility for which was laid at his door. For, 
whereas it is enough for ordinary citizens to abstain 
from wrong-doing, those, on the other hand, who 
hold positions of command must see to it that no 
one else does any mischief, either. For it makes 
no difference to those who are wronged at whose 
hands they suffer the injury. Hence it was that, 
though Galba was not guilty of any violence, he was 
nevertheless ill spoken of because he allowed these 
others to do wrong, or else was ignorant of what was 
going on. A certain Nymphidius and Capito quite 
lost their heads as the result of this weakness of his. 
Capito, for instance, when one day a man appealed 
a case from his jurisdiction, changed his seat 
to a high chair and then said : " Now plead your 
case before Caesar." He then passed sentence and 
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hiayvovs T€ cnretcTeivev avrov. tovtols fxev Br) 
Bid ravra 6 TdX/3a$ eire^rfKOev. 
3 'H? iirXrjcriacre rf) iroXety aTrr^vrrjaav avra> 
oi Bopv<f)6poi rod NepGovos, /ecu rj^tovv ev rfj avrfj 
arpareLa (frvXaxOP/vat,. Kal 09 rd puev 7rpcora 

2 dvefidXero o>9 /cat aKe^ofxevo^ irepl rovrov, o>9 8* 
ovk erreLOovro dXX* eOopvftovv, i^r/Ke enfiurt to 
arpdrevjia, teal oi \iev Trapa^prjfia €9 eirra- 
/ci<rxi\iov<; airkQavov, oi Be Kal fieja tovto Se/ca- 

7€vdeVT€$. OVTG)S, €L KCtl 1 TJ) rfXlKia TTJ T€ VOCT(p 

€KefCjir)Kei s dXXa rfj Btavoia r}K{ia%ev, ovft r)%iov 

3 top avTOfcpdropa dvayKatyfievov re iroielv. djxe- 
Xei Kal Tot9 Bopvcj>6poc<; diravrovGi 2 rd yprjfjLara 
a vTreayero 6 Nty^iSw, 3 ovk eBcoKe, Kal e<j>r} 
ye on " KaraXeyeiv oTpa-Tioaja^ aXV ovk dyo- 
pd^eiv etwOa" T(p Be Br]fi(d acj)6Bpa d^iovvrc 
top re TiyeXXlvov Kal dXXovs rivd? roov irporepov 
vfipio-dvTMV diroOavelv ovy hirel^e, rdya av 
diroKTeiva^i avroix; el fir) eKelvoi tovt rfTrjKecrav. 

4} rbv jxevjoL "HXiov Kal top NdpKicrcrov top re 
HaTpofttov Kal rrjv AovKOvarap rrjv (f>apfiaKtBa 
Kal aXXov? Tivd$ rwv eirl rov Ne/)6)z/09 iiri7ro- 
Xaadvrwv Kara re rrjv iroXiv iracrav BeBefievovs 
TTepiayQrjvai Kal fierd rovro KoXaaOrjvai eKeXevae, 
— Xiph. 186, 17-187, 31 R. St., Petr. Patr. cxc. 
Vat 80 (p. 216 Mai. = p. 198, 8-10 DincL). 

4 a Kal oi BovXoi oi Kara tcjv Beairormv irpd^avri? 
it r) eiTrovres avTols iKeivois eirl rifiaypia irape- 
Bodrjo-av.—Zon. 11, 14, p. 43, 15-19 D. 
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! put the man to death. For this conduct Galba a.d. 68 
punished the men I have named. 

As he drew near the City, the guards of Nero met 
him and asked to be retained in the same service. 
At first he put them off, ostensibly to take the matter 
under advisement ; and when they would not listen 
to this but kept up a disturbance, he sent the army 
against them. As a result about seven thousand of 
them perished on the spot and the survivors were 
later decimated. This shows that even if Galba was 
bowed down with age and disease, yet his mind 
was vigorous and he did not believe that an emperor 
should submit to compulsion in anything. Further 
proof is found in the fact that when the Praetorians 
demanded of him the money that Nymphidius had 
promised them, he would not give it, but replied : 
" I am accustomed to levy soldiers, not to buy 
them/' And when the populace insistently de- 
manded that Tigellinus and certain others who had 
lately been so insolent should be put to death, he 
did not yield, though he would probably have killed 
them if their enemies had not made this demand. 
In the case, however, of Helius, Narcissus, Patrobius, 
Lucusta, the sorceress, and others of the scum that 
had come to the surface in Nero's day, he ordered 
them to be led in chains throughout the whole city 
and then to be executed. 

The slaves, likewise, who had been guilty of any 
act or word against their masters were handed over 
to these very masters for punishment. 



1 6i iced R. Steph., €iK(cu VC. 

2 airairovo-i exc. Vat., airovcri Xiph. 

3 & vireffXtTo 6 Nvfi<f>l8tos Petr. Patr., om. Xiph. 
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4 b r/ Ori rive? rcov IBlcov BovXav Kare^povrja-av 
ftovXofievoi kclkcov BovXcov aTraXXayrjvai. — Petr. 
Patr. exc. Vat. 81 (p. 216 Mai. = p. 198, 11. 12 
Dind.). 

4 C Kal tcl xprjfiaTa Be Kal tcl KT^fiara b'aa Tivh 
irapa tov Nepcovos elXijcj^eaav aV^Tetro. tov<$ ye 
tir}V V7T i/ceivov <j)v<ya$ev0evTa<; o>9 rjvefirjKOTas ti 
eh avrov Kajrjyaye^ Kal tcl ocrra t&v etc tov 
fiaaiXiKov yevovs acjiayevTCDV eh to tov Aiyov- 
o~tov fivrjfietov pieTeKOfiLcre, Kal t<W elfcova? clvtcov 
cnroKCLTeo'TTjo'ev , — Zon. 11, 14, p. 43, 19-25 D. 

4 Kal eirl fiev tovtols eirrjvelTO, oti Be £t<£o9 
fieya Bid irdo-qs T/79 oBov e^rjpTCLTO Kal yepcov 
Kal ao~8evr)$ tcl vevpa o!>p i Kal ttclvv iroXvv yeXcoTa 
dxj)\Lo-Kave. 

4 Ae%(o Be Kal ottoo? ai)T(p to t4Xo$ avveftr}. oi 
ev Tah Yepfiavlais aTpaTicoTat, ot>9 el^e 'Vovcfros, 
fjL7]Be/jLLav evepyeaiav virb tov TdXfia ebpofievoi 1 
€7rl irXelov icpXey/irjvav. tov Be Brj TeXov<? Trjs 
eirtOvfiia^ a(f>cov djiapTQVTes eirl tov 'Yov^ov, 
e^rjTovv avTrjv ecj> eTepov twos aTroirXrjpcocrai, Kal 

2 eiroL^aav tovto* tt poaTr^a dfievoi yap AvXov 
OvtreXXtov 2 ttj<; kcitcd Yepjiavias dpypvTa ercave- 
o-TTjaav, 7r/?09 /Aovrjv ttjv evyeveiav avTov duiBov- 
re?, iirel oti ye naiBiKci tov Tiftepcov eyeyovei 
Kal oti aKoXovdcos tt) daeXyeia, TavTrj e^rj oxjk 
ivevorjaav, rj Kal fidXXov Bi avTO tovto apfio^etv 

3 a<f)LO-iv avTov ivopiaav. dfxeXei ovtcd? ovS* avTO<? 
Xoyov Tcvb? a%iov eavTOV eKpivev elvai &o~Te Bia- 

CTKCOTTTCOV TOU9 dcTTpoXoyOVS TeKfJL7]pL(p KaT aVTCOP 

expyTo, Xeycov oti " ovBev eirLaTavTai oi ye Kal 

1 evp6/jL(vot Bs., evpducvot VC. 
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Some disdained to receive their own slaves, a.d. gs 
wishing to be rid of rascally slaves. 

Galba demanded the return of all gifts of money 
or property that any persons had received from 
Nero. Moreover, he restored all those who had 
been exiled by his predecessor on the charge of 
maiestas against the emperor, and he also transferred 
to the mausoleum of Augustus the bones of members 
of the imperial family who had been murdered, and 
he once more set up their images. 

For these acts he was praised ; on the other hand, 
he provoked much merriment by wearing a large 
sword at his side during the entire march, old and 
weak of sinew as he was. 

I shall relate also how he met his end. The a.d. go 
soldiers in the Germanies who had been under the 
command of Rufus became more and more exas- 
perated because they could not obtain any favours 
from Galba. Having failed to secure the object of 
their desire under Rufus, they sought to obtain it 
under some other leader ; and in this they succeeded. 
They placed Aulus Vitellius, governor of Lower Ger- ■ / 
many, at their head, and revolted. All that they had 
regard to in him was his noble birth, for they ignored 
the fact that he had been a favourite of Tiberius and 
was living a life in keeping with that licentious begin- 
ning ; or perhaps they believed that on this very 
account he would suit their purposes all the better. 
Vitellius himself, for that matter, held himself as of so 
little account that he scoffed at the astrologers and 
used their prediction as evidence againstthem,saying: 
<( Certainly they know nothing when they declare 

* OuireWiov Zon. A., ovtrthiov Zon. BC(E) C , fitrehioy VC 
(always). 
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€/jL€ avroKpdropd cfracri yevrj<recr6ai" Kal avrb 
/cat 6 Nepcov afcovvas eyekaae Kal Kare<ppovr]cr€V 
avrov, ware fjbrjhev heivbv avrbv ipydaaaOai, 

5 c O ovv Td\/3a$ rrjv eiravdaraaw avrov irvOo- 
fievo? Aov/ciov Tlto-cova, 1 veavLo~KOv evyevrj eirieifcr) 

2 fypovifjiov, eiroirjaaro Kal Kaucrapa direhet^ev, 6 
8e 8r) "09(ov 2 6 3 Map/co? 6 XdXovios, dyavafcjrjaa^ 
ore 4 fir) at»T09 vtto rov Yd\{3a iireiroirirOy dpyr)v 
avOis (JLvpicov rot? f P« fiaiois fca/ccov irapea-^e, 
Kal ovtg)<; vtt avrov ertfidro cbcrre Kal iv itceivrj 
rfj rffiipq, iv fi direOave, dvofievo) 5 ri avra> /ulovos 
rcov f3ov\€vro)v irapkait]' v<$> ovirep teal rd 

3 p,d\iara vvvervyyavev. eVei yap 6 lepoTrrrj? 
iTTiftov\ev6r)(T€<idai avrbv €<f>rj, teal Sid rovr 
avrbv /jirjSajuLjj firjSa/JLcos irpoekOelv TTapyveaev* 
atcovaas rovr itceivos KareSpafie re evflv? a>? real 
eV aWo rij Kal vtto rtvo)v crrparicorcbv oXcycov, 
oi crwcD/jLCO/jLotceo-av 7 aura), 69 rb ret^o? eo"tjx@V> 
KcivravOa koX rovs aWovs are koX dyOojxevov^ 
rQ> TaXfiq irpoGavairelaa^^ /xdWov Se eKirpid- 
/xevos 7ro\\ac<; vTroaykaeai? irapd re €K€lvoov 
rrjv dpyiqv Trapa^prj/jia e\a/3e teal fiera rovro Kal 

6 irapd rcov aWcov. fiadcov Se 6 TdXfias rd irpacr- 
cro/ieva eire^-tye riva? e? rb arparoireSov a>? Kal 

2 perarrelaat afyas hwrjo-bjievos. icdv rovrw crrpa- 

1 Uicrcova. Bk., TreiVwra VC Zon. 

* Cf. Zonaras (II, 14, p. 44, 1-4 D.): 6 5e *oe<cv . . . <-V- 
ai'tarn ai>T<£, rpiaKovra [x6vovs arpaTidoras eTOt^aa-dfievos. 

3 6 Zon., om. VC. 

4 on Zon., om. VC. 

5 Qvofi4v(p Bk., Qvovti Zon. 

6 Trapyve<rep Xyl. (in vers.), naprjveffap VC, irapaivovvros {rod 
lepoTTrov) Zon. 
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that even I shall become emperor." Nero, when a.d.oo 
he heard of it, also laughed and felt such contempt 
for the fellow that he did him no harm. 

Galba, on being informed of the uprising of 
Vitellius, adopted Lucius Piso, a youth of good 
family, promising and intelligent, and appointed 
him Caesar. Thereupon 1 Marcus Salvius Otho, 
angered because he himself had not been adopted 
by Galba, set on foot once more countless evils 
for the Romans. And yet he was always honoured 
by Galba, so much so, in fact, that on the very 
day of the latter' s death he was the only one 
of the senators who attended him while he was 
sacrificing ; and this circumstance was largely respon- 
sible for what happened. For when the soothsayer 
declared that Galba would be the victim of a plot 
and accordingly urged him never on any account to 
leave the palace, Otho heard it and hastening 
down immediately, as if on some other errand, was 
admitted into the camp by some few soldiers who 
were in the conspiracy with him. Then he won 
over the rest, too, since they were displeased at 
Galba, or rather he bought them with many promises. 
Thus he received the imperial office from these at 
once and afterwards from the others. Galba, on 
learning what was taking place, sent some emissaries 
to the camp, thinking that he would be able to 
persuade the soldiers to give him their allegiance 
again. Meanwhile a soldier, holding aloft his bare 

1 Zonaras : But Otho . . . rebelled against him, having got 
at his command only thirty soldiers. 

7 (Tvu(i)fxcofi6Ke(rap St., (rvfioojxSKiffav VC. 

8 irpo<rava7rel(ras Zon., irpoavair€L(ra5 VC. 

9 iroKKais viroax^^ 1 ^on., ova. VC. 
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T£ft)T>79 Ti? yvfivbv to %i(f)o<; /cat rj/xay/juevov 
dvaretvcov irpoarfkOev avrm, /cat €<f>r] " ddpcrei, 
avro/epdrop* "OOwva yap direKreiPa, /cat eari 
aot Betpbp erv ovBep." marevaa^ ovv 6 Td\/3a<; 
777309 fiep e/cetpop ewe " KCU Tl? (JOl TOVTO notrjaat 

3 etceXevaep ; " avrbs Be €? to Kairtroikiop &>9 /cat 
dvcrcov copfirjcre. /cat avrw iv /jtearj rfj 'Pcofiatcop 
dyopa diravTi'iaavTes iirirel^ /cat ire^ol epravda 
rbv yepovra rbp virarop rbp dp^iepea top 
Kataapa 1 top avro/cpdropa, ttoWoop fiep ffovXev- 
twp irafiiToWaiP Be Brj/xorcop irapoprojp, 2 /care- 
/coifrap, /cat rd re aXXa tm aco/xari avrov eXvjirj- 

4 papro, /cal tt)P /ce<paXrjp diroKo^apre^ irepl /coprbv 
dpeireipap? /cat 6 fiep o#to>9, d/copriadel? €9 
avrbp top Btcfrpop ip gS i(j)epero /cal 7rpo/cvyjra<; e£ 
avrov, irpdyffrj 4 tovto fxopop eiirmp, " /cat rt /ca/cbp 
eirotr)(ja / " /cat avra> Xe/LtTrpdypios Atjpctos e/carop- 
rapxo? eirafxvpa^ €9 oaop 7]Bvp7]0rj, reXo<;, g>9 ovBep 

5 1 fjpvaep, eireafydyr). /cat Bid rovro ye real to opo/na 
avrov evkypa^a, ort a%id>rar6$ eari p,prj /nopeve- 
a9ar direOape fiei> yap /cat 6 Ulacop /cat aXXoi 
o~v")(pot, ov fievrot /cat iiri/covpovpre<; ra> avro/epd- 
ropi.— Xiph. 187, 31-189, 14 R. St., Zon. 11, 14, 
p. 43, 26-44, 26 D. 

6 a Updgapres Be ravra ol arparicorat, rds re 
/c€(f>a\d<; i/cetpcop dnore/xopre^, 777509 re rbp 
"OOcova avrd$ ep ra> arparoireBcp /cat eh rb 
avpeBpiop i/co/ubiaap, mare toi»9 /3ovXevrd<; /cara- 
irXayepra? yatpetp re irpoairoieiaOat /crX. — Zon. 
11, 14, p. 44, 26-29 D. 

8 'H fxeprot ftovXrj rrdpra rd 777)09 rrjp dpyr\p 
cf)epopra e^r^taaro' {3e/3tdo~0at fiep yap (cat €9 
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sword covered with bloody approached him and said : a.d. 69 
" Be of good cheer, emperor ; I have killed Otho, 
and no further danger awaits you." Galba, believing 
this, said to him : (C And who ordered you to do 
that ? " He then set out for the Capitol to offer 
sacrifice. As he reached the middle of the Roman 
Forum, horsemen and foot-soldiers met him and 
then and there cut down, in the presence of many 
senators and crowds of plebeians, this old man, their 
consul, high priest, Caesar, and emperor ; and after 
abusing his body in many ways they cut off his head 
and stuck it on a pole. Thus it was that Galba 
was struck by a javelin in the very chair in which 
he was being carried, and as he leaned out of it, was 
wounded, merely saying : " Why, what harm have I 
done ? " Sempronius Densus, a centurion, defended 
him as long as he could, and finally, when he could 
accomplish nothing, let himself be slain over Galba's 
body. This is why I have recorded his name, for 
he is most worthy of being mentioned. Piso, also, 
was killed and numerous others, but not in aiding 
the emperor. 

When the soldiers had done this, they cut off 
the heads of their victims, which they then carried 
to Otho in the camp and also into the senate-house ; 
and the senators, though terror-stricken, affected to 
be glad, etc. 

The senate, however, voted to Otho all the privi- 
leges pertaining to the sovereignty. He claimed, it is 



1 rhv vttoltov and rbv Kalcrapa Zon. , om. VC. 

2 irapovTcop VC, bp&vraiv Zon. 

8 avsirGipav Rk. , ivi-nstpav VC Zon. 
4 iTpdodT) VC, 4<f>ov€v6ri Zon. 
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to Tfi^09 afccov £(7Y)yQai KavravQa dvTikeywv 
Ketcivhvvevicevai ekeye, Kal rd re aWa iirieiKco^ 
icpOeyyero, Kal rj) viroKplaeL tov vyjqpaTO*; 
ifjL€Tpca^€ y <fii\i]fjLaTd re a>9 i/cdarois 8td twv 

2 1 hatcTvXcov €ir€fi7re t Kal viria^vevro woWd. ovk 
eXdvdave he co? kol 1 dcreXyecFTepov teal irtfcporepov 
tov Nepwvos ap%eiv k'/meWe* to yovv ovofia avrov 
dVTG> eidvS €7T€0€TO.—Xiph. 190, 25-31 R. St. 

5 2 *R%7i<T€ Se TdXfias €Tt] Svo /cat efihopLrjicovTa 
/cal r/fiepas Tpels /cal el/cocriv, 2 dtf> &v rjp^e p,r\va<$ 
ivvia teal rjpLepas Be/carpel?, fcal avrq) /cal oTllacov 
7rpo<Ta7rd)\€To, TLfjLtoplav viroa^oov on Kaiaap 
direSelxH— Xiph. 189, 14-17 R. St., Zon. 11, 14, 
p. 45, 3-5 D. 

7 VdXfia pev hrj tovto to tcXo? iyevero, epceXXe 
he dpa ical tov "Odcova rj Sl/crj ovk €9 pa/cpav 
pedrj^eiv, G09 ttov irapa^ptjpa ep,ade. OvovtL re 
yap avT(b rrjv Overlap tt)v TTpcorrjv tcl tepa irovrjpa 
a>(j)0r) y ohjt avrov perayvovra eirl T049 ireirpay- 
p,evoi<; eiirelv "re yap pe eSec paicpols avXots 
avXelv ; " ecrri he tovto hr)p,whe<;, €9 irapoipiav 
(j)ipov, eirl twv e^co tl tov irpoafyopov c^lai 

2 TTOtOVVTCDV. Kal pLeTCL TOVTO TY}^ VVKTO^ OVTO) hr) 

ti iv T019 vttvois eTapd^Qi) wo~t€ Kal i/c T779 
eirvrjs eKirecrelv tovs t€ irpoKOiTOVvras ifC7r\rjtjar 
eo-7ri]$tfo~avT€<; ovv evpov avTov yapLOl Keipuevov. 
dXX' ov yap elyev dira^ €9 3 rrjv dpyrjV eaeXOoov 

3 dvahvvaiy Kal evepiewev iv avTjj koI Slktjv eSooKe, 

KaiTOi iroXXa Kal p,eTpia 717509 deparreiav tcov 

1 ovk €\dudavt 5e cos Kal VC, ovk s\ayQave 5e *6tl avrbs tV 
$qv\))v ifiid^ero kol ws Zon. 

2 Kal r}{x4pas Tp*7s Kal elKQ<riv } Zon., om. VC. 
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true, that he had acted under compulsion, that he a.d. go 
had been taken into the camp against his will, and 
had there actually risked his life by opposing the 
soldiers. Furthermore he was kindly in his speech 
and affected modesty in his deportment, and he 
kept throwing kisses on his fingers to everybody and 
making many promises. But men did not fail to 
realize that his rule 1 was sure to be even more 
licentious and harsh than Nero's. Indeed, he im- 
mediately added Nero's name to his own. 

Galba had lived seventy-two years and twenty- 
three days, out of which he ruled nine months 
and thirteen days. Piso perished after him, thus 
paying the penalty for having been appointed Caesar. 

This was the end that befell Galba. But retri- 
bution was destined shortly to overtake Otho in 
his turn, as he promptly learned. For as he was 
offering his first sacrifice, the omens were seen to 
be unfavourable, so that he repented of what had 
been done and exclaimed : " What need was there 
of my playing on the long flutes ? " (This is a 
colloquial and proverbial expression applying to 
those who do something for which they are not 
fitted.) Later he was so disturbed in his sleep at 
night that he fell out of bed and alarmed the guards 
who slept at the door ; so when they rushed in, 
they found him lying on the floor. However, once 
he had entered upon the imperial office, he could 
not retreat; and he remained in it and paid the 
penalty, in spite of many temperate acts intended 

1 Zonaras reads : "that he was himself using compulsion 
on the senate and that his rule," etc. 



3 €S Zon., 4ir\ V, space left in C. 
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dvOpdoiroov TTOirjaas, ov% on ovrco? eirefyvicei, aX\! 
on oiBovvroov avrw Bid rbv OvireXXiov rcov rrpay- 
fiaroov ovte fjOeXe teal rov? aXXov? itcTroXe/jbcoaai. 
— Xiph. 190, 8-25 R. St. 

2 2 UXr)v rore teal rcov fiovXevrcov av^vot? rol? 
fiev tcaraBitca? dviei rot? Be aXX' arret e%apL%ero s 
teal €9 ra Oearpa avve^co? icre^olra Ocoirevcov ro 
irXrjdo?, rot? re %evot? iroXtretav eBLBov teal aXXa 

3 7toXXcl eir^yyeXXero . ov /jltjv teal olteeicbaacrOai 
ovBeva ttXtjv oXuycov rivcov r)Bvvr)6ri ojjlolcov avrw. 
ro re yap rd? rcov errairtcov elteova? diroKarao rr}- 
vat, teal 6 /3to? avrov teal rj Biaira, 1 ro re ra> 
^iropop avvelvav teal ro rot? Xonrot? rot? Nepcovetoi? 

9 xprjerffat rrdvv irdvra? e^ecfto^ei. /ictXtara Be 
avrov i/ALorovv ore rrjv re dpyr)v covtov 2 arreBe- 
Befyei 3 teal rr)v ttqXiv errl rot? Opaavrdroi? iire- 
iroiijtcei, teal rr)v fiev j3ovXr)v teal rbv Byj/jlov Trap 9 

2 ovBev rjye, rob? Se Br) arparicora? errerreiteei teal 
rov6 y brt teal diroKrelvat Kaiaapa teal 7roirjaai 
Bvvavrat. rob? fxevrot ar pandora? 69 roaovrov 
roX/ir)? teal irapavopla? rrporjyayev etc re cov 
eBtBov teal cov teaO' v7rep/3oXr)v itcoXdteevev, coare 
teal e9 to iraXdriov irore, coairep et^ov, iae/Std- 
aavro, eTretBr) avyyol rcov fiovXevrcov evravda ra> 
"OOoovi avveBetirvovv, teal reXo? teal 69 avrb ro 
avjiiroaiovy irpoarrofereLvavre? rov? etpyovrd? 

3 a<f>a?, eaeirrjBrjaav* teal rrdvra? av rov? evBov 
ovra? icpovevcrav el pur) <j)ddaavre? e^avearrjaav 

1 t6 t€ yap ras . . . 5/otTa Bs., oti to tols tS>v iiraiTluiv 

eiK6vas tov "OOwva airoKaTa<TTricrai koX t) blaiTa cod. Peir., # re 
yap fitos aitTov /cal 7} diatTa VC. 

1 &viov Bk., &vi6v T6 VC. 
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to conciliate the people. It was not his nature to a.d. G9 
behave that way, but since he had a troublesome 
situation on his hands because of Vitellius, he did 
not wish to alienate everybody else. 

At this time, however, he was endeavouring to 
conciliate the senate by remitting the sentences 
against several of its members and by granting 
various favours to others ; he constantly frequented 
[the theatres in his effort to please the multitude, 
granted citizenship to foreigners, and in general 
made many attractive promises. Yet he did not 
succeed in winning the attachment of any save a 
certain few who were like himself. For there were 
several circumstances, such as his restoration of the 
images of those under accusation, his life and habits, 
his intimacy with Sporus and his keeping in his 
service the rest of Nero's favourites, that alarmed 
everybody. They hated him most of all, however, 
because he had shown that the imperial office was 
for sale and had put the City in the power of the 
boldest spirits ; also because he held the senate and 
the people in slight esteem, and had convinced the 
soldiers of the fact that they could both kill and 
create a Caesar. Moreover, he brought the soldiers 
to such a daring and lawless state by his gifts and 
his excessive attentions that they once forced an 
entrance into the palace, just as they were, while a 
number of the senators were dining there with Otho ; 
and finally they rushed into the banquet-room itself, 
first killing those who strove to bar their progress. 
Indeed they would have slain everybody in the room 
had not the guests jumped up and hidden themselves 

8 aTreSeSelxet Dind., &Tro8e5ei'x^ cod. Peir. 
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Kal tcaT€Kpv(f)dr)(Tav. 1 fcal ol /xev teal lirl tovtm 
Xprj/jLarciy C09 zeal 81 evvoiav avrb tov "Odcdvo? 
TreTToirjKOTes, eXafiow edXco 2 Be tis teal Nepeov 
elvcu irXacrd/jLevos Kara rovSe tov zeaipov, ov to 
ovojxa tco Alcdvi r/yvorjTai, zeal to tcXo? zeal Si/crjv 
iSa)K€v.—Xiph. 190, 31-191, 15 R. St., exc. Val. 
2G0 (p. 697). 

10 f O 3 Se "Odcov e7T€i&r) zeal fir) eireiOe tov OviteX- 
Xiov, e? zeoivwvLav civtov tt)? apXV*> 7roXXdzei<; 
irapazeaXcov, e? TroXefxov Xonrbv (f>avepbv iea6Lo~TaTO 
/cal g t p&T 10&T ct<$ e'lrepiTT ev , rjyefioatv avTOvs jrXeioai 
Trapa&ovs* b Srj zeal ctLTicoTaTOV tcjv a^aXjiaTcov 
avTw eyevsTO.— Xiph. 191, 15-19 R. St. 
[15, 3 "Otl 6 OvdXrjs ovtco irepl tc\ %pr)/j,aTa io~7rov- 
Dind.] ha^ev /ecu outco? diravTos Tpoirov r)Qpoi%ev 
wo~T€ zeal tov Sezeapxov 4 tov zeaTazepv^avTa re 
civtov KCti BiaadaavTa 5 diroa^d^aL 81a %iXia$ 
8paxp,d<;, a? ire twv azeevebv avTOV vtyyprjadai 
iSo&v.— Exc. Val. 261 (p. 607). 

1 Pctr. Patr. (exc. Fat. 86, p. 217 Mai. = p. 198, 25-27 
Dind.) : oti ol a-rpaTiwrai iropprjaias Xa^ofitvoi iirexetpyo'av 
tovs fiovXfVTas aveAetV, Kal iireXeyov us ov Svucrai 6 "OBwv tov 
crwedplov tovtov ovros fiopapxycrat. 

2 Cf. Zonaras (11, 15, p, 45 11-16 D.) : iv tovtois 5e rts 
irXacafXivos Nepcov clvai e/c tt)s npbs top Nepwva ovarrjs ifj.<t>epeias 
ai»T<£, tV 'EXXciSa oXlyov tracrav eVapale, teal x**P a KaKOvpywv 
avdpccv aBpoicras irpbs ra iv rfj ~%vpi% arpaTSireBa wpfirjo'ev. 
ee Kvdvcp (Kv9ucp Bs., Kvdvv MSS.) Se irepaiovfxevov avTov d 
KaXirovpvios (KaXvov pyios Wolf, KaXirovplvos MSS.) avveXafie Kal 
aire KT€ivev. 

8 Cf. Zonaras (11, 15, p. 45, 17-24 D.): 6 Be* Odcov Xd6 pa 
ttoXXovs irpbs rbv OuireXXiov eirl KaTaXXayf} eirejxtyev. a>s 5* ovk 
iireldero, irpeafievTas anicrTeiXe tyavep&s. o#re Be cnreKplvarS rt 
avrois OvireWios o&Te avrensixtyev abrovs. elra tTrefxtycv *09(*)V 
taxvv Kara yr\v re Kal daKaacrav, ^tttj^ 5e Sid TroXvapx'tav ov 5i' 
aadeveiav. kclk rrjs 'Vwfiris 5e i^oopfi-fidr} Ka\ tovs irp<I>TOvs 4£r}yaye. 
2IO 
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in season. 1 Even for this behaviour the men received a.d. go 
money, it being assumed that their act was due to 
their liking for Otho. About 2 this time also a man 
was caught who pretended to be Nero. His name was 
unknown to Dio. And at last he paid the penalty. 

Otho, 3 not succeeding by frequent invitations in 
persuading Vitellius to share the imperial office, 
was at last plunging into open Avar against him, 
and sending out troops under several different 
leaders, — an arrangement to which his reverses 
were largely due. 

Valens was so eager for money and collected it so 
assiduously by every means that he even put to death 
the decurion who had concealed him and had saved 
his life — all because of a thousand denarii which 
he thought had been purloined from his baggage. 

1 Petrus Patricias : The soldiers became bold in their 
utterances and attempted to slay the senators, declaring 
that Otho never could be sovereign while this assembly 
existed. 

2 Zonaras : At this juncture a man who pretended to be 
Nero, from his resemblance to that emperor, threw practi- 
cally all Greece into a ferment, and after assembling a band 
of criminals set out for the legions in Syria. But as he was 
passing through Cythnus, Calpurnius arrested him and put 
him to death. 

* Zonaras : Otho secretly sent many friends to Vitellius 
to seek a reconciliation, and when no heed was paid to 
them, he sent envoys openly. But Vitellius neither gave 
them any answer nor sent them back. Then Otho sent a 
force by land and by sea ; but he was defeated, as a result 
of the large number of his commanders rather than by the 
weakness of his force. He set out from Rome himself and 
took with him the foremost men. 



4 ZeKCLpx ov Bs. ( c f- Tac. Hist. ii. 29), % C0( b Peir., x i ^ a PX 0V 
Val. 

5 Siaa-uxravra Val., SiKai6aavra cod. Peir. 
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10, 2 "On 1 6 "OOcov dve'xdyp^crev i/c tt}<; /^«%*?9, 
Xeycov prj Bvvaa0ai pd^rjv dvBpoyp opocfrvXoov IBeiv, 
coairep i/c Bi/cala^ tivos 7rpafe&)9 avrap-^rjaa^j 
dXX* ov tqv<; re vTraTOV? teal top KaLcrapa rov t€ 
avTOfcparopa iv avrfj rfj 'Pco/nrj (ftovevcras. — Exc. 
Val. 262 (p. 697). 
3 "Rireaov Be Teaaapes pLvpidBes dvBpcov etcaTe- 
pcoOeif ev tolls pudyaLS rals 777309 rfj KpepLwvi 2 
yevofiivaw ottov ye 3 <f>aai irpb rrfi fid^V^ aXXa 
re <j>avr)vai GT)iieia, teat tlvcl opviv igaiatov, 

07TOLOV OV7TQ)7TOT€ kodpdfCeaaV,* ilTL 7T0XXa<; T}pL€pa<; 

6<f)0r)vai.—Xiph. 191, 19-23 R. St. 

11 'E7rel Be ol Tov^Odcovos e/cpaTr}0r)aav, rjyyeiXe 
pev iirirevs t*9 to nraOos tw "00 taw /cal iireLBrj 
ye r}7u<TT€LTO 7rpbs tcov Trapovrcov (erv^ov yap 

7ToXXol KCLTCL TVyTjV 7)0 pOlG fieVOl) KCLL OL fl€V 

BpaireTr}v ol Be teal uoXepiov avrbv dire/caXovv, 
" eWe yap" e(j)rj " ^evBr) TavTa, Kalaap, fjv 
2 7)SLcrTa yap av vi/cg>vto$ aov iTeXevTrjcra. vvv Be 
iyco pev ttuvtcos ol^aopLac, tva pur] p,e 779 eVt 
crcoTrjpla KaTairetyevyevaL Bo^rj, av Be ftovXevov, 
d>? t(ov iroXeplcov oxjk €9 pa/cpav r)^6vTO)v f 6 ti 
XPV Trpa^ai" teal 6 pev Tavr elircov eavTOV 

12 Biexpi'jcraTO' 5 TTiaTevadvTcov S' avTa> etc tovtou 
TrdvTwv koX eTOLpLcos eyovTu>v dvapLayeaaG0ai 

1 Cf. Zonaras (11, 15, p. 45, 24-46, 1 D.): /ifyos U rt rrjs 
Sufajuews T(p T\p6K\q> Sovs, avrbs avex<*>pyo'* J Xiywv tyiptiv 
fxdxyv ctvhpwv 6fxo<pv\cav tdc?v, oBev fiahaKiav avrov KarayvSvres 

01 (rrpariwrai Kal ol o~rpardpx at ovdev r&y heSvratv sirpa^av, aW* 
7iTTT]dTio~av Kal rots rov OvtreKXiov iTreKTjpvKtvo-avTO Kal av^filx&V 
(T<xv (rtylfft. 

2 Kpefxwvi R. Steph., Kpcpvuvi VC. 

3 7c'Sylb., re VO. 

4 €0}pdtc€<rav v. Hervv., cwpdicao-i VC. 
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Otbo 1 withdrew from the battle, declaring that a.d. 69 
he could not witness a battle between kindred — just 
as if he had become emperor in some legitimate 
fashion and had not murdered the consuls and 
the Caesar and the emperor 2 in Rome itself. 

There fell in the battles which took place near 
I Cremona 40,000 men on each side. Here, they say, 
I various omens appeared before the battle, most 
I noteworthy being an unusual bird, such as men had 
I never before beheld, that was seen for a number of 
days. 

After the forces of Otho had been worsted, a 
horseman brought word of the disaster to Otho. 
When the bystanders refused to credit his report 
— it chanced that there were many gathered there 
— and some were calling him a renegade and others 
I an enemy, he exclaimed : " Would that this news 
i were false, Caesar ; for most gladly would I have 
died hadst thou been victor. As it is, I shall perish 
in any case, that no one may think that I fled 
' hither to secure my own safety ; but as for thee, 
consider what must be done, since the enemy will 
| be here before long." With these words, he slew 
| himself. This act caused all to believe him, and 
they were ready to renew the conflict. For not 
only were the troops which were already there 

1 Zonaras : Handing over a part of his force to Proculus, 
I he himself withdrew, saying he could not endure to witness 

a battle between kindred. Hence the soldiers and their 
I commanders, despising him for his weakness, failed alto- 
gether in their duty, and being defeated, made overtures to 
the troops of Vitellius and fraternized with them. 

2 Piso and Galba. 



6 Siexpfaaro VC Zon,BC c , Karexp-ha-aro Zon. AE. 
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(clvtol re yap crvx^ol rjaav Kal erepot ovk oXiyoc 1 
etc Tlavvovlas 2 iraprjaav* 6 re pMyiarov ev rot9 

TOIOVTOIS i(TTlV, i(f)lX0VV T6 TOP "OdodVCl Kal ITCLGaV 

avjcp evvoiav ovk dirb tt)? yX(OTTTj<; jjlovov dXXa 
real cltto t>/9 "jrv)(fj<; ec^ov), Kal Ik6T6v6vtcov 
avrbv jjLrfd' eavrbv /uirjre o-<f>a<; irpoSovvai, 3 eVecr^e 
/ze%/w ov Kal ol Xonrol 7rpo9 rrjv ayyeXlav 
avvehpafJLOv, teal n irpbs eavrbv SiaXaXrjaas 
eireira irpbs rov<; ctt pandoras iSrjfjirjyoprjaev 
aXXa re TroXXa xal ravra, 
13 lt *KpK€i to, yeyovora, dpKel. /juaco iroXefiov 
ifufivXtov, kclv Kparob* <f)iXco rrdvras 'Pcofialovs, 
kclv fir) dfioXoycbcrl fioi. vtKarco OvireXXios, eirel 
rovro T0Z9 9eol<$ eBotje* oco^eaOcoaav /cal ol etcetvov 

2 arpancorat, iirel rovr e/xol Soteei. ttoXv yap 
ttov teal Kpeirrov /cal hitcaiorepov eanv eva virep 
Trdvrcov r) ttoXXov*; virep evbs drroXeaOaiy teal fir) 
fiovXecrOai Si* eva avSpa rbv Brjfiov rcov ^cofialcov 
araatd^eiv Kal roaovrov 6)(Xov dvOpcorrcov <f)0ei- 
peaOai* Kal yap iyco Movkio? /cal Ae/cios /cal 
Kovprio? /cal 'PrjyovXos fidXXov av eXolfirjv r) 
Mdpio<? /cal Kivvas /cal XvXXas, iva fir) Kal rovs 

3 aXXov? eiTrcd, yeveo~8at, firyr 5 ovv fiidarjade fie 
eva rovrcov £>v fitaco yeveaOai, firjre cj>0ovrjarjre 
fioi eva iKelvcov obv enaivoa fitfirjo-aadar d\V 
vfiels [ilv errl rbv KeKparrfKora arrire Kal eKelvov 
depairevere, iyo) S' avrbs ifiavrbv eXevQepeoo'Cd, 
07Tft>9 Kal ray epyq) airavres avOpoyrroi fidday&iv 
on roiovrov avroKpdropa etXeade oaris ovft 

1 ovk oKlyot Zon., om. VO. 

2 Uavvovlas R. Steph., tr avovlas V, trapovtas C. 
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numerous, but others in considerable numbers had a.d. go 
arrived from Pannonia ; and — what is most important 
in such situations — they loved Otho and were quite 
devoted to him, not in words only, but in their 
hearts as well. When, however, they besought him 
not to abandon either himself or them, he waited 
until the rest had come running up at the news, 
and then, after muttering some words to himself, he 
harangued the soldiers at length, saying among other 
things : 

" Enough, quite enough, has already happened. 
I hate civil war, even though I conquer ; and I love 
all Romans, even though they do not side with 
me. Let Vitellius be victor, since this has pleased 
the gods ; and let the lives of his soldiers also be 
spared, since this pleases me. Surely it is far better 
and far more just that one should perish for all than 
many for one, and that I should refuse on account 
of one man alone to embroil the Roman people in 
civil war and cause so great a multitude of human 
beings to perish. For I certainly should prefer to be 
a Mucius, a Decius, a Curtius, a Regulus, rather than 
a Marius, a Cinna, or a Sulla — not to mention other 
names. Therefore do not force me to become one of 
these men that I hate, nor grudge me the privilege 
of imitating one of those that I commend. But as 
for you, be off to the victor and pay court to him ; 
as for me, I shall free myself, that all men may learn 
from the event that you chose for your emperor one 



8 kcl\ — irpoSovvai Zon<, om. VC. 

4 teal fx)) — (pdelpeadai Zon., om. VC. 

5 Mr' J3k., VC. 
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vfxd<; virep eavTov dXX 9 eavTov vTrep v/jlS>v 1 
8eSfi>*e."— Xiph. 191, 23-192, 18 R. St., Zon. 11, 
15, p. 46, 1-12 D. 
14 Toiavra fiev^OOcdv elirev oi he Srj (npaTi&rai, 
i% S)V rj/covov, teal eOavjia^ov ajua Kal rjXeovv el 
tl irel<TOLTO ) teal Sd/cpvat re e/cXaiov teal idprjvovv, 
irarepa re avatcaXovvre*? teal iralhctsv teal yoveoyv 

(J)L\T€pOV 6vOjjLd%OVT€<i. 2 " €V CTOL " T€ " Kal ^6£? 

aco^ofieOa" eXeyov, "teal virep crov irdvTes 

2 airoOavovjJieda" Kal ravra fiev ovtq><; iirl 
TrXelcnov tt)$ r)/ii€pa<z iXix^V> T °v T€ ^Odcdvo^ 
reXevrijaai Beo/nevov teal ixetvcov (jlyj icfriivTcov 
ai)T(b tovto iroirjaai, irp\v Srj o~iydo~a<s avTOV?* 
e<f)7] " iya) fxev ovtc k'crriv otto)? yeipwv rov 
crrpartcoTov tovtov yevrfaofiai, ov avTol ecopdtcaTe 
07rco<; eavTov Bid tovto /xovov direa^a^ev, oti ttjv 

3 y)TTav to) eavTov avTOtcpaTopi ffyyeiXev ' dXX* 
dtcoXovOrjaa) ttuvtcos clvtu), iva firjSev en toiovtov 
fjLYjTe lSco fi7]T€ dfcovaco. vfieis Se, etirep ovtco? 
(f>iXeLT€ /jl€j idcraTe fie dirodaveiv o>9 f3ovXo/iai, 
teal pa) fie %f)craL dtcovTa dvaytcdar)T€, dXXd nrpo? 
T€ top KefcpaTrjtcoTa airiTe Kal eKelvov KoXa- 
K6V6T € : — Xiph. 192, 18-30 R. St., Exc. Val. 263 
(p. 698). 

I 1 , TavT eliroav e? T€ to Sco/naTtov dveXcoprjae, 
l a KaL Ttva tois T€ ol/eeiot? Kal tw OviTeXXtq) iirep 
avTCdv iiucTTelXa*;, ra tc ypdfijuLaTa oaa Tives 
avTw KaT eKelvov iyey pdcjiea av eKavaev, &o~T€ 
fjLTjheva i£ avT&v (pcopadevTa Kivhvvevo~ai, Kal 
KaX&v eva €Kao~TOV t<ov irapovToyv rjaird^eTO 
avT'ovs Kal iSiSov o~§icti xprjfiaTa, Kav tovto* 
Tapani]? yevofiev^ aTpaTicoTwv igrjXOe, Kal 
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who would not give you up to save himself, but a.d. 69 
rather himself to save you." 

Such were the words of Otho. The soldiers, 
when they heard them, felt both admiration for 
the man and pity for what might befall him ; and 
they shed tears of sorrow and grief, calling him 
father and terming him dearer than children and 
parents. " Upon thee our lives depend," they said, 
"and for thee we will all die." And thus they con- 
tinued to argue for most of the day, Otho begging 
to be allowed to die and the soldiers refusing to 
permit him to carry out his wish. Finally, he 
reduced them to silence and said : " Surely I cannot 
show myself inferior to this soldier, whom you 
have seen kill himself for the single reason that 
he had borne news of defeat to his emperor. I 
shall certainly follow in his footsteps, that I may 
never see or hear any such thing again. And as 
for you, if you really love me, let me die as I 
desire, and do not compel me to live against my will, 
but be off to the victor and curry favour with him." 

At the close of this speech he retired to his apart- 
ment, and after sending some messages to his 
intimate friends and also to Vitellius in their behalf, 
he burned all the letters that anybody had written 
to him expressing hostility to Vitellius, not wishing 
them to serve as damaging evidence against anybody. 
Then calling those who were present one by one, he 
embraced them, and gave them money. Meantime 
there was a disturbance made by the soldiers, so that 

1 vjxav R. Steph., rj/xwv VC. 

2 avaKa\ovvT€S — ovofid^ovr^i VC, aveK&kovv — u>v6/j.a(ov cod. 
Peir. 

3 a-iydtras avrovs Reim., <riyri<ras abrois VC. 

217 



DIO'S ROMAN HISTORY 

KaraGTrjaa^ avrov? ov irpoiepov dve^copri&e irplv 
€9 to aa<f>a\e<; aXkovs a\\a%o£ 7re fiyfrai. /cal 
l 2 ovtcds iwel firjhev en Ta/3a%wSe9 eyivero, ti %i<f>i- 
Siov \af3cbv eavrov Sleepy (retro. 1 teal avrov to 
aco/JLa oi o-rpariayrai dveiXovro irevOovvje*; koX 
edayfrav, nal rives eavToix; €7rio~<f>al;av avr<p. 

2 1 to{5to to TeXo9 t« "'Odwvi iyevero ^rjaavri fiev 
€7ttcl zeal TpidfcovTa, err), evSe/ca rj/iepcov Biovra, 

2 a ap^avTi Be rjjjiepa^ ivevr}Kovra. 66ev teal ttjv 
aaejSeiav zeal rrjv irovrjpiav rod fiiov awea/ciaae. 

2 2 fcdfCLara yap 2 dvdpcoircov %V cra '$ fcaKKicra diri- 
Oave, teal KatcovpyoTara ttjp dpyj]v dpirdo~a<$ 
apio-ra avTtjs dTrrjWdyyj. 3 

2 b Oi Be arparLMTai evdvs fiev €Tapd%07)<Tav teal vir 
dXkrfKwv iroXkol dvrjpWrja-av, eireira (b/AOvorjaav 
zeal TrpoafcexcopyjKecav Tois Ktucparrftcoaiv. — Xiph. 
192, 30—193, 5, Zon. 11, 15, p. 46, 12-32 D. 

1 Siexp^aTO VC Zon. A, Karexpfo - 70 Zon.BCE c . 

2 yap Zon., ye jutjv VC. 

3 Cf. Joann. Antioch. {Jr. 95 M. v. 15-18) : koX 6 pev tV 
aaeKyetav rod e/xirpoordev filov iu rovrois Qavfxaarws avveffKid- 
<raro t fiefiaioos rhv roi6vhe ir6\ejjLOP t<£ eavrov Karaa'fieo'as 
a'lfxari. 
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he was obliged to go out and quiet them, and he did a.d. 69 
not come back until he had sent them to places of 
safety, some here, some there. So then, when quiet 
had been completely restored, he seized a dagger 
and killed himself. The grief-stricken soldiers took 
up his body and buried it, and some slew themselves 
upon his grave. This was the end that befell Otho, 
after he had lived thirty-seven years, lacking eleven 
days, and had reigned ninety days ; and his death 
threw into the shadow the impiousness and wicked- 
ness of his life. 1 Thus after living most disgracefully 
of all men, he died most nobly ; and though he had 
seized the empire by a most villainous deed, his 
taking leave of it was most honourable. 

The soldiers immediately fell to rioting and many 
perished at one another's hands, but afterwards they 
reached an agreement and set out to meet the 
victors. 

1 Joann. Antioch. : So by this action he threw into the 
shadow to a remarkable degree the licentiousness of his 
former life, thoroughly quenching this great war in his own 
blood. 



219 



EPITOME OF BOOK LXIV 

LXV 1 Ot S' iv Tjj 'Vdofxr) o>9 rjKovaav to tov "OOcovos 
7ra6o<z, irapaxprma, coairep eltcbs rjv, jji,€T€/3dXovTO* 
tov re yap "OOcova, ov irporepov iirrjvovv Kal vitcav 
rivypvTOt iXoiSopovv o>9 iroXefJUov, Kal tov Ovlt€\- 
Xiov, c5 KaTTfp&VTO, teal iiryvovv Kal avTOKpaTopa 

2 avrjyopevov. ovtco irov ov&hv irdyiov iaTi tcov 

aV0pa)7TLVCOVi dXX' 0/W&>9 OC T€ €9 TO, yiaklGTCL 

av0ovvT€<; Kal oi iv tm TaireivoTaTW ovtcs avTa- 
6p,rjT(i T€ aipovvTai, teal Trpb<; tcl<; tv^cls acfrcov 
Kal tov$ iiratvovs teal tov$ yjroyov? Ta9 T€ Tifia? 
Kal Ta? aTifiias Xafxftdvovcn. — Xiph. 193, 12— 
23 R. St % 

2 a "Ovtl 8* iv Tjj TaXaria 6 6avaro% r}yyiX0tj tov 
"O0covos. rfkOe he. irpos avTOV Kal rj yvvy Kal to 
iTcuhLov, Kal iirl firjfiaTos TepfiaviKov T€ Kal 
avTOKpaTopaiircovo/jLaaev, e£aeT69 ov. — Zon. 11, 16, 
p. 47, 3-7 D. 

3 "Oti 6 OvtTeXXios elSev iv AovySovvo) jiovo- 
pbdywv dy&vas Kal iv Kp€fjLtovi> coairep ovk 
apKOvvTos tov ttXtjOovs tcov iv TCU9 /xa^cu9 
diroXcoXoTcov Ka\ tot€ Kal €Ti aTacf)G>v ippifjLjjievcov, 
a>9 Kal avTos iOedaaro' hie^rjXOe yap Bia iravTo^ 

TOV %(Dpl0V iv cS €K€tVTO, ifjLTT LfJL7rXdfl€V0S T^9 6ia<$ 

coairep tot€ vlkcov, Kal ovk iKeXevcre acfra? ov& a>9 
TaQfjvat.—ExG. Val. 264 a (p. 698). 

4 OviTeXXio? Se iirel iv t{} ^Ycofxr} iyeveTO, raXXd 
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When the people in Rome heard of the fate of a.d. G9 
■ Otho, they naturally transferred their allegiance 
I forthwith. And so Otho, whom they had previously 
J been lauding and for whose victory they had been 
praying, was now abused as an enemy, whereas 
Vitellius, upon whom they had been invoking curses, 
- was lauded and proclaimed emperor. So true is it 
. that there is nothing constant in human affairs ; but 
alike those who are most prosperous and those who 
are in the humblest station make an unstable choice 
and receive praise or blame, honour or dishonour, 
according as their fortunes shift. 

News of Otho's death was brought to him [Vitel - 
lius] while he was in Gaul. There he was joined by 
his wife and son ; and he placed the boy on a tribunal 
and gave him the titles of Germanicus and imjierator, 
' though he was only six years old. 

Vitellius witnessed gladiatorial combats at Lug- 
j dunum and again at Cremona, as if the crowds of 
( men who had perished in the battles and were even 
then lying unburied where they had been cast did 
« not suffice. He beheld the slain with his own eyes, 
for he traversed all the ground where they lay and 
, gloated over the spectacle as if it were still the 
I moment of his victory; and not even then did he 
order them to be buried. 

Vitellius, upon reaching Home and arranging affairs 
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T€ hl(pK€l W? 7TOV Kal iSoK€l CCVT(p, KOi IT poypajJLjJia 1 

eOero Si ov tov$ dcrTpoXoyovs i^rjXacre, irpoeiiroav 
<r<f>i<Tiv ivrbs TrjaSe r?}? i)fiepa<z, prjrrjv Tiva ra^as, 
aTrdarjs rrj<; "'IraXias ^oyprjaai. 2 Kal clvtw 
itcelvoi pvfcrb? avTiirpoO eyres ypdjuL/bLara dvri- 
TTaprjyyeiXav airaXXayrfvai i/c rov /3tov evrbs t?)? 
fj/nepas iv fj ireXevTijae. Kal oi fiev ovtcos afcpi&cb? 
to yevrjaofievov Trpoeyvcoaav. — Xiph. 193, 23-30 
R. St., Zon. 11, 16, p. 47, 7-13 D. 
2 Auto? Se rfj re rpv(f>fj Kal rfj daeXyela irpoa- 
/celfievos ovSev en tcjv dXXcov ovre ra>v dvOpco- 

TTLVCOV 0VT€ TO)V 06LCOV €<j) pOVTl&V. Y)V JULCV yap 

tcai air dpyj}<$ toiovtos olo? irept re rd KairrfXeia 
Kal irepl rd tcvfievTrjpia rov? re 6p)(7jaTd<; Kal 
tov$ dpfxarrfKaja'; iairovSaKevai, teal d/nv8i]Ta eV 
rd roiavra dvrjXio-Ke, /cal Sid tovto Kal Saveio-rds 

2 ttoXXovs rore Be Kal fxaXXov, are Kal iv 
Toaavrrj igovaia KadecrTcos, vfipi^e, Kal to TrXet- 
gtov Kal tt}? rj/nepa<z Kal tt)? vvktos iSairdva 
dirXrjcrTO)^ Te ijjL^opovfievo^ Kal avve^cos iravra 
i^efJLO)Vy ct>9 fJiovr) rfj irapoSco tcov giticov TpecfreaOai. 
d<f>* ovirep Kat dvrapKelv iSvvaro, iirei ot ye 
crvvSeiirvovvTes avra> irdvv 3 KaKO)<z dirijiXXaaaov. 

3 ttoXXovs yap dec tous 7rpcoTov<; o/jLoaiTovs eiroi- 
eiTO, Kal TToXXaKi? Kal Trap avroi? elaTidro' 
oOev yapievTaTov Xoyov eh ti$ avrcov Oviftios 
K/3t<77ro? appcdGTYjcras, Kal Sid tovto rj/nepas 
Tivds uTroXeicfiOeU tov crvacriTiov, eiTrev, oti " el 

1 Cf. Zonaras: (piXSfxairis 8e virdpx^v koI jui?5e rb fipax" 
irp&aawv &vev a.vrS>v y t6t€ fiev rovs aarpov6/j,ovs, v<rr€pov 5e Kal 
robs y6r}Tas 4^\aff€, irpoetrrwv kt*. 

2 H — x w P*i <ral f 'l a^af^s iKX^pv^ - 1 t^s y lra\tas Zon. 
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to suit him, issued 1 an edict banishing the astrologers a.d. cy 
I and commanding them to leave the whole of Italy 
I by a certain specified day. They answered him by 
1 putting up at night another notice, in which they 
I commanded him in turn to depart this life before 
■ the end of the very day on which he actually died. 2 
I So accurate was their foreknowledge of what should 
I come to pass. 

Vitellius, addicted as he was to luxury and licen- 
tiousness, no longer cared for anything else either 
human or divine. He had indeed always been inclined 
to idle about in taverns and gaming-houses, and devote 
himself to dancers and charioteers ; and he used to 
spend incalculable sums on such pursuits, with the 
result that he had many creditors. Now, when he 
was in a position of so great authority, his wantonness 
only increased, and he was squandering money most 
of the day and night alike. He was insatiate in 
gorging himself, and was constantly vomiting up what 
he ate, being nourished by the mere passage of the 
food. Yet this practice was all that enabled him to 
hold out ; for his fellow-banqueters fared very badly. 
For he was always inviting many of the foremost men 
to his table and he was frequently entertained at 
their houses. It was in this connexion that one of 
them, Vibius Crispus, uttered a very witty remark. 
Having been compelled for some days by sickness to 
absent himself from the convivial board, he said : 

^ 1 Zonaras : Though he had a great regard for omens, and 
did nothing however trivial without consulting them, he 
banished the astrologers at this time and later the sorcerers. 

2 According to Suetonius (Fit. 14) they named the very 
same day that had been appointed by Vitellius. 



3 irdwZon, Ant., o-(p6fyaexc. Vat., irdi>Tcs VC, ora. cod. Peir. 
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3 fir) ivevoarjtceiv, Trdvrws av drrcokookeiv" /ecu 
iyevero 6 xpovos 6 rr)<; ap^r)^ avrov avfirta^ ov&h 
aXko rj jiWai re Kal Kcofior irdvra re yap ra 

TL/LLMtiTaTCl Kal CITT CtVTOV TOV ODfC€ClVOV, Xvd jLL7]$€V 

eiiTCO rrXiov, Kal itc rrj^ yrj<; /cal i/c ty)$ OaXdaarj*; 
avvrjyeTo, Kal TroXvreXa)*; ovtcds idKevd^ero cocrre 
OvireWiava Kal vvv e£ €K€lvov Kal iri/nfiara Kal 

2 aXXa riva j3pdofiaTa ovofid^eaOai. Kal tl av ta<? 
KaGf eKacrjov avTcov KaraXiyoi, 07t6t€ rrpbs irdv- 
toov 6{iolg)$ oofjLoXoyrjraL 8vo re avrbv fivpidBas 
fivpcdScov Kal Si<r^tX/a? 1 irevraKoaia^ iv tg> rr}$ 
upXV? XP° V( P e<? ra ^ e ^ firva &e8a7ravr]K€vai ; irre- 
\17ri re yap irdvTa to, 7ro\vTLfirjTa Si okiyov, 

3 Kal ehei rrdvTtds avra elvat. fiiav yovv irore 
\orrdha 7T6VT6 Kal eiKoat fivpidhcov iaKevacret 
yXooTTas re Kal iyK€<j)d\ov<; Kal rjiraTa Kal 
txOvoov Kal opviOcov tlvcov ifi/3a\cov. Kal irreiZr) 
dSvvarov rjv Kepafieav rrjXiKavrrjv yeviaOai, 
dpyvpov re eTToirjOrf Kal efieive iroKvv XP 0V0V 
&<77T€p tl dvdff-rjfia, f^ixP 1 ^ °^ ^Bpiavb<; avrrjv \ 
IBwv <rvvex<ov€uv€v.—Xiph. 193, 30-194, 25 E. \ 
St., Exc. Val. 264 b (p. G98). 

4 'Eirei^r) S* arrai; tovtcov ifxvr}fjb6vevaa f Kal j 
i/celvo TrpocrOrjo-o) otl ovSe rfj oIkIcl rfj tov Nipco- * 
vo<; rj} XP V(T V r/pKelro, dXka Kalrot a(f>6Spa Kal to 
ovo/xa Kal top fiiov Ta T€ iirLT^hevfiaTa avrov j 
rravra Kal dyarrwv Kal iiraLVosv, Ofitos rjTiaTO 
avTOV KaKco? T6 (pK7)Kevai Kal KaTavKevff Kal 
okiyrj Kal TarreLvfj Kexp^dai 2 \iycov voarjaas 
yovv 7TOT6 i^Trjaev oiKrjfia iv w KaToiKijaei' , 

2 ovtco<; avrbv ovSe tcov eKeivov tl f)peaev. r) yvvr) | 
Be avTOV YaXepia o>9 okiyov iv ftaaikiKOi 
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r If I had not fallen ill, I surely should have perished." a.d. 69 
p?he entire period of his reign was nothing but a 
Iseries of carousals and revels. All the most costly 
■viands were brought from as far as the Ocean (not to 
jsay farther) and drawn from both land and sea, and 
[were prepared in so costly a fashion that even now 
■certain cakes and other dishes are named Vitellian, 
[after him. And yet why should one name over all 
[the details, when it is admitted by all alike that during 
,the period of his reign he expended 900,000,000 
sesterces on dinners ? There soon was a famine in 
all costly articles of food, yet it was absolutely 
imperative that they should be provided. For 
example, he once caused a dish to be made that 
cost a million sesterces, into which he put a mixture 
of tongues and brains and livers of certain fishes and 
birds. As it was impossible to make so large a vessel 
of pottery, it was made of silver and remained in 
existence for some time, being regarded somewhat 
in the light of a votive offering, until Hadrian finally 
set eyes on it and melted it down. 

Now that I have once touched on this subject, I 
will also add that not even Nero's Golden House 
could satisfy Vitellius. For though he admired and 
lauded the name and the life and all the practices of 
Nero, yet he found fault with him for living in such 
a wretched house, so scantily and meanly equipped. 
At any rate, when he fell ill one time, he looked 
about for a room to live in ; so little did anything even 
of Nero's satisfy him. And his wife Galeria ridiculed 
the small amount of decoration found in the royal 

1 5x<rx*Afa$ VC Ant., x i ^ as Zon. The larger figure is 
confirmed by Tcic., Hist., ii. 95. 

2 K€xprj<r9ai Rk., xpvvd* 1 VC c °d. Peir. 
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Koapuov evpeOepro^ KareyeXa. aX,V ovrot fxev etc 
rcov dXXorpicop avaX'uTKOVTes ouS' rjpcOfiovp rt ifc 
rcop hairapcofxevcop, oi he hr) hebirpL^opres acfra? ep 
juteydXcp KaK& eylypopro, ttXtjp bXlytop oh ri clvt- 

3 arrehLhov. Kaiixep ov& 0X779 rr}^ rj/jtepa*; oi airol 
eiaricop avrop, aXX' oXXol fxev aKparLaaaOat 
irapel'xpv, aXXot he dptarrjaat, erepot he helirvov, 
erepoi yLerahbpnid ripa rrX^a jxovrj^ rrapafAvdia* 
irdvres yap oi hvpd/xepoi ear tap avrov eanovha^op* 
&are oXiycop rj/iepcop hieXOovacop efcarbv 69 top 
helirvov jivpidhas dpaXcoaai. 1 Kal ra yepedXia 
avrov errl hvo ?}ytte/?a9 ecoprd^ero, Kal drfpia /cal 
aphpe<; rroXXol direfcrapdrjaap, — Xiph. 194, 25—, 
195, 4 R. St., Exc. Val. 265 and 266 (p. 698). 

6 Ovrco Be fiiov<; ovk afioipos rjP rravrdiraai 
/cal KaXcop epycop. to re yap errl Nepcopos Kal 
to eirl TdX/Sov rov re "QOcopo? kottIp vofitajAa 
irrfprjaep, ovk dyapaKrcop rah elKoavp avrcop* 
Kal oaa rialp ehehcoprjpro ecf)vXa^e t /ATjSepa firjhep 

2 d(j)e\6/jLepo<;. Kal ovre ra ck rcop avpreXetcop eVo-l 
(frXiiOevra diryrrjaep ovre ova tap rt,pb$ ehtf/uevaep, 1 
oXiyovs fxep rrdpv rcop ra "OOcopos rrpafjdprcop ( 
drroKreipas, ftrjhe ra? eKeipcop puevroi ovaia^ 
tow9 rrpoarjKOPrds afycop drroarepijaas, Kal to?9 k 
oiKelo^ he rcop rrpbrepop rrore Oaparcodeprcop 
ehcoptfaaro irdpra oaa en ep ra> h^fioaico evprjro. 2 

3 dXX* ovhe t#9 hiaOrjKas rcop dprcTroXe/jLTjadprcop \ 
avrco Kal ep rah tidyais rreaoprcop yndaaro. I 
dmiyopevae he Kal roh fiovXevrah Kal roh 

1 ware — ava\cc(rai VC, Kal 5e abr6v <pa(Ti fivpidfias is 
Selirvov ava\<£<rai cod. Peir. 

2 evpajTO St., ttiprjVTo MSS. 
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apartments. This pair, then, as they were spending a.d. 69 
other people's money, never stopped to count the 
cost of anything ; but those who invited them to 
meals found themselves in great embarrassment, ex- 
cepting a few to whom he gave something in return. 
Yet the same persons would not entertain him for the 
entire day, but one set of men furnished breakfast, 
another luncheon, another dinner, and still another 
certain kinds of dessert, " consolations for a jaded 
appetite." 1 For all who were able to do so were eager 
to entertain him, so that in the course of a few days 
they spent four million sesterces for dinner, 2 His 
birthday celebrations lasted over two days and many 
wild beasts and men, too, were slain. 

Though he lived this kind of life, he was not 
entirely without good deeds. For example, he re- 
tained the coinage minted under Nero, Galba and 
Otho, evincing no displeasure at their likenesses ; 
and any gifts that they had bestowed upon any 
persons he held to be valid and deprived no one of 
any such possession. He did not collect any sums 
still owing of former levies, and he confiscated no 
one's property. He put to death but very few of 
those who had sided with Otho, and did not with- 
hold the property of these even from their relatives. 
Upon the kinsmen of those previously executed he 
bestowed all their funds that were still to be found 
in the public treasury. He did not even find fault 
with the wills of such as had fought against him and 
had fallen in the battles. Furthermore he forbade 

1 This little phrase is taken from Plato's Crilias, 115 b. 

2 The text is uncertain, due perhaps to the omission of 
some details by the epitomist. The reading of the Cod. Peir. 
is "and they say he spent four millions upon dinner," 
omitting the words "in the course of a few days." 
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iirirevoi ixovofia^eiv r) iv op^rjarpa deav'rivd 
irape^eiv. teal hid ravra iiryveiTO. — Zon. 11, 
16, p. 48, 9-24 D. 
4, 4 "On toiovtov tov OvireXXiov 6W09 ovS' oi 
arpaTicorai iaaxf>p6vovv, dXXa teal vfipeis teal 
daeXyeiai vtt avrcov iroXXal irawaypv 6/jlol(o<; 
iyLyvovro. — Exc. Val. 267 (p. 701). 

5 "Oti BtreXXto? dvefii] eh to KaircTcoXiov teal 
rrjv jJLTjTepa avrov r)<Tirdaaro, iteeivT) Se iirieiKT)<; 
rjVy teal ore 1 wpwrov rjteovo~€i> ore Yepitavitebs 
iireteXriOr) 6 vib<; avrfjs, elirev ts iyco jxev J$it4XXiov 
aXX' ov YepfiaviKov TeTotea^ — Petr. Patr. exc. 
Vat 93 (p. 218 Mai. = p. 199, 24-28 Dind.). 

5 YeXtoTd fievToi 6 OvireXXio? ttoXXoi? irap~ 
el^ev* opwvres yap avSpa aejjLV07rpoao)iTovvTa 
iv rah hijioaiai^ irpoaoSois 2 ov fjSeaav ire- 
iropvevKOTa, teal i<f) J ittttov /SacnXiteov teal iv 
'XXafivSi iropfyvpa ov rjiriaravro tov$ dyayviards 

2 Lirirov^ iv rrj oveveriq) 3 iadrjri ^^yovra, /nerd 

T€ OXXOV (TTpaTlCOTCOV T0CT0VT0V €? TO Ka7T£- 

TcoXiov dviovra ov ovSel? oi?S' iv rfj dyopa 
irpoTepov Sta to tcov Savei&Tcov TrXfjdos ISelv 
ihvvaro, teal TTpoaKWOVfievov irpo<; irdvrwv ov 
ovSei9 ovSe tyiXricrai irore rjSecos rjOeXrjaev, ovtc 

3 el^pv 07ra)9 tov yeXwra tearda^coatvl oi ye p,rjv 
SeSaveiteores tl ai/rw i^op/na)vro<; jiev avrov €9 j 
rrjv Yeppavlav iireXafiovTO, teat yuoXi9 7tot€ 
KareyyvrjOevTa avTOV direXvaav Tore Se ov% 
boov ov teareyiXcjv dXXd teal idprjvovv teal teare- 
tepvTTTOvro, teal avrovs dva&T&v ttjv re <tcott)- 

1 i*T€ St., '6ti cod. 

2 TrpoaSdois Bs., irpo6Sots VC. 
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the senators and the knights to fight as gladiators or a.d. go 
to perform in any spectacle in the orchestra. For 
these measures he was commended. 

The character of Vitellius being such as I have 
described, the soldiers did not show any restraint 
either, but numerous instances of their wantonness 
and licentiousness were occurring everywhere alike. 

Vitellius ascended the Capitol and embraced his 
mother. She was a good, honest soul, and when 
She first heard that her son had been given the 
name Germanicus, she said : e< The child I bore was 
Vitellius, not Germanicus." 

Vitellius, however, furnished many with material 
for amusement. They could not restrain their 
laughter when they beheld wearing a solemn face 
in the official religious processions a man whom they 
knew to have played the strumpet, or saw mounted 
on a royal steed and clad in a purple mantle him 
who used, as they knew full well, to wear the 
Blue costume and curry the race-horses, or when 
they beheld ascending the Capitol with so great a 
crowd of soldiers him whom previously no one could 
catch a glimpse of even in the Forum because of 
the throng of his creditors, or saw receiving the 
adoration of all a man whom, a while before, nobody 
would readily have consented even to greet with a 
kiss. Indeed, those who had lent him anything had 
laid hold of him when he was setting out for Germany 
and would scarcely release him after he had given 
security. Now, however, so far from laughing at 
him, they were mourning and hiding themselves ; 
but he sought them out, telling them he spared 



8 ovevfTlcp R. Steph., StSej/eretco VC. 
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plav afyiatv e? to oipeiXo/aevov aTTO&t&ovai ekeye 
teal ra avfi/36\aia airyreL. — Xiph. 195, 4—17 
R. St., Exc. Val. 268 (p. 701). 

7 'RiretyoiTa Se Kai to£? Bearpois avve^co^, ware 
Kai tov ofxiXov dir avrcov avapraaOai. crvve- 
alrei 8e Kai to?? hwarcoTaTOts airXol^o/LievoSf 1 
ware avrovs en teal paXkov TrpoaeTaipL^eaOar 
tcov re ap%aicov avpifiicoTcov io")(ypco<; efxefivrjTO, 
Kai ttclvv clvtovs irC/na, ovk dira^icov yvcopL^eiv 
Tiva avrcov hotcelv, coairep erepoi* nroWol yap 
€ttI fieya 7rapa\6yco<; apOevjes jjuaoven tou? 
avveiZoras acplai ttjv ev tco irplv TaireivoTrjTa. — 
Xiph. 195, 17-24 R. St. 

2 "On 6 Ovit&Wios, UpLa/cov avrenrovros ri 
avTco ev tco avvehplcp Kai Tiva Kai tcov <jt par ico- 
tcov /caraSpa/AovTOs, iireKaXeaaro fiev tol>? Btj- 
fxapxov*; ft)? Kai rrj<; irap avrcov eiriKovpta<; 
Seofievos, ovre Se auTo? ti KaKov tov TlplaKOv 
rjpydcraTO ovO* vtt eKeivcov iraOeiv ei'acrev, dXkd 
Kai k f cj)7j oti " pur) Tapa,TT€cr0€ f 2 7raT€p€<; f firjS* 
ayavaKT€CT€, el Svo avhpes ef vficov hirjve^Brifxev 
tl 7rpo? aXXjjXou?." Kai tovto /xev z e£ eirieiKeia^ 

3 ireiroirjKevai e&o^ev oti ji€vtoi tov Nepcova 
jjiip,€to-dai tfOeXe Kai evijyiaev avTco* Kai oti 
Toaavra e? tcl helirva civrfXiaKev, ol /xev aXXot, 
Kai Kara tovt eyaipoVy ol Se Srj vovv e^oz'Te? 
JfyOovTO, ev iirtaTclfievoi oti ovSe to, eg airdcrri^ 
tP;? oiKovfi€VY]<; ^pypara apK€o~€i t — Exc. Val. 
269 (p. 701). 

8 TipaTTOvTi cV avTco Tavra arjfiela irovrjpd eye- 

1 a.TrXo'i£6}xevos H. Steph., aTr\<ai^6jj.€VOS VC. 
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their lives in payment of the debt he owed, and he a.d. 69 
• demanded back his notes. 

He was a constant attendant at the theatres, and 
by this won the attachment of the populace. He ate 
with the most influential men on free and easy terms, 
and this gained their favour to an even greater 
degree. His old companions he never failed to 
remember and honoured them greatly, not disdain- 
ing to appear to recognize any of them. In this 
he was unlike some others ; for many who have 
unexpectedly attained to great power feel hatred 
for those who are acquainted with their former 
humble state. 

Vitellius, when Priscus opposed him in the senate 
and also denounced the soldiers, called the tribunes 
to his side as if he needed their assistance. Yet he 
neither did Priscus any harm himself nor did he 
allow the tribunes to molest him, but merely said : 
"Be not disturbed, Fathers, nor indignant, that we 
two out of your number have had a little dispute 
with each other." This act seemed to have been 
due to a kindly disposition. The fact, however, that 
he wished to imitate Nero and offered sacrifices to 
that emperor's Manes, and that he spent so great 
sums on dinners, though it caused joy to some, made 
sensible people grieve, since they were fully aware 
that not all the money in the whole world would be 
sufficient for him. 

While he was behaving in this way, evil omens 



rapaTTecfle Val., Tapdrreadai cod. Peir. 

fiev supplied by Bk. 

out<£ Bk., re avT(p cod. Peir. 
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V6T0. 1 Kai yap Kop,r\Tr)s acrrrjp ifyavTao-drj Kai r) 
aeXrjvr) irapa to Ka0€crrr]/cb<; 81$ itcXeXonrivai 
e'So£e* ko\ yap rerapraia Kai e/Bbofiala icrKidadr). 
Kai r)\Lov<; hvo afia, €K re tcov dvaToXoov koX 
€K tcov Sva/xcov, tovtov fiev dcrdevr) Kai o)XP 0V 
2 €K€ivov Be \afiTTpov Kai layvpov, elSov. ev tc 
tco l^airiToSXlco Xyyt) ttoKXcl koX fjueyaka $ai- 
fiovcov tlvcov &)? Kai KaTeXrfkvO otcov air avTov 
ecopdOr]' Kai eXeyov ol CTpaTicoTai ol ttjv vvKTa 
€K€ivrjv avTco iyKeKOiTrjKOTes oti 6 tov Ajo? vabs 
avTOfiaTO^ avv 7roXXa> ktvttw yvecp^Or), &ctt€ 
Tivas tcov cj)v\aKcov eKirXayevTas a7roy{rv^ai. — 
Xiph. 195, 24-196, 1 R. St., Zon. 11, 16, p. 48, 
25-32 D. 

3 1 'EirpaxOr) 2 Be TavTa, Kai 6 Oveairaaiavbs 
'lovSalois iroXeficov, ivvdofxevo^ tyjv t€ tov Ovc- 
tcXXlov Kai ttjv tov v 06covo<$ eiravdo-Taaiv, 
IfiovXeveTo o ti xprj irpd^ai. — Xiph. 196, 1-3 
R. St. 

3 a (, Otl 6 Oveo-Tracriavbs ovt aXXco? 7rpo7T€Tr)<; rjv, 
koI €<? TapaxcibSr) ovtco npdy/jLaTa Kai irdvv cokvci 
eavTbv KaOeivai.—Exc. Val. 270 (p. 701), 

3 2 f/ H re yap tcov dvQpcoircov evvoia iroXXrj rjv 
7rpo9 avTov {r\ yap €K Tr)<$ T$p€TTavia<$ $6%a Kai 

1 Cf. Zonaras : ^7rl tovtois riyys\Qr\ avr$ t\ iv 'lovdaia /car* 
avrov €Travd<TT avis. Ka\ Stivws Ka-reSettre 5t' avr^jv &\\uv re 
<rvix$civT(t)V (n)ixei(t)v Kai rrjs (T€\^vr t s kts. 

* Cf. Zonaras (11, 16, p. 49, 1-8 D.): ivpAxOy 8e ra t9)s 
siravaGTaatoos 55e. OveffTr atriavhs eV 'IouSata HiaTpifiwv (us yap 
jjdvj iffrSprjTaij irapa "Nepwvos eVei<r€ araXiis 5za rty twv 
s lov8al<*>v aivoffraalav) t$ fxkv TaAjSa avTapxhewri rbv vthv 
C7re/i\^€ Ttrov irpocrepovvTa avrdv, €Trave\B6vros Be Tltov iirel 
/co0' SSbv i/j.€/jt,aO'f]K€i tovtov OvitgWIov koI rov^OQwvos eiravd- 
(TTaaip, irpbs povapxiav Kai avrbs wpfiTjdTj. 
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f occurred. 1 A comet was seen, and the moon, contrary a.d. G9 
I to precedent, appeared to suffer two eclipses, being 
■ obscured on the fourth and on the seventh day. 
I Also people saw two suns at once, one in the west 
I weak and pale, and one in the east brilliant and 
I powerful. On the Capitol many huge footprints 
1 were seen, presumably of some spirits that had 
I descended from it. The soldiers who had slept there 
I on the night in question said that the temple of 
? Jupiter had opened of itself with great clangour and 

that some of the guards had been so terrified that 

they fainted. 

At 2 the same time that this happened Vespasian, 

who was engaged in warfare with the Jews, learned 

of the rebellion of Vitellius and of Otho and was 

deliberating what he should do. 

Vespasian was never inclined to be rash, and he 
, hesitated very much about involving himself in such 
| troublous affairs. 

For not only was the popular feeling strong in 

his favour — since his reputation won in Britain, his 

1 Cf. Zonaras : At this juncture the uprising against him 
in Judaea was reported to him. And he was in great fear 
because of it, since various omens, etc. 

2 Cf. Zonaras : The rebellion came about in this way. 
Vespasian, who was tarrying in Judaea (for, as has already 

I been related [Ixiii. 22, 11 he had been sent thither on account 
I of the revolt of the Jews), had sent his son to carry his 

greetings to Galba when the latter had become emperor ; 

but when Titus returned, having learned on the way of the 

rebellion of Vitellius and of Otho, Vespasian also set out to 

gain the sovereignty. 
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r] etc rov iv x € P <Ti troXejAOv evKXeia rd re eirieiKe? 
tca\ (jypovifiov avrov 7rpo? eiriOvjxiav cr<jf>a? rjye 

4 tt)? irap* avrov it poarareLa<;) , Kal 6 MovKiavb<; 
la^vpco^ irpoaeKeiTO, iXiriaa^ to jxev ovofia rf}<; 
apXVS £K€ivov 1 e%eiv, avrb? 2 he hia rrjv eirieiKeiav 
avrov laofioiprjo-eiv, alaObpbevoi he ol arparico- 
rai rovrcov, Kal Trepiardvres rrjv crKrjvrjv avrov, 

9 aveiirov avrov avroKpdropa. iyeybvei /nev ovv 
Kal o-rjfiela Kal oveipoi rw Oveairaaiavay rrjv 
iiovapyiav €K iroXXov hrjXovvra, a Kal iv ru> 

2 avrov f3iu> XeXe^erar rrjviKavra Be rbv fiev 
WlovKtavov €? rrjv 'IraXtav eirl rov OvireXXiov 
eirefi^reVt avrbs he rd re ev rfj %vpLa iirihiov Kal 
rov TToXefiov rov irpb^ 'lovhalov? aXXois rial 
Trpocrrd^a^ €? rrjv Aiyvirrov eKopbiadrj Kal awe- 
Xeye XprjpLara> <* )V irov KaL Ta pdXiara expy^e, 
Kal atrovy Iv on irXelarov €9 rrjv 'Pcofirjv diro- 

3 a-relXrj. ol S' ev rrj Mvcria arparicbrai ra Kar* 
avrov ireTTvajJievoi ovK dvifiecvav rov MovKiavov 
{eirvvQdvovro yap iv 6h(p elvat), a\V 'Avrcoviov 
TlpLfiov, fyvyovra fiev €K KarahiKrjs eVl rod 
Nepwvos, KaraxBevra he virb rov TdXfta Kal 
rov HavvovLKov arparonrehov dp^ovra, eiXovro 

4 arparrjyov. Kal ecrxev o5ro? rrjv avroreXrj dp)(rj v 
puffi vtto rov avroKpdropos pi/jO* virb t?/9 yepov- 
aias alpeOefc. roaavrrj rcov arpartcorcov rjv rrpbs 
re rov OvireXXtov opyrj Kal 77,009 Ta? dpiraya^ 
bpprj* ov yap irov Kal eV dXXo ri ravra enxparrov 
r) iva rrjv 'YraXLav hiapTrdo-coaiv. b Kal eyevero* 

10 'A /cot/era? he ravra 6 OvireXXiov abrbs pev 

1 itcelvov H. Steph., e'fce? VC. 

2 avrhs Rk., Kal avrhs VC. 
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fame derived from the war then in hand, his good a.d. go 
nature, and his prudence, all led men to desire 
jto have him at their head — but Mucianus was also 
{urging him strongly to this course, hoping that while 
IVespasian should have the name of emperor, he 
liimself as a result of the other's good nature might 
Jenjoy an equal share of power. The soldiers, on 
perceiving all this, surrounded Vespasian's tent and 
tiailed him as emperor. Portents and dreams had 
!&lso come to him, pointing to his sovereignty long 
beforehand ; these will be related in the story of his 
life. 1 For the time being he sent Mucianus to Italy 
against Vitellius, while he himself, after looking at 
affairs in Syria and entrusting to others the conduct 
of the war against the Jews, proceeded to Egypt, 
where he collected money, of which naturally he 
was greatly in need, and grain, which he desired to 
send in as large quantities as possible to Rome. The 
soldiers in Moesia, hearing how matters stood with 
him, would not wait for Mucianus, — they had learned 
that he was on the way, — but chose as their general 
Antonius Primus, who had been sentenced to exile 
in Nero's reign but had been restored by Galba and 
was commander of the legion in Pannonia. Thus 
this man held supreme authority, although he had 
not been chosen either by the emperor or by the 
senate. So great was the soldiers' anger at Vitellius 
and their eagerness for plunder ; for they were doing 
this for no other purpose than to pillage Italy. And 
their intention was realized. 

Vitellius, when he heard about it, remained where 

1 This expression is evidently due to Xiphilinus, who 
arranged his epitome as a series of lives of the successive 
emperors. 
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Kara %(bpav epueive, rfj re aXXj) rpv(f)j} KaY tot 
XpGDfievo? teal aycbva? povofia^ia^ Tidefc (eV ol 
Kal 6 *Zir6po<; peXXcov iv Koprj? apiratypievry 
(TXqfiaTi €9 to OeaTpov eaaydrjCFecrOai ovk rjveyfo 
Tt]V vftpiv aXX' eavTOV TTpoaTreo'^a^e), tg> Be Bi 
'AXtrjva) tov iroXepiov fieS* eTepcov irpocreTa^ev 

2 ' AXirjvbs Be e<? fiev tt)V KpepL&va d(pLK€TO tea, 
irpoKOLTecFyev avTrjv, opebv Be tov$ o~TpaTi(t>Ta<> 
tov$ fiev eavTOV e/c Te ttj<; Tpv<f>r}<; t?}9 ev rr 
*P(t>fir] efcBeBirjTrjjAevovs Kal e/c tt}9 dyvpvacias 
BiaTeO pv/JL/ievovSy 1 tovs Be eTepovs Kal to?9 era). 
fiaai ryeyv/jLvaa/jLevov? Kal Tais yjrv)(a2<; eppay- 

3 [xevovs, i<f>o/3eLTO' Kal fxeTa tovto eVe^S^ Ka\ 
Xoyoi avT(p irapa tov TipLfiov ty'iXioi r/XOov, 
o-vveKaXeae tovs o~TpaTiQ)Ta<;, Kal ttjv t€ tov 
OviTeXXiov aaOeveiav Kal ttjv tov Oveairacnavoi 
lo"Xyv tov T€ eKaTepov TpoiTov gIttodv pueTaaTrfvai 
eireio-e. Kal totc fiev Ta9 Te tov OvltcXXlov 
eiKovas airo tcov crr/peicov KaOeiXov Kal viro tov 

4 Ovecriracriavov ap^dijcrecrOat cbpovav, BiaXvOevTes 
Be Kal €9 Ta9 aKTjvds ava%(opr}o~avT€<; pieT evoyaav, 
Kal i^ai^)prj<; arrovBrj Kal 6opvj3(p ttoXXG* avo~Tpa- 
</)e^re9 tov QviTeXXiov avTOKpaTOpa avdis aveKa- 
Xovv Kal tov ' AXirjvhv co9 Kal irpoBiBovTa o~^>a^ 
eBrjaav, ovBev ovBe tt)<; viraTela*; avTOV irpoTipLr)- 
cravTes' TotavTa yap tcl toov iroXepLwv tcov 
€pL<j)vXia)v fjLaXiGTa epya io~TLV. 

11 Tapa^rfi ovv Kal KaTa tovto TroXXfj? iv tg> 
tov OviTeXXiov o~t paTOireBu* ova?)<;, eiriqv^Gev 
avTTjV rj aeXrjvr) t?}9 wkto<; eKXtTrovaa, ov)( otv 
koX ecTKido-Oi] (KatToi toi<z Oopvfiovfievois Kal tcl 
ToiavTa (f>6/3ov (f>epei) dXX J oti Kal alfiaToyBr]? Kal 
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he was and even then went on with his luxurious a.d. 69 
living, among other things arranging gladiatorial 
combats. In the course of these it was proposed 
that Sporus should be brought on to the stage in the 
role of a maiden being ravished, but he would not 
*endure the shame and committed suicide beforehand. 
The conduct of the war was entrusted to Alienus and 
•others. Alienus reached Cremona and occupied the 
Vow but seeing that his own soldiers were out of 
draining as a result of their luxurious life in Rome 
and impaired by lack of drilling, whereas the others 
were well exercised in body and stout of heart, he 
i felt afraid. Later, when friendly proposals came to 
I him from Primus, he called the soldiers together, 
i and by pointing out the weakness of Vitellius and 
i the strength of Vespasian, as well as the character 
f of the two men, he persuaded them to change sides. 
•So at the time they removed the images of Vitellius 
from their standards and took oath that they would 
be ruled by Vespasian. But after the meeting had 
broken up and they had retired to their tents, they 
changed their minds and suddenly, rushing together 
'in great haste and excitement, they again saluted 
Vitellius as emperor and imprisoned Alienus for 
having betrayed them, showing no reverence even 
for his consular office. Such things are, in fact, 
characteristic of civil wars. 

The great confusion which under these conditions 
I prevailed in the camp of Vitellius was increased that 
( night by an eclipse of the moon. It was not so much 
I its being obscured (though even such phenomena 
j cause fear to men who are excited) as the fact that 



^landpufx/xivovs H. Steph., ZianOpa^fxlvovs VC, 
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fieXaiva aWa re riva XP c * ) f JLaTa <po/3epd atyielo-a 

2 cocfidr]. ov fxevTOL /cal irapa rovro otire /jl€T€0€Vtc 
ovt€ iveBocrav, (a\V 69 'Xjelpas a\\i')\oi<i i\66vre% 
TTpoOvfiorara rjycovio-avTO [§ 3], icalirep avap/croi, 
Sdairep elirov, oi OvireWieioi 1 ovrev 6 yap 
'AXnjvbs iv rfj Kpeficovc iBeBero [§ 5]). — Xiph. 
196, 3-197, 19 R. St. 

3 r/ Orc oi arparicoTaL rov QvireWiov ra> YlpLfxa 
rfj varepaia, virayofiivw a(pd<; Si dyyeXoyv 6/jlo- 
Xoyfjaat, avreire/jLyfrav avTiirapaivovvres rd rov 
OvireWiov irpoekeaOaL, /cal €9 %efy>a9 iXOovres 
to?9 crrpaTMOTaLs avrov irpodvpLorara r/ycavicravro. 

4 rj Be Brj fid^r) ov/c etc irapaa/cevrjs iyevero, dW' 
atyviBiov okiyoL Tives tcov iiriveoiVy ola irapa tol? 
dvTio-TpaT07re8evo/ievoi<; 2 yiyverai, rots 3 Ttpovo- 
fievovat, tcov erepcov iireOevTo, /cal /ierd tovto 

TTpOa /3oT]0OVVTG)V €/CCLT€pOl<; d/JLcfroTepCoOeV, £09 ttov 

irvy^avov aladofxevoi, Tore fiev to?9 rore Be tols 
dWoov, cIt' dWcov, /cal ire^v /cal iTnreoyv, /cal 
Tafc payais ai rpoiral vvveylyvovTO, pe^pis ov 

5 nrdvres avveBpafjLOv. Tore Be €9 rdgiv rivd 
&o~irep i/c avy/ceipevov /caTearrjaav, /cal iv Kocrfiio 
rov dycova iiroL^aav /caLirep dvap/CTor 6 yap 
y A\ir)vb<; iv rfj Kpe/xcovi iBeBero. — Ex. U G 40 a . 

12 Kd/c tovtov /cal Harj /cal dvTippoiro^ ovk iv tjj 
rjfiepa jxbvov dXka kol iv rfj vv/ctI t) jud^r) avrcbv 
iyevero. /cal yap 4 vv% avrrjv eVeXa/Se, /cal ovBe 
itceivr] acf)d<; BieXvae* roaavrj] 7rov /cal opyfj real 
irpodv/biia, /caiirep kol yvcopl£ovTe<z dWrjXov? /cal 

1 OuiTcWteiot Dind., &it4\€ioi VC (so regularly). 

2 avTHTTpaToirtdtvofxevois Urs. } avri'napacTTparoveZivou.ivoLS 
MSS. 
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it appeared both blood-coloured and black and gave a.d. 69 
out still other terrifying colours. Not even for this, 
however, would the men change their mind or yield ; 
but when they came to blows with each other, they 
fought most eagerly, although, as I said, the Vitel- 
lians were leaderless ; for Alienus had been imprisoned 
at Cremona. 

On the following day, when Primus through mes- 
sengers tried to induce them to come to terms, the 
soldiers of Vitellius sent back a message to him 
urging him in turn to espouse the cause of Vitellius ; 
but when they came to blows with his soldiers they 
fought most eagerly. The battle was not the result 
of any definite plan. Some few horsemen, as often 
happens when two forces are encamped opposite each 
other, suddenly attacked some of the enemy's for- 
agers, and then reinforcements came to both parties 
from their respective armies, just as these happened 
to become aware of the situation, — first to one side, 
then to the other, now of one kind of fighting force, 
now of another, both infantry and cavalry ; and the 
conflict was marked by the usual vicissitudes until 
all had hastened to the front. Then they got into 
some kind of regular formation, as if a signal had 
been given, and carried on the struggle with some 
order, even though leaderless ; for Alienus had been 
imprisoned at Cremona. 

From this point on the battle between them was 
a well-matched and evenly-balanced struggle, not 
only during the day but at night as well. For the 
coming of night did not separate them, so thoroughly 
angry and determined were they, albeit they 



8 rms supplied by lik, 4 yap supplied by Rk. 
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2 XaXovvres g^'mtiv, ixprjaavro. o6ep ovQ y 6 Atyu,o9* 

aVTOV? OVT€ 6 fcd/LLCLTOS OVT€ TO ty\))(p<i Ovff* 6 

a kotos, ov tcl TpavfiaTa, oi>x oi $6voi, ov tu Xei- 
yjrava tcop irpoTepcop pe/cp&p, ov% rf fjLvrjfirj tov 
irdQovs, ov to ttXtjOo? twp fiaTrjp diroXojxkvt^v 

3 eirpdvpe* ToiavTt) ti<$ fiavia dfi(f>oTepov<; 6/jlolcos' 
KdTecrxe, /cal ovt(o<; eiredvfxovp, real avTr}$ Trj? 

TOV yo&plOV fjiPlJ/JLT)? TTCtpogwofieVOl, oi JJL€P /cal 

Tore vcKTjo-ai, oi Se firj real tots rjTTTjOrjpat, wanrep 
dX\o<f>v\oLS Tialv a\V ov/c ol/ceioL? iroXefiovpTes, 

KCLl fjL€\\0VT€S €KaT€pOV TTaVT€<S OflOLOO? Tf 

CLVTLKCL dlTO\kaQai Tj fjL€Ta TdVTCL 8ov\€V€lP* 

4 OVfCOVV OV&€ TTj<$ PV/CTO<$ eTTeX0OVO~7]<$, &0"7T€p UTTOV, 

ivehoaav, dXXa /cal i/c/cafioPTes, kclI Sia tovto 
iroXXdici*; /cal dvaTravofievoL /cal e<? Xoyovs 1 dXXij- 
1 3 Xois loptcs, oyLta)? r/ycopi&PTO. teal r\v Ihelv, 
6adKL<; ye /cal r\ aeXtjprj BceXa/xyfre (p€(f>7) yap 
avTrjv 7roXXa ical iroLtciXa hiaQiovTa avve^cos 

aVV€KpV7TT€v), tcTl fl€P OT€ fia^O fl€VOVS aVTOVS, 

evTi S' ot€ eaTrjKOTas /cal eVt tcl SopaTa eirepT)- 

2 peicr fjievovs fj /cal /caOrjfiepovs. /cal tot€ fiep /coipfj 
T€ avpeftocop, oi fi€P top OvecnraaLapop oi he top 
OviTeWiop opofid^oPTes, /cal dpTiirpoetcaXovPTO 
aKXrfkovs, XoiSopovpTes re /cal eiraiPovPTes eicd- 
Tepop* tot€ Be /cal ISia aXXo? aXXo) BieXdXeL* 
" avcTTpaTicoTa, iroXiTa, tl iroiovfxep ; tI payo- 
fieOa ; Zevp fj/ce 7rpo? ifMe" " firj hrjTa, dXXa 

3 o~v TTpos i/ji€." /cal tl ap Tt? tovto dav fxdaeLep , 
07TOT6 /cal criTia /cal ttotcl at tc yvpal/ce<; etc Trjs 
7ro\ec*)? to?? tov OviTeXXiov aTpaTicoTais t^? 
pv/ctos ipey/covcrac e&co/cap, /cal e/celpoi ai)Toi t€ 

1 is \6yovt Leuncl., 4k \6yov U G . 
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recognized one another and talked back and forth, a.d. 69 
Hence neither hunger nor fatigue nor cold nor 
darkness nor wounds nor deaths, nor the remains of 
the men that had died on this field before, nor the 
memory of the disaster, nor the number of those 
that had perished to no purpose, mitigated their 
fierceness. Such was the madness that possessed 
both sides alike, and so eager were they, incited by 
the very memories of the spot, which made the one 
party resolved to conquer this time, too, and the 
other not to be conquered again. So they fought 
as if against foreigners and not kinsmen, and as if 
all on both sides alike were bound either to perish 
at once or thereafter to be slaves. Therefore, 
not even when night came on, as I stated, would 
they yield ; but, though tired out and for that reason 
often resting and engaging in conversation together, 
they nevertheless continued to struggle. As often 
as the moon shone out (it was constantly being con- 
cealed by numerous clouds of all shapes that kept 
passing in front of it), one might have seen them 
sometimes fighting, sometimes standing and leaning 
on their spears or even sitting down. Now they 
would all shout together on one side the name of 
Vespasian and on the other side that of Vitellius, and 
they would challenge each other in turn, indulging 
in abuse or in praise of the one leader or the other. 
Again one soldier would have a private conversation 
with an opponent: "Comrade, fellow-citizen, what 
are we doing ? Why are we fighting ? Come over 
to my side." "No, indeed ! You come to my side." 
But what is there surprising about this, considering 
that when the women of the city in the course of 
| the night brought food and drink to give to the 
soldiers of Vitellius, the latter, after eating and 
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etyayov Kal eiriov /ecu tois dvTifAa'XPP>evoi<s wpeyov, 
K<xL T£9 avrcov ovo/jtaarl tov dvTiiraXov avafca- 
Xecra? {irdvTes yap a>? elirelv koX fjBeaav dWrj- \ 

4 \ov<; teal iyvcopi^ov) " \a/3e " €(f>r), " avaTpaTicoTa 3 , 
Kal (j)dye' ov yap £m£o? dWd apTOV aoi BlBco/jll. I 
\a/3e teal irie % ov yap aGiriBa aWa tcvKiKa croi 
TTporelvGd, tva, av re av diroKreivr)^ ifie civ re ko\ 
eya> o~e s paov a^oWa^cd/iev, /ir/Be ifcXeXv/ievj) Kal 
daOevel rfj %ei/?l fi^re av ip,e KaTaKotyris /xrjre 

6 iyoo ere. ravra yap tj/jllv %cbaiv en tcl evayl- 
afxaTa teal QvLreWios teal OveaTraaiavo? BiBov- 
aiv, tv r)fia<$ Tot? iraXai vetcpols KaTadvacoai. 9 
TOLavra civ 1 rives irpos dWrjXovs elirovTes, zeal 
dvairavad/jtevoL %p6vov Tiva Kal ifJL^ayovTes, 
irdXtv av ifia^eaavTO* elr dvaa%6vT€<; avdis av 
14 avve/3a\ov. 2 Kal Tav6* ovtco Bl oXrjs rrj<; wktos 
P>&XP L T % ^ eyevero. — Xiph. 197, 17-198, 17 
R. St., Exc. U G 40 a . 

2 "Evda Brj Kal ToiovBe ti Bvo avBpes tcov Ove~ 
(jTracnaveLcov eirpa^av iireiBrj yap Ivxyp&S * K 
firj'xavrifjLaTos tlvos ijBXdirTOVTO, dairiBas re Ik 
tcov OvireWieiCDV aKvXoov ijpwaaav, koI to?? 
avTLKaOeaTrfKoai fii)(0ivT€$ e\a0ov p>eyjii T V^ 
fi7]%avrj<; i\06vre<; co? Kal €K€Lv<ov ovres, Kal ra 
aypivia avrrjs BieKO^rav coare firjBev ere /3e\o<? 

3 avrrj^ d(f><E?vai Bvv7)0rjvai. dvareiXavTOS Be tov 
t)\lov, Kal tcov ar par loot wv €K tov rpirov (TTparo- 
ireBov tov TaXariKov KaXovfievov Kal iv rfj 
Xvpta xeipidlZovTos, rore Be Kara Tvyyv iv rf) 
tov Oveairaaiavov /lepiBi ovtos, dairaaafievcov 

1 rotavra av Xiph., roiavra U G . 
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drinking themselves, passed the supplies on to their a.d. 69 
antagonists? One of them would call out the name 
of his adversary (for they practically all knew one 
.another and were well acquainted) and would say : 
\ <c Comrade, take and eat this ; 1 give you, not a 
sword, but bread. Take and drink this; I hold out 
to you, not a shield, but a cup. Thus, whether you 
'kill me or I you, we shall quit life more comfortably, 
and the hand that slays will not be feeble and nerve- 
less, whether it be yours that smites me or mine 
that smites you. For these are the meats of con- 
secration that Vitellius and Vespasian give us while 
we are yet alive, in order that they may offer us as a 
sacrifice to the dead slain long since." That would 
be the style of their conversation, after which they 
would rest a while, eat a bit, and then renew the 
battle. Soon they would stop again, and then once 
more join in conflict. It went on this way the whole 
night through till dawn broke. 

At that time two men of the Vespasian party 
wrought a notable achievement. Their side was 
being severely damaged by an engine, and these 
two, seizing shields from among the spoils of the 
Vitellian faction, mingled with the opposing ranks, 
and made their way to the engine just as if they 
belonged to that side. Thus they managed to cut 
the ropes of the engine, so that not another missile 
could be discharged from it. As the sun was rising 
the soldiers of the third legion, called the Gallic, 
that wintered in Syria and was now by chance on 
the side of Vespasian, suddenly greeted it according 
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avrbv i%at<fyvri<$ Sidirep elddeaav, vTroTOTrrjaavTes 
ot tov OvireWlov rbv Mov/ciavbv 1 Trapetvai 
rjWouoOrjaav /cal r)TT?i0evre<; virb rrjs /3o% ecf>v- 
yov ovtco ttov /cal ra ^payvrara pteyd\ws tovs 
4 7rpo/ce/cpL7)/c6ras eKirX^aaei. /cal e? to Te^os 
avaycd p-qaavres yetpds re irpoerelvovTO /cal l/ce- 
tgvop. /cal eVel ptrjBels avrwv earj/covev, ekvaai 
rbv vttcltoV) /cal avrbv rfj re iaOrjTL tj) dpyi/cfj 
teal rats pdfiBois /coapt^aavres eirept^rav dv9' 
1 /eery pi as, /cal erv)(pv rcov airovBcbv' 6 yap *AXn;- 
vbs Bta to d^L(opia teal Bid ttjv (rvpt(j)opdv eireiae 
pahtws rbv Tlptptov rrjv 6/noXoylav acfiayv Be^aaOai. 

15 r Qs ptevroi at re irvkat rjvea>x^V aav Ka ^ * v 
dBela Travre? iyevovro, rore Brj ii;al(f>VYj$ iravra- 
yodev re dpia iaeBpaptov /cal Btrfpiraaav irdvra 
/cat iveirpricrav. teal iyevero teal tovto to irdOos 
ovBevbs tg)v Beivordrcov apLitcporepov r\ tc yap 
7TO/W9 /cat pbeyeOeai /cal /cdXkeaiv oifcoSoptTjptdrcov 
7)(tki)to, /cat xpyjptara 7rafX7r\rj0rj ical rcov eiri- 
%a)ptG)v /cat tcov gevcov €9 avrrjv (rvveXrfkvdei. 

2 /cat rd ye 7r\etco /ca/ca 01 ObneSXleiot, eBpaaav, 
are /cal Ta9 ot/clas t<ov irKovaicoTaTcov /cat Ta9 
Bie£6Bov<; tcov cT€voo7ra)V d/cpift&s elBores' ovBe 
epteXev avrots el £>v virepepLayko-avTo, tovtovs 
dircokeaav, 2 dXk' a>9 /cat avrol /cat rjBi/crjptevot 
teal /ce/cpaTT] /cores eiraiov eacfrarrov, &<jt€ Ka\ 
7revr€ ptvptdBas avv rots iv rf) ptdyrj ireaovaiv 
diroXeaBai, 

16 OvtreXXios Be. cos eirvOero Trjs ^Trr)?, recos 
ptev eOopvfieZro, to ptev rt /cal virb arjptetcov 

1 MovKiavbv R. Steph., fiivovKtavhu VC. 

2 aTrcc\€(rav R. Steph., air&XvacLV VC. 
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to their custom ; but the followers of Vitellius, sus- a.d.go 
pecting that Mucianus had arrived, underwent a 
revulsion of feeling, and becoming panic-stricken at 
the shout, took to flight. Thus it is that the smallest 
things can produce great alarm in men who are 
already exhausted. They retired within the wall, 
from which they stretched forth their hands and 
made supplications. As no one listened to them, 
they released the consul ; and, having arrayed him 
lin his robe of office with the fasces, they sent him 
as an intercessor. Thus they obtained a truce, for 
Alienus, because of his rank and his sad plight, 
* easily persuaded Primus to accept their proffer of 
capitulation. 

When, however, the gates were opened and all 
the soldiers were granted leave, they suddenly came 
Crushing in from all directions and began plundering 
and setting fire to everything. This catastrophe 
proved to be one of the greatest on record; for the 
*city was distinguished for the size and beauty of its 
I'buildings, and vast sums of money belonging not 
<only to the citizens but also to strangers had been 
accumulated there. Most of the damage was done 
by the Vitellians, since they knew exactly which 
were the houses of the richest men and where the 
passages were which gave upon the side-streets. 
They showed no scruples about destroying the 
(persons in whose behalf they had fought, but dealt 
pjblows and committed murder just as if it were they 
who had been wronged and now had conquered. 
Thus, counting those that fell in the battle, fifty 
ithousand perished altogether. 

Vitellius on learning of his defeat was alarmed 
for a time. Omens, for one thing, had contributed 
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TapayOels (Ovgclvtos yap avrov Overlap rivd, /ca^ 
airfj Br)fir]yopovPTO<; xot? arpnTtcora^, yvire* 
iroXXol irpocnreaovre^ rd re Upa Bieo-KeBaaap Kal 
ercelvov arch rov fiiifiaros oXlyov Belp KarefiaXop), 

2 to Be Br) irXeop Bid rrjp dyyeXlap Tr}s tjttt)?' koi 
top fi€P dBeX<f)bp Bid ra^eayp 69 Tappa/ctpap 1 
eVe/r^re, /cat Be airov ttjp ttoXip KaTeayep^ 
oyypav ovaap, tcop Be Br) rov Oveair aaiapov 
arparr]<y6t)P iirioPToop tj) 'Poofirj i^eirXdyrj re koX 

3 i^eari], €p fiep yap ovBep ovre eirparrep oiire, 
icf>p6pei, e/X7rX^«Tft)9 2 Be dpco Kal Karoo i(j>€perm 
coairep ip kXvBcopi. fcal yap dpTelyero t?}9 V7 € ' 
fjLOvias koX TrdpT(o<s a>9 koX TroXefirjacop irape- 
atcevd^eTo, Ka\ e/ccbp avTrjp r/<f>L€i Kal Trdproos o>9 

4 Kal lBtO)T€V(TO)P rjTOljxd%€TO. KaX €(XTt [XeP OT€ TTJP 

^XafivBa ttjp 7rop(j)vpap e<f>6pei Kal £/<£o9 irape^dop- 
vvto, eari 5' ore icr6r)ra $aiap dpeXdjjifiapep. 
iBrjfirjyopei re Kal ip tg> iraXaTLQ) Kal ip rfj dyop% 
aXXore aXXa, iirl T€ p>dyr)p Kal iirl BiaXXayas av- 

5 rovs TrpoTpeiro/xepo^ Kal Tore fiep Kal eaurop virep 
rov koipov Br} eVeSiSof, rore Be Kal to iraiBloP 
Kare^odP Kal (fytXcop irpoejBaXXep avrois 3 009 
i\er)dr)0'6fjL€PO < ;. tovs re 4 Bopvcpopovs dirrjXXaTTe 
Kal ttuXip fJLeT€TrifJLiT€TO, to re iraXdriop ixXtTrcop 
dp Kal €9 ttjp rov dBe\<j)ov oliciav dirioop elra 

aP€KO/jLi%€TO, &0~T€ 6AT TOVTCOP Kal TOU9 dXXoV? 

6 tou9 irXelarov; t% o-irovBr}? irapaXvcrai, opcbpTeg 
yap avrop Bevpo Kal iKeiae ififiapm arropra ovre 
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to make him uneasy ; for, on the occasion of his a.d. 69 
offering a certain sacrifice and afterwards addressing 
the soldiers, a lot of vultures had swooped down, 
scattered the offerings, and nearly knocked him 
from the platform. Yet it was chiefly the news of 
the defeat that troubled him. He promptly sent 
his brother to Tarracina, a strong city, and occupied 
it ; but when the generals of Vespasian moved 
against Rome, he became alarmed and lost his head. 
He was unable to keep at any one activity or keep 
his mind on any one subject, but in his bewilder- 
ment was driven this way and that like a ship in a 
storm. One moment he was inclined to cling to 
the sovereignty and was making every preparation 
for war ; the next moment he was ready to abdicate 
voluntarily and was making all his preparations for 
retiring to private life. At times he would wear the 
purple military cloak and carry a sword at his belt; 
and again he would put on dark clothing. His 
public addresses both in the palace and in the Forum 
were now of one tenor, now of another, as he urged 
the people to offer battle or conclude peace. At 
times he was ready even to surrender himself for the 
public welfare, as he put it, and again he would clasp 
his child in his arms, kiss him and hold him out to the 
people as if to arouse their pity. Similarly he would 
dismiss the Praetorians only to send for them again, 
and would leave the palace and retire to his brother's 
house and then return. The result of this procedure 
was that he chilled the enthusiasm of almost every- 
body else ; for when they saw him rushing hither 
and thither in such a frenzy, they ceased to carry 
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Tl TOOV TTpOGTCLG(TOfl€V<DV (J$i<JlV O/JLOLOOS BTTpaTTOV, 
OVT€ TCL €K€iVOV fJLClXXoV i) Tfl CTcfroOV huGKOTTOW. 

/cat ret re dXXa avTov eKeprofMovv, teal /j,d\iaTa 
OTTore to £/</)09 iv T£U9 i/cfcXrjcriat,*; to?9 re viraTOis I 
teal T0Z9 aXXois fiovXevTals copeyev a>9 teal T7jv I 
avroKparopa cipxw ^ clvtov diroTeOeLfievo^ 
ovt€ yelp ifceivcov ™<? Xafieiv avTo eroXfia, feed oi 
Trpoaeo-TijKOTes i^Xeva^ov* 
17 Upbs ovv Tavra, dXX(o<; T€ fcal TreXdtovTO? rjhr} 

TOV Tlpl/JLOV, <TVV€\06vT€<; 01 T€ VTTCLTOl Y&LO<; 

~KvtvTio$ 'Attlkos teal Tvaios KatfcCXios 1 XifiirXc^ 
teal 2a/3£j>09 (avyyevrjs ovtos Qvetnracriavov) tcov 

T€ aXX(DV oi TTpWTOL yV(i>fJLCV5 ilTOtrjcraVTO, KOI 69 TO 

iraXdnov copfjurjaav o~vv tois ofJboyvoofJLOVOvai <j§iai 
arpaTMOTais o>9 rj TreLcrovTes r) zeal Karavayrcd- 

2 aovT€<$ tov OvireXXiov rrjv dpyrpf direnreiv. teal 
7r€pL7r€(r6vT€$ to?9 KeX-To^ to?9 <f>povpovcnv avrbv 
Kafccos a7ri]XXa^av s tcd/c tovtov €9 Te to KairiTd)- \ 
Xiov dveepvyov, /cdvTavda tov AofiiTtavov 2 rbv 
tov Ovecnraacavov vibv teal tov? avyyevels avTov 

3 /jLeTaTre/JL-frdfJLevoi iv (pvXatcf] iiroLrjcravTO, ttj S' 
v<TT€pala 7rpoa/3aX6vTG)p cr<f)Lcn tcov ivavTicov 
%p6vov /jL€v Tiva direKpovcravTO avTofat ifmpr]- 
aOivTcov Se twv irepl to KairiTcoXiov dveKoirr)- 
aav vtto tov 7ri/po9. teal ovTw<$ iirava^dvTe^ oi 
tov OvtTeXXiov crTpaTiwTai iteeivcov T€ av^yov^ 
i(p6v€vo~av, teal h tapir da avTes irdvTa tcl dvaiceL- 
/jL€va /caT€7rprjaav dXXa T€ /col tov vabv tov 
/jiiyaVy tov t€ %a/3ivov teal tov 'Attikov ctvX- 

4 XaftovTes tt/309 tov OvtTeXXiov eirefiyjrav* Ao/jli- 
Ttavbs Se fcal Xafttvo? 6 tov ^aftLvov irats iv tw 
irpcoTco dopvftcp 8ia(j)vy6vT€$ i/c tov KairtTCoXiov 
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out their orders with their usual diligence and began a.d. 69 
to consider their own interests as well as his. They 
sneered at him a great deal, especially when in the 
assemblies he would proffer his sword to the consuls 
and to the other senators, as if by this act he had 
divested himself of the imperial office. Naturally 
none of the persons mentioned dared to take it and 
the bystanders jeered. 

In view of all this, added to the fact that Primus 
was now drawing near, the consuls, Gaius Quintius 
Atticus and Gnaeus Caecilius Simplex, together with 
Sabinus (a relative of Vespasian) and the other fore- 
most men, consulted together and then set out for 
the palace, accompanied by the soldiers who were 
of the same mind, with the purpose of either per- 
suading or compelling Vitellius to abdicate the 
throne. But encountering his German guards and 
getting the worst of it, they fled up to the Capitol. 
Arrived there, they sent for Domitian, the son of 
Vespasian, and his relatives, and put themselves in 
a state of defence. The next day, when their 
adversaries assailed them, they managed for a time 
to repulse them ; but when the environs of the 
Capitol were set on fire, they were driven back by 
the flames. And thus the soldiers of Vitellius made 
their way up, slaughtered many of them, and after 
plundering all the votive offerings burned down the 
great temple and other buildings. Sabinus and 
Atticus were arrested by them and sent to Vitellius. 
Domitian and the younger Sabinus, however, had 
made their escape from the Capitol in the first con- 



Kauc't\ios Reim., Kei<l\tos VC. 
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Kal €9 oiKias Tivd<$ Karate pv(f>9evT€<; iXeXtjOeaav. 
—Xiph. 198, 17—200, 25 R. St. 

18 129 Se o£ Ovecrira&idveLot (XTparicorai irKrjaLov^ 
iyevovro, 0&9 o re Kiwto9 IleT/Ato? KepedXios 
J3ovXevT7]<; to)v irpcorcov tca\ tw Ovecnraa-iavGi 
/car iTTtyafitav Tivd irpoa^Ktov real 6 Upifios 1 
6 ' Avtoopios rjjov (o yap Mov/ciavb? ovttco iir- 
e<$)8dtcei), ev iravri Seov<; 6 OviTeXXios iyeyovet, 

2 ovroi yap rrpcorov fiev hi dyyeXwv nvcov, e9 re 
XdpvaKas /nera twv ve/epcov Kal 69 appi^ov^ 
OTrcopav expvaas 2 y Kal KaXdfiov? opviOevTcbv 
tcl ypdfipLara i/uLftaXXovTcov? Trdvra ra ev rf) 
TroXei 8po)/uL€va ifidvOavov Kal 777)09 eKeiva efiov- 
Xevovro' Tore S' Ihovres to rrvp to €k tov 
Ka7riTG)\iov ojenrep €K cjipVKTCopLas alpofievov 

3 r] r Kely6r\o'av, Kal Trporepos rf) iroXei fiera tov 
Ittttikov 6 KepedXios irpoo-fxi^as f)TTT)6r) fiev Kar 
avrrjv ttjv eaoSov, are ev o~T€V& fieO' lirireoiv 
aTToXrjfyOeLs, eVecr^e ovv to tl KaKov brrb tcov 
ivavTicov yevecrOar 6 yap OvireSXios KaraX- 
\ayrjaeo~8ai ek T179 iiriKpaTelas eXTricras tov$. 
GTpaTLCOTas dveyaiTiaev^ Kal ttjv ^ovXrjv o~vva- 
yayoov Trpeaftet? irap avrcov fxera toov deiirapQe- 
vcov 717309 tov KepedXiov eirefjbtyev. 

19 *Q<; 8* ouSek ai/Toov earjKovaev, dXX 1 bXiyov Kal 
direOavov, 777009 re tov Tiplfiov Kal airbv yBt] 
TTpocnreXd^ovTa rfkOov, Kal Xoyov fiev ervyov? 

2 errpa^av Be ovBev. oi yap arpaTtcoTat eV avrbv 
bpyfj eydtp^a-aVy Kal ttjv re c^vXaKrjv t% tov 
TiftepiSos ye<pvpas pahim eXvcrav (eVe^S?) yap 

1 Tlp7/HOS U G Sllid., TTplffKOS VC. 

2 ixovo-as Suid., exopras VC. 
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fusion and by concealing themselves in some houses a.d. 69 
had remained undiscovered. 

The troops of Vespasian that were led by Quintus 
Petilius Cerialis (one of the foremost senators and 
a relative of Vespasian by marriage) and by Antonius 
Primus (for Mucianus had not yet overtaken them) 
were by this time close at hand, and Vitellius had 
fallen into the greatest terror. The oncoming leaders 
learned, by means of messengers, all that was being 
done in the City and formed their plans accordingly. 
(These messengers placed the letters which had been 
given them in coffins along with the corpses, or in 
baskets of fruit, or in the reed traps of bird catchers.) 
Accordingly, when they now saw the blaze rising 
from the Capitol like a beacon, they made haste. 
The first of the two to approach the city was 
Cerialis with his cavalry, and he was defeated at 
the very gates, where he and his horsemen were 
cut off, since the place was narrow. Yet he con- 
trived to prevent his opponents from doing him 
any injury. For Vitellius, hoping that he could 
make terms on the strength of his victory, 
restrained his troops ; and having convened the 
senate, he sent to Cerialis envoys chosen from that 
body along with the Vestal Virgins. 

But when no one listened to them and they came 
very near losing their lives besides, the envoys came 
to Primus, who was also approaching at last ; from 
him they secured an audience, but accomplished 
nothing. For his soldiers advanced angrily against 
him and they also overcame easily the guard at the 
bridge over the Tiber; for when the guards took 
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ivcTTavres e? avTrjv i/cooXvadv <r<£a? SieXdetp, 
hievrf^avTO top iroTafibv oi ittit€l<$ /cal Kara tov 
pootov a(f>Lcriv eTreireaov), /cat fiera tovto aXXoi 
aXXij iaj3a\6vT€S ovSev o Tt toop SetPOTaToop ov/c 
3 eiroLrfaav nrdvra yap oca too OiiTeXXtcp zeal 
to?? a vv avjcp ovenv eirefcakovv, /cal St a /cat 
TToKefietv <j$igiv ia/C7j7TT0PT0 } ehpaaav, /cat aire- 
KTeivav ttoXXovs, crvyyol Be /cat avTcop airo re 
tcop areycov 1 t<S /cepd/aoo 2 fiaXXo/uepot zeal ev 
rafc <tt€voxco p'tais viro tov ttXtjOov^ tcop dp0io~Ta- 

/JLCPCOP tddoVfJLeVOl C/COTTTOPTO, W<TT€ 6? 3 7T€VT€ 

fjivpid&as dvdpG07rcov oXa? iv Tah rjfiepais i/cetvai? 
<f>dapi)pai.— Xiph. 200, 25—201, 18 B. St., Exa' 
U G 40 b (p. 396). 
20 T?;? ovp 7roXea)9 iropOovjiepr)^, /cal tcop dvOpoo- 

TTOOP TCOP fX6P fJtaXOfjL€P(OP TOOP 8k favyOPTCOP, Ko\ 

tfSt] /cat avTcop e/cetpwv, oVct)? tcop eaeXrjXvd otoop 
ho^avTes elpat acodobcri, /cat dpita^oPTcop tipcl /cat 
(f>op€vopTcop, 6 OvtTeXXtos <f)o/3r)&€ts yiT oo via /cop 
T€ pa/cdoEr) /cal pvirapop iviSv, /cat e? 6t/C7]fJLa 
a/coTetvop, h co 6Tpi(j)OPTO /cvpes, e/epv^dr), ypcofjbrjp 
eycop t^? pvktos e? tt)p Tappa/ctpap 7r/oo$ top 
2 aSeXcfiop dirohpavat. /cat avTOV dpaty]Tr}craPT€<$ 
ot o-TpaTtcoTat /cat egevpopTes (pv yap nrov /cat eVt 
ttoXv XaOetp d/cpt/3ob<$ eSvpaTO aT€ avTO/cpaToop 
yeyopoo?) o~vpeXa/3op* (fropvTOv 5 /cat atfiaTO? 
dpa r K£TrXrio~ pbkpop {yuo yap tcop kvpcop eXeXv- 
fiaPTo), /cd/c tovtov ttjp iaOrjTa ai/Tov irepip- 
prfgapTe? /cat too xetpe e? Tovntaco hrjaaPTe^, too 
T€ avykpi ayoiviov TreptOevTe?, /caTrjyayop i/c tov 
iraXaTtov top K.atcrapa top ip avTco ePTpv^rj- 

1 ffrsywv U G , riyow V, reyuv C. 
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their stand on the bridge and disputed their passage, a.d. go 
the horsemen forded the stream and fell upon them 
from the rear. After this various bodies of men 
made assaults at various points and committed every 
conceivable cruelty. In fact, they indulged in all 
the deeds for which they were censuring Vitellius 
and his followers and which they pretended had 
caused the war between them ; and they slew great 
numbers. Many of the attacking force also were 
pelted with tiles from the roofs or in the narrow 
passages were crowded back by the multitude of 
their adversaries and cut down. Thus as many 
as fifty thousand persons perished during those 
days. 

The city was accordingly being pillaged, and the 
inhabitants were fighting or fleeing or even them- 
selves plundering and murdering, in order that they 
might be taken for the invaders and thus preserve 
their lives. Then Vitellius in his fear put on a 
ragged and filthy tunic and concealed himself in a 
dark room where dogs were kept, intending to escape 
during the night to Tarracina and there join his 
brother. But the soldiers sought and found him ; 
for naturally he could not go entirely unrecognized 
very long after having been emperor. They seized 
him, covered as he was with rubbish and blood (for 
he had been bitten by the dogs), and tearing off 
his tunic they bound his hands behind his back 
and put a rope round his neck. And thus they 
led down from the palace the Caesar who had 

* T(f K€pd/jL(p U G , T&v Kepcificcv (J, t&v Kepajxiwv V. 

8 4s U» om. VC. 

4 ovvtKaflov Zon., cvvtXafitv VC. 

6 (popvTov Zon., v<pavrov V, xxpavrov C. 
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3 (ravra, Kai hid t?}? lepd? ohov ecrvpav tov 
avTOKpdropa tov iv tw fiaatXiKw ht(f>p(p iroXXaKi? 
ao/3ii<ravTa, e? re tjjv dyopav iaeKOfiiaav tov 
A.vy ovcttov iv rj ttoXXukis ihrjfjLYjyopr/ae. teal ol 
piev ippdnitpv avTov, ol he tov yevelov eTiXXov 
iravTe? he eatcedTTTov Kai irdvTes vftpityv, Ta T€ 
aXXa Kai tt)v dacoTiav avTOv iirtXeyovTes, eVeiS^ 

21 Kai yao-TpoiTLcov rjv. alayyvopikvov re iirl tov- 
tois avTOv koX kutco /3Xe7rovTO$ y ol crTpaTiSiTai 
%i(f)ihloi<z avTov vtto to yeveiov v-rreKevTOW, Xva 
koX aKcov avoy ftXeTrrj. Ihcov he tovto KeX,T09 r*<? 
ovk tfveyKev, dXX* iXeijaa? avTov " eyco aoi" ecf>rj 
" f3o7]0/]ao), a)? tiovays 1 hvvafiai" Kai 6 fiev 

2 €K€iv6v T€ eTpcoae Kai eavTov ea$a%ev, ov /jlcvtoi 
Kai 6 OwTeXXio? diredavev £k tov Tpav/iaTOS, 
dXX* iavpeTO to heo-pbWTrjpiov &airep Kai ol 
dvhpidvTes avTov, ttoXXcov fxev yeXotcov ttoXXcov 
he Kai ala^pcov eTTiXeyofievGyv o~tyiaiv. eireihrj t€ 
Kai v-rrepaXyijaas Kai oZ? tirade 2 Kai oh fjKovev 
" dXX J eycoye" ecf)7} (f avTOKpaTcop iroTe vficov 
eyevofjLrjv" 6pyio~QevT€$ ol GTpaTi&Tai irpos Te 
tov<? dvafia8fiov$ avTov tfyayov, KavTavOa 
KUTeKotyav, ttjv Te Ke<})aXr]V avTov diroTefiovTes 
KaTa irdaav Trjv rroXiv irepuqyayov. 

22 Kai tovtov fiev vaTepov r) yvvrj eOayfre, t^rjaavTa 
jaev e7rl Teaaapa eTrj Kai irevTr]K0VTa Kai r)jxepa^ 
ivvea Kai 6yhoi]KOVTa, s dp^avTa Be eviavTOV 
r/ftepebv SeKa diroheovTa' 6 he dheXcftb? avTov 
copfxrjae fiev €K tt}? TappaKLvrj? c&9 Kai /3or]0r]act)v 
avT(p, fiaOcciv he KaTa ttjv ohbv oti TeOvrjKe, Kai 

1 fj.6vc0s Sylb., n6vos VC Zon. 
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revelled there ; along the Sacred Way they dragged a.d. 69 
the emperor who had often paraded past in his 
chair of state, and they conducted the Augustus to 
the Forum, where he had often addressed the people. 
Some buffeted him, some plucked at his beard ; all 
mocked him, all insulted him, making comments 
especially upon his riotous living, since he had a 
protuberant belly. When, in shame at this treat- 
ment, he lowered his gaze, the soldiers would prick 
him under the chin with their daggers, in order to 
make him look up even against his will. A German 
who witnessed this could not endure it, but taking 
pity on him cried : " I will help you in the only way 
that I can." Thereupon he wounded Vitellius and 
slew himself. However, Vitellius did not die of the 
wound, but was dragged to the prison, as were also 
his statues, while many jests and many opprobrious 
remarks were made about them. Finally, grieved 
to the heart at what he had suffered and what he 
had been hearing, he cried : " And yet I was once 
your emperor." At that the soldiers became enraged 
and led him to the Stairway, 1 where they struck 
him down. Then they cut off his head and carried 
it about all over the city. 

His wife later saw to his burial. He had lived 
fifty-four years and eighty-nine days, and had reigned 
for a year lacking ten days. His brother had set 
out from Tarracina to come to his assistance, but 
learning on the way of his death and also encounter- 
ing the men who had been sent against him, he 

1 The scalae Gemoniae. 



2 tirade VC, Znaax* Zon. 

* na\ 7}/x4pas ivvca koI oydo^Korra Zon., om, VC. 
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Trepirreawv afia rot? eV avrov TTeyufyQeiaiVy 

G)fjLO\oyr}(T€ JLL6V (T<f>L<TlV ft>9 KOi (TCO0)]<r6 fl€VO<; , 

2 io-(f>dyr) S* ov ttoWq) varepov. koi aira> teal 6 
rov OvireWlov irals iiraiTcoXero, kclvtoi rov 
OvtreWtov firjSeva jjbrjre royv rov "OOcovo? firjre 
royv rov Oveairacriavov avyyevcov dirofcrelvavros. 
TTeTrpayjjLevwv Se rovrcov rjBrj &>9 ifcdarcov 6 
Movtciavbs iirrjXOe, teal rd re aWa o-vvSiojk€c t« 
Ao/MTLavo), teal e? rov<; o~rparicora$ avrov irapaya- 
ycov Sjj/jLrjyoprjaat iiroLrjo-e fcalirep koi iraihio-icov 
ovra. Koi irevre real €lko<tl Spa^a? rwv arpa- 
ricorcov etcaaros e\d/3ev. — Xiph. 201, 18 — 202, 20 
R. St. 
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I made terms with them on the condition that his life a.d, C9 
should be spared ; however, he was slain not long 
afterward. The son of Vitellius, too, perished soon 
after his father, in spite of the fact that Vitellius 
had put to death no relative either of Otho or of 
[Vespasian. After all these various events had taken 
place Mucianus at length arrived and administered 
Biff airs in conjunction with Domitian. Among other 
1 things, he presented Domitian to the soldiers and 
I made him deliver a speech, boy as he was. And 
'each of the soldiers received a hundred sesterces. 
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LXVIl Tavra fiev ovto)^ ea^ev, avro/cpdroyp Se iir 
avroU 6 Ovecnracriavbs /cal 7rpo9 t>}9 /3ov\t]<; awe- 
hei^drj, /cal Kaiaapes 6 re TYto? /cal 6 Ao/MTiavbs 
iireKXrjOrjaaVi 1 TTjV re vttcltov dp^rjv 6 Qveairao'ia- 
vbs fcal 6 TtT09 k\aj3ov, 6 jxev iv rfj AIjvtttq) 6 

2 Se iv Tjj UaXaiarivr} 6)v, iyeybvei fxev ovv /cat 
<rr]/jL€ia /cal oveipara r&> OvecnracnavGt ttjv fiovap- 
yiav i/c ttoWov irpoSrjXovvTa. /3o09 tc yap iv 
tg> dypq> iv c5 rrjv Stacrav o>9 ir\rj8ei iiroieiTO, 
ZetirvovvTL irpoo-ekOcbv w/cXaae /cal rrjv /C€<f>a\r}V 

V7T0 T0V9 7ToSa9 V7T€0r]K€* Ka\ KVCOV a5#i9, CITOV 

ai/Tov /cal tots alpovfievov, ^elpa avO pcoTrtvrjv 

3 v7ro TTjv rpdire^av vne^aXe, tcvTcdpiGabs t| 
Trepifyavrjs upoppttps virb acfroSpov 2 irvevfiaros 
dvarpaireiGa, eiretra tjj varepaLq. vcf)' eauT??9 3 
dvearr] teal d/cfjid^ovaa BceriXeae. /cal irap 
ovelparo? epuadev on, orav 6 Kalaap Nepcoy 
686vra a7ro^d\rj, avrapyjqaei* /cal tovto re to 
Kara rbv oSovra Tjj iirtovajj rjfiipa GVvrivkyQy), 
/cal avrbs o Nipcov e'So£e irore iv to?9 vttvois 
rbv tov Ato9 o%ov e9 rrjv rov Ovearrao-iavov 

4 oi/ciav iaayayeiv. dWd ravra fikv kpfirfvevaecof 
%XPV% €V » l<*>o-7}7ro<; Be dvrjp 'lovSaLO? a^Oefe re 

1 €ireK\-f}Qr)(rav Zon., iireSelxQrjtrap VC. 

2 u7r' ov (r<po5pov proposed by Boissee ; cf. Suet. Vesp. 5. I 

3 v<j>* eavrrjs H. Steph., xxp 1 Icu/tt) VC. 
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Such was the course of these events ; and following a .d. G9 
them Vespasian was declared emperor by the senate 
also, and Titus and Domitian were given the title 
of Caesars. The consular office was assumed by a.d. 70 
Vespasian and Titus while the former was in Egypt 
and the latter in Palestine, Now portents and dreams 
had come to Vespasian pointing to the sovereignty 
long beforehand. Thus, as he was eating dinner on 
his country estate, where most of his time was spent, 
an ox approached him, knelt down and placed his 
( head beneath his feet. On another occasion, when 
' he was also eating, a dog dropped a human hand 
under the table. And a conspicuous cypress tree, 
which had been uprooted and overthrown by a violent 
wind, 1 stood upright again on the following day by 
l» its own power and continued to flourish. From a 
dream he learned that when Nero Caesar should 
Hose a tooth, he himself should be emperor. This 
1 prophecy about the tooth became a reality on the 
following day ; and Nero himself in his dreams once 
thought that he had brought the car of Jupiter to 
Vespasian's house. These portents needed inter- 
i pretation ; but not so the saying of a Jew named 
Josephus : he, having earlier been captured by 

1 According to Suetonius, Vesj). 5 (cf. Tac. Hist. ii. 78), 
the tree fell sine ulla vi tempestatis. Boissee proposed to 
reconcile Xiphilinus' statement by supplying the negative 
particle before " violent." 
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vir avrov nporepov Kal hedels iyeXaae Kal e<f>rj 
" vvv fM€V fie hrfcrei*;, jier eviavrbv he Xvaeis 
avroKpdrcop yevopievos"— Xiph. 203, 8-30 R. St. 
2 0{5to) fxev ovv Kal 6 Oveo~rrao~iavb<; e\ rrjv 
apXV p > Kai ttUot rives, eyey evv^ro^ dnovros 
he avrov en ev rfj Kiyvirrcp 6 MovKiavb? rd 
rov Kpdrovs rrdvra puerd rov Aopuriavov hicpKei, 
fxeya yap ri, a>? teal avrb? rrjv rjyefioviav ra> 
Oveairaaiavcp hehcoKws, rjydXXero 2 hid re rdXXa 
Kal on dheXcf>b<; vrr avrov tovopud^ero, Kal on 
e^ovaiav elye irdvd* ocra i/3ovXero Kal avev t% 
avrov rrpoard^eo)^ hioitcelv Kal ypdcfreiv, to ovofia 

2 avrov fiovov eiriypa^opevo^* Kal hid rovro ye 
Kal haKrvXiov irepufidevra o/ 3 etyopei, iva to 
avroKparopiKov a^pdyiapa rd ar]fiaip6/ji€va Xafi- 
fidvrj. noXXols yovv dpyd^ re Kal err irpoir etas 
avrbs Kal 6 Aopinavbs ehoaav, Kal eirdpypv^ 

3 dXXov<; err aXXoi? Kal virdrov*; aTreheigav. 4 to 
re avparav ovrco rrdvra airol a>9 5 avrapyovvre^ 
eiroiovv coo-re rbv Oveairaa tavbv eiriareiXaL 
rrore rep Aofxinav<p Q on " %dpiv eyco <roi, reKVOV, 
on fie ea? apyeiv Kal ovheiro) fie KaraXeXvKas. ' — 
Xiph. 203, 30-204, 10 R St., Zon. 11, 17, p. 52, 
11-21 D. 

5 'O he MovKiavb? Kal yprfpara dfivOrjra rravra- 
yodevy odev eveheyero, e'9 to hrjpocriov r\dpoi^ev 
eroi/Aorara, rrjv err avru* eirrjyopLav is eavrbv 
dvrl rod Ovearracriavov dvaheyopevos. vevpa 
yap rrjS rjyepiovLas rd yjpr)para del rrore elvai 
eXeye, Kal Kara rovro Kal eKeivw rravrayodev 

1 iyeyevvriro R. Steph., iyeyfvriTO VC. 

2 rjydWero H. Steph., riyyelWero VC, 7]yff\aTO Sylb. 
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Vespasian and imprisoned, laughed and said : " You a.d. 70 
may imprison me now, but a year from now, when 
you have become emperor, you will release me." 

Thus Vespasian, like some others, had been born 
for the throne. While he was still absent in Egypt, 
Mucianus administered all the details of government 
with the help of Domitian. For Mucianus, who 
claimed that he had bestowed the sovereignty upon 
Vespasian, plumed himself greatly upon his honours, 
and especially because he was called brother by him, 
;and had authority to transact any business that he 
1 wished without the emperor's express direction, and 
i could issue written orders by merely adding the 
; other's name. And for this purpose he wore a ring, 
ithat had been sent him so that he might impress 
ithe imperial seal upon documents requiring authori- 
i zation. In fact, he and Domitian gave governorships 

♦ and procuratorships to many and appointed prefect 
after prefect and even consuls. In short, they acted in 

• every way so much like absolute rulers that Vespasian 
once sent the following message to Domitian : " I 

> thank you, my son, for permitting me to hold office 

and that you have not yet dethroned me." 

Now Mucianus was gathering countless sums into 
I the public treasury with the greatest eagerness from 

every possible quarter, thereby relieving Vespasian 

of the censure which such a proceeding entailed. 

He was for ever declaring that money was the sinews 
1 of sovereignty; and in accordance with this belief 

he not only constantly urged Vespasian to raise 

a 01 Zon., om. VC. 

4 ttoKAoTs yovv — air4$ei£ai' Zon., om. VC. 

5 &s Zon., &(tt€ V, &<rj€ C (tc deleted). 

Q Aofuriavy Zon. (Sojue-napw), 5cyuTia> VC. 
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TTopi^eiv iraprjvu Kal avrbs air apxfis dpyvpo- 

XoyCOV 8t,€T€\€(T€, KCtl fieydXa fllv Kal TJJ ($a<Jl- 

XeLa xptf/jLara Trapea/cevacre, fieydXa Se Kal avrb? 
iKTrjcraro. 

3 Ev Se rfj Tepfjuavlq aXkai re Kara *Po)/jiaicov 
iiravaaTaaeis iyivovTO, ovSev 69 fiv^/xrjv ip,ol yovv 
6'<£e\o9 (fiepovaac, kclL tc avvrfvi^Ov Kal Oavpbaros 
d^Lov. 'YovXio<; ydp rc<; Xaftlvos, dvrjp TTp&TO? 
twv Aiyyovoov, hvvapuv Kal avrb? Ihiav riOpotae 
Kal Kalcrap iTrcovofidcrOrjt Xiycov eyyovo? rov Kat- 

2 crapo? rov *IovXiov elvai. ^rrrjdeh Se ixdycus 
Tialv ecfivyev is dypov riva y Kavravda e*9 fAvrjiieiov 
viroyeiov, TrpoKaraTrprjcras avro, KareSv Kal oi 
puev (povTo KaKelvov diToXwXevai, 6 Se €Kpv<f)0r} 
re iv avrw ivvka err) jxerd rijs yvvaiKO?, Kal 

3 iravhas e'£ avTrjs 8vo appevas iKvrjae. Kal rd 
/xev iv Tepfxavia KepedXios jxdycus iroKXals Kar- 
ecTTrjcraTO, &v iv fjiia roaovrov TrXrjQo? rcov re 

Ywp,aLOiv Kal toov fiapfidpeov KareKoirrj S>are rov 
irapappeovra iroTafiov vtto tcov ireTTTcoKorcov 
iirco-^Oyjvai. 

4 f O Se Aofiinavos, if; 5>v eSpaae Kal 7roXXw 
fidXXov e'£ a>v iTrex^tprjaev (ovSev yap fiiKpbv 
iirevoei) cf)o/3r]0€l<; rov iraripa, Trpbs re t&\ 
'AXfiavu) T6> Spec rd 7roXXa Biarpi^cov Kal rat 
epooTL T?)? Ao/Atrla? T/79 KopftovXcovos 1 Ovyarpbs 
7rpocr€XGov irvy^ave' ravnjv ydp Aovklov Aafiiov 
AlXiavov 2 rov ravTtjs dvSpbs diroairdcras Tore 
fiev iv rats ipoapbivais iirottfaaTO, varepov Se Kal 
eyrjfiev.— Xiph. 204, 10-205, 2 R. St. 

1 KopfiovXwvos R. Steph., KovpfiovKoovos VC. 

2 AlXiavov I. Klein, aljjLtXtapov VC. 
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funds from every source, but also continued from the a.d. 70 
very first to collect money himself, thus providing 
large amounts for the empire and at the same time 
Requiring large amounts for himself. 

In the province of Germany various uprisings 
against the Romans took place that are not worth 
being mentioned by me, at least, 1 but there was one 
incident that must occasion surprise. A certain 
Julius Sabinus, one of the foremost of the Lingones, 
collected by his own efforts an independent force of 
• his own and took the name of Caesar, claiming to 
be a descendant of Julius Caesar. Upon being 
defeated in several engagements he fled to a country 
J estate, where he descended into a subterranean vault 
'beneath a monument, which he first burned to the 
ground. His pursuers thought that he had perished 
» in the flames, but as a matter of fact he remained 
' hidden there with his wife for nine years and had 
1 two sons by her. The troubles in Germany were 
i settled by Cerialis in the course of numerous battles, 
i in one of which so great a multitude of Romans and 
\ barbarians was slain that the river flowing near by 
was dammed up by the bodies of the fallen. 

Domitian became afraid of his father because of 
what he himself had done and far more because 
of what he had intended to do ; for he was quite 
ambitious in his projects. So he spent most of his 
time in the neighbourhood of the Alban Mount and 
devoted himself to his passion for Domitia, the 
daughter of Corbulo. He had taken her away from 
<■ her husband, Lucius Lamia Aelianus, and at this 
time had her for one of his mistresses, though later 
he married her. 

1 As Boissevain points out, this relative clause is probably 
I due to Xiphilinus. 
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4 f O Be TtTo? tw 777)09 *IovBaiov<; 7roX€/xct) eiri- 
Ta^#ei9 €7r6X^pV a€ /^i> avrov? \6yois rial 
teal eirayyeXiais irpocnroirjcraaOai, /jlt] TreiaOelcn 
Be eiroKefiet* teal yudyais tcu? 1 jmev irpcoTais 
ay^co/iaXa dycovicrd/nevos, elra tcpaTrjaras eiro- 
Xiopteet ra *lepoarb\vfAa. rjv Be rpLa avTols crvv 

2 tco tov veto 7repi/36\q) T6LXV' °" T€ °vv ^Vayjialoi 
yob}Aa r Ta re 777)69 to Te£^09 eydyvvvaav teal /jltj- 
^avrjfJLaTa Trpoarjyov, tou9 re eiretcOeovTa*; ofxoae 
l6vt€$ dveareWoVy teal tov<; iirl tov T€i%ov$ 
eVoWa9 cr<f>evB6vai<; teal To^ev/iaaiv dveipyow 
awxvovs yap teal irapa fiapjSdptov tivcov /Baari- 

3 Xecov 7r€fi<f>0€VTa<; el^ov* real ol 'lovBaloi iroWoX 
/lev avTodev iroXkol Be teal irapa tcov o/uoyjdcov, 
ovx OTt ite tt?9 tcov 'Pcofialcov a/0%^79 dXXa teal 
etc tcov irepav EicppaTOV, irpOG^e^or)6rjKOT€<; /3£Xr) 
T6 teal aitTol teal \t#ot>9, tov9 {iev itc %e*po9 tov<? 
Be teal /uLTjxavals, crcjyoBpoTepov aTe teal a<f> } irfrrjXov, 

4 eirejiiToVi teal eTrefyovTes, fj tcaipbs r)v, vvktos re 
teal rjfiepa? Ta9 /nr]yava<; eveirLpLTTpaaav, avxyoix; 
direteTLVvvaap, tov tg %ovv VTropvaaovTe? viro to 
t€^09 vcfrelXtcov, teal toi>9 tcpioix; tou9 fi€v ftpo- 
%o*9 dveteXcov 2 701*9 Be apirdyais dveenrtov ere- 
pcov ra9 7rpoar/3o\a<; aavlai wa^eCai? avpLireirr^y- 
(jLevats T€ teal aeaiBTjpcofievais, as irpo tov 

5 TeL^pv^ tcaOleaav, direaTpecpov. to Be Br) irXel- 
cttov ol ^cofiaLoi ttj dvvBpia itcatcoTrddovv, teal 

1 Tats supplied by Rk. 

2 avenXwv Bk., olvsiXkov ABM. 
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Titus, who had been assigned to the war against a.d. 70 
the Jews, undertook to win them over by certain 
representations and promises ; but, as they would 
not yield, he now proceeded to wage war upon them. 
The first battles he fought were indecisive ; then 
he got the upper hand and proceeded to besiege 
Jerusalem. This city had three walls, including the 
one that surrounded the temple. The Romans, 
accordingly, heaped up mounds against the outer 
wall, brought up their engines, joined battle with 
all who sallied forth to fight and repulsed them, and 
with their slings and arrows kept back all the 
defenders of the wall ; for they had many slingers 
and bowmen that had been sent by some of the 
barbarian kings. The Jews also were assisted by 
many of their countrymen from the region round 
about and by many who professed the same religion, 
not only from the Roman empire but also from 
beyond the Euphrates ; and these, also, kept hurl- 
ing missiles and stones with no little force on 
account of their higher position, some being flung 
by the hand and some hurled by means of engines. 
They also made sallies both night and day, whenever 
occasion offered, set fire to the siege engines, 
slew many of their assailants, and undermined the 
Romans* mounds by removing the earth through 
tunnels driven under the wall. As for the battering- 
rams, sometimes they threw ropes around them and 
broke them off, sometimes they pulled them up with 
hooks, and again they used thick planks fastened 
together and strengthened with iron, which they 
let down in front of the wall and thus fended 
off the blows of still others. But the Romans 
suffered most hardship from the lack of water • for 
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<f>av\ov Kal iroppwOev vBcop eTrayofievoL. oi Be 
y \ovBatoi Bia rcov virovofx^v iGyyow opcopvy/ui- 
vov<; re yap civtovs evBoOev virb ra TeLyrt pe^pi 
Troppay t>;9 ^copa? el%ov, real Bt avrcov BiegiovTes 
t<h9 re vSpevofj,€voi<; eireTidevTo Kal tovs diro- 
(rtcehavvvfiivovs eXvpbalvovTO* 0&9 6 TYtos iravra^ 
a7T€(f)pa^€. 

5 Kdv T049 epyot? tovtols ttoXXoI iTirpcoaKOvro 
kfcareptev Kal eOvyatcov, Kal 6 T/to9 auro9 XiOw 
tov apiarepov S)/jlov €7r\rjyr), teal atr avrov rrjv 

2 yeipa dadeveo-Tepav efyev. xpovcp S* ovv nore 
tov €%co irepifioXov oi ''Pcd/jlclioi €7rej37)o~av, ev 
fiecrcp Be rcov Bvo 7repi/36Xcov a-TparoTTehevadjievoi 

7T/0O9 TO €T€pOV T€^09 TrpOaeftaXXoV. OV fl€VTOL 

Kal 6/noia rj irpoajii^ acpiaiv iylyvero' ava- 
XtoprjaavTe? yap €9 iiceivo ttvlvtss paov, are Kal 
€K /3paxvT€pa<; rf)s tov kvkXov TrepiftoXrjs, rfpLV- 

3 vovto. 6 ovv T/ro9 fcrjpvyfia avdis, aBeiav avTois 
BiBovs, €7TOii]craTO. i/celvoi T€ ovv Kal &>9 €Kap~ 
Tepovv, Kal oi oXiaKopLevoi 01 T€ avTOfioXovvT&s 
a<j)cov to vBap to)v 'Poofiaicov XavdavovTas? 
e<f)deipov, Kal toov dvdpcoircDv 01J9 ttov fiovov? 
diroXaftoiev €o~(f)a£ov. 6 Be TY'to9 ovk€t oiBeva 

i avTwv eSe^ero. Kav tovto) Kal tcjv 'VtofiaLav 
Tives d&i]p,ovijcravT€<; ola iv XP 0Vl( $ TroXiopKia, Kal 
it poav7TOT07n]aavT€<; oirep eOpvXeiTo, diropOriTOV 

OVTCDS TTJV TToXlV SlVai, /bL€T€CTT7)0~aV Kal a\)TOVS 

eKeivoi, Ka'nrep airavi^ovTe^ tt)^ Tpocprjs, TrepLelirov 
€9 etvLBei^iv tov teal avTol avTOfioXovs €%€iv. 
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j their supply was of poor quality and had to be a.d. 70 

brought from a distance. The Jews found in their 
I underground passages a source of strength ; for they 
I had these tunnels dug from inside the city and 
I extending out under the walls to distant points in 
1 the country, and going out through them, they 
I would attack the Romans' water-carriers and harass 
1 any scattered detachments. But Titus stopped up 
( all these passages. 

In the course of these operations many on both 
j sides were wounded and killed. Titus himself was 
struck on the left shoulder by a stone, and as a 
result of this accident that arm was always weaker, 
j In time, however, the Romans scaled the outside 
I wall, and then, pitching their camp between this 
and the second circuit, proceeded to assault the 
i latter. But here they found the conditions of 
j fighting different; for now that all the besieged 
L had retired behind the second wall, its defence 
proved an easier matter because its circuit was 
shorter. Titus therefore once more made a pro- 
clamation offering them immunity. But even then 
i they held out, and those of them that were taken 
I captive or deserted kept secretly destroying the 
Romans' water supply and slaying any troops that 
they could isolate and cut off from the rest ; hence 
Titus would no longer receive any Jewish deserters. 
Meanwhile some of the Romans, too, becoming 
; disheartened, as often happens in a protracted siege, 
i and suspecting, furthermore, that the city was really 
j, impregnable, as was commonly reported, went over 
J to the other side. The Jews, even though they 
I were short of food, treated these recruits kindly, in 
order to be able to show that there were deserters to 
their side also. 
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6 AiafC07T€VT0<; Be tov Teiypv 9 fir)%avat$ tcara fiev 
rovro ovS* &9 eaXayaaVj dXXa real iravv iroXXoix; 
icr/3ia%op,epov<; airitcreivav ifJUTTprjaavTe^ Be riva 
rebv iyyvs oIkoBo firj fiai cop &>9 Kal ifc tovtov tov$ 
* Poo/jlcllovs irepairepco, tcav tov kvkXov Kparyacoai, 
irpoeXOelp KQ)\vcrovT€$, to re rectos eXvpLrjpapTO 

Kal TOP 7T€pl/3o\oV TOP TTepl TO T€fl€VlO-fia a/COPTC? 

<TvyfcaTe(fr\€gav f /ecu aveat^drj rj e<xoSo9 rj eirl top 
2 pecop TOi9 f Po)/xa/o^9. oi fJLtjp Kal irapa^pr\ixa Bta 
to BeiaiBai/AOpfjarac eaeBpap,op, dXX* otye ttotc, 
tov Tltov KaTapayKaaapTos, eiaco irpoe- 

^coprjaap. Kal clvtovs oi 'lovBaioi ttoXv irpo- 
OvfxoTepop, coenrep tl epfiouop to 7Tp6% T€ to> paw 
real virep avTOv payopbepoi ireaelp evprjKOTes, 
rjfJLVPOPTO, 6 jiep Srj/xo^ kutco ip tu> irpopdcp, oi Be 
fiovXevTal ip TOt9 dpafiaapLols, oT iepfjs ip avTw 
8 tw fxeydpw T€Tayp,epoi. /cat oi irpoTepop ye 
iptfojdrjcrav, Katirep oXiyoi TTpos iroXXca ttXclov^ 
pbayojxevoi, irplp vTroirpijaOrfpal tl tov ped>' Tore 
yap eOeXovcrioi oi pep gicpecrL o~<fia<; tois t<op 
t Vcop,aLQ)p irepteireipoPy oi Be oXXtjXov? i(j)6pevop, 
aXXoi eavTovs KaTexp&PTO, oi Be e9 to irvp 
eaeirrfBcop, Kal iBoKei iracri pep, p,dXco~Ta Be 
eKeiPOi<;> oi>x otl oXedpos dXXa Kal plktj Kal 
acoTtjpia evBaipiOPta T€ elvai, on tw pad) avpair- 

7 (oXXvpto. 1 edXcoaap S' ovp Kal co9 aXXoc re Kal 

1 ffvvairdiWvvro ABM (oiv over vv M), awaTt^Kovro VC. 
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Though a breach was made in the wall by means a.d. 70 
of engines, nevertheless, the capture of the place 
did not immediately follow even then. On the 
contrary, the defenders killed great numbers that 
tried to crowd through the opening, and they also 
set fire to some of the buildings near by, hoping 
thus to check the further progress of the Romans, 
even though they should gain possession of the 
wall. In this way they not only damaged the wall 
but at the same time unintentionally burned down 
the barrier around the sacred precinct, so that the 
entrance to the temple was now laid open to the 
Romans. Nevertheless, the soldiers because of their 
superstition did not immediately rush in ; but at 
last, under compulsion from Titus, they made their 
way inside. Then the Jews defended themselves 
much more vigorously than before, as if they had 
discovered a piece of rare good fortune in being 
able to fight near the temple and fall in its 
defence. The populace was stationed below in the 
court, the senators 1 on the steps, and the priests 
in the sanctuary itself. And though they were but 
a handful fighting against a far superior force, they 
were not conquered until a part of the temple 
was set on fire. Then they met death willingly, some 
throwing themselves on the swords of the Romans, 
some slaying one another, others taking their own 
lives, and still others leaping into the flames. And 
it seemed to everybody, and especially to them, that 
so far from being destruction, it was victory and 
salvation and happiness to them that they perished 
along with the temple. Yet even under these 
conditions many captives were taken, among them 

1 i.e. the members of the Sanhedrin. 

269 



DIO'S ROMAN HISTORY 

6 TSapyLOpas 1 6 ap%cov clvtcov* /ecu puopos ye ovtos 
iv to?s €7rivi/cioi<; iKokdadrj. 
2 Ovtco pep ra f \epoaoXvpia iv avrfj rrj rod I 
Kpovov r)pbepa ) rjv fxakcara en teal vvv lovSaloi I 
crefiovcrip, i^coXero. Kal air €K€lpov hihpaxpiov I 
ijaydrj tou9 ra irwrpia avT&p e6r) TrepiaTeKkovTa*; 
tc3 Ka7TiTcoXlq) All tear Ito9 a7rocj>epeiP. fcal eir 
avTol? to pep tov ai'TO/cpdropos opopa apLcfrorepoi 
eXaftop, to he Si) tov *lovha'iKov ovSerepos ecr^e* 
fcairoi rd re aXXa avrois, Sera enl rrfkiKavry 
plkjj €iko<$ rjp, Kal dtylhes rpo7raco(f>6poL eyfrrjcftL' ' 
<r0-naav.—Ezc. U G 41 (pp. 396-399), Xipb. 205, 
2-13 R. St. 

8 Tov Oveairaaiavov he h rrjv * KXe^dphpeiav j 
eeeXdopTO*; o NetXo? iraXaiary irXeop irapd to | 
tcaOearrjiccx; iv pad rjfiepa eireXdyiaep* oirep j 
ov7rd)7TOT€ irXrjp dira^ yeyopepai eXeyero. Kal 
Oveairaaiavo^ he avrbs rvfiXov reriva Kal erepov 
ovk dpriyjeipa? irpoaeX66vra<; oi e% oyjrecos oveipd- 

T(OP, TOV pi€P TTjP X € ^P a ^ a ^r]Ga^ TOV he TOLP 

2 6(f>0aXp,oiv Trpoo-TTTvaas? vyteis aTre^rjve. to I 
puev 6elov tovtoi^ avTbv eaepvvpep, ov puePTOi Kal 
oi ' AXe^aphpel? eyaipov avTw, dXXd Kal Ttdvv 
i)yQovTO> coare p,r) popop IhLa dXXd Kal hrjpioo'La I 
Kal aKC07TT€tv ai/TOv Kal Xoihopeip. nrpoahoKT}- 
aavTes yap peya tl 7ra/)' avTOv Xrjyjrea-dai, on 
npcoTOL avTov avTOKpaTOpa eireiroi^KeaaPi ov 
Plopop ovhep evpovTO dXXd Kal TrpoaeirpdaaoPTO J 

3 'XprjpbaTa. ttoXXcl puep yap Kal aXXo)? Trap I 

1 Bapyiopas Reim. , Kapvopas V, fiapiropas C, fia&irSpris ABM. 

2 bprixeipu (?), avrlx^tpo. V. 
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Bargiora, 1 their leader ; and he was the only one a.d. 70 
to be executed in connexion with the triumphal 
celebration. 

Thus was Jerusalem destroyed on the very day 
of Saturn, the day which even now the Jews 
reverence most. From that time forth it was 
ordered that the Jews who continued to observe 
their ancestral customs should pay an annual tribute 
of two denarii to Jupiter Capitolinus. In conse- 
quence of this success both generals received the 
title of imperator, but neither got that of JudaTcus, 
although all the other honours that were fitting on 
the occasion of so magnificent a victory, including 
triumphal arches, were voted to them. 

Following Vespasian's entry into Alexandria the 
Nile overflowed, having in one day risen a palm higher 
than usual ; such an occurrence, it was said, had 
taken place only once before. Vespasian himself 
healed two persons, one having a withered hand, the 
other being blind, who had come to him because of 
a vision seen in dreams ; he cured the one by 
stepping on his hand and the other by spitting 
upon his eyes. Yet, though Heaven was thus 
magnifying him, the Alexandrians, far from delight- 
ing in his presence, detested him so heartily that 
they were for ever mocking and reviling him. For 
they had expected to receive from him some 
great reward because they had been the first to 
make him emperor, but instead of securing any- 
thing they had additional contributions levied 
upon them. In the first place, he collected large 

1 Simon Bar Giora. 



3 irpo<7ir7v<ras R. Steph. , irr\\)>v TrpotTirrvaas VC. 
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avrcov eSfeXejje, firjBeva iropov, firjBe tov tv^ovtu 
fjLTjS el iiraLTios tj<? r/v, irapaXeliroiV, 1 dXXa /cal 

€/C TCOV OGlCdV TTCLVTCOV KCU €/C TtoV UpCOV 6fJtol(0<; 

XP^^CLTL^ofJievo^ rroXXd Be /cat riXrj ra p,ev Ttva 
i/cXeXeifx/xeva avev€(6aaro t ra Be /cat voiiityfieva 

7TpO(Te7r7]V^7](T€ t KCLlVa T€ €T€pa irpO<TKCLT€(JTTj(J dTO. 

4 to 8* avro tovto /cat iv tt} dXXrj vtttj/coo) tt} t€ 
'iTaXta /cat avrfj Tjj'Fci/xrj fiera ravra 2 eirolr)<rev. 
ol 8' ovv 3 * KXe%avBpe r i<$ Bid tb 4 i/cetva, /cat on 
/cal toov ftaatXeioov to nXeicrTov drreBoTOy ^aX67rw? 
(f>ipovT€<; dXXa tb e? avrov direppliTTOVv /cal on 
" e^ ofioXovs irpoaaireis" ware /cat tov Ovecnra- 

5 aiavov /calirep iirieiKeaTaTOV ovra %a\€7r7)i/£M, /cal 
/ceXevcrat fiev /cat tou? e£ oftoXoix; /car avBpa 
£o~Trpa')(6rivai, /3ov\evo~ao~0ai Be /cat Tifiodplav 
avrcjv TTotrjaaaBaL' avrd re yap ra Xeyofieva 
7rp07T7)\a/cio-/xbv eZ^e, /cat i/c rod /caratce/cXacrfievov 
tov T€ dvairato-Tov o-<f>6bv ov/c eaTtv 6 tl ov/c opyrjv 

6 ot eveirolei. tov 8' ovv 5 Tltov ijjairrjo-afjLevov 
avTovs tovtcov 6 OveaTraaiavo^ icpeiaaro. i/cetvot 
8' ai/Tov ov/c d r neo"ypvTo dXXa fxeya irdvv dOpooi 
iv avvoBcp Ttvl Kotvfj 7r/3o<? tov Titov i^efioriaav, 
elivovTes avro tovto " avyyivcoa/co/jLev avTa>' ov 

7 yap olBe Kataapeveiv." /cal ol fiev ovto) tot 
ippiyjro/avBvvovv, /cal Trjs dcreXyelas, vcj) y fj<z del 
iroTe /catco)*; diraXXdaaovatv, dBrjv ive<f>opovvTO, 

1 fxi)B4va — TrapaAt'nreov Bs., firjbiva iropov /xtiS' €t 4iralr7}S ris %v 
-napaXmwv VC, ixrjbe airopov fxrjSe rhv rv\6vra . : . fir}$' 
€tiratTt6s ris "f\v irapateliruv cod. Peir. 

2 tjJ re 'iraAta koX avrrj tt) 'Pu>jutj fxera ravra Zon., iv r€ ry 
'Pa>fiv fiera tout* VC, om, cod. Peir. 

3 8* odvBk., yovv VC. 
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f sums from them in various ways, overlooking no a.d. 70 
l source, however trivial or however reprehensible 
hit might be, but drawing upon every source, 
I sacred and profane alike, from which money could 
I be secured. He also renewed many taxes that had 

■ fallen into disuse, increased many that were 

■ customary, and introduced still other new ones. 
I And he adopted this same course later in the rest 
I of the subject territory, in Italy, and in Rome itself. 

Hence the Alexandrians, both for these reasons and 
also because he had sold the greater part of the 
palace, were angry and hurled many taunts at him, 
this among others : " Six obols 1 more you demand 

I of us." Vespasian, consequently, although the most 
good-natured of men, became angry, and gave orders 
that six obols should be exacted from every man, 
and he thought seriously about punishing them 
besides. For the words in themselves were insulting 

I enough, and there was something about their broken 
anapaestic rhythm that roused his ire. Titus, however, 
begged that they might be forgiven and Vespasian 
spared them. Yet they would not let him alone, 
but in a crowded assembly all loudly shouted 

i in chorus at Titus these words : (< We forgive 
I him ; for he knows not how to play the Caesar." 
So the Alexandrians at that time went on with 
these foolhardy demonstrations, took their fill with- 
out restraint of that impudent licence which is 
always working to their detriment, and abused the 

1 Or perhaps sesterces. Dio regularly uses Spax/*^ (six 
obols) as the equivalent of the denarius (four sesterces). The 
point of the remark is not clear. 

4 re Reim., re ovv cod. l'eir. 
G 5' olv cod. Peir., yovv VC. 
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9 tt) tov avTOfcpdropos iirieiKeia airo^pdifievor 6 
8e itceivov<; jiev eta, 69 Be ttjv 'Pci/nrjv eVeaTetXe, 
Ttjv T€ aTLjxiav t&v KaTa^rrj<^ia9evT<ov iirl rats 
Xeyopbevats acre/3e/at9 vtto Nepcovos teal tcov /nera 
ravra apgdvToov, tcov re ^gcvtcov teal t&v reOveco- 
tcov 6/jLOicos, diraXeitycov, teal ra9 ypa(f>d<; Ta9 eVt 

2 toiovtois iytcXrjpLacri teaTaXvcov. tov? re aarpo- 
\6yovs ite rrjs 'Foo/atjs i^wpiae, fcalroi iraai t<H9 
apL(Troi<; avrcbv %pd)pLev6<$ avros, 1 wcrre teal Bia 
lidpftiXXov Tiva dvSpa ToiovTorpoirov dydova to?? 
'FjfaaLOis iepov dyeiv avy^coprjaar oirep ovSepua 
aXX v iroXei eveifiev.— Xiph. 205, 13-206, 7 K. St., 
Exc! Val. 271 (p. 701 sq.). 

2 a fiev ovv AtyvTTTOV hi oXiyov /career T^craro, 

teal GiTOV iroXvv eh ttjv 'Pco/ultjv eireji^rev air avrrj^ 
tov Be vlov avTov Tltov eh 'lepoaoXv/na /earaXe- 
Xoittcos TTOpOrjaai avTa, ttjv iteeivcov dvefxeivev 
aXooaiv, iva /jl€tcl tov vlios iiraveXOrj irpo^ ttjv 

'Pdo/JLTJV. TpiftofAeVOV Be %pOVOV €V TTJ TtoXlOpKiq 

tov fiev Tltov iv tjj UaXaio-TLvrj teaTeXiirev, ai)ro9 
Be oXtcdBos eVtySa? e? Avtciav €7rXevae, tedteeiOev 
Ta fxkv ire^fj Ta Be vavTiXXofievos 69 to ISpevTeaiov 
itcofjLiaerj.—Zon. 11, 17, p. 52, 28-53, 8 D. 

3 f O Be OveairaGiavos //-era TavTa 69 ttjv ^(o/jltjv 
iaeXrjXvOei, teal Mov/eiava) fiev aXXoi<; T€ tg>v- 
TrpooTcov iv tu> HpevT€cri'<p iveTV^e, Ao/jUTtava) Be 
iv ReveovevTO). 2 vtto yap tov avveiBoTOS &v re 
i(j)p6vei teal a>v iTreTrotrjtcec ovt€ iddpaei, /call 

4 TrpoaeTi teal fiwpiav Zgtlv ore irpoaeiroLeiTo. iv 
yovv T(p 'AX/3av<p %(opi(p Ta irXelaTa Bidycov* 
aXXa re TroXXd teal yeXola eTTpaTTe, teal Ta9| 

1 clvt6s Polak, ovtws cod. Peir. 
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good nature of the emperor. But Vespasian soon a.d. 70 
ceased to notice them. He sent a despatch to 
Rome rescinding the disfranchisement of those who 
had been condemned by Nero and succeeding rulers 
for acts of maiestas, as they were called. This order 
applied to the living and to the dead alike ; and 
he put an end to the indictments based on such 
complaints. He banished the astrologers from Rome, 
even though he was in the habit of consulting all 
the best of them himself, and,, by way of showing 
a favour to Barbillus, a man of that profession, 
had even permitted the Ephesians to celebrate 
some sacred games, a privilege that he granted to 
no other city. 

He soon restored order in Egypt and sent thence 
a large supply of grain to Rome. He had left his 
son Titus at Jerusalem to storm the place, and was 
waiting for its capture in order that he might return 
to Rome with him. But as time dragged on and 
the siege continued, he left Titus in Palestine and 
took passage himself on a merchantman ; in this 
manner he sailed as far as Lycia, and from there he 
proceeded partly by land and partly by sea to 
Brundisium. 

Vespasian had later come to Rome, after meeting 
Mucianus and other prominent men at Brundisium 
and Domitian at Beneventum. The latter, because 
of his consciousness both of what he was planning 
and of what he had already done, was ill at ease, and 
furthermore he sometimes even feigned madness. 
At any rate, he spent most of his time at the Alban 
Villa and did many absurd things, one of them being 

2 Beveov€PT$ H. Stepll., ftevovePTO) VO. 
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fjivlas ypafyelois fcarefcevTei. 1 tovto yap el Kal 
avd^iov tov T779 laTOpLas ojkov iartv, oU' on 
ye ifcavax; tov rpoivov avTOv ivBeiKWTat, avay- 
Kaico? eypayfra, tcai fiaXied' on Kal /jLovapxv aa< > 
5 ofioicos avrb eirolei. oQev ov/c dxapLTco? ri<z elire 
7rpo9 tov ipcoTTjaavTa " tL irpaTTei AofiiTiavos 2 ; ** 
oti " IBid^ei re, 3 zeal oitBe fivla clvtS irapaKaOrj- 
10 tcli" 6 Be Ovea7raaiavb<; etcelvov fiev eTaireivov 
to (frpovTjfjia, tou9 Be aXXov<; irdvTas o&x 
avTOfcpaTcop aXX* &)? IBicott]?, fJLvrjjjLrj t?}? irpoTepa? 
avTov rvxv^* eSegiovTo. — Xiph. 206, 7-20 R. St. 

l a 'EXdcoV €9 T7]V r Fd)/il7)V fCCtX T019 CTTpaTLCOTCU? 

teal tw wapea^fce Bapeds, teal to, Te\ievt] 

Kal tcl BrjjjLocria epya tcl irerrov^KOTa dveXdp,- 
/Save, Kal tcl rjS?; e^>0apfMeva eiraveaKeva^e, Kal 
aviTeXovpLevois aitTOi<; ov to eavTOv iireypa^ev 
ovojia, dXXa to tojv TTpdtTcos Bofjurjaafievcov, — Zon. 
11, 17, p. 53, 9-14 D. 

2 Tov T6 vecov tov ev tg> KaTriTooXia evffvv, 

OLKoBo/ll€LV l)p%aTO> aUTO? T6 4 TOV %Ol) 7Tp0)T0^ l 

efcfyoprjcras Kal BfjXov oti koX tols aXXoi? to?9 
e7TL(f)av€aTdTOL<; to avTO 5 tovto 7roirjo~at, KeXev- 
cra9, iva Kal Tft> Xonrcp irXrjdei dirapaiT7]T0v to 
BiaKovrfjia yevrjTai. — Xiph. 206, 20-24 R. St. 
2 a Ta9 T6 ovala<z to>v evavTicodevTcov aifTa> Kal em 
Tals pLa^ais ireaovTcov rot? iraialv €Ketvo)v rj to*9 1 
a\Xft)9 ol/eeiois ac^/ce, Kal Ta avfi/36Xaia tcl\ 
iraXaid to, tg> BrjfioaLcp irpoarjKOVTa nrpoaBieA 
<f>0eipe.— Zon. 11, 17, p. 53, 14-18 D. 

3 MeyaXo(f>poveo~TaTa Be del iroTe 69 to #ofz>oz4 

1 KaT€K€VT€t C (?), KttTe/CfWa V. 

2 Aoj*iTiav6$ R. Steph., 8o/A€Tiav6s VC, 
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' to impale flies on a stylus. Unworthy as tins a.d. 70 

incident is of the dignity of history, yet, because it 
1 shows his character so well and particularly because 
■ he still continued the practice after he became 
I emperor, I have felt obliged to record it. In view 
\ of this habit of his, someone, in answer to the 
I question, "Where is Domitian?" made the witty 
f reply : " He is living in retirement, without even 
* a fly to keep him company." Vespasian now pro- 
I ceeded to humble this son's pride, but greeted all 
the rest, not as an emperor, but as a private citizen ; 
for he was mindful of his own past fortune. 

On reaching Rome he bestowed gifts upon both 
j the soldiers and the populace. He also repaired the 
sacred precincts and the public works which had 
suffered injury and rebuilt such as had already 
fallen into ruin ; and upon completing them he 
1 inscribed upon them, not his own name, but the 
names of those who had originally built them. 

He immediately began to construct the temple on 
the Capitoline. He was himself the first to carry 
out a load of soil, thereby evidently bidding all the 
\ other leading citizens to do likewise, in order that the 
rest of the populace might have no excuse for shirking 
this service. 

The property of his opponents who had fallen in 
the various conflicts he left to their children 
or to other kinsmen of theirs ; furthermore, he de- 
j stroyed the notes that were long overdue belonging to 
' the public treasury. 

Although he invariably expended in most munificent 

3 re H. Steph., rt VC. 

4 re Sylb., n VC. 

5 rb avrb Sylb., rh aura VC. 
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oaa eXPV p dvaXcoaa^ y /cal ra? Travrjyvpeis ttoXv- 
TekeaTara ZiaOels, evTeXeaTaTa Bitjtcito 1 /cal 
ovBev e^co tcov irdvv dvay/caicov i8a7rdva, /cal Sid 

TOVTO OlfBe eV TCH9 /Ca7T7]X€lOl^ €<f)06v Tl TtXtjV 

oairplcov iriirpdafceaOai iirerpeTTe. /cd/c rovrov 
/cal ra fidXtara BiiBei^ev oti ra? avXXoyd? tcov 
XpTj/jLarcov ovk e? Ta? eavTov rjSovds ahX e<? ra<; 
tov Brnxov %p€ta? eTroieiTO. — Xiph. 206, 24-30 
E. St. 

3 a "Oti JSeairaaiavb*; yeXcora cocj)Xla/cavev 6ad/ci<z 
dvaXia/ccov eXeyev oti " i/c tcov ijxavTOv clvto, 
Scnravco"— Petr. Patr. exc. Vat. 100 (p. 219 
Mai = p. 201, 22-23 Dind.). 

3 b *Hv Be ovt€ i^ evyevcov ovt€ irXovaios. — Zon. 
11, 17, p. 53, 20-21 D. 

4 KaTaaTaaei Be tov ftlov TOiciBe i^pYjTO. oXiya 
fjiev iv T(p iraXaTicp ai/cei, to &e Srj irXelaTOV iv 
to?9 tcrjirois Tot? tcaXovpLevois XaXovaTieloi? 2 
BteTpifie, icdvTavQa tov ^ovXofievov ov% oti tcov 

5 fiovXevTtov dXXa /cal tcov aXXcov iaeBe^eTO, /cal 
tols irdvv cf>l\oi<; teal irpb t?J? eco ev te tj} eivij 
/cei/ievos crvveyLveTOf real eTepoi ev Tals 6801$ 
avTov rjaird^ovTo. at Te Ovpai tcov ftacriXeLcov 
rjvecpy/xevai Bid irda^ tj}? rjp.epa<; rjcrav, /cal 
cppovpbs ovBeU ev avTals iy/caOeiaT^/cei. 3 69 T€ 
to avveBpiov Bid iravTos icpoiTa, /cal rrepl irdvTCOV 
avTOi? iwe/coivov, tcdv 4 ttj dyopa TroXXd/cis iSt- 

6 /ca^ev. oaa Te fit] iSvvaTo avTO<; virb tov yrjpcos 
dvaXeyeaOai, t) /cal oaa dircov iiriaTeXXe Tjj 
fiovXf), Bid tcov viecov avTov a>? to ttoXv i/ceXevev 
dvayivcoa/ceaOai, Tipcov /cdv tovtco avTrjV. avaai- 
tou? t€ etc T€ avTcov i/celvcov /cal i/c tcov aXXcov 
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fashion all that was requisite for the public welfare a.d. 70 
and carried out the festivals on a most sumptuous 
scale, his own style of living was very far from costly 
and he spent no more than w^s absolutely necessary. 
Therefore even in the taverns he allowed nothing 
cooked to be sold except pulse. Thus he made it 
most evident that he was amassing money, not for his 
own enjoyment, but for the needs of the people. 

Vespasian was laughed at every time he would say, 
when spending money : " I am paying for this out 
of my own purse." 

He was neither of noble birth nor rich. 

The general routine of life that he followed was as 
follows. He lived but little in the palace, spending 
most of his time in the Gardens of Sallust. There 
he received anybody who desired to see him, not 
only senators but also people in general. With his 
intimate friends he would hold converse even before 
dawn while lying in bed ; and others would greet him 
on the streets. The doors of the palace stood open all 
day long and no guard was stationed at them. He 
regularly attended the meetings of the senate, whose 
members he consulted on all matters, and he 
frequently dispensed justice in the Forum. Whatever 
messages he was prevented by old age from reading 
and whatever communications he sent to the senate 
when unable to be present, he usually caused to be 
read by his sons, thus showing honour to that body 
even in this detail. Every day he made many of the 
senators and others his guests at tabic, and he himself 

1 SirjTUTo Zon., 5j& tovto VC. 

2 LaKovcrTidois Dind. (^aWouarTieiois), vaXovcri ciots VC. 

3 4yKa0€t<TT'f)K€i Reim., iyKaBecrr^K^i VC, 
* Kkv Sylb., ko\ VC. 
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tcaF kKaaTTjv rjpiepav av^vovs eiroteiTO, fcai iroX- 
\d/ci<z /cat a'Vro? irapd toa? irdvv cfytXots iSetirvei. 

11 to t€ avfxirav rfj ptev 1 irpovoia tcjv koivcov 
avTOKparcop ivofii&ro, Se Brj TaXXa irdvTa 
icoivps /cat to~o8tatTo$ a<pi<7iv rjv. /cat yap 

€(T/CO)7TT€ SfJ/jLOTlfCOX; Ko\ aVT€<T /cd)7TT€TO TjBeO)^' 

el T€ Tiva ypdfifjLara, ola ettoOev dvwvvpa e? tov$ 
avrofcpdropas, TrpoTrrfkafciarpLov avTw cfrepovra, 

itj€T€0T) 7T0T6, dvT€^€Tt0€C T<Z 7T p6o~<j)Opa flTjheV 

2 japarTopevos. tov re <&ot/3ov irpoaeXdovTOs 
avrcp fca\ diroXoyovptevov OTt iirt tov Nepcovo? 
ec/cvO pcoTTCt/coTa wore avTov eirl tov OeaTpov iv 
Tjj 'EXXdSt, i<j> oh aG^^ovovvTa ed>pa tov 
avTOKpaTOpa, i/ceXevae 7rpb$ dpyrjv direXdetv, tov 
Be ipoptevov ottoi^ " e? /copa/cas " elirev, virep 
tovtov ovv diroXoyovpievov tov <f>oij3ov ovtg ti 
fea/ebv axjTOv etpydaaTO, ovtc inrefcpivaTO avT<p 
aXXo oiBev irXrjv airb tovto oti " 69 /copa/cas 

3 aireXOe." tov Be OioXoyataov 2 iiriaTetXavTo^ 
avT(b ovtcds " fiaaiXevs fiaaiXeayv 'ApardfCTjs 
<t>\aovL<p Oveairaaiavui yatpetv" ovt€ ti avTov 
yTidaaTO, koX dvTeypayfre tov avTov Tpoirov, 
ptrjBev tcov t^? dp)(rj^ 6vopaTO)v Trpoadels. 

12 'E7rel Be Tlpta/co? 'EXovtBto? 6 tov ®paaeov 
yaptftpos, to?9 T€ aTtoitcols Boyptaatv ivTpa<f>el<i 
/cat tt]v tov ©paaeov irapprjatav ovk iv Kaipto 3 
pLipovpevos, crTpaTijycov Be TT)viKavTa s ovtc ti 
irpbs Tipcrjv tov amoKpaTOpos eBpa icai TrpocreTi 
koX fHXacrcprjpcov avTov ovk iiraveTo, Kal iroTe 

1 jj.€v Zon., om. VO. 

2 Ovo\oyat(TOj R. Steph., ovoAoyalacov VC. 

3 ovk eV KCiipQ Bs., oir <rvv Kaip<$ VC. 
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often dined at the houses of his intimate friends. In a.d. 70 
short, he was looked upon as emperor only by 
reason of his oversight of the public business, where- 
as in all other respects he was democratic and lived 
on a footing of equality with his subjects. For 
example, he indulged in jests like a man of the 
people and enjoyed jokes at his own expense ; and 
whenever any anonymous bulletins, such as are regu- 
larly addressed to the emperors, were posted, if they 
contained scurrilous references to himself, he would 
simply post a reply in kind, without showing the 
least resentment. One day Phoebus approached him 
i to make an apology. It seems that once, during 
I Nero's reign, Vespasian while in the theatre in 
I Greece had frowned when he saw the emperor 
behaving himself in unseemly fashion, whereupon 
* Phoebus had angrily bidden him go away. And 
] when Vespasian asked, " Go where?" Phoebus had 
replied, "To the deuce." 1 So when Phoebus now 
apologized for this remark, Vespasian did him no 
harm, and gave him no answer other than this same 
retort: "To the deuce with you." Again, when 
Vologaesus sent him a letter of which the salutation 
ran thus : " Arsaces, King of Kings, to Flavius 
Vespasian, Greeting," the emperor did not rebuke 
him at all but wrote a reply in the same style, adding 
none of his imperial titles. 

Helvidius Priscus, the son-in-law of Thrasea, had 
been brought up in the doctrines of the Stoics and 
imitated Thrasea's frankness of speech, sometimes 
unseasonably. He was at this time praetor„but in- 
stead of doing aught to increase the honour due to the 
emperor he would not cease reviling him. Therefore 



1 See lxiii (lxii), 10, l a . 
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Sea tovto 01 Srffxapyoi crvXXa{3oPT€<; avrov rot? 
V7rrjperac^ irapeSoaap, avpeyydi] re 6 Ovecrrra- 
aiavos /cal Sa/cpvaas i/c tov jBovXevTTjpLov igrjXOe, 

TOCFOVTOP flOPOP V7rei7rci)P 1 OTl " €fl€ fl€P Vlb? 

BiaSigerai, rj ovSeh aXXo? ."— Xiph. 206, 30-208, 
1 R. St. 

l a T£>p 8* ^epoaoXvficop clXoptcop 6 TtT09 eh ttjp 
'lraXiav iiTave\6o>v ra liriviKia avros re /cal 6 
Trarrjp i(f> apfiaTo? eirep^rav* avpeirefiTre Si 
<j$i<jiv avra /cal 6 Aofienapbs virajevoyv eirl 
/eiXrjros. fierce tovto SiSacr/caXovs ev rf) ^co/jltj 
/cal 7*79 Aarivcov real tt}? 'EXXyviKfj? iraiSeias 
fcaTeaTrjae, fiiaObp i/c tov SrffxoaLov (f>epovTa<?. 
— Zon. 11, 17, p. 53, 29-54, 3 D. 
13 '12? S' ovv /cal ciXKoi ttoXXoI etc tcop cttcol/ccop 
KaXovfjievcov Xoycop TTpoayQevTes, fieff 5sv /cal 
Arj fxrjT pio$ 6 kvvlkos, Gvyya /cal ov/c iiriTrjSeia 
tow irapovo-L Srjfioo-ia, t« t/;? <j)iXoao<j)La<; irpo- 
axv/ JLCLTL /caraxpcofiepoc, SieXeyoPTO, /cd/c tovtov 
/cal viTohiefyQeipov Tivasi, eireiaev 6 Movfetavb? 2 
top Ovecirao-iapbp irdpTas rou? toiovtov? i/c t^? 
7roXea)9 £/c/3aXeip f eliroop opyfj fiaXXop rj (piXoXoyca 

Tipl TTOXXa KCLT CLVTOOP. Xiph. 208, 1—7 R. St. 

, 4 "Oti 6 MovKiapb? TifidaOai vcj) airaPTtop inrep 
irdpTa? fjOeXep, /cal rj^(6eTO el /cal 6o~Tiaovp ov% 
ore vj3pLo~ei€P a\jTOP y aXX* ov /mtj ov fieydXoo? 
&yr]\eie. /cal Sid toOto, coairep a7rXr)a , T0$ ip 
ra?9 Ttfial^ 737309 tovs virovpyovPTa? ti avT& /cal 
to fipayvraTOP fjp, ovtco /cal fiLaei dypicoTaTCp 

7T/309 TOU9 fir] T010VT0VS typr/TO. ExC. Val. 272 

(p. 702). 

, l a ''Otl Mov/ciapbs 7T/?o9 Reairao-iapbp /caTa rcop 
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the tribunes once arrested him and gave him in charge a.d. 70 
of their assistants, a procedure at which Vespasian 
was overcome by emotion and went out of the senate- 
chamber in tears, saying merely : " My successor 
shall be my son or no one at all." 1 

After Jerusalem had been captured Titus returned a.d. 71 
to Italy and both he and his father celebrated a 
triumph, riding in a chariot. Domitian, who was 
consul, also took part in the celebration, mounted 
upon a charger. Vespasian afterwards established 
in Rome teachers of both Latin and Greek learning, 
who drew their pay from the public treasury. 

Inasmuch as many others, too, including Demetrius 
the Cynic, actuated by the Stoic principles, were 
taking advantage of the name of philosophy to teach 
publicly many doctrines inappropriate to the times, 
and in this way were subtly corrupting some of 
their hearers, Mucianus, prompted rather by anger 
than by any passion for philosophy, inveighed at 
length against them and persuaded Vespasian to 
expel all such persons from the city. 

Mucianus desired to be honoured by all and above 
all, so that he was displeased not only when any 
man whatever insulted him, but also when anyone 
failed to extol him greatly. Hence, just as he could 
never honour enough those who assisted him to even 
the smallest extent, so his hatred was most fierce 
against all who were not disposed to do so. 

Mucianus made a great number of remarkable 

1 Cf. Suet., Fesp.2o. 



1 U7r€i7rct?j/ Bs., elirkv VC, iirenriov exc. Vat. 

2 MovKiavbs Zon., fuvovKtavbs VC. 
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(ttg)ik(0v 7r\€?ard re elire Kal Oav/jLaaia, ft>9 otl 
avxtf/jLdTOS fcevov elai TreTrXrjpcofjLevoi, kclv tov 
TTwycovd t£9 avr&v Ka8fj /ecu ra? oeppvas dva- 
GTrdarj to T€ rpifiooviov dvafidXrjTai Kal avviro- 
Bryros fiahLarii <ro(f>b<; evOits dvhpelos BiKaios <f>7}aiv 
elvat, teal trvele^ kavrw fieya, kov to Xeyofievov Br) 
tovto firjre ypdfjLfiaTa fir/re veiv iTrlcrrrjTac* 1 Kal 
irdwas vTrepoptocri, teal tov fiev eiyevr) TrjdaXXa- 
Bovv 2 tov Be dyevr) crfiitepocfrpova, teal tov /xev 
teaXbv dcreXyr} tov Be alayj^bv evefrva, tov Be 
tvKovgiov TrXeove/eTrjv tov Be irevrjTa BovXoir peirr) 
teaXovai. — Petr. Patr. exc. Vat. 106 (p. 220 Mai 
= p. 202, 13-24 Dind.). 

2 Kal irdvTas avTitea tov$ (fnXoaoc^ovf; 6 Oue- 
a7rao~iavo$ f irXrjv tov Movo~g)viov, ite T779 'PoS/^9 
e^ej3aXe t tov Be Br) ArjfirjTpiov teal tov 'Octtj- 
Xiavbv 3 teal e'9 vrjaovs teaTeteXeccre. teal 6 fiev 
'QaTtXiavbs el Kal tcl fidXtaTa fir) eiravaaTO 
irepl t?/9 (f)vyr}<; aKovaa? (eVu^e yap BiaXeyofievos 
Ttvi)> dXXd Kal 7toXXg) irXelco KaTa Trjs fiovapxla? 

3 KaTeBpajxev, Ofiws Trapaxprjfia ^TeaTrj' t& Be 
Arjjitr)TpL<p fir)B* a>9 vire'iKOVTi eKeXevcrev 6 Oie- 
GTraaiavbs Xe^drjvat otl " ai) fiev irdvTa TTOiels 
iva ae aTTOKTeivco, iyco Be Kvva vXaKTOvvTa ov 
<f>oveva>. n —Xivh. 208, 7-15 R. St. 

2 r/ OTi oxjk rjKiaTa evBrjXov eyeveTO otl UplaKov 
tov 'EXovlBlov* oxj juaXXov ti Bl eavTov r) Blcl 
Toi>9 (friXovs avTOv, 0&9 vfipicrev, ifitarjcrev 6 Oue- 
Giracnavos, dU' otl Tapax<x>Br}<$ T6 rjv Kal t& 
$)(Xg) irpocreKeiTO, fiaaiXela? tc del KaTrjyopei 
Kal BrjfioKpaTiav eirrjvei, Kal eirpaTTev aKoXovOa 

1 iirla-TTiTai V. Herw., iiriffTarat cod. 
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statements to Vespasian against the Stoics, asserting, a.d. 71- 
for instance, that they are full of empty boasting, 75 
and that if one of them lets his beard grow long, 
elevates his eyebrows, wears his coarse mantle thrown 
back over his shoulder and goes barefooted, he 
straightway lays claim to wisdom, bravery and right- 
eousness, and gives himself great airs, even though 
he may not know either his letters or how to swim, 
as the saying goes. They look down upon everybody 
and call a man of good family a mollycoddle, the 
low-born slender-witted, a handsome person licen- 
tious, an ugly person a simpleton, the rich man 
greedy, and the poor man servile. 

And Vespasian immediately expelled from Rome 
all the philosophers except Musonius ; Demetrius 
and Hostilianus he even deported to islands. Hostili- 
anus, though he decidedly would not desist when he 
was told about the sentence of exile (he happened 
to be conversing with somebody), but merely in- 
veighed all the more strongly against monarchy, 
nevertheless straightway withdrew. Demetrius, on 
the contrary, would not yield even then, and Ves- 
pasian commanded that this message should be 
given to him : " You are doing everything to force 
me to kill you, but I do not slay a barking dog." 

It became strikingly clear that Vespasian hated 
Helvidius Priscus, not so much on his own account 
or that of his friends whom the man had abused, as 
because he was a turbulent fellow who cultivated 
the favour of the rabble and was for ever denouncing 
royalty and praising democracy. Helvidius' behaviour, 

2 rndaXXahovv Bk., TiQaXXwhov cod. 

3 'OcrTiXtavbv — 'OartXiavhs Bs. , 6(TTiXtavhv — offriXios VC. 

4 'EXovtStov Val. {'EXfiidtov), txfliov cod, Peir. 
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T0VT01? KOL <rwL(JT7) TLV&S, CO<T7T€p 7T0V (j)l\0(TO- 

(j>ia<; epyov ov to re tov<? /cparovvTas irpoirrfXa- 
Ki^eiv Kal to tcl irXrjOr) TapaTTecv to t€ tcl 1 
KaOeaTTjKOTa wyyeiv Kal to vedoTepa auroZ? 
3 irpdyfiaTa eireadyeiv* r/vyap tov ®paaeov yaji- 
/3po9 Kal ^rfXovv clvtov eV\aTT€TO, ttoXv S' 
avTOv rjfiapTave. ®paa-ea<; jxev yap eirl Nepcovos 
tov ovk r)pkcnceTO avTtp, Kal ovhev jxevToi ov8* w? 
vftpicTTiKov eXeyev €9 avTOv ovhe €7rpaTTev, 7rXrjv 

Ka(T OCFOV ITpOO-KOlVWVeiV 01 TtOV 8pO>/M€PQ)V OVK 

•q^Lov ovtos he Ov€o-Traaiav<p fjx0€TO, Kal ovt 
Ihia ovt€ iv tco KOivto avTOv direL^eTO, aU' e£ 
&v errolei iOavcLTa, Kal 7roXXd irpaTTcov e/ieXXe 
7tot€ 81kt]v avT'2>v hcbaeiv. — Exc. Val. 273 (p. 
702). 

14 Tore he Kal Katvls rj tov OveGrraaiavov iraX- 
XaKtf iL€Tr)XXa%€v. ifiv^fiovevaa he avTrj^ otl t€ 

TTIGTOTCLTK) f}V Kal OTL fJ,V1]p,T}<; dpiOTa €7T€(f)VK€l. 

irpbs yovv Ti]V heairoivav ttjv J AvTcovtav 2 ttjv tov 
KXavhiov /jtrjTepa f Kpvcf)a tl hi avTr}<; t£> TtftepLG) 

2 irepl tov ^elavov 3 ypdyjraaav, Kal avTO diraXei- 
fydrjvai evdvs, 07Tft)9 jjLrjhels avTOv eXeyxo? viroXeL- 
(f>0f), KeXevaao-av, "/jLaTrjv, 00 heo~Troiva y " e$r) " tovto 
irpoaeTaljas' irdvTa yap Kal TavTa, Kal Ta aXXa 
oaa av virayopevarj^ jjloi, ev re Tjj "^v^r) del 

3 <j>epco Kal ovheiroTe e%aXei<f)6rivai BvvaTai" tov- 
to re ovv avTrjs eOavpaaa, Kal TrpoaeTi otl Kal 
6 Oveairaaiavb^ avTy vnepexaipe, irXelo'Tov t€ 
Sid tovto larvae, Kal ttXovtov dfivOrjTOV fjOpoi- 

1 ra Val. , Toii cod. Peir. 

2 i kvrwviav Sylb., avTuvivav VC. 

3 2,€tavov Bs., criavov VC. 

286 



EPITOME OF BOOK LXV 



moreover, was consistent with this opinion of him ; a.d. 71- 
for he banded various men together, as if it were 75 
the function of philosophy to insult those in power, 
to stir up the multitudes, to overthrow the estab- 
lished order of things, and to bring about a revolu- 
tion. He was Thrasea's son-in-law and affected to 
emulate his conduct, but he fell far short of doing 
so. For whereas Thrasea, though living in Nero's 
time and displeased with him, nevertheless had 
neither said nor done anything that was insulting 
to him, save merely that he refused to share in his 
practices, Helvidius, on the other hand, bore a 
grudge against Vespasian and would not let him 
alone either in private or in public. Thus by his 
conduct he was courting death and by his meddle- 
some interference he was destined eventually to pay 
the penalty. 

It was at this time that Caenis, the concubine of 
Vespasian, died. I mention her because she was 
exceedingly faithful and was gifted with a most 
excellent memory. Here is an illustration. Her 
mistress Antonia, the mother of Claudius, had once 
employed her as secretary in writing a secret letter to 
Tiberius about Sejanus and had immediately ordered 
the message to be erased, in order that 110 trace 
of it might be left. Thereupon she replied : " It is 
useless, mistress, for you to give this command ; for 
not only all this but also whatever else you dictate 
to me I always carry in my mind and it can never 
be erased." And not only for this reason does she 
seem to me to have been a remarkable woman, but 
also because Vespasian took such excessive delight 
in her. This gave her the greatest influence and 
she amassed untold wealth, so that it was even 
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(rev, ware Koi voyna6r\vai oti Bi avrrjs ifceivrjs 
e^piifxarL^eTO' TrdpLiroWa yap irapa iroXk&v 
iXdjn/3ave, t<H9 /nev «/>%<z9 TOt9 Be iirtTpoTreias 
vTpcneias lepaiavvas, rjBrj Bi tlgl koX a7ro<f>dcr€L<; 

4 avTOV TTiTTpdaKovaa, dirifCTeive fiev yap Ove- 
vnaGLavos \pr\pLaTtdV eve/ca oiSiva, eacoae Be 
ttoXXovs tcov BiBovtcov Koi 7) fiev Xa/x/3dvovo~a 
eicelvY) r)v, v7ro)7rT€V€TO Be 6 Ovecnraaiavb? e/ccov 
avTj) in it pine iv tovto iroielv etc rcov dXXcov a>v 
eTTpcLTTev, 1 &v oXiya Beiy/iaTO^ evetca Bcrjyrjo-ofiai,. 

6 dvhpidvra yap irivTe koi etKoai /xvpidBcov crrrjaal 
oi yfrrjcfrHTa/jLivcov tlvcov irpoereive rrjv %elpa fcal 
€(f>rj " BoTe juloc to dpyvpiov* 7/ yap ftdcris avrov 
avrrj earl." koi irpb? tov Tltov dyava/crovvra 

TO) TOV OVpOV 2 TeXei, O teal UVTO fl€TCt TCJV ClXXcOV 

tcaTeheL'xOri, stirs, \a/3a)v i% avTov )£pvaov<z we- 
TTopio-fxevovs real Bellas avT<o, " ISov, tskvov, et 
ti o%ovaiv." 

15 'Em Be tov Oveairaaiavov Sktov ical iirl tov 

TiTOV T€TapTOV dp^OVTCOV TO T^? KlprjvT}^ T€fl€VOS 

KaOiepdoOr), o Te ko\oo~o~o<; covo/Aae/iivo? iv Tt) iepa 
6Ba> iSpvdr)' (f>aal Be avTov to t€ vyjros e/caTOV 
ttoBwv Kal to elSo? oi fiev 3 to tov Nipoovos oi 
2 Be to tov TItov e^eiv. acjzayds Be 6 OvecrTra- 
aiavbs drjpicov fxev iiroieLTO iv tois OeaTpotSy 
puovo^ayiat^ Be dvBpcov ov 4 irdvv ti e^atpe, 
tcaLTOi tov Tltov iv Tat? twv veavLatcoav TraiBtal? 
Tat9 iv Tfi iraTpiBi avTov TeXovfievai? aKia/ja- 

1 €irparr€v Leuncl., eirpaTrov VC. 

2 o&pov R. Steph., ovtov VC. 

3 oi n<y R. Steph., & fxtv VC. 
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thought that he made money through Caenis herself a.d. 71- 
as his intermediary. For she received vast sums from 75 
many sources, sometimes selling governorships, some- 
times procuratorships, generalships and priesthoods, 
and in some instances even imperial decisions. For 
although Vespasian killed no one on account of his 
money, he did spare the lives of many who gave it ; 
and while it was Caenis who received the money, 
people suspected that Vespasian willingly allowed 
her to do as she did. This was inferred from his 
other acts, a few of which, for the sake of illustration, 
I will relate. When some persons voted to erect to 
him a statue costing a million, he held out his hand 
and said : "Give me the money; this 1 is its pedestal." 
And to Titus, who expressed his indignation at the tax 
placed upon public urinals, — one of the new taxes that 
had been established, — he said, as he picked up some 
gold pieces that had been realized from this source 
and showed them to him: "See, my son, if they 
have any smell.' ' 

In the sixth consulship of Vespasian and the fourth a.d. 75 
of Titus the precinct of Pax was dedicated and the 
"Colossus" was set up on the Sacred Way. This 
statue is said to have been one hundred feet in height 
and to have borne the features of Nero, according to 
some, or those of Titus, according to others. Ves- 
pasian often gave wild-beast hunts in the theatres, 
but he did not take much pleasure in armed combats 
between men ; yet Titus had once in the course of 
the youthful sports which were celebrated in his 
native district engaged in a sham fight in heavy 

1 i.e. the hollowed hand ; cf. Suet., Vesp. 23. 



4 ov late hand in C, om. VO. 
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3 ^rjaavros rrore 727)09 rbv ^AXujvbv orrXois* rols 
Be Hdp0ois 7roXefico0eicn irpos rivas teal rr)s 
irap avrov avynxa^ias BerjOelaiv ovte iftotfffrjcrev, 
eirrcov on ov rrpoar\teei avrSt rd dXXorpia ttoXv- 
rrpayjiovelv, 

Bepevlterj 1 Be lo~xvpcos re rjvdei teal Bid rovro 
teal is rr)v 'YayfjLrjv [xera rov dBeXcjtov * KypLmra 

4 r)X0e* teal 6 fiev crrparrjyiKCdv rifxcov r)ljicD07) t 7) 
Be iv rep iraXari(p qi/crjae teal rd) TLrco orvveyL- 
yvero. irpoaeBotea Be ya/jLrj07]o~eo-0ai avra>, teal 
rrdvra tfBrj oos teal yvvrj avrov ovaa iiroiei, war 
iteelvov Bva^epaivovras robs 'Pcojiaiovs irrl rov- 

5 rots alaOofxevov airoireii'^raadai avrrjv, aXXcos 
re yap iroXXa i0pvXeiro> teal rives fcal rore 
aocf)iaral tevveioi €9 rb darv rroas irapaBvvres, 
AtoyevTjs fiev irporepos 69 rb Oearpov irX^pes 
dvBpcov io~r)X0e /cal rroXXa avrovs XoiBoprjaas 
i/ia any d)8r) /Hp a? Be jier^ avrov, cos ovBev rrXelov 
ireio~6{ievos, iroXXa teal arorra tevvrjBbv igetepaye, 
teal Bid rovro teal rrjv tcecpaXrjv direr fJbr}9ri. 

16 Ka0' ov Br) tcaipbv ravra eyevero* olvos re 
yap ev KairrfXeiw rivl roaovros virep rb dyyelov 
vrrepeyy07] &are teal is rr)v 6Bbv rrpo^aipr^Gai^ 
teal 6 Hafiivos etcelvos 6 TaXdrrjs 6 Kalcrapd 1 
rrore kavrbv ovo/ndaas fcal is orrXa %coprjcras : 
7]rrt)0els re teal is rb fivrj/nelov tearatepv<p0els \ 
2 6<pG)pd07) 3 re teal is rr)v 'Pco/xrjv dvrj^T). aw- 1 
aire0ave Be avrco teal 7) yvvr) TierrovLXa, rjirep j 

1 BeptviKt} Leuncl., pepovlicQ VC. 

3 irpox<»pv)(fcu exc. Salm., irpoaxvpyvai VC. 

3 ipcopddt} V, i<l>ctv€pd>dri C. 
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armour with Alienus. When the Parthians, who a.d. 75 
had become involved in war with some neighbours, 
asked for his help, he would not go to their aid, 
declaring that it was not proper for him to interfere 
in others' affairs. 

Berenice was at the very height of her power and 
consequently came to Rome along with her brother 
Agrippa. 1 The latter was given the rank of praetor, 
while she dwelt in the palace, cohabiting with Titus. 
She expected to marry him and was already behaving 
in every respect as if she were his wife ; but when 
he perceived that the Romans were displeased with 
the situation, he sent her away. For, in addition 
to all the other talk that there was, certain sophists 
of the Cynic school managed somehow to slip into 
the city at this time, too ; and first Diogenes, enter- 
ing the theatre when it was full, denounced the 
pair in a long, abusive speech, for which he was 
flogged; and after him Heras, expecting no harsher 
punishment, gave vent to many senseless yelpings in 
true Cynic 2 fashion, and for this was beheaded. 

At this same period two other incidents occurred : a.d. 79 
such a quantity of wine overflowed its cask in a 
certain tavern that it ran out into the street; and 
Sabinus, the Gaul who, as said before, 3 had once 
styled himself Caesar and after taking up arms had 
been defeated and had hidden himself in the monu- 
ment, was discovered and brought to Rome. With 
him perished also his wife Peponila, who had pre- 

1 This Agrippa, known also as Herodes II., was an intimate 
friend of the Jewish historian Josephus and a companion of 
Titus at the siege of Jerusalem. It was before him that the 
Apostle Paul made his defence in a.d. CO. 

2 Literally 4 'dog-like." 
8 In chap, 3, 
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ttov Kal Bieaicrcjaro avrov, kciltoi Kal tcl rrai&La 
to> 0vea7raatav(p irpofiaXovaa teal iXeetvorarov 
€7r avroi? \6yov €L7Tovaa, on " ravra, ILalaap, 
Kal iyevv^aa iv ra> fivijfieia) Kal eOpeyjra, tva 
ae ir\eiove<$ LKeTevaodfiev" SaKpvcrai jxev yap 
Kal avTOV Kal tol»9 a\\oi/9 i7roii}o~€V, ov jiivroi 
Kal rfKerjOriaav. 

3 Kdv tovtm iireftovXevOri fiev vixo re rov 
9 A\i7]V0v Kal vtto rov MapKeXXov, KaLirep cf>l\ov<; 
t€ avTOV$ iv toZ? jxaXiGTa vo/jll^cdv Kal Tracy 69 
avTOv<: d<pdovcoTdrj] Tipifj %pco/uL€VO<z, ov firjv Kal 
vtt €Ketvo)v direOave* <f>o) pa Sevres 1 yap 'AXirjvb? 
fiev avrov iv t<£ ftao~i\€Lo.y, 2 i^avaard^ eK rov 
avaairiovy evdvs direa^dyrj rov Tirov KeXev- 
aavros, /mi] Kal (f)0darj ti Trjs vvkto? veo^jacoaaL 
(twv yap arparicorcov crv)(vovs irpOTrapeaKeva- 

4 gto), MdpKeXXos Kpidei? iv ra> avveSpto) Kal 
KaraSiKaadels dnverepe rov Xac/uibv avrb<; iavrw 

%Vp(p. OVTQ) 7T0V TOVS (f)VO~€l KaKOV<f 0V& ai 

evepyeaLai viKwaiv, oirore KaK€tvoi tu> roaavra ' 
€vr}py€Ti]Kori <7<£a9 iire^ovKevaav, — Xiph. 208, 
15-210, 14. 

1 fyoopaBlvTes C Zon., (pavepocdevres V. 
8 t<£ (HacriAtici) VC, rots fia<ri\e(ois Zon. 
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viously saved his life. She threw her children at a.d. 79 
Vespasian's feet and delivered a most pitiful plea in 
their behalf: "These little ones, Caesar, I bore and 
reared in the monument; that we might be a greater 
number to supplicate you." Yet, though she caused 
both him and the rest to weep, no mercy was shown 
to the family. 

Meantime the emperor was the object of a con- 
spiracy on the part of both Alienus and Marcellus, 
although he considered them among his best friends 
and bestowed every honour upon them without stint. 
But he did not die at their hands, for they were 
detected. Alienus was slain at once, in the imperial 
residence itself, as he rose from a meal with his 
intended victim. Titus issued this order, desiring 
to forestall any act of revolution that night; for 
Alienus had already got many of the soldiers in 
readiness. Marcellus was brought to trial before 
the senate and was condemned, whereupon he cut 
his own throat with a razor. Thus not even kindness 
can subdue those who are naturally vicious, as is 
shown by the plotting of these men against the one 
who had done them so many kindnesses. 
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17 Tavra fxkv ovtqx; ecy^eVy OvecnrcMTiavos Si, a>9 fiiv 
r) akr)Qeia €%€i t voaiqaa^ oh rfj iroSdypa tt) GwqOei 
aXka TTvperoi*; fierrjWa^ev iv rot? vSacri to>v 
*E.afttvtov toZ? KovtiXlois covofiaa/nivois, a>? Si 
TLves Karayfr€vS6fjL€VOL tov Tltov, aXKot re real 
f ASpiavbs 6 avrofcpdrcop, icfarj/Aiaav, <f>dp/JLcucov 

2 iv avfi7roaL(p tlvI \a/3(ov. iyeyovei Si arjfMela 
avrw (jyipovra e? tovto o t€ darrjp 6 1 ko/jlijtt]^ 
iirl iroXv <f>avTao~del<; Kal to /jLvrj/xelov to tov 
AvyovaTOV avTOfiaTOV dvoiyQiv. tcov Si laTpcov 

il7lTLp.(JdVT(£SV CLVTKp OTl TT) T€ aXXt) SlCLLTTJ OfJLOtq 

vogwv ixprjTO Kal irdvTa tcl irpoatj/covTa Tfj 

URXV €Trp<XTT€, " TOP CLVTOfCpaTOpa " €(j)7] " iaTO)Ta 

3 Sel aTTodv^aKeiv" Kal 717)09 tcw irepl tov 
ko^tov ti Sia\a\ovvTa<$ " ovk ejxoiye " elirev 
" dWd T(p Ttov UdpOcov fiaaCkel iTpoo"r}pLaiver 
i/celvos fiiv yap fcofia, eyco Si <fra\a/cpo<; elfii" 
eiretSr} T€ eirlaTevaev oti TeXeVTrjcret,, €<f>r) " #eo9 
tjSt) ylvo/jiai." e^rjae Si €tt) ivvia Kal i%r)KOVTa 
Kal /jifjvas oktc*), 2 ipLOvdp)(rfae Si ctt] SeKa r^pcepcov 

4 SiovTa, kuk tovtov av/jL/3atv€L iviavTov T€ 
Kal Svo Kal eiKoaiv rjfiipa? dirb tov OavaTOV 
tov Ne/5o>f09 ^XP L T *7 ? T0 ^ Ovearraaiavov 
dpj(f}<; SieXOeiv. eypayfra Si tovto tov pafj rivas 
aTraTrjdrjvaiy ttjv i^aplff/jirjaiv tov ftpovov 7rpb$ 

1 6 supplied by Bk. 
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It was after the events just narrated that Ves- a, 
pasian fell sick, not, if the truth be known, of his 
accustomed gout, but of a fever, and passed away 
at Aquae Cutiliae in the Sabine country. Some, 
however, in the endeavour falsely to incriminate 
Titus, — among them the Emperor Hadrian, — spread 
the report that he was poisoned at a banquet. 
Portents had occurred indicating his approaching 
end, such as the comet which was visible for a long 
time and the opening of the mausoleum of Augustus 
of its own accord. When his physicians eluded him 
for continuing his usual course of living during his 
illness and attending to all the duties that belonged 
to his office, he answered : "The emperor ought to 
die on his feet." To those who said anything to 
him about the comet he said: "This is an omen, 
not for me, but for the Parthian king ; for he has 
long hair, whereas I am bald." When at last he 
was convinced that he was going to die, he said : 
"I am already becoming a god." He had lived 
sixty-nine years and eight months, and had reigned 
ten years lacking six days. From this it results that 
from the death of Nero to the beginning of Vespa- 
sian^ rule a year and twenty-two days elapsed. I 
make this statement in order to prevent any mis- 
apprehension on the part of such as might estimate 



Kdl (xrjva.s 6kt(o VC, koI /xrjvas o/ctw koI fjixtpas 6ktu> Zon. 
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5 Tot*9 tt]V rjyefioviav e^ovra^ TTOiovjAevovs* etcelvoi 
fiev yap ov BieBe^avTO aXXrjXovs> dXXa £ooz/to9 
re teal en apxovros eripov €/caaro<; avrcov 
eiTLarevaev avro/epdrcop, a<f ov ye koX e? tovto 
irapeKv^rev, elvar Bel S' ov irdaas afyayv t<x9 
rj/nepas a>9 fcal i(f>e%fj<; dXXrjXais i/c BLaBoxfjs 
yevofxevas dptO/tew, dXX* i^diraf; irpbs ttjv 
arcpifieiav tov xpovov, fcadairep eiprjrai fioi, 
XoyL&o-Oat.—Xiph. 210, 14-211, 5 R. St. 

l a Tovtov Be reXevTrjaavTOs 6 TtT09 ttjv dpyr\v 
hiete%aTO.— Zon. 11, 18, p. 54, 27, 28 D. 

1 f O Be Br) Titos ovBev ovre <fiovucbv ovje 
epwjiicbv fJLOvap^rjcra^ eirpa^ev, dXXa XPV (7T0< > 
tca'nrep eiri^ovXev8e\s /cat aaxjypcov Kafooi teal 
rrjs J$epev[/C7)<; 1 is ^Pd/irjv avOcs iX0ovo~r)<; eyevero, 
Taya fiev yap on 2 Kal fieTefidXeTO (ov yap 
OflOLCOS a\X(p 3 T€ TLV6S TrapaBwao'Tevovcc Kal 

2 avrol avTapypvaiv, dXX* itcelvoi fiev dfypovTi- 
crTovvTes tt)s tov Kpdiov% B6%rj<; Ttj re e^ovaiq 
avrov aTrXTjcnco^ diroypoivrai real iroXXa eirL 
T€ <f>86va> Kal BbaftoXfj avrov iroiovatv, oi Be €9 
avrovs 4 Tcdwa dvaKeifieva elBores irpovoovvrai 

3 ri /cal Trjs evBotjias' coairep ttov Kal 6 Titos 
irpos Tiva> ov irporepov eaTrovBaKei, elirev otl 
ovx ofjioiov eo~Tiv irepov re BecaOaL Kal avrov 
BiKal^eiv, ovBe map dXXov tv alrelv Kal avrov 
BiBovai tlvi), rjBr) Be Kal otl eirl fipaxvTaTOv, 
W9 76 69 rjyejJLoviav elirelv, eire^to), were /jltjS' 

1 Bep€i>'iKr)s Reim., $spovlKf\s VC. 

* Sri Zon., om. VC. 

8 &\A V Sylb., &k\oi VC. 

* is auTOvs Bs., eV avrovs VC- 
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the time with reference to the men who held the a.d. 79 
sovereignty. For they did not succeed one another 
legitimately, but each of them, even while his rival 
was alive and still ruling, believed himself to be 
emperor from the moment that he even got a glimpse 
of the throne. Hence one must not add together 
all the days of their several reigns as if those periods 
had followed one another in orderly succession, but 
must reckon once for all with the exact time that 
actually elapsed, as I have stated it. 

At his death Titus succeeded to the rule. 

Titus after becoming ruler committed no act of 
murder or of amatory passion, but showed himself 
upright, though plotted against, and self-controlled, 
though Berenice came to Rome again. This may 
have been beeause he had really undergone a 
change ; indeed, for men to wield power as assistants 
to another is a very different thing from exercising 
independent authority themselves. In the former 
case they are heedless of the good name of the 
sovereignty and in their greed misuse the authority 
it gives them, thus doing many things that make 
their power the object of envy and slander ; but 
actual monarchs, knowing that everything depends 
upon them, have an eye to good repute also. It 
was this realization, doubtless, that caused Titus to 
say to someone whose society he had previously 
affected : " It is not the same thing to request a 
favour of another as to decide a case yourself, nor 
the same to ask something of another as it is to 
give it to someone yourself." Again, his satisfactory 
record may also have been due to the fact that he 
survived his accession but a very short time (short, 
that is, for a ruler), for he was thus given no oppor- 
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4 dfiapTiav Tiva avTw eyyeveaOai. Svo re yap 
err) fxera tovto kol firjvas Svo rjfiepa? re eiKQaiv 
efoaev eV 1 ivvea teal Tptdfcovra erect, teal firjal 
irevre teal r/jjiepais irevre teal eifcocri. real avrov 
if; io~ov tcara tovto Ty tov Aiyovo~TOV iroXveTLq 
dyovo~i, Xeyovres otl ovt av e/celvos i(f)LXr}0rj 
itotI el i\aTTco %povov ify]/eei, 2 ovt av o5to? 

5 el irXeiova, 6 fiev otl TpayyTepo<; /cut a/>%<X9 
hid T€ tou9 7To\e/JLOV<; 3 teal Slcl t<z9 o~T&aei<; 
yevofievo? rjSvvrjOq fiera TavTa evepyeaLaLS ev 

Xpovtp XapbTrpyveadai, 6 8' otl eirieL/ew^ ap£a<; 
ev atcfjif) t% So£?79 aireQave, Taya av ekeyyQeis, 
elye eirl pua/epov ef3e/3L(o/cei, otl evTvylq ttXclovl 
rj aperfj e%pr)o~aTO. 
10 Ov fjir]V dXX* 6 Ttxo9 ovBeva twv fiovXevTwv 
ev TTj avTov 4 rjye/iovLa drrefCTeivev, cXV ovSe 
aXXos tk avTw eirl ttj$ avTov dpyrj^ eTeXevTrjae. 
t«9 re Si#a9 ra9 rrj^ aaefiela? ovt auro9 irore 
eSe^aTO ovt clXXol? eireTpetyev, Xeywv otl " iya> 
fiev ovSev ov8* vf3pio-0r)vaL ovre irpo r n / r]KaKia0r]vai 

2 Svva/JLai* ovre yap a^iov tl eirr}yopia<; ttolw> 
ovre fioL juiiXei twv tyev$w<; Xeyopuevwv ol he 
/neTyXXa^oTe^ twv avTOtepaTopwv avTol eavTots, 
avirep a>9 dXrjOws ripwes re wgl zeal Svva/ilv Tiva 
eywai, TL/uLcoprjO-ovaLV av tl tl? avTOi><; dSi/crjar}" 

3 7roXXd Se teal aXXa irpos re to do-cfraXes teal 
irpbs to aXvirov twv dv0pwirwv KaTeo~Tr\aaTO % 
teal yap ypdpbfxaTa i^eOrj/ce /3e/3aLWV irdvTa tcl 
xjito twv irporepwv avTQKparopwv So0evTa 5 tio~lv, 

1 eV Zon., /cal eV VC. 

2 iC-hKei C 2 , 6^T6i VC 1 . 

8 iroXefxovs Zon., iroAefxlovs VC. 
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tunity for wrongdoing. For he lived after this only a.d. 79 
two years, two months and twenty days — in addition 
to the thirty-nine years, five months and twenty- 
five days he had already lived at that time. In this 
respect, indeed, he is regarded as having equalled 
the long reign of Augustus, since it is maintained 
that Augustus would never have been loved had he 
lived a shorter time, nor Titus had he lived longer. 
For Augustus, though at the outset he showed him- 
self rather harsh because of the wars and the 
factional strife, was later able, in the course of 
time, to aehieve a brilliant reputation for his kindly 
deeds ; Titus, on the other hand, ruled with mildness 
and died at the height of his glory, whereas, if he 
had lived a long time, it might have been shown 
that he owes his present fame more to good fortune 
than to merit. 

Be that as it may, Titus during his reign put no 
senator to death, nor, indeed, was anyone else slain 
by him during his rule. Cases based on the charge 
of maiestas he would never entertain himself nor 
allow others to entertain ; for he declared : " It is 
impossible for me to be insulted or abused in any way. 
For I do naught that deserves censure, and I care 
not for what is reported falsely. As for the emperors 
who are dead and gone, they will avenge themselves 
in case anyone does them a wrong, if in very truth 
they are demigods and possess any power." He also 
instituted various other measures designed to render 
men's lives more seeure and free from trouble. Thus, 
he issued an edict confirming all gifts that had been 
bestowed upon any persons by the former emperors, 

4 auTov Bk,, avTov VO. 

6 tioQivra Zon., fcPaiu)9ivTa VC. 
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&ar€ fjir) kclO 1 etcdarovs a(j)(OV clitovvtcls avjov 
TTpdyfiaTCt €^eiv } tov? t€ p,r}pVTc\$ i^rfkaaev i/c 
tt)9 7ro\€«9.— Xiph. 211, 12-212, 17 R. St. 

3 a *Hp Be Trepl XPVf MaTa d/cpifirjs teal ov /jidrrjv 
dvrfkivfcev, ov&eva fievTOi ttotI Bicl Tavra i/coka- 
aw.—Zon. 11, 18, p. 55, 16-18 D. 

3 b 'E7rl tovtov /cal 6 Wev&ovepcov icfrdprj, 09 
*Aatavb$ rjv, i/cdXelro Be TepevTios Ma^/io?, 
TTpoaeoiKcos Be t« Nepaypi /cal to elBos /cal ttjp 
$wvr)v (teal yap teal i/ciOapwBei). e/c t€ t>}9 
*A(7ta9 Tivas 7rpoa€7roi7]aaro teal iirl top }Lv<f)pd- 

3 c rr)v irpo^copcov 7roXX« irXeiovs dv-qpTrjCTaro, Kal 
xeXo9 7r/?09 'Aprdftavov top tcov Udpffcov fcari- 
<j>vyep dpfflyov, 09 Kal Bt opyrjs top Titov 
7roLov/jL€vo$ Kal iSe^aro tovtov Kal KctTayaye.lv 
et9 'PcopLrjv 7rap€aK€vd^€To} — Zon. 11, 18, p. 55, 
19-27 D. 

20 Kdp tovto) TToXepiov aWi<$ iv tj} ISpeTTavia 
yevofJievov Ta t€ twp etcel 7ro\e/xiW Tvalos 'loiikios . 
' Ay pifcokas irdvTa KaTeBpafie, /cal irpcoTO 1 ; ye 
'PoypLaicop S)P rifiels lapep eypo) tov9 j oti rj 
HpeTTapia irepippvTo? io~Tip. aTpaTicoTai yap j 
Tipes aTaaidaaPTes, /cal i/caTOPTap%ov<; yCKiapypp I 
2 T€ $>opevaaPTes, €9 irXola /caTecpvyop /cal efjapa- J 

1 Cf. Joann. Antioch. (fr. 104 Muell.): on iirl Tirov . . . 
at/7)p ris . . . Nepuv re eivat iirhdrrero, teal Ziairetyevyevai ltd- 
Aai Toys eV abrhv crraKevras tfrparidras, iv a<pav€i 5e nov , 
TT€TToiT}crdai ras hiarpifrhs es robe. ttoWovs yovv e/c Te rrjs ] 
ttarco 'Aortas rovrois airaT'f)o~as rots \6yois eVecflai 01 av(ireio'€ i ' 
Kal e7i I rov Ev^>pdrr}v irpo'iwp iroWy ir\etovs npoo~€iroff}craro. I 
tcAos irpbs Ylapdvalovs, a>s Kal b^>ei\ofxiv7)s avrtf irphs eKelvwv I 
a/xoifi?is rivos 5(a tV t ^) s 'Ap/xfvias air6§oo~iv t Karetpvyev. ov I 
fi))v &£(6v rt rrjs iiripoias elpydo-aro, a\Aa (pvpaQeis 6s 3\v rax*ws 
airwXero. 
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thus saving them the trouble of petitioning him a.d. 7 
individually about the matter. He also banished 
the informers from the City, 

In money matters he was frugal and made no 
unnecessary expenditures, yet he did not punish 
anyone for following a different course. 

In his reign also the False Nero appeared, who 
was an Asiatic named Terentius Maximus. He re- 
sembled Nero both in appearance and in voice (for 
he too sang to the accompaniment of the lyre). He 
gained a few followers in Asia, and in his advance 
to the Euphrates attached a far greater number, and 
finally sought refuge with Artabanus, the Parthian 
leader, who, because of his anger against Titus, both 
received him and set about making preparations to 
restore him to Rome. 1 

Meanwhile war had again broken out in Britain, 
and Gnaeus Julius Agricola overran the whole of 
the enemy's territory there. He was the first of 
the Romans whom we know to discover the fact 
that Britain is surrounded by water. It seems that 
some soldiers rebelled, and after slaying the cen- 
turions and a military tribune took refuge in boats, 
in which they put out to sea and sailed round the 

1 Cf. Joann. Antioch. : In Titus' reign . . a man . . . pre- 
tended to be Nero, claiming that he had escaped from the sol- 
diers who had been sent against him and that he had been liv- 
ing in concealment somewhere up to this time. He persuaded 
many from Asia Minor to follow him, deceiving them by 
these statements, and as he went on to the Euphrates won 
over a far greater number. Finally he fled to the Parthians, 
claiming that they owed him some requital for the return of 
Armenia. Yet he accomplished nothing commensurate with 
his purpose, but his identity was discovered and he soon 
perished. 
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%#€We9 7T€pi67r\€vcrav ra 7T/)o? eaizepap avTfjs, 

W? 7T0V TO T6 fCVflCL KCU 6 aV£flO^ dVTOV? 6(j)€p6, 

Kal eXaOop ifc tov eirl Odrepa 7rpb<; ra err par 6- 
TreBa ra rai/Trj opra irpodayovT^}- kvlk tovtov 
real aXXovs 6 * Ay piKoXas 2 TteipdcropTas top irepL- 
ttXovp itefi^ra^ efxaOe Kal nap i/ceivcov otl vr}o-6<; 

€0~TIV* 

3 'Ej> fiev rfj ^peTTavla TavT iyeveTO, real air 
avTcov 6 fiev T/ro? avTO/cpdrwp to irepTeKaiBeKa- 
tov eTreKKi-jOrji 6 Be 'AypiKoXas ev T€ aTifiia to 
Xolttop tov /3lov /cat iv epSeiq t are zeal fiei^opa 
fj Kara gt paT7]ybp fcaraTTpd^as, e^ae, Kal reXo<; 
iacj)dyrj Si avTa TavTa virb Ao/MTiapov, tta'nrep 
Ta? iiriPLKLovs Tifias irapa tov Tltov 3 Xa/3d)P. 
2L 'Ez> Be Tr)KafjL7Tapia<poj3epd Tipa Kal Oavfiacna 
avpr)pexdr)' irvp yap fieya rear avTO to $6ipo- 
7rcopop e^airipala)^ e^ijcfidrj.' 1 to yap opo<; to 
V>eo-fiiop eart fiev Trpbs tt) OaXdaar} Kara Neap 
ttoXip, eyei Be irvpbs irrfya^ dtydopovs. Kal rjp 
flip TTore irap opioid)? b-^nfkop, Kal air aitTod 
fjL€o~ov to irvp ctpeTeXXe' TavTy yap 7re7rvpo)Tai 
fjLOPOP, ra Be e^coOep avTOv irdpra airvpa Kal pvp 
2 eTL Siafiepei. €K Be tovtov, eKeipcop fiep aKavaTcop 
ael optcop, toop Be ip to> fieo-cp Kpavpovjxepa>p Kal 
T€(ppovfjL€pcop, al fiep 5 7repi% Kopvcfral to dpyalop 
(5-^09 €9 Bevpo e^ovai, to Be e/xirvpop Trap 

1 Trpoa<rx^yT€s Bk., itpoax^Tis VC. 

2 'AypiKoAas R. Steph., aypiK6\aos VC (so just below). 

3 7ropa tov TItou VC, Trap' alrov Polak, following Casaubon 
{nap 1 avTOv tovtov). 

4 Cf. Zonaras (11, 18, p. 55, 28-30 D.) : iv$e t0 TcpAr V tt)s 
T^yefxovias clvtov Ire* irvp iv Ka/iTravta tto\v /caret t2> (p9iv6ira>pov 
adp6ov i^vdrjo'e. 
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western portion of the country just as the wind and a.d. 79 
the waves chanced to carry them ; and without 
realizing it, since they approached from the opposite 
direction^ they put in at the camps on the first side 
again. Thereupon Agrieola sent others to attempt 
the voyage around Britain, and learned from them, 
too, that it was an island. 

As a result of these events in Britain Titus received 
the title of imperator for the fifteenth time. But 
Agrieola for the rest of his life lived not only in 
disgrace but in actual want, because the deeds which 
he had wrought were too great for a mere general. 
Finally, he was murdered by Domitian for no other 
reason than this, in spite of his having received 
triumphal honours from Titus. 1 

In Campania remarkable and frightful occurrences 
took place ; for a great fire suddenly flared up at the 
very end of the summer. 2 It happened on this wise. 
Mt. Vesuvius stands over against Neapolis near the sea 
and it has inexhaustible fountains of fire. Once it was 
equally high at all points and the fire rose from the 
centre of it ; for here only have the fires broken 
out, whereas all the outer parts of the mountain 
remain even now untouched by fire. Consequently, 
as the outside is never burned, while the central part 
is constantly growing brittle and being reduced to 
ashes, the peaks surrounding the centre retain their 
original height to this day, but the whole section 

1 "Titus " is an error, whether due to Dio or to Xiphilinus ; 
the honours were granted by Domitian (cf. Tac, Ayric, 40) 
Polak would read "from him." 

8 Cf. Zonaras : In the first year of his reign a great volume 
of fire burst forth all at once at the end of the summer. 



fihv Zon., om. VC. 
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SairavTjdev iv ra> ^povw kolXov i/c tov avvi^eiv 
yeyovev, ware KvvrjyerucG) tlvv dearpcp to 6po<; 
avpLrrav, £09 /MKpd fieydXoi? eltcaaai, ioiKevai* 

3 Kal avrov tcl fiev afcpa Kal hevhpa real dfiiriXovs 
ttoXXcls eyei, 6 he Brj kvkXos avelrat rco irvpi, 
Kal avahiScocrt tt}? fiev rjfiipa? Kavrvbv rf}? Se 
vvktos (pXoya, oiare So^aL TroXXd iv avrcp Kal 

4 iravToBaTra dvfiidaOai dvfiidfiaTa. Kal tovto 

fJL€V OVTG)$ CL€L t 7TOT6 fl€V iirl fldXXoV 7TOT€ $€ 

iirl tjttov, yivejai" ttoXX&kis Se Kal ri<f>pav 
dvaftdXXei, orav dOpoov tl v(j)t%r)0'j), Kal XiOovs 
draTTepLTretj orav vtto irvevfiaros iK/3iaa0r}. rfXel 
T€ Kal /3oa, are fir) avfiireirikrifxeva^ dXX* apat,a<z 
Kal Xa6paLa<$ 1 ra<; dvairvods e^cov, 2 
2 Toiovrov fiev to Beaftiov iaTi, Kal ravTa iv 
avTw KaT 6T09 ft>9 irXrjOet yiyveTai, dXXa ra 
fiev dXXa 6a a iKeivcp iv 3 tg> ^povqy o~vvr)vex@V> 
el Kal fieydXa irapa to KaOeaTt]Ko<; rofc del 
opcoaiv avTa eXvai e'So£e, crfiCKpd av 7T/)09 tcl 
tot€ avpfSavTa, Kal tcl irdvTa 69 ev Q~vvayQevTa\ 

2 vo/jLicrdeir]. eo~x € yap ovtco*;. avopes 7roXXol 
Kal fieydXoi, 7raaav Tr)v dvO pc£nrLvrjv <pva-iv 
vTrepfieftXrjKOTe?, olot ol ylyavTes ypd<j>ovTai^ 
tovto fiev iv tw Spec tovto S' iv Trj irepl ai)TO\ 
X^pa Tat9 re TroXeai fxeS* rjfiepav Kal vvKTcop 
iv tt) yfj TT€pivoo~TovvTe<; Kal iv tco dipt hia- 1 

3 tyoiTwvTes ifyavTatpvTO. Kal pueTa tout avx^oL\ 
Te Beivol Kal aeiapbol igatyvr}? a(f)o8pol iylyvovTO, 1 
coo"T€ Kal to rreStov iKelvo irdv dvafipaTTeaOat,) 

1 hadpaias VC, iKcvOepas Zon. 

2 i X w VC, i X ov Zon. 

3 iv supplied by Bk. 
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that is on fire, having been consumed, has in the a.d, 79 
course of time settled and therefore become con- 
cave ; thus the entire mountain resembles a hunting 
theatre 1 — if we may compare great things to small. 
Its outlying heights support both trees and vines in 
abundance, but the crater is given over to the fire 
and sends up smoke by day and a flame by night ; in 
fact, it gives the impression that quantities of incense 
of all kinds are being burned in it. This, now, goes 
on all the time, sometimes to a greater, sometimes 
to a less extent ; but often the mountain throws up 
ashes, whenever there is an extensive settling in the 
interior, and discharges stones whenever it is rent by 
a violent blast of air. It also rumbles and roars because 
its vents are not all grouped together but are narrow 
and concealed. 

Such is Vesuvius, and these phenomena usually 
occur there every year. But all the other occurrences 
that had taken place there in the course of time, 
however notable, because unusual, they may have 
seemed to those who on each occasion observed 
them, nevertheless would be regarded as trivial in 
comparison with what now happened, even if all had 
been combined into one. This was what befell. 
Numbers of huge men quite surpassing any human 
stature — such creatures, in fact, as the Giants are 
pictured to have been — appeared, now on the moun- 
tain, now in the surrounding country, and again 
in the cities, wandering over the earth day and 
night and also flitting through the air. After this 
fearful droughts and sudden and violent earthquakes 
occurred, so that the whole plain round about 

1 i.e. an amphitheatre. 
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koX tcl aKpa ava7T7]hav. ^yai re at fiev viroyeioi 
/3povTal<; eoncvlai al Be Kal iirlyeioi p,VK^6fJiol^ 
ofioiai aweftaivov, teal r\ re $d\ao~o~a o-vve^pefie 
4 /cat 6 ovpavbs avveir^yei. kclk tovtov ktvtto? re 
it*aicrio<; if-enrivaLGXi 009 Kal twv op&v avpmiirrdv- 
ro)V i^rjfcovaOT}, /cat dveOopov wpodTOv fxev X1801 
virepfieyeOei^, ware Kal e'9 am a ra aKpa i%i- 
KeaOai, eireua irvp ttoXv Kal Kairvos airXeTos, 
Smite iravra fiev tov aepa avatciaaOrjvai, iravia 
Be tov tfXiov avyKpv(f)df)vai KaOdirep ifcXeXoiTrora, 
23 vvi; re ovv it; i)fiepa<; Kal o~k6to<s £k (£<wto9 
iyevero* teal iBoKow ol /iev rov<; yiyavra? iwavt- 
araadat (ttoXXcl yap teal rore etBcoXa avrcop iv 
t&> tcairvcp Bie<palveTO } Kal irpoaeri Kal adXirlyyo^v 
ti$ f3oy rj/covero), ol Be zeal i$ %«09 rj Kal irvp 

2 tov KOdfjuov irdvTa dvaXlaKeo~6ai, teal Bta TavT 
eepvyov ol fiev etc tcov olkiwv e9 t«9 68ov$ ol Be 
e^coOev etcrcdy eK Te T7J9 OaXdaarjs 69 ty)V yrjv 
real it; iiceivy)*; 69 rrjv ddXaaaav, ola 1 T€Tapayp,£-' 
vot 2 koX ttciv to dnrb acpcov drrbv aatyaXecrTe pov 

3 tov irapovTOS ^yovfxevoL. Tamd re dfia iylyveTO, 
koX Tecppa dp,vdr)TO<i dvetyvcrrjOi] 3 teal TrjV T€ yrjv 
ttjv T€ ddXaaaav /cal top aepa irdvTa KaTea-^e, 
Kal nroXXd fMev /cal aXXa, w9 ttov Kal eTV%e, 
real dvdpddiroL^ /cal yjldpais Kal /3oaK7)/j,aG~iv 
iXvpui-jvaTOy tov$ Be Brj iyBvas ra re opvea irdvTa 
BietyOeipe, Kal irpocreTi Kal TroXei? Bvo oXa9, to T6 
'RpKovXdveov Kal tov? Uo^ltdilovs, 4 iv OeaTpm 

4 tov o/ilXov avTTjS 5 Kadr/fievoVj KaTe^cocre, to- 

1 ola Rk., ol &\\ot VC. 

2 TeTapay/nevot Bk. , re rapaTrSfxevoi VC. 

3 avecpva-fjOf} Zon., itpvoy&T) VC. 
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I seethed and the summits leaped into the air. a.d. 79 

There were frequent rumblings, some of them 
. subterranean, that resembled thunder, and some on 
I the surface, that sounded like bellowings ; the sea 
I also joined in the roar and the sky re-echoed it. 
1 Then suddenly a portentous crash was heard, as if 
the mountains were tumbling in ruins ; and first huge 
stones were hurled aloft, rising as high as the very 
summits, then came a great quantity of fire and 
endless smoke, so that the whole atmosphere was 
obscured and the sun was entirely hidden, as if 
eclipsed. Thus day was turned into night and light 
into darkness. Some thought that the Giants 
were rising again in revolt (for at this time also 
many of their forms could be discerned in the smoke 
and, moreover, a sound as of trumpets was heard), 
while others believed that the whole universe was 
: being resolved into chaos or fire. Therefore they 
fled, some from the houses into the streets, others 
from outside into tiie houses, now from the sea to 
the land and now from the land to the sea ; for in 
their excitement they regarded any place where they 
were not as safer than where they were. While this 
was going on, an inconceivable quantity of ashes was 
blown out, which covered both sea and land and 
filled all the air. It wrought much injury of various 
kinds, as chance befell, to men and farms and cattle, 
and in particular it destroyed all fish and birds. 
Furthermore, it buried two entire cities, Herculaneum 
and Pompeii, the latter place while its populace was 
seated in the theatre. Indeed, the amount of dust, 

4 robs Uofxtrr)iovs Reim., tous 1 Trofxirious VC Zon. (trofxirelovs 
\ Zon. E). 

1 6 avTrjs VC, avrdv Zon. 
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aavrrj yap rj iracra kovis eyevero war air* avrfjs 
rfK,8e fxev koX e? *Acf)piKT}v teal e? 1 XvpLav teal 
€9 AiyvjTTOV, rfkOe* he Kal e? rrjv 'Pcofirjv, Kal 
tov re aepa tov virep avrfjs eirX^payae Kal tov 
5 ijXtov eireaKiaae, Kal crvveffr} ichvTavOa heo<$ ov 
[xiKpov eirl rroXXas rjfiepas^ ovt elhbai to?9 
avd pddTrois to yeyovb<; ovt 1 el/edaai $vva/jt,evoi<;, 
a\V evofii^ov teal i/celvot iravra ava) re Kal kcltco 
fieTaarpecfreadai* Kal tov fiev rj\iov 69 tt)v yrjv 
a(f)avl^€(T0ai, tt)V he yijv 69 rbv ovpavbv avievai. 
7) fiev ovv Te<f>pa avnj ovhev jieya Tore kclkov 
avrovs elpydaaro (varepov yap vbcrov o~<fii'o~L 
\oi/jl(I)&7] Eeivfjv iveftaXe). 
24 Tlvp Be hr) erepov eirLyeiov to3 e£>}9 erei 7roXXa 

7TUVV T?}9 f Pf*i/X779> TOV TiTOV 7T/309 TO TTaBtJ/JLa TO 

iv T7] Ka/uiravia yevbfxevov etcSrjfirjo-avTOS, ijre- 

2 vec/jiaTO' 5 Ka\ yap to %epaTTetov teal to 'laeiov to, 
re aeirra Kal to UoaeiScoviov to re ftaXavelov to 
tov 1 'Ay pLirirov Kal to irdvOeiov to t€ 8ip{,/3iT6opiov Q 
Kal to tov HdXftov dearpov Kal tt)v tov 7 Uojul- 
tttjlov GKijvrjVy Kal Ta 'QKTaovteia 8 OLKrjfxaTa 
fiera to)v ftifi\lb>v, tov Te veo)V tov Albs tov 
Ka7rcT(o\Lov fierd tcov avvvdcov avTOV KareKavaev. 

3 OVTCO 9 TO KaKQV OVK dvdpd)TTCVOV dXXa BaifJLOViOV 

eyeveTO' irdpeaTt yap €K tovtwv cov KareXe^a 
iravTL to) TeK\xr)paadai Kal TaXXa Ta diroXXv- 
fieva. 

1 h Zon., om. VC. 

2 %\de Bk., 4<rr}\0e VC. 

3 iroWas 7}/xepas H. Steph., iroWcus i)fx4pats VC. 

4 /A€Ta<rrp€(p€(rdai Bk., Karaarpecpeirdat VC. 
8 iir e vet fxar o V, arrevd/j.aTO C. 
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taken all together, was so great that some of it a.d. 79 
reached Africa and Syria and Egypt, and it also 
reached Rome, filling the air overhead and darkening 
the sun. There, too, no little fear was occasioned, 
that lasted for several days, since the people did not 
know and could not imagine what had happened, but, 
like those close at hand, believed that the whole 
world was being turned upside down, that the sun 
was disappearing into the earth and that the earth 
was being lifted to the sky. These ashes, now, did 
the Romans no great harm at the time, though later 
they brought a terrible pestilence upon them. 

However, a second 1 conflagration, above ground, a.d. so 
in the following year spread over very large sections 
of Rome while Titus was absent in Campania attend- 
ing to the catastrophe that had befallen that region. 
It consumed the temple of Serapis, the temple of 
Isis, the Saepta, the temple of Neptune, the Baths 
of Agrippa, the Pantheon, the Diribitorium, the 
theatre of Balbus, the stage building of Pompey's 
theatre, the Octavian buildings together with their 
books, 2 and the temple of Jupiter Capitolinus with 
its surrounding temples. Hence the disaster seemed 
to be not of human but of divine origin ; for 
anyone can estimate, from the list of buildings that 
I have given, how many others must have been 
destroyed. 

1 This disaster naturally reminds Dio of the one under 
Nero. 

2 Cf. liii. 1. 

6 htpt^irdopiov Bk., dtpt&erwpiou YC. 

7 tov supplied by R. Steph. 

8 'OnraovUia Dind., oKraoveita. V, oKraoveia 0. 

9 ovrca Bk., ovrcc T€ VC. 
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f O ovv Tito<? T0t9 ju*ev KapLTTavois Bvo avBpa<z 
ex toov virajevKOTwv olfacna<; eTrefiyjre, Kal XPV' 
fiara aXXa t€ Kal ra 1 tcov avev /cXypovo/xcop 
4 redvijKorcav iBcop^aaro' avTO$ Be ovBev ovre nap 
IBuotov ovre irapa TroXeoos ovt€ irapa /3acri\£a)<;, 

/CCLLTOl TToWcOV 7ToXkd BcBoVTCOV aVTW fCCLl V7TL- 

a^yovfievoyVy e\a/3ev, avearrjae 2 [xevToi teal i/c 

TG)V VTTCLpyQVTtoV TTaVTCL. 

25 Kal eirl jjiev Tot? aWois ovBev i^alperov eirpa^e, 
to Be $>} Oearpov to KvvriyeTiKov to tc ftakavelov 
to iiroyvvpiov avTOv iepdyaa? iroWd Kal OavfiacrTa 
eTTohjae, yepavol t€ jap dWtfXots efia^eo-avTo 
Kal e\e<j)avT€<; Tecro-apes, aWa Te e? evaKicr^ikia 
Kal /3otcl Kal 6rjpia direacpdyr], Kal avTa Kal 
yvvaiKes, ov fievToi eirityavels, avyKaTetpydcravTO. 

2 dvBpes re iroWoi jxlv e/jLOvofid^rjaav, 7roX\ol Be 
Kal aOpoot ev tc Tre^oixaylais Kal ev vav^axiai^ 
?}ya)vlo~avTO> to yap deaTpov avTo eKelvo vBaTO<$ 
e^ai(j)vr)<; TrXijpcoaas io-rjyaye pcev Kal lttttovs Kal 
Tavpov? Kal aWa Tivd yeiporfiT), BeBiBay/LLeva 
irdv& > oaa eVi tt}? yrjs irpaTTeiv Kal ev to> vypw, 

3 ecnjyaye Be Kal dvOpcoirov; eirl ttXolcov. Kal 
out oi fiev eKei, o>? ot fiev KepKVpaloi oi Be 
Koplvdioi oWe?, ivav/jLa^TjcraVj aXKot Be e^co ev 
T(p d\aec tw tov Yatov tov re Aovklov, o ttots 
6 AvyovaTos eir avTo tout d>pv£aTO. Kal yap 
einavda Tjj fiev 7rpct)Trj rj/nepa fiovofiayia Te Kal 
BrjpLwv afyayr}, KaTOiKoBofi7]0eio~7j^ aavLcn t/)? 

1 toe R r Steph. (so Zon.), to xp^/ J - aTa VC. 

2 aveor-qas R. Steph. (so Zon.). aviffrrivi VC. 
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Titus accordingly sent two ex-consuls to the Cam- a.d. 80 
panians to supervise the restoration of the region, 
and bestowed upon the inhabitants not only general 
gifts of money, but also the property of such as had 
lost their lives and left no heirs. As for himself, he 
accepted nothing from any private citizen or city or 
king, although many kept offering and promising 
him large sums ; but he restored all the damaged 
regions from funds already on hand. 

Most that he did was not characterized by any- 
thing noteworthy, but in dedicating the hunting- 
theatre 1 and the baths that bear his name he pro- 
duced many remarkable spectacles. There was a 
battle between cranes and also between four ele- 
phants ; animals both tame and wild were slain to 
the number of nine thousand ; and women (not 
those of any prominence, however) took part in 
despatching them. As for the men, several fought in 
single combat and several groups contended together 
both in infantry and naval battles. For Titus sud- 
denly filled this same theatre with water and 
brought in horses and bulls and some other domesti- 
cated animals that had been taught to behave in the 
liquid element just as on land. He also brought in 
people on ships, who engaged in a sea-fight there, 
impersonating the Corcyreans and Corinthians ; and 
others gave a similar exhibition outside the city in 
the grove of Gaius and Lucius, a place which 
Augustus had once excavated for this very purpose. 
There, too, on the first day there was a gladiatorial 
exhibition and wild-beast hunt, the lake in front of 
the images having first been covered over with a 

1 The Amphitheatrum Flavium, later known as the 
Colosseum. 
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/cara it poawirov toov elfcovwv XipLvrf^ ical l/cpla 

4 irept^ "Xafiovarjs, jfj he hevrepa iirir oh popia /cal 
rfj TpiTrj vavpLd")(la Tpiayikiwv avhpwv /cal pierd 
rovro /cal ire^opayla eyevero* vitcqcravTes yap oi 
J K6rjvaloi tou? Zvpa/covaiovs (tovtoi? yap toZ? 
ovopuaai Xprjad/Lcevoi evavpLa^rjcrau) iire^rfkOov e? 
to vrjaLhtov, /cal Trpoa^aXovres reL^ei rivl irepl 
rb pbvrjpLeiov ire r noi'r)p>kv<p elXov avro. ravra pev 
e? o^riv Tftcovja /cal i<f> e/carbv rjpLepas iyivero, 
irapecye he riva /cal e? axpeXeiav (frepovra avrols* 

5 o~§aipla yap %vXiva puKpd avwBev e? to Oearpov 
epp'nrjei, avji^oXov e^ovra to p,ev ehoyhlpiov tivos 
to he eadrjTos to he apyvpov a/cevovs, aXXo 
yjpvcrov lirirayv viro^vyioyv /3oa/cr]pidT(ov avhpa- 
Trohcov, a dpTrdaavrd^ rtvas ehec 777709 tou? 
horfjpas avrcov direvey/celv /cal Xaftelv to eiriye- 
ypapLpcevov. 

26 AiareXeaas he Tavra^ /cal rfj ye TeXevraia 
f)p<epa /caraha/epvaas ware irdvTa rbv hrjpiov 
ihelvj ovhev en peya eirpa^ev, dXXd ra> eTuyiyvo- 
pieva) 6T66, iiTL re rod <t>Xaoviov 1 /cal eirl rov 
UooXloopos rebv vTrdrcov, /caOtepwcras ocra eiprjTai, 
pbSTYjXXa^ev ev toi? vhaatv ev oh /cal 6 iraTrjp 
2 avrov, ft>? fiev f) (fr^p*?] Xeyec, 7rpb<; tov dheX<j>ov 
dvaXcodet's, 2 otl /cal nporepov eirefieftovXevTo vir 
aviov, a?? he rives ypdcfrovai, voatfaas' epmvovv 
yap roi avrbv ovra /cal rdya irepiyeveaOai hvvd- 
pievov e? Xdpva/ca yiovos 7roXXf]s yepiovcrav 6 

1 QKaovlov Bk., (pXafiiov VC. 

2 ava\co6eis Bk., &\\vs 6' VC. 
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' platform of planks and wooden stands erected around a.d. 80 
j it. On the second day there was a horse-race, and 
1 on the third day a naval battle between three 
I thousand men, followed by an infantry battle. The 
I "Athenians" conquered the "Syracusans" (these 
I were the names the combatants used), made a land- 
ing on the islet 1 and assaulted and captured a wall 
I that had been constructed around the monument. 
These were the spectacles that were offered, and 
they continued for a hundred days ; but Titus also 
furnished some things that were of practical use to 
the people. He would throw down into the theatre 
from aloft little wooden balls variously inscribed, one 
| designating some article of food, another clothing, 
I another a silver vessel or perhaps a gold one, or 
again horses, pack-animals, cattle or slaves. Those 
who seized them were to carry them to the dis- 
pensers of the bounty, from whom they would receive 
the article named. 2 

After he had finished these exhibitions, and had 
wept so bitterly on the last day that all the people 
saw him, he performed no other deed of importance ; 
but the next year, in the consulship of Flavius and a.d. si 
Pollio, after the dedication of the buildings men- 
tioned, he passed away at the same watering-place 
that had been the scene of his father's death. 
The common report is that he was put out of the 
way by his brother, for Domitian had previously^ 
-■qriettefLagainsJ^v^^ some wHters~^taTe^Hat 

*j*g_jdied__a ijaturaT^'eatli: The^i^itiorTjT that, 

while he wa j^st^HSreathing ancT possibly had a 
-chance_oJ^rel:overy^^ 

his end, piaced~t rtm in a c hest packed with a 
"^OrtygiaT" 2 Cf. lxi (Ixii), 18. 
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Ao/MTiavbs eveftaXev, m Beo/JLevrjs t^9 voaov 
Taya t ivos irepi^rv^ea)^, 1 Xva 6 da gov airo6dvrj, 

3 €TL JOVV %CQVTO<; CtVTOV 69 T6 TTjV 'PoOfJLiyV d^lTT' 
7T6VCT6 KCLl €9 TO 0~T paT OTTeBoV idrjXOe, TTjV T€ 
i7TLfc\l](7lV fCal T7)V i%OVO~'lClV TOV aVTOKpCLTOpOS 

e\a/3e f Bov<? civtols oaovirep teal 6 dBe\<j)bs avrov 

€&€&(*)K€l,. 6 8' OVV TtT09 aTTO^V^OiV 6L7T6 fl€V 

ore il ev fiovov i'lrkrjfifieXrjo'a,'" tL Be Brj tovto 
eirj ov Bi€ad<pr}cr€v t aXk' ovB' a\\o<$ ovBels 
d/cpifiw? dveyva). oi fiev yap to oi Be to KareiKa- 

4 aav Kparel B' ovv, &>9 2 p>ev tiv€<z Xeyovaiv, otl 
rrjv AojJUTLdv tt}V rod dBe\cj)ov yvvalfca ea^ev, ft>9 
K erepoi, oh eyco Treidofiai, otl top Ao/jliticlvov 
cra0&)9 iirt^ovXevaavTa oi\a(3a)V oitfc direfCTeivev, 
ak\ 9 clvtos T€ V7T itcelvov iraOelv tovto fiaWov 
eikeTo, Ka\ Tt]i> tcov 'VayixaLcov dp%t]V avBpl 
toiovtm i^eBcotcev olov i) SteljoSos tov \6yov 
B^Xcoaei. yp^€ Be Bvo eTr) teal purfva^ Bvo rjpLepas 
Te ei/coaiVy ft>9 TrpoelprjTai. — Xiph. 212, 17 — 216, 
23 R. St. 

1 a>y — irepiipvi-eocs Zon., ws Srjdev depaireuffoov hist. Aug. Byz., 
om. VC. 

2 &>s Bk., oi VC. 
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quantity of snow, pretending that the disease re- a.d. si 
quired, perhaps, that a chill be administered. At 
any rate, he rode off to Rome while Titus was still 
alive, entered the camp, and received the title and 
authority of emperor, after giving the soldiers all 
that his brother had given them. Titus, as he 
expired, said : " I have made but one mistake." 
What this was he did not make clear, and no one 
else recognized it with certainty. Some have con- 
jectured one thing and some another. The pre- 
vailing view is that of those who say that he 
referred to his taking his brother's wife, Domitia. 
Others — and these I am inclined to follow — say 
that what he meant as his mistake was that he had 
not killed Domitian when he found him openly 
plotting against him, but had chosen rather to 
suffer that fate himself at his rival's hands, and had 
surrendered the empire of the Romans to a man 
like Domitian, whose character will be made clear 
in the continuation of my narrative. Titus had 
ruled two years, two months and twenty days, as 
has been already stated. 
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1 Aofiircavbs Be r/v fiev Kal Opaaix; Kal 0/371X09, 
r}V he Kal i7ri/3ovXo<; Kal Kpv^rivov<; i ware d</>' 
eKarepwv rcov fiev to irpOTreTes twv Se to SoXiov 
h'xwv, iroXXd fiev wairep 1 o-kijtttos of e<w9 i/nrLTT- 
tcov Tialv iXvfiatveTO, ttoXXo, Se Kal €K irapa- 

2 o~K€vr]<; eKaKovpyei. fieobv 2 fiev yap Trjv ' 'AOrjvav 
€9 tcl /xakicTTa tfyaXXe, Kal Sid tovto Kal tcl 
Tlava8rjvaia fieydXws ecopTa%€ } Kal iv avTols 
dywva? Kal iroirjT&v Kal Xoyoypd<f)0)V piovofid^v 
T6 KaT €T09 C09 elrrelv iv tw *AXf3av<o inroier 
tovto yap to ^(oplov vtto to 0/509 to *AX/3av6v, 
d<j) y ovirep ovtws oovo^idadrj, bv &airep Ttvd 

3 aKpOTTO\lV €^€i\€TO' dv6pC07TG)V 3 Se i<pt\r}0~€ fJL€V 

d\i]da><; ovheva ttXtjv yvvaiK&v tivwv, eVXaTTexo 
Se dyairdv del bp del fidXio-Ta diroa^dl^ai rjOeXev. 
ovTw yap a7rio~Tos Kal 7r/?09 avTOvs tou9 yapi%o- 
/jievovs ti e? Te tcl SeivoTaTa virrjpeTovvTds o/ 4 
eyeveTO coaO\ oVore T^e5 rj XPV/ jiaTa clvto> ttoXXcl 
iropiaeiav r) dvQpwirov^ ttoXXovs avKO(f>avTr}o~eiav, 
7rai>T&>5 avTOvs e<f)0€ipe, Kal fidXiaTa tou5 Sov~ 

4 Xof5 tol»5 KaTa SeairoToyv ti /Arjvvo-avTas. Kal 
OVTW Kal €K€tvoi, Kaiirep dpyvpiov Kal ti/jlck; Kal 

1 &<nrep cod. Peir., as VC. 

2 dewv C, debv V. 

3 avdpuTrwu cod. Peir. , &vdpooirou VC Zon. 

4 oi cod. Peir. , avrw VC. 
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y^MiTiAN^w as not onl yJ)old_jLiid quick to anger U.d. 81 
btft^alsp^ treachgrous__and secretive ; and so, derj y-A 
*lng°~ffom these two characteristics impulsiveness 
^oTPthe on e Han3~ an d craftiness" oh"The other, he 
^wouToToften attack people with the sudden violence, 
of a thunderbolt and again would often injure them 
as the result of careful deliberation. The god that 
I he revered most was Minerva, in consequence of 
which he was wont to celebrate the Panathenaea 
| on a magnificent scale ; on these occasions he held 
1 contests of poets and orators and gladiators almost 
every year at his Alban Villa. This estate, situated 
at the foot of the Alban Mount, from which it 
received its name, he had set apart as a kind of 
acropolis. There was no human being for whom 
he felt any genuine affection, except a few women ; 
but he always pretended to be fond of the perspji 
whom at the moment he most desired to slay. iSo. 
ikithless~~was-lie-^ even t<m ards those who showed 
.him someja vou r grJieiped him in his most revolting 
crimes, that^ whenever^ persons provided him with 
large sums of money or lodged false information 
against large numbers of people, lie was sure to 
destroy them, being especially careful to do so 
in the case of slaves who had given information 
against their masters. Accordingly, such persons, 
though they received money and honours and 
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dp%d<; ofJiov oi Xa/j,/3dvovT€$, ovt ivTLjioTepov tcov 
eripcop ovt dafyaXecrTepov Bifjyov, aW* iir avTol<$ 
ols vito tov Ao/jLLTtapov it apaKaXovfievoi eirpajTOV 
a7rd)\XvvTo, iva Sr] real tcl aZifc^fxaja vtt avTcov 
fjLovcdv yey ovevai Soktj. tt} S' avrfj ravrrj Siavota 
Kai 7rpoiypayjre irore otl avro/epdrcop orav p,ij 
KoXdty tovs WKofyawias, ai)ro9 o~(f>a? Troiel 
tolovtovs.— Xipb. 217, 8-27 R. St., Exc. Val. 274 

<P;705). 

2 r Toiovro<; Be Sri 777)09 irdvra^ Trap oXrjv ttjv 
rjye/jLovlav yevofievos ttoXv teal eavrov virepe- 
fidXeTO iv tj) tmv tov irarpo^ tov t€ dheXcfiov 

(j)lXcOV CLTifXCp T€ KOI 6Xe6pL(p ll€Tay€ipLo-€l, 

kclltoi Kai avTos ypd/i/ia i^eOrjKev Trjpcov irdvTa 

TCL 7T/)0<? T€ ifC€LV(DV Kai 7T/009 T(*)V dXXo)V aVTOKpa- 

2 Topcov 1 hoOevTa Tialv, dXXd tovto fj,ev koXXco- 
iricrpa dXXcos rjv. ipiaei yap ax)Tov<;, otl tg p>i) 
7rdp0 y oaa yT€i f ttoXXu t€ Kai ov irpoarjKOVTa 
6vTa } irapkayov avTch, Kai otl iv TCfifj tivi iye- 
yevifVTO' irav yap to virep tou? iroXXovs dya- 
7n)0ev T€ vir avTwv Kai hvvi)dev iv i)(0pov 

3 fioLpa eTiOeTO. Kai hid TovTO t Kaiirzp Kai avTO<; 
'RapLvov Tivhs ebvovyov ipcov, o/xax;, €7r€iBrj Kai 
6 TtTO? iV^fyOco? irepl tov<$ e/CTO/ua? icnrovhaKei, 
diniyopevcrev iirl eKelvov vfipet firjheva €Ti iv ttj 
tcov rcofialayv dp^fj eKTefiveadai, to S' b'Xov 
eXeye tovs avTOKpaTOpas tov? firj ttoXXovs KoXd- 
^ovTas ovk dya0ov<; aXX' €vtv%€l$ elvat, — Xiph. 
217, 27-218, 4 R. St., Exc. Val. 275 (p. 705 sq.). 

4 r, On 6 avTos ovk icppovTL^ev ovt€ 2 tcov tov 

1 avr ok par 6 poop Val., avroKpdrona cod. Peir. 

2 ovre Bk. , ou5e cod. Peir. 
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offices 1 in which they were his colleagues, lived a.d. 81 
in no greater honour and security than other men. 
On the contrary, the very offences to which they 
had heen urged by Domitian were commonly made 
the pretext for their destruction, his object being 
that they alone should appear to have been the 
authors of the wrongdoing. It was with this same 
purpose that he once issued a proclamation to the 
effectihat, when an emperor fails to punish informers, 
he himself makes them informers. 

Though such was his behaviour towards all 
throughout the course of his reign, yet he quite 
outdid himself in visiting disgrace and ruin upon 
the friends of his father and of his brother. It 
is true, he issued a proclamation confirming all the 
gifts made to any persons by them and by other 
emperors ; but this was mere vain show. He hated 
them because they had not supplied all his numerous 
and unreasonable demands, as well as because they 
had been held in some honour; for he regarded 
as his enemy anyone who had enjoyed his father's 
or his brother's affection beyoncjL the ordinary or 
had been particularly influential. (Accordingly, though 
lie himself entertained a passion for a eunuch named 
Earinus^JIevertheless, since Titus also had shown 
a great fondness for eunuchs, in order to insult his 
memory, he forbade that any person in the Roman 
Empire should thereafter be castrated. In general, 
lie was accustomed to say that those emperors 
who did not visit punishment upon many men were 
not good emperors, but only fortunate. 

This same emperor paid no heed to the praises 



1 A reference doubtless to the consulship, 
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Titov iiraLvovvTCdv otl firfSepa ftovXevrrjv aire- 
ktclpcp, ovd* otl r\ yepovaLa iroXXaKi? r)%Lov 
yjrrjcjyLadrjpaL fir) i^elvcu toS avTOtcpdropi tcjp 
6/JLOTL/Jicov Tiva dirokeaar iravv yap ovv <j$>tai 
ttoXv Siecbepep etre iSta tlpcl clvtwv etre Kal Si 
efceivcov /cara^p7]aaLTO f wcrirep tl avrenreiv if /cat 

5 fir) fcarayfrTfcfyiaao-Oal twos Swafiivois. iirrfvovv 
Be top Tltov tlv€$ ov% otl teal ukovovtos tov 
AofiiTiavov 1 (taov yap dp rjfidpTavov toairep dp 
el avTov i/celvov irapovTa koi aicovovTa eXoL- 

$6pOVv), dXX* . . . 2 OTL TfTTLGTCLTO UVTOV? Xddpa 
TOVTO TTOlOVVTa?' €7T€t TOL Kal €T€pOV G KUfPOTTOllCL 

6 Tiv\ eoLfcb? iyiyveTO. auro? T€ yap Kal tyikeiv 
top dBeXcpbp /cal irepdelp irpoaeiroieLTOy Kal tovs 
T€ iiralvovs tou9 eV auTw fieTa SaxpvGOP e'Xe£e 
Kal e? tov? ijpcoa? avTop airovBfj iaeypatye, irdpTa 
tcl ipaPTid)TaTa wp efiovXeTO GKVfKTOfiepo^ (dfie- 
Xei Kal Trjp linrohpofiiav tt)p twp yepeaUop avTov 

7 KaTeXvae)' Kal oi dXXoL ovS* 07rct>9 wpdydoiPTO 
ovO* 07TC09 avprjhoLPTO dacj)a\a)<; elyop, to fiep oti 
ty)p yvdifirjp avTov Xvirelp, to Be otl tt)p irpoa- 
iroirfaip iXeyxeiP efieXXop. — Exc. Val. 276 (p. 706), 
Xiph. 218, 4-10 E. St. 

3 Tifp Be yvpaLKa tt)v AofiiTiap iftovXevaaTO fiep 
a(j)d^aL eirl fLOLyeia^ irapaKXrjdel^ Be virb tov 
Ovpaov direirefi-^raTO, top UdpLP top opyrfCTrfp 
ep fiearj tt) 6B(p Bl avTrjp <popevo~a<;. eireLBrj Be 

TToXXol Kal dpdeCTL Kal flVpOl? TOP t6tT0P €K€LPOP 

1 Ao/mticlvov Val., Sofxtrlov cod. Peir. 

2 Lacuna recognized by Rk. 
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which men bestowed upon Titus for not having a.d. 81 
put a single senator to death, nor did he care that 
the senate frequently saw fit to pass decrees that 
it should be unlawful for the emperor to put to 
death any of his peers. A vast difference, indeed, 
did it make to them whether it was on his own 
responsibility or with the consent of the senate 
that he put out of the way one or another of their 
number — as if, forsooth, they could offer any opposi- 
tion or refuse to condemn anybody ! Some, however, 
would praise Titus, though not in Domitian's hearing 
{for to do that would have been as grave an offence 
as to revile the emperor in his presence and within 
his hearing), but [they would do so among them- 
selves, so that he hated them] because he well knew 
that they were doing this secretly. jjVnd indeed 
there was something else that resembled play- 
acting; for Domitian pretended that he himself | 
loved his brother and mourned him, and he de- \ 
livered the eulogy over him with tears in his eyes 
and urged that he be enrolled among the demi- 
gods — pretending just the opposite of what he 
really desired.") Indeed, he abolished the horse-race 
that had been held on the birthday of Titus. In 
genera], men were not safe whether they shared 
in his grief or in his joy ; for in the one case they 
were bound to offend his real feelings and in the 
other to show up his insincerity. 

He planned to put his wife, Domitia, to death a..d.83(?) 
on the ground of adultery, but having been dis- 
suaded by Ursus, he divorced her, after murdering 
Paris, the actor, in the middle of the street because 
of her. And when many persons paid honour to 
that spot with flowers and ointments, he ordered 



VOL. VIII. 
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2 irificov, ifce\€V(T€ tovtovs atydjTeaBai. icatc 
tovtov jfi ahektytZfi rfj ISia, r\yovv rfj 'louXta, 
airapaKakvTTTorepov o>9 ya/nerrj avvoifcei. elra 
SeqOivTO? tov Stffiov Kar7]XXdyrj jnev rf} Aofiiria, 
i%pr)To 8' ovBev rjrrov rfj 'IofXta. 1 — Xiph. 218, 
10-16 R. St., Zon. 11, 19,' p 58, 10-15 D. 

3 1 UoWovs he ro)v irpwTcov dvhpoov Kara TroXkas 
irpocpdaeis (povois re teal vTrepoplat*; ifcwoSoov 
TTOlOVfieVOS (0V§6 TO)V denrapB ] €vwv k.t.X* § 3 2 ). — 

Xiph. 218, 1G-17 R. St. 
4 2 'On real cvxvov? fieOiard^ irov /careXptfcraTO, 
Kal ovk oXiyovs ye avrovs v<f iavT&v 2 irape- 
atceva^e Tpoirov tivcl diroOvijo-Keiv, iva eOeXovrrjEbv 
aXV ovx VTT dvdyKT}^ Sokcocti rovro ttaayeiv* 
— Exc. Val. 277 (p. 706). 

3 2 OvSe tcov deLirapdevcov e^eiaaro dX\ y <&9 
zeal rjvSpoofievas eTtficoprja-aTO, ore Kal \eyerat, 
<TKkr)pa<i teal Tpa%eia<; rrj<; irepl auras i^erdaecos 
yevofxevr}^; teal 7ro\\o>v aiTiadevrcov Kal KoXa&fie- 
vcovy ovk iveytccov eZ? tcov ttovtu^Iicwv r 'RXovio<> 
^Kyplirira^ dW eKTrXayeU avrov iv t<£ avvehpi(p f 
wairep el^ev, airoyfrv^ai. — Xiph. 218, 17-22 R. St. 

4 1 f, OrL Kal enrl tovtw rjydXXeTO, on ra9 denrap" 
devovs ob? rjvhpoyfievas ov Kardtpv^ev, a>9 r)V 2009, 
dXXd aXXco? dirodvri<jKeiv eKeXevcre. — Exc. Val. 
278 (p. 706). 

6 Kal jmerd ravra ek TaXarlav e^opfirjaas, Kal 
XeTjXarijcras riva rcov irkpav 'Ftfvov rcov evairov- 

1 eira Zt7}QivTos — 'IouAta Zon., om. VC. 
8 eavrwv Val., eavrov cod. Peir. 
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that they, too, should be slain. After this he lived a.d.83(?, 
with his own niece (Julia, that is to say) as husband 
with wife, making little effort at concealment. Then 
upon the demand of the people 1 he became reconciled 
with Domitia, but continued his relations with Julia 
none the less. 

He was putting many of the foremost men out 
of the way on many different pretexts, some by 
means of murder and others by banishment. 

He also removed many from Rome to other 
places and destroyed them ; and in the case of not 
a few he so contrived that they died by their own 
hands in one way or another, so that they might be 
thought to have met death by their own desire and 
not through compulsion. 

He did not spare even the Vestal Virgins, but a.d. 83 
punished them on the charge of having had 
intercourse with men. It is even said that, as a 
result of the harsh and cruel character of their 
examination and the great number of persons who 
were being accused and punished, one of the 
pontifices, Helvius Agrippa, could not endure it, 
but, horror-stricken, expired then and there in the 
sen ate- chamber. 

Domitian prided himself also on the fact that 
lie did not bury alive, as was the custom, the 
Vestals whom he found to have had intercourse with 
men, but ordered them to be put to death in some 
other way. 

After this he set out for Gaul and plundered 
some of the tribes beyond the Rhine that enjoyed 

1 Dio doubtless had a fuller form of statement indicating 
that this was not a sincere demand on the part of the people. 
Cf. Suet., Dom. 3: quasi efflagitante populo. 
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Scov, ooyKovro ti fieya KaTcopOco/cco^, fcai tol? 
(TTpaTLcorais eirrfv^rfce rrjv fiia8o(j>opdp f iaya hid 

TTfV VlKt]V* 7T€VT€ jap KCU kfthofirfKOVTa Bpa^fld^ 

€K(1<jtov Xafi(3dvovTO<; kfcarov eiceXevaa BiSoadai, 
fieTafieXrfdei? Be Tr)v filv ttogottjtcl ov/c ifieiwae, 
to Be irXr)6o<; to>v arpajevofievwy avvecrTeiXe. 
tcdi e/carepcodev fieydXa to Brjfioaiov eftXatye, 
fir)6T itcavovs tovs dfivvovTa? avra> kcli tovtov? 
fieyaXofiiaOov? iroirjaa*;. — Zon. 11, 19, p. 58, 16— 
25 D. 

4 'E/e<7T pare vera? Be e? ttjv Tepfiaviav 1 fcal 
firjB* €opa/ccl)<; 7tov iroXefiov eTravrjtce. tl yap 
Bel Kal Xeyeiv a Sea tovto ko\ e/cetvq} Tore 
real toZ? aXXois; tois ofiolois avTw avro/cpaTopaiv 
del eBoOrj, iva fir) TrpocrvTroiTTevovTes etc tc t?}? 
dXiyoTr/TOS real ifc t% o~ fiiKpoTrjTO? rcov tijjcov 

2 eXey^eaOat yaXeiraivteGi ; KaiTOi teal tovto 
SetvoTaTov ecr^ev, otl rcaX fcoXafceveo~6ai ?]@eXe, 
K,ai dfi(j)OT€poi<; o/xo/co? fj%0€TO Ka\ Tot? depa- 
irevovo-L Kal toZ? fir}, to?9 fiev otl Bodireveiv tols Be 
otl fcaTa<f>poveiv iSo/covv. ov firjv dXXa Tfj fiev 
fiovX?) yaipeiv e<j> oh etyrjfyl^ovTO TrpoaeiroLeiTo^ 
top Be Br) Ovpaov oXiyov 2 direiCTeivev, oti fit) tois 
TTpacrG~ofievoi<; vtt avTov r}peo~K€TO, tcai ty^ 'lovXta?' 
alTr)o~afievri<; viraTOV direBei^ev. — Xiph. 218, 22— 
29 K. St., Exc. Val. 279 (p. 706). 

1 Dio would have used the word KeA-nK^ (cf. note on liii. 
12). 

2 6\lyov Reim. , bxiyov cod. Peir. 
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treaty rights — a performance which filled him with a.d. 83 
conceit as if he had achieved some great success ; 
and he increased the soldiers' pay, perhaps on 
account of this victory, commanding that four hun- 
dred sesterces should be given to each man in place 
of the three hundred that he had been receiving. 
Later he thought better of it, but, instead of 
diminishing the amount of their pay, he reduced 
the number of soldiers. Both changes entailed 
great injury to the State ; for he made its defenders 
too few in number and yet at the same time very 
expensive to maintain. 

Next he made a campaign into Germany and 
returned without having so much as seen hostilities 
anywhere. But why should I go on and mention the 
honours bestowed upon him on this occasion for his 
exploit or from time to time upon the other 
emperors who were no better than he? For 
they were bestowed merely to keep such rulers 
from suspecting, as they would if the honours 
had been few and insignificant, that the people 
saw through them, and from becoming angry in 
consequence. Yet Domitian had this worst quality 
of all, that he desired to be flattered, and was 
equally displeased with both sorts of men, those 
who paid eourt to him and those who did not — 
with the former because they seemed to be 
flattering him and with the latter because they 
seemed to despise him. Nevertheless, he affected 
to take pleasure in the honours voted by the senate. 
But he came near putting Ursus to death because 
he failed to show pleasure at his sovereign's exploits ; 
and then, at the request of Julia, he appointed him 
eonsul. 
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3 Ov /xr)v aXX' iirl irXetov iirapdel^ vtr avolm 
i/7raro? puev errj Be/ca ecpe^rj^y Ti/xrjrr)^ Be Bid fiLov 
irpoyTOS Br) /cal povos teal IBicotcov /cal avTO/cpa- 
Topcov e^eiporovrjdrjy paftBovyo^ re reaaapai, /ecu 
ei/coai /cal ttj aroXfj rfj eiriviKicpy orav e? to fiov- 

4 Xevrijpiov iair}, %pr]o~0ai eXa/3e. top re 'O/ctw- 
ftptov AopiTiavbv dvT(ov6pao~ev, oti iv avra> 
iyeyevvrjTO. toI$ Be apfxarrfkaTat^ Bvo yevrj 
erepa, to piev ypvcrovv to Be iropfyvpovv 1 6vop,d- 
cras, irpoaKareo-TTfae, roZ? re OecopLevoi? avyyd 
Bid tcov cr<f>atpiG)v iBcBov, icai irore /cal iBelirvicrev 
avrovs /card %oopav /cadrjpevovs, olvov re a(j>iac 

5 iroWaxfi peovra vv/ctos irapecryev. a Br) Tot? 
[lev ttoXXois iv r)Bovj), ax? el/cos, r)v, toZ? Be Bvva- 
toZ? oXeOpov alrta KadlaraTO' ov yap eycov otto- 
6ev dvaXcoaei, avyyov^ ityoveve, tou? p,ev icrdycov e<? 
to /3ov\evTrjptov f tgjv Be /cal dirovroov /carrjyopcov. 
ijBt] Be /cal el; iirifiovXr)*; iviovs Xadpaiois cpap- 
lidicov: dTTijkXacae.— Xiph. 218,29-219, 10 R. St. 

(j IToXXol Be tcov viroreXwv f P&)/Wot<? d(f>iaravro 
yprjixara /3faia>? Trpaccropevoi, co? /cal oi Nacra- 
pebves' tovs re yap tcov yprfparcov ixpd/CTOpa^ 
efyOeipav, /cal rbv NovpaBias dpypvra <f>Xd/c/cov 
iireXOovra a<j)iaiv rjTTrjaav ovto)<; a>9 iropdrjaat 
/cal to GTpaTOTreBov. evpovres Be iv avT<o raXXd 
re iiriTijBeia /cal olvov ip,irXrio~6evTe$ vTrvcocrav, 
Kal yvovs 6 <&Xd/c/co<; tovto inreOeTO auTofc teal 

1 irop(pvpovi/ Phil. Rub. (Elect. 2, 27), apyvpovv VC. 
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However, being still more puffed up by his folly, a.d. 84 
he was elected consul for ten years in succession 
and censor for life, being the first and only man, 
whether private citizen or emperor, to be given this 
latter honour; he also received the privilege of 
employing twenty-four lictors and of wearing the 
triumphal garb whenever he entered the senate- 
house. He changed the name of October to 
Domitianus because he had been born in that 
month. Among the charioteers he instituted two 
more factions, calling one the Golden and the other 
the Purple. To the spectators he used to make 
many presents by means of the little balls 1 ; and 
once he gave them a banquet while they remained 
in their seats and at night provided for them wine 
that flowed freely in many different places. All 
this naturally gave pleasure to the populace, but 
it was a cause of ruin to the powerful. For, as 
he had no funds from which to make his ex- 
penditures, he murdered many men, haling some 
of them before the senate, but bringing charges 
against others when they were not even present in 
Rome. He even went so far as to put some out of 
the way treacherously by means of drugs secretly 
administered. 

Many of the peoples tributary to the Romans a.d 
revolted when contributions of money were forcibly 8j ~ 86 
extorted from them ; among these were the Nasa- 
mones. They massacred all the tax-collectors and so 
completely defeated Flaccus, 2 the governor of Nu- 
midia, who proceeded against them, that they even 
plundered his camp. But having discovered the wine 
and other provisions there, they gorged themselves 
and fell asleep, and Flaccus, learning of this, attacked 
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TrdvTas aTrcoXeae /cal tov? airofxd'Xpv^ Bie<\>6eipev 
airavTas* etf> cS 6 Ao/MTiavbs eirapOels elire irpbs 
tt]v fiovXrjv on " Naaa/jLoovas i/cd>Xvo~a elvai." 

7 "HBtj yap /cal debs rj^lov vofiL^eo-Oai, /cal 
Sea7r6rrj<; KaXovfxevos /cal 0ebs vireprjydXXeTO* 
ravra oi jiovov eXeyeTO aXXct /cal iypdepero. — Zon. 
11, 19, p. 58, 31-59, 10 D. 

6 Me7^(TT09 Be Br) iroXefios r FcofjLalots totc irpbs 
tovs Aa/covs eyeveroy 3)v tote Ae/ee/3aXo<; eftacri- 
Xeve, 1 Beivbs fiev o~vvelvai tc\ iroXepua Beivbs Be 
/cal irpd^ai, ineXOeiv evaToxos dvaywpr\<jai 
tccdpios, eveBpas TexviT7)S P^dyjl^ epydrTjs, koX 
/caXcos fiev viktj xpr)aaadat /caXobs Be /cal rjrrap 
BiadeaOai 2 elBcos' d<$> ov Br] /cal dvTayayviaTrjs 
dtyopLayps eirl ttoXv rot? 'Pco/xaLOLS eyevero. 

2 Aa/covs Be avTOv? Trpoaayopevco, &airep itov /cal 
airol eavrovs /ecu oi ^VwfiaioL a<pas ovofid^ovaiv, 
ov/c dyvocdv oti 'EiXXijvoov rives Vera? avrovs 
Xeyovaiv, eir dpdeos etre zeal fir) Xeyovres* ey<o 
yap olBa Yeras tovs virep tov Al/jlov irapa tov 

3 ^larpov ol/covvTas* 6 AojLUTtavbs p<ev ovv e%e~ 
arparevaaro puev en avrovs, ov fievroi /cal tov 
TToXefiov irpoarj^rarOy aXX' ev iroXei Tivl Mvaias 
viTOfieivas v/3pi%ev coairep elcoOeL' oi yap oti to t€ 
G&fia airovos /cal rrjv ^rv)(rfv aToXfios, dXXa /cal 

1 Cf. Exc. Val. : tin Aovpas, ou 7jy€/Aovla cylyvero, kn<av 
avrris Trap€X<*>py<r* t<£ AtfcejSaAy rgJ Aclk&v fSaviKc? oti tietvbs 
ktc. 

2 SiaffcVttat cod. Peir. Suid., hiaQtlvai VC. 
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them and annihilated them, even destroying all the a.d. 
non-combatants. Domitian was elated at this sue- 85_8< 
cess and said to the senate : " I have forbidden the 
Nasamones to exist.' ' 

For he even insisted upon being regarded as a 
god and took vast pride in being called "master" 
and "god." These titles were used not merely in 
speech but also in written documents. 

At this time the Romans became involved in a 
very serious war with the Dacians, whose king 
was then Decebalus. 1 This man was shrewd in 
his understanding of warfare and shrewd also in 
the waging of war; he judged well when to attack 
and chose the right moment to retreat ; he was 
an expert in ambuscades and a master in pitched 
battles ; and he knew not only how to follow up 
a victory well, but also how to manage well a defeat. 
Hence he showed himself a worthy antagonist of 
the Romans for a long time. I call the people 
Dacians, the names used by the natives themselves 
as well as by the Romans, though I am not ignorant 
that some Greek writers refer to them as Getae, 
whether that is the right term or not ; for the 
Getae of whom I myself know are those that 
live beyond the Haemus range, along the Ister. 
Domitian, then, made an expedition against this 
people, but did not take an active part in the 
conflict. Instead, he remained in one of the cities 
of Moesia, indulging in riotous living, as was his 
wont. For he was not only indolent of body and 

1 Cf. Exc. Val. : Duras, to whom the sovereignty belonged, 
I had voluntarily abdicated it in favour of Decebalus, the king 
if of the Dacians, because the latter was shrewd in his under- 
II standing of warfare, etc. 
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aacoTOTdTOS tcaX da-eXyeararo^ teal 7rpo? yvvaiKa^ 
teal irpb? jxeipd/cia r/v. aXXovs Be irefJUTrcov e? rov 
TToXefAOV o-Tparrjyovs rd irXeLo) tca/coos dirrfK- 
Xaaaev.— Xiph. 219, 10-24 R. St., Exc. Val. 
284 = Suid. s.w. Seivos, tcalpios, Exc. Val. 285, 
280. 

6 "Oti AeKefiaXos 6 Actfccov /3acr£\ei><? eireKrjpv 

K€V€TO 7T/30? AofllTlCLPOV elpTTjViqV VTTLa^VOVfXeVOV 
60' 01) €7T€/jLyjr€ AopiTiaVO^ ^OVCTKOV fA€jd 7T0X\f)<; 

Swdpeax;. oirep fiaOcbv 6 Aefcef3aXo<; eirejitye 
777)09 avrbv irpecrfieiav avQis ev xXevaa ficb Xeycov 
el k'Xoiro k'/cao-TO? 'Fcopaicov Svo o/3o\oi>9 
AefceftdXo) eKaarov erovs reXelv, elprjv^v irpbs 
avrov TidecrOar el $e jjltj tovto eXoiro, iroXefiricreiv 
Ka\ /xeydXa avTol? irpodTpl^eadai 1 tcared. — Petr. 
Patr. exc. de kg. ?> (Hoeschel p. 15 = 4 Muell. 
Fragm. hist. Gr. 4, p. 185). 

6 Alcdv ££" /3i/3Xirp . . . . • "iTreiBrj 

ol fjueja rod <t>ovafcov 2 ajpaTevordfievoi rjytfcraadai 
a(f)a)P avTcov rj^looaav" — Bekk. Anecd. 147, 29—31. 
7. 1 "On 6 Ao/jLiTtavbs 3 KovdSov? /cat Map/co- 
/idvovs* ajjivvaaOat, ore p,rj eftotfdrjadv ol Kara 
Aclkcov, rjOeXrjae, koi rfxOev e? Ylavvovlav acf)L<ri 

TToXefjLrjatoV, KOI TOV<5 77 p€(T fteVTa? TOV? SeVjepOVS, 

01)9 eirep^rav virep elprfvrj?, direiCTeivev. — Exc. 
U G 42 (p. 399). 
G ; 4 "On 6 avrbs irralcrm tols aTparidpyais eVe- 
KaXei. rd pev yap dpeLvco iravray kclltoi p,rjBev 
avTcov TTpdrTMV, TrpoaeiToieiTO, twv Se Srj ^etpovwv 
erepovs, ei koX e/c T/79 ifcelvov tl KeXevaeco^ avve- 

1 TTpoarptytaQai Bk., TrpocrrplipaffOai MSS. 
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timorous of spirit, but also most profligate and lewd a.d. 
towards women and boys alike. He therefore sent 8j ~ 86 
others to conduct the war and for the most part got 
the worst of it. 

Decebalus, the king of the Dacians, was making a.d.87(?) 
overtures to Domitian, promising him peace ; but 
Domitian sent Fuscus 1 against him with a large 
force. On learning of this Decebalus sent to him 
an embassy anew with the insulting proposal to 
make peace with the emperor, on condition that 
every Roman should elect to pay two obols to 
Decebalus each year; otherwise, he declared, he 
would make war and inflict great ills upon the 
Romans. 

Dio . . . Book LXVII. . . . When the soldiers 
who had made the campaign with Fuscus asked 
[Domitian] to lead them. 

Domitian, wishing to requite the Quadi and the a.d,so(?) 
Marcomani because they had not assisted him against 
the Dacians, entered Pannonia with the intention of 
making war upon them ; and he put to death the 
second group of envoys which had been sent by the 
enemy to propose terms of peace. 

The same emperor, having been defeated, laid 
the blame on his commanders. For, though he 
claimed for himself all the successes, none of which 
was due to him, yet he blamed others for the 
reverses, notwithstanding that they had been in- 
curred in consequence of the orders issued by him. 

1 Cornelius Fuscus, praetorian prefect. 

2 <bov<jKov ]3s. , <pu(TKou cod. Coisl. 

3 AofxtTiavbs Urs., dofxlrtos MS!S. 

4 MapKofxavovs Bk., fxapKOfxdvvovs MSS. 
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jBefirjfcei, yTiaro, /ecu epiaei puev T01/9 /caropdeo- 
aavrds ti, epL€/jL(j)€TO 8e tov<z TrjalaavTas. — Exc. 
Yal. 281 (p. 399)^ 

2 "On 6 Ao/JLiTiavb<> 1 j)tt7]0€L<; vtto MapKOfidvcov 2 
tcai (f>vy(t)v eirepLyfre Bed Tayewv ivpb^ top Ae/ee- 
fiaXop top Aarccbv fiaaiXea, Kal 69 <T7rov$as avrbv 
vwrjydycTO, a? ttoWukls alrrjaavri avT(p irporepov 
ovfc iSeBwKei. tcai 09 iheljajo fiep rrjv avji^aaiv 
(Zeipcos yap ireTaXanrooprfTO 3 ), ov jxevrov teal 
avrbs rjdeXrjaev €9 \6yovs avro) eXdeiP, d\X 
eirepL^e top Airjyip fierd rcov dvBpcov, rd re 
oirXa /cal alx/xaXcorous rivds, «9 fcal /jlovovs 

3 €K€Lvov<i €%a>z>, BcoaoPTa. yevo/jtevov Be tovtov 
6 AopiiTiavbs 4 j(p AtrfytSi BidB^pa iiredytce 
KaQdirep a>9 dXydcb^ Ke/cpajTjKO)^ Kal /3aai\ea 
rivd to?9 Aa/eo?9 Bovpai Bvpdjubepos, teal to?9 
<TTpaTt(*)Tai<; Kal ti/acls zeal dpyvpiop eyapiaaTO, 
Ka\ 69 Trjv *Ywpir)v a>9 vevifC7]Ku><; iirecrTeiXe rd 
T€ aWa Kal 7r pea /?6i9 irapd tov AetcefidXov 
€ttio-to\i]V T6 } w 9 76 k'cpaaKep, rjV eXeyeTo 7T€7rXa- 

4 Kevat* Kal 7ToXXols ty]p eopTrjp Troparetot^ e/co- 
ap,rjcr€v ovk e'£ cop elXe {ttclv 5 yap TOvvavTiov 
Kal irpoaavaXcoae Tat? airopBalsy o~v)(yd fxev Kal 
axjiUa xp-qpiaTa Kal BrjpLtovpyom TiavToias Teypy)<; 
Kal elprjviKrjs Kal 7roXepiiKr)<$ tco AeKe/3dX(p Sov9, 
avyyd Be Kal del BcoaeiP VTroa^ofxePO^) a\V €K 
toop ftacnXiK&p eTrLirkwy* tovtois yap ct>9 Kal 

1 AofxiTiavbs Urs., hofxirios MSS. 

2 MapKOfxdvwy Bk., fxapKoixa.vva}V VB, fiapKoufxavvusv M. 

3 €T€TaAa(7r^pT7TO Bk., ira\ai-n(apr\To MSS. 

4 Aofxiriavhs Urs., Zofi4rios V, BM. 
8 -nap Reim., irdvTa, MSS. 
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I Indeed, he hated those who succeeded and blamed a.d.89(?) 

1 those who met with reverses. 

Domitian, having been defeated by the Marco- 
mani, took to flight, and hastily sending messages 
to Decebalus, king of the Dacians, induced him to 
make a truce, though he himself had hitherto 

} refused to grant one in response to the frequent re- 
quests of Decebalus. And so Decebalus accepted his 
overtures, for he had suffered grievous hardships ; 
yet he did not wish to hold a conference with 
Domitian personally, but instead sent Diegis with 
the men, 1 to give him the arms and a few captives, 
who, he pretended, were the only ones that he 
had. When this had been done, Domitian placed 
a diadem on the head of Diegis, just as if he had 
truly conquered and could give the Dacians anyone 
he pleased to be their king. To the soldiers he 
granted honours and money. And, just as if he 
had w r on a victory, he sent to Rome, among other 
things, envoys from Decebalus and also a letter 
from the king, as he claimed, though rumour 
declared that he had forged it. He graced the 
festival that followed with man}' exhibits appropriate 
to a triumph, though they came from no booty 
that lie had captured ; on the contrary, the truce 
had cost him something besides his losses, for he 
had given large sums of money to Decebalus on the 
spot as well as artisans of every trade pertaining 
to both peace and war, and had promised to keep 
on giving large sums in the future. The exhibits 
which he displayed really came from the store of 
imperial furniture, which he at all times treated as 

1 This peculiar form of statement is evidently due to the 
epitomist, who has abridged Dio's fuller description. 
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al^ixaXdyjOL^ del irore ixpijTO, are Kal rrjv dpyriv 
avrr)v BeBovXco/ievos. — Exc. U R 14 (p. 400). 

8 Kal roaavra avrcp iyfrrjcpladr) ware Traaav 
oXtyov Beiv rr)V oIkov jievrjv rrjv vtt avrbv ovaav 
etKovcov avrov Kal dvBpidvrcDV Kal dpyvpoov Kal 
Xpvawv ijjL7r\r}(70rjvai. eTroirjae Be Kal Oeav 
7ro\vT€\f}, iv fj aXXo jxev ovBev €9 iaropiav 
€7rlar}fiov 7rapeXd/3o/Aev, 7rXrjv ore Kal irapQevoi 
tw BpoynKtp rjycoviaavro* /xerd Be ravra eoprd? 
rivas viK7)Tr}piov<; BrjOev iiriTeXcov dy&vas avftvovs 

2 eTToLrfcre. rovro fxev yap iv t« L7T7ro$p6fjL(p paya? 
Kal ne^cov 7r/oo<? dXXyXovs Kal 'nnricov av avve- 
/3a\e, tovto Be Kal iv Kaivw iivi^pi^vavyiayL^v 
eTrereXeae. Kal diredavov iv avrfj iravre? /xev 
bXlyov Betv ol vavp^a^aavxe^i avyyol Be Kal iK 

3 TOOV 0€C6/A€VCDV V€TOV JCLp TToXXoO Kal X€IJjL(m)VO$ 

a(poBpov i^aicfrvrjs yevofievov ovBevl iirirpe'^rev iK 
7779 6ea<; diraXXayijvat, dXX' avrb? fiavSva? 
dXXaaaofievos iKeivovs ovBev etaae p,eTa/3aXelv, 
Kal iK tovtov ivoGT)aav ovk bXLyoi Kal ireXevTi]- 

4 aav. i(f> gS ttov irapapbv0ovp,€vos avrov? Belirvbv 
cr<f)i(jL Brjftoala Bid ixdar]? t% wktos Trapeo")(e. 
iroXXaKi? Be Kal rov<; dycovas vvKTwp iiroiei, Kal 
eauv ore Kal vdvov<$ 1 Kal yvvaiKas avvefiaKXe? 1 

9 To fxev ovv Tr\rj6o<; ovrco? rore iBeiirviaev, aWis 
Be rovs TrpajTOvs t% yepowLas Kal ra>v lirirecdv 
TovBe rbv rpoirov, olkqv /uteXavrarov diravja- 
%66ev €K re rr}s 6pocj>rj<; Kal iK T(ov tol%(ov tov 
t iBdcpovs irapaGKevdaas, Kal KXiaLa? iir* avrov 
tov BaireBov yvfivd? o/xoias eroi/uidcras, icreKaXeaev 

1 v<Lvovs Leuncl., v6was VC. 

2 <rvvc&a\\e R. Steph., owefSaXe VC. 
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captured spoils, inasmuch as he had enslaved even a.d.80(?) 
the empire itself. 

So many honours were voted to him that almost 
the whole world (so far as it was under his dominion) 
was filled with his images and statues constructed 
of both silver and gold. He also gave a very costly 
spectacle, in regard to which we have noted nothing 
that was worthy of historic record except that maidens 
contended in the foot-race. After this, in the course 
of holding what purported to be triumphal celebra- 
tions, he arranged numerous contests. In the Circus, 
for example, he exhibited battles of infantry against 
infantry and again battles between cavalry, and in 
a new place he produced a naval battle.. At this 
last event practically all the combatants and many 
of the spectators as well perished. For, though a 
heavy rain and violent storm came up suddenly, he 
nevertheless permitted no one to leave the spectacle ; 
and though he himself changed his clothing to 
thick woollen cloaks, he would not allow the others 
to change their attire, so that not a few fell sick and 
died. By way, no doubt, of consoling the people for 
this, he provided for them at public expense a dinner 
lasting all night. Often he would conduct the games 
also at night, and . sometimes he would pit dwarfs 
and women against each other. 

At this time, then, he feasted the populace as 
described ; and on another occasion he entertained 
the foremost men among the senators and knights 
in the following fashion. He prepared a room that 
was pitch black on every side, ceiling, walls and 
floor, and had made ready bare couches of the same 
colour resting on the uncovered floor; then lie in- 



335 



DIO'S ROMAN HISTORY 



2 avrovs fxovovs vvktos dvev twv d/co\ov0cov. Kal 
irpoirov fxev (TttjXtjv Tafyoeihrj e/cdcrro) a<f>a)v irape- 
ariqae, to re ovofia avrov e^pvaav Kal Xv^yov^ov 
JMKpOV, oZo9 1 iv T069 p.vr) p,e io i$ Kpe/iavvvrar 2 
eiretra 7ral8e<? evTrpeirel^ yvfivoi, /xeXavi teal clvtol 
fce^pi<T/jL€voi, iarjXdov wairep etSeoXa, Kal irepieX- 
0ovre<; avrov<; jier op^aeax; tivos (f)o/3epa<; irpb 

3 irohodv Ihpvdrjarav teal fiera tovto irdvd^ ocrairep 
iv tois ivayLafiaai teadayi^erai, Kal itceivoi? 
fieXava iv aKeveaiv ojlloiois 3 TrpoGrivkyfit), ware 
Kal (fioffeiaOai Kal Tpejxeiv KaS* e/caarov avr&v 
TTavraSy del re oaov ovk i]Sr] v$ayr\<jeG0ai 
7r/)o<rSe%6<7#a£, aUw? t$ Kal otl irapd t€ tojv 
aXXcov (tkottt) ttoXXtj &airep iv TeOpTjKoaiv rjSi) 
rjVy Kal avrbs 6 AofiiTiavbs irdvra 69 re davdrov? 

4 Kal €? acftayas cf>epovTa BieXdXei, TeXo? Be 
d<l>r}K€ fxev avTovs, irpoairaXXd^a^ Be Brj tous 
0LK€ra<; <r<f)<A)v Tot? iv rofc irpoOvpois eo~Tr]K6Ta<;, 
Bi erepcov tivgjv dyvaxrTcov tov$ fiev b^rjfxaai 
t<w Be cf)op€Loi<; irapaBovs ttoXv nXeov Beo? 
avTols ivefiaXe. apri Be eKaaios o~<f}(DV oiKaBe 1 
icreXrfXvOei Kal Tpoirov riva dvairvelv fipX eT °y 
Kal aura) i(T7]yyeX07] on irapa rod Avyovarov 

5 T£9 r\KOl. 7TpOa8oK(OVT(OV T€ 6/C TOVTOV TOT€ Br) 

TrdvT<d<; di7oXeiG0ai 1 iaeKopucre ti$ rr)v (TttjXtjv 
dpyvpdv ovcrav, elr dXXo? dXXo ti Kal erepo? v 
erepov twv aKevoyv tcov iv t« BeLirvto irapare- 
0evT(ov, TToXvreXeaTdrov rivbs yevov? ireTroirj- 
fieva* Kal T€\o9 6 irais iKelvos, rb Bai/ioviov 

1 oTos Reim., oTov VC. 

2 Kp€fx6.vvvTCLi H. Steph., Kpefifidvvvrat V, Kpefidvuvrai C. 
8 d/xolois Leuncl., o^olws VC. 
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vited in his guests alone at night without their a.d.89(?) 
attendants. And first lie set beside each of them 
a slab shaped like a gravestone, bearing the guest's 
name and also a small lamp, such as hang in tombs. 
Next comely naked boys, likewise painted black, 
entered like phantoms, and after encircling the 
guests in an awe-inspiring dance took up their 
stations at their feet. After this all the things that 
are commonly offered at the sacrifices to departed 
spirits were likewise set before the guests, all of 
them black and in dishes of a similar colour. Con- 
sequently, every single one of the guests feared and 
trembled and was kept in constant expectation of 
having his throat cut the next moment, the more 
so as on the part of everybody but Domitian there 
was dead silence, as if they were already in the 
realms of the dead, and the emperor himself con- 
versed only upon topics relating to death and 
slaughter. Finally he dismissed them ; but he had 
first removed their slaves, who had stood in the 
vestibule, and now gave his guests in charge of other 
slaves, whom they did not know, to be conveyed 
either in carriages or litters, and by this procedure 
he filled them with far greater fear. And scarcely 
had each guest reached his home and was beginning 
to get his breath again, as one might say, when 
word was brought him that a messenger from the 
Augustus had come. While they were accordingly 
expecting to perish this time in any case, one person 
brought in the slab, which was of silver, and then 
others in turn brought in various articles, including 
the dishes that had been set before them at the 
dinner, which were constructed of very costly 
material ; and last of all [came] that particular boy 
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€/cdaT(p, XeXov/jcevo? re /cal /ce/coo-firj/ievos . . . x 
real ovrco Sia irdarjs ttjs vvktos (pofiovfievot, ra 
Scopa eXaftov. 
6 f O (lev ovv kofiLTiavos rotavra vi/crjrrjpia, rj 
76 o ofitXos eXeye, toiovtovs ivayio-fiovs eVi 
re rots ev rfj Aa/cla /cal errl rots ev rfj 'Ycd/jlt) 
TeOvrj/coatv eiroLrjcre, /cal rtras /cal Tore to>v 
vrpcoToov aTreafya^e, rov re OdyfravTOS to awfia 
ivb? avTO)V t otl iv rots e/celvov ywplots ireOvrjfcei, 
ri]V ovalav dcfretXero. 
10 'Ez; Se Aa/ci/cw iroXefXM /cal rdBe avvexvprjo-ev 
dgtoXoya. 6 yap 'lovXtavbs iir travels vtto tov 
avTo/cpdropos tw ttoXc/jlco raXXd re TrapeGicev- 
daaro ev, /cal rovs arpartcoras rd re eavrcov 
ovofiara /cal ra twv e/carovTap^cov inl ra? 
dcnrlSas eTnypd^rat e/ceXevaev, tva ifC<f>av€o~TepO[, 
oi rt dyaObv avrcov i) /ca/cbv iroiovvres yevcovrat* 

2 avjji^aXcbv Se iv rats TaVat? rots TroXejilots 
TrXelo~TOV<; avrcov dTre/cretvev ev oi? /cal Ovetyvas, 
ra Sevrepa /iera Ae/ce{3aXov e%<yi>> eireiSr} oi/c 
rj&vvrjd')} Bta<j)vyetv ^o>v y Treirrco/cev 6^€7rm;Se? a>? 
/cal TereXevT'rjfccos, /cd/c rovrov Xadoov rrjs vv/crbs 

3 ecj)vye. Seicra? ovv 6 Ae/ceftaXos fir) /cal iirl to, 
ftao-lXeia avrov ol ^Yayfiaioi are /ce/cparrj /cores 
op/jLijo-coo-L, rd re SevBpa ra iir avTots 2 ovra 
e/coyjre /cal SirXa rots crreXe^eat irepiedrj/cev, tva 
<f>o/37]devT€S w? /cal arparioyraiv ovtcov dvayto- 
pr)o-coo~tv. o /cat iyevero. — Xiph. 219, 24—221, 
20 R. St. 

, 1 f/ Ort Xapio/JLTjpos 6 tcov Xepovo-jccov ftaatXevs, 
1 Lacuna recognized by Xyl., who supplied 4<tt}K&€. 
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who had been each guest's familiar spirit, now washed a..d.89(?) 
and adorned. Thus, after having passed the entire 
night in terror, they received the gifts. 

Such was the triumphal celebration, or, as the 
crowd put it, such was the funeral banquet that 
Domitian held for those who had died in Dacia and 
in Rome. Even at this time, too, he slew some of 
the foremost men. And in the case of a certain man 
who buried the body of one of the victims, he 
deprived him of his property because it was on his 
estate that the victim had died. 

Other events worth recording that took place in 
the Dacian War are as follows. Julianus, who was 
appointed by the emperor to conduct the war, made 
many excellent regulations, one being his order that 
the soldiers should inscribe their own names as well 
as those of their centurions upon their shields, in 
order that those of their number who should perform 
any particularly good or base deed might be more 
readily recognized. He encountered the enemy at 
Tapae, and slew great numbers of them. One 
of them, Vezinas, who ranked next to Decebalus, 
finding that he could not get away alive, fell down 
purposely, as if dead ; in this manner he escaped 
notice and fled during the night. Decebalus, fearing 
that the Romans, now that they had conquered, 
would proceed against his royal residence, cut down 
the trees that were on the site and put armour on 
the trunks, in order that the Romans might take 
them for soldiers and so be frightened and withdraw ; 
and this actually happened. 

Chariomerus, the king of the Cherusci, had been a.d.90(? 



339 

z 2 



DIO'S ROMAN HISTORY 

vtto Xdrrcov £k T/79 dpx^ Sea rrjv 777209 tov? 
f VwfiaLov^ <j>iXtav itc7read)v, to fjuev irpcoTOP 
6Tepov<i Tivas irapeXafte teal fcpetTTcov iv tt} 
fcadoScp iyevero, eireira eyKaTaXeitf>8e\s vir avrwv 
€7rei8r) ofiypov? T019 ^(Dfiaiois e7re^\Jre, top 
AofiiTiavbv i/c€T€va-e koX av/jufiax^ ^ v 
eivx** XPW aTa eXaftep. — Exc. U G 43 (p. 399). 
11 ' AvTtovios Be Tt? ev TepfiavLa apx<$v kclto, 

TOVTOP TOP XP^ V0V T <P kofJLlTlCLP(p ilTaPGO'Trj, OP 

Aov/cios Mdl;i/JLos KaTriytopiaaio kcu Ka&eiXev* 

09 €7T6 fl€P TTj PLfCT) OvBeV fl€ja CtElOS €0~TIP 

€7raipeiadat (7roXXol yap ttov teal aXXoi irapd 
Bo^ap ipiKijaap, 01 t€ aTpaTicoTai avT(p avvrj- 

2 ycopiaapTo)' otl Be tcl ypdfxpaTa oaa ip t<h? 
tov 'AptcopLov ki/3(0tIoi<; eupedrj, irapd fipaxv 
T7)p kavTov dcrcfrdXeiap Trpbs to /xrjBepa e£ avTcbp 
avKofyavT^drjvai 0€/j,€po$, e/cavaep, oi>x opco 7ra>9 
clp avTOP dfjicD? v/xpijaai/bLL. — Xipb. 221, 20—26 
R. Sfc., Exc. Val. 282 (p. 709). 

'O Be Ao/JLiTiap6<? atfropfiij? ipTevdev evTroprjaas , 

67Tt TO 1)9 <j>OPOV$ teal TWP ypa/JL/JLUTCOP %ft>/?t9 

opfirfaa^y ovB* ap etiroi Tt9 ocrovs dne/CTeipep. — 
Xipb. 221, 26-28 R. St. 

3 "Or* to avfiirap ttXt/Oo^ twp vtto AopiTiavov 1 
KoXaaOepTcop ovB* ap eupelv ti$ BvprjOetT). ovtco 
yap Br) teal avTOS kavTOV enl tovtco 2 /caTeypco 
obo~0\ iv a firjSefiLa fivrffir) tcop davaTOvfievcov 

V7roXei(f)df}, €K(t)XV0~€ G*^)a? 69 Tfl V7rO/JLP7]/JLaTa 

eaypatyrjpai. ov firjv ovBe irepl twp dpaipeOepTcop 
Ty fiovXf) tl €7T€aT€iXe y Kaiirep Ta9 K€(paXd$ aVTCOP, 

1 Aofitnavov Val., So/unlov cod. Peir. 
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' driven out of his kingdom by the Chatti on account a.d.90(?) 
■ of his friendship for the Romans. At first he 
I gathered some companions and was successful in 
his attempt to return; but later he was deserted 
I by these men when he sent hostages to the Romans, 
, and so became the suppliant of Domitian. He did 
not secure any military support but received money. 

A certain Antonius, who was governor of Germany 
at this period, revolted against Domitian ; but Lucius 
Maximus overcame him and destined him. Now 
so far as this victory was concerned Maximus does 
not deserve any particular praise (for man}' others 
have won unexpected victories, and moreover his 
troops contributed to his success), but for his action 
in burning all the papers that were found in the 
chests of Antonius, thus esteeming his own safety 
as of slight importance in comparison with the pre- 
venting of their use for the purpose of blackmailing 
anyone, I do not see how I can praise him enough. 
— Domitian, however, as he had got a pretext from a!d;&u(?) 
that source, proceeded to commit a series of murders 
even without the papers in question, and it would 
be im possible to say how many he killed. 
J It would be impossible to discover the total number 
(of those who were executed by Domitian. Indeed, he 
^condemned himself so severely for this course that, in 
order to prevent any remembrance of those who were 
puttodeath from surviving", hcpjrphibited the entering 
of their names in the records. Furthermore, he did 
not even send any communication to the senate 
regarding those who had been put out of the way, 
though he sent their heads as well as that of 



2 rovry Val., tovto cod. Peir. 
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WOTTep T7]V TOV 'AvTCOVLOU, 7T€/A^a9 69 T7}V 'PoOfllJV 

teal k rrjv ayopavitc0ek.—Exc. Val. 283 (p. 709). 

4 EZ<? B^ ovv res veavio-Kos'lovXioS'KdXovacrrpo*;, 1 
Ke^ikiapxyKtoS 69 ftovXeias eXirLBa, irapaho- 
fjorara iacodrj. ineiSr) yap 7roXXaKi<; Kara (i6va$ 
av/jifxefii^o)^ r)Xey%ero t Kal oxjk efyev 07tg)9 aXXco? 
rrjv alrlav tt}9 avvcopioaia^ diroXvo-rjrai, e(j>rj 
tear ipoyriKijv y^peiav avra> o~vyyeyovevat' Kal 
yap rjv 0I09 epdadai BvvacrQai. Kal 6 jiev ovtoos 

d(j)€L0rj, €V S' 2 €Tl TOVTO eiTTOOV 7T€pl TCOV TOT€ 

5 yevo/juevcov iravaop.ai. Aovo~iavb<; Hp6fc\o<: (3ov~\ 
XevrrjS yepwv, iv dypa> rd 7roXXa BiarpLficov, 
avve^rjXde jiev avrw £k tt/9 'Pdoprjs Karavay- 
KacravTi, iva ftrj Bofjrj KtvBvvevovra avrbv 
TrpoXiireiv KOi Bid rovro teal aTroOdvy, rrj<; 8' 
dyyeXias iXBovarj^ ecprj re (( eviKrjcras avro* 
Kpdrop, coairep V^X^t 1 ^ diroBos ovv fie ras 
dypWy" Kal iyKaraXnrwv avrbv aTTrjXBev €9 to 
yjapiov, teal ovKeri fierd rovro, Kalroi iroXvv 
eTrifyjaa*; yjpbvov, irpocrrjXOev avrw. 

G 'Ei> Be T&) %pov(p rovrco iirerrjBevcrdv rive<$>\ 
(f)ap/jidfC(p fieXova? xpiovres, Kevretv avrals 0&9 
ifiovXovro* koX iroXXol jiev eKeivcov jxrjBe al- 
aOofievoi eOvrjaKOv, 7roXXol Be Kal firfwdevres 
ir 1 pa) pyjOrj a av. zeal rovro ovk iv rfj ^(opurj jiovov 
dXXd teal iv irdarj gj9 elirelv rfj oiKovfievrj iyevero. 
12 Tpaiava) Be Brj ray OvXrrLfp Kal ' AkiXlg) ^ 
TXafiplcovi 4 vTrarevo-aai rore rd avrd o-rjp,eta 

1 KaKovoo-rpos R. St., KaXovearpos VC. 

2 5* supplied by Capps, iyk 8' %v en Sylb. 

3 'AKihicf Leimcl., aKouKto) VC. 

4 r\afipiwvt R. Steph., ypav\'t<avi VC (so just below). 
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Antonius to Rome and caused them to be exposed a.d.90(?) 
in the Forum. 

One young man, Julius Cal vaster, who had served 
as military tribune as a stepping-stone to the senate, 
was saved in a most extraordinary way. When it 
was being shown that he had had frequent meetings 
alone with Antonius, and he had no other way to 
free himself from the charge of conspiracy, he de- 
clared that he had met him for amorous intercourse ; 
and in fact he was of an appearance to inspire passion. 
Thus he was acquitted. I will relate one more 
incident of this period, as follows, and then desist. 
Lusianus Proclus, an aged senator, who spent most 
of his time in the country, had set outVith Domitian 
from Rome, feeling constrained to do so, that he 
might not appear to have deserted him in his peril 
and so be put to death. But when the news 1 came, 
he said : " You have conquered, emperor, as I always 
prayed ; restore me, therefore, to my country estate." 
Thereupon he left him and retired to his farm ; and 
after this, though he survived a long time, he never 
came near him. 

During this period some persons made a business 
of smearing needles with poison and then pricking 
with them whomsoever they would. Many persons 
who were thus attacked died without even knowing 
the cause, but many of the murderers were informed 
against and punished. And this sort of thing 
happened not only in Rome but over practically 
the whole world. 

The same portents are said to have appeared to a.d. 91 
Ulpius Trajan and to Acilius Glabrio when they 



1 i.e. of the victory over Antonius. 
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Xeyerai yeveaOat' /cat air avrcov tw ptep YXa- 
fipitovi okedpo?, T(o he Tpatapw rj rrj? avro- 
/cparopla? apXV irpoeppedr). 

Hvxyoi he /cat dphpe? /cat yvvat/ce? twv ttXov- 
(tlcdv iirl p.oiyela i/cokdcrOrjaav, 5)v eviai /cat 
vtt avrov ipLOi^evd^aav. /cat aXXat? S J atrial? 
2 woXXol /cat i^7]p,t(i)0rj(Tav /cat diredavop' 1 yvprj 
yap 2 Tt9 on dnrehvaaro epavrLop el/copo? aviov 3 
i/cpidr) re /cal dirooXero, /cat erepo? o>? darpo- 
Xoyoi? a>/JLi\7]/cco<;.* ev Be rol? rore reXevryaaa-L 
7roXXot? ovac /cat Memo? 5 UopLirovaiapb? eye- 
's vero, bp 6 fjtev Ove<nra<Jiavb<; ptaOcbp e/c (frrjptr]? 
ripb? on piovap-)(r}G€i ovhep /ca/cbv etpydaaro, 
dXXa 6 /cat ertfia, Xeycop on " irdprco? ptov 
ptprjptopevaet /cat irdprcD? fie avrLrifx^crev^ etcetpo? 

4 he rrpbrepop ptep €9 Kvpvov igwpiae, rore he /cat 
i(j)6veva€v t ey/cXrjOepra clXXa re /cat ore rrjp 
ol/covptevrjp ev rol? rov Kotrcbpo? toL^ois elj(ev 
iyyeypaptptePTjp, /cat rd? hrjprjyopta? ret? rayp 
jSaenXeoov rebp re aXXcov dphp&p rcov irpcorav, 
rd? rrapd tm Aiovtw 7 yey paptptepa? y e^eiXox^i 

5 re /cat dpeytpcoa/ce. Mdreppop he aofaarrfp, on 
/caret rvpdppcop elire ri da/ccop, dire/creipe. o~vp- 
eytpero he /cat avrb? rot? /carrjyoprjo'ovo't /cat rot? 
/caraptaprvprjaovo-i, /cat avveirXarre /cat avpe- 
riOet rrdvS' oca Xe^jS^vai ehet. /cal iroXXa/ci? 
/cat rot? heo-piwrai? /card ptopa? eXdXet> ra heaptd 
avrcov ep rat? x € P at/ Kare , )((ov, ovre yap aXXot? 

1 <rvxvo\ — airedavov Zon., om, Xiph. 

2 ydp Zon., 8e VC. 

3 avrov Zon., rov Ao/j.crtavov VC. 

* teal €Tepos—o)jJnKr]K(is Zon., om. Xiph. 
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entered upon the consulship at this time ; to Glabrio a.d. 91 
> they announced destruction, but to Trajan his 

assumption of the imperial office. 
I I Many men and women alike among the wealthy 
were punished for adultery ; some of these women 
had been debauched by Domitian himself.^Many 
j ;>ersons— were^ al so fi ned, or- put- to death- on-other 
:<[ dwge^-^ThjiST^a-JWXMiia D was tri ed and put to death 
[ because _she_ had undres sed _in^ front~of an image 
^p£^omitian,7anZLa~inan- for~having associated "with 
astrologers. Among the many who perished at this 
time was Mettius Pompusianus, whom Vespasian had 
failed to harm after learning from some report that 
he would one day be sovereign, but on the con- 
trary had shown him honour, declaring : "He will 
surely remember me and will surely honour me in 
, return." But Domitian first exiled him to Corsica 
and now put him to death, one of the complaints 
against him being that he had a map of the world 
painted on the walls of his bed-chamber, and another 
complaint being that he had excerpted and was 
wont to read the speeches of kings and other leaders 
that are recorded in Livy. Also Maternus, a sophist, 
was put out of the way becau.se in a practice speech 
he had said something against tyrants. The emperor 
himself used to visit those who were expecting to 
, accuse or to give evidence of guilt and he would 
I help to frame and compose all that required to be 
' said. Often, too, he would talk to the prisoners 
alone, while holding their chains in his hands ; for 
j he would not entrust to others the knowledge of 

5 Memos Bs., fierios VC Zon. 
* a\\b. Reim. , on VC. 
7 Aiovty Bk., VC. 
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ra \ex0r)a6fieva eirLareve, teal i/ceivows zeal 
hehepevowi iSeSiec— Xiph. 221, 28-222, 31 R. St., 
Zon. 11 ; 19, p. 59, 17-23 1). j 
5, 2 "0™ eV Mvata Avytoi SowqfJoi? tht\* 

TToXe/JLcoOevre? irpeafteis eirefi^av, aWovvrek 
avpixaylav irapa Aofurcavov, zeal eXaftov ov 
TrXrjOei lo-yypdv dXXd r<p d^itofiaTr efcarbv yap] 
lirirel^ fiovoi avrois ihoOrjcrav. dyava/crrjaavTe^ 

€7TL TOVTW 01 ^OVYj^OL 7T pOGTTapeXafioV 'Iaffya?, 

teal irpoirapeaKevd^ovTO 1 co<? zeal /ner avTciov tov 
"larpov hia^aofievoi. — Exc. U G 44 (p. 399). 
5, 3 "Qti Mdavos 2 6 Xe/ivovcov /3ao~cXev$ zeal Ydvva 
{irapQkvos rjv fxerd Trjv OveXtfSav^ iv tj} KeXri/cfj 
Oeid^ovaa) rfkOov irpb^ tov Ao/mtluvov, zeal Tijirj^ 
irap avrov tit\wt€? dveteofiLadrjcrav. — Exc. U G 45 
(p. 400) = Suid. s.v. deid^ovaa. 
13 "Eirpa^e Si tl zeal &>? Ti/jLrjTrjs agiokoyov' 
KaizetXiov 4 yap *Vovtf>ivov dirrfXaaev ize tov 
avveSpiov, oti co/r^etro, KXavSiov re UazeaTOV 
t£) Seairory teatTrep i/caTOvrap^rj/cora direhtoicev, 

2 or i rjXiyxdi] SovXo? cov. ov jjltjv teal to fiiXXov 
prjdrfvaL tovtois ofioiov iariv, oirep &>? avTO- 
fcpdrcop eireiToirjKei' rbv yap Br) ^ovctikov tov 
i ApovXrjvov 5 direKTeivev on i^cXoaocpei zeal Sri 
rbv %paakav iepbv covbfia^e, zeal 'Epevviov 6 
2,€V€KLcova otl t€ ovSealav dpyrjv iv 7roXXq) 
pi(p fxeTa Trjv Tapbieiav r t Tr)zeei zeai oti tov 
Uplazeov tov 'EXoviSlov tov /3lov crvveypa^rev* 

3 dXXoi T€ i/c T779 avTrjs rot 1/7779 t?)? fcaTct ttjv 
cf)iXocro<f)iav aWia^ vvyyol BlgoXovto, teal ot Xot- 

1 Trpoirapeo-KtvdfavTO Leuncl., Trpo(nrap€<rK€vd£ovTO MSS. 
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what was going to be said, and as for the accused, a.d. 91 
he feared them even in their bonds. 

In Moesia the Lygians, 1 having become involved a.d. 
in war with some of the Suebi, sent envoys asking 91-92 
Domitian for aid. And they obtained a force that 
was strong, not in numbers, but in dignity ; for a 
hundred knights alone were sent to help them. The 
Suebi, indignant at his giving help, attached to 
themselves some Iazyges and were making their 
preparations to cross the Ister with them. 

Masyus, king of the Semnones, and Ganna, a 
virgin who w T as priestess in Germany, having suc- 
ceeded Veleda, came to Domitian and after being 
honoured by him returned home. 

As censor, likewise, his behaviour was noteworthy, a.d. 93 
He expelled Caecilius Rufinus from the senate be- 
cause he acted pantomimes, and restored Claudius 
Pacatus, though an ex-centurion, to his master, 
because he was proved to be a slave. But the 
deeds now to be related — deeds which he performed 
as emperor — cannot be described in similar terms. 
I refer to his killing of Arulenus Kusticus because 
he was a philosopher and because he called Thrasea 
holy, and to his slaying of Herennius Senecio because 
in his long career he had stood for no office after his 
quaestorship and because he had written the biography 
of Helvidius Priscus. Many others also perished as 
a result of this same charge of philosophizing, and 

1 This is an error ; the Lygians lived north of Moesia. 

2 Matrvos ABM, Mafovas Suifl. 

3 OveXfaav Leuncl. (jSeAtjSai/), QeK-hba ABM Suid. 

4 KaiKlklOV H. Steph., K€Kl\tOU VC. 

6 ' kpovXrivov Bk., apovXtvov VC. 
6 'Epivviov R. Steph., appeviov VC. 
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7roi irdvres i^Xadrjaav av6t<$ e/c t?/9 'Pco/a^?. 
'lovovevTios 1 fievrot tis KeXo-o? crvvofJLocras re 
ava irpoiTov^ jierd tivcov eir avrcp /cat kcLty)- 
4 yoprjdels irrt tovtw davpuaaTCO^ iacodt]. /xiWcov 
yap dXta/ceadat rfTrjcraro Bi diTOpprjToyv elTrelv 
rt avrco, kclv tovtco Trpo<7Kvvr)(ja<$ avrw, BeairoTrjv 
re /cat OeoVj a irapa tcov aXkcov rjBr) Trpoariyopev- 
€to, 7ro\\d/ci<; ovojjbdaas, " ovBev fiev " ecf)7] 
" 7T67roirj/ca 2 toiovtov, dv K dvaj3o\rjv Xa/3«, 
TToKvTTpayjxovrjaco irdvra, /cat av)(yov<; aot /cat 
fi7]vvaco /cat e^eXeyt-co" d(f>e&et<; re eVi tovtco 
ovt€ eveBei^e Tiva, /cat dXkore aXXa? TrpocfrdaeLS 
irpoTetvcov Btyyaye fiexpis ov AojmtTLavbs dne- 
Oavev. 

14 'Ev tovtco tco y^pdvco fj oSo? rj diro ^ivoecrcT7j<; 3 
e? Uovt€o\ov<; 4 ayovaa Xi#ot9 icrropiadr], /cap 
tco avrco eT€t aXXof? T6 TToWoVS /ecu TOJ> ^Xa- 
otuoi/ 5 tov 6 KXrjjjbevra virarevovra, Katirep dve- 
yfrtbv ovra /cal yvvai/ca /cat avrrjv crvyyevrj iavrov 
<$>\aovlav 7 Ao/xtrtWav e\ovTa y /career (f>aj*ev 6 

2 AopLiriavo?. 8 eiriqveyQr) Be d/ncpotv ey/cXrjfxa 
d0€oTr]Tos, vcf> rjs /cat aXXot €9 rd tcov ^lovBatoov 
}]6r) ifjo/ceWovres ttoXXoI /careStKaadrjaav, /cat 
ot fxev dire&avov, oi Be tcov yovv ovaicov eo~Te- 
prjOrjaav i) Be AofxtTtWa VTrepcoptadt] fxovov e? 

3 UavSareptav. tov Be By T\a/3ptcova tov pterd 
tov Tpa'iavov dp^avra, /caTTjyoprjdevra Ta tc 

1 *lovovivTios Reim. Clovfiivrtos), lovfievtos VC. 

2 ireiro'ir)Ka R. Steph. , Tr€iroi7}K6ra VC. 

3 2ivo4<T<Tr}s R. Steph., <Ttvo4<njs VC. 

4 T1ovt€6Aovs R. Steph. , itoti6\ovs VC. 

5 <b\aoviov Reim. (<P\df3tov), (f>df$tov VC. 

6 rhv supplied by Bk. 
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all the philosophers Jh at were left in Rome were a.d. 91 
banish edonce _ more ^) One Juventius Celsus, how- 
ever, whb had taken a leading part in conspiring 
with certain others against Domitian and had been 
accused of this, saved his life in a remarkable way. 
When he was on the point of being condemned, he 
begged that he might speak to the emperor in 
private, and thereupon did obeisance before him 
and after repeatedly calling him "master" and 
"god" (terms that were already being applied to 
him by others), he said : " I have done nothing of 
this sort, but if I obtain a respite, I will pry into 
everything and will not only bring information 
against many persons for you but also secure their 
conviction." He was released on this condition, 
but did not report any one ; instead, by advancing 
different excuses at different times, he lived until 
the, death of Domitian. 

\ At this time the road leading from Sinuessa to a.d. 95 
Puteoli was paved with stone. And the same year 
Domitian slew, along with many others, Flavius: 
Clemens the consul, although he was a cousin and; 
had to wife Flavia Domitilla, who was also a relative; 
of the emperor's. 1 The charge brought against' 
them both was that of atheism, a charge on which' 
many others who drifted into Jewish ways were 
condemned. Some of these were put to death, and 
the rest were at least deprived of their property?] 
Domitilla was merely banished to Pandateria. But 
Glabrio, who had been Trajan's colleague in the 

1 His sister's daughter. 

7 QKaoviav Bk., (pXafriav VC. 

8 Aofxmavbs R. Steph., Sofxhtos VC. 
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aXXa Kal ola ol ttoXXoI /cat otl tcai Orjpiots 
i/jidxeTo, airefcreivev. €</>' cS irov /cat tcl fidXicrra 
bpyrjv clvtg) vtto (f>06vov ecr^ev, otl vTrarevovra 
avjov €9 to 1 ^AXftavbv eVl ra NeavurfcevfJiaTa 
Govofiao-fiiva /caXeaas Xeovra diroKTelvai jieyav 
rjvdyfcaae, fcai 09 ov fiovov ovhev iXvfidvOr) dXXd 
teal evcTTO^coTara avrbv /careipydcraTO. 

4 T7T07TT€ VG)V OVV €K TOVTCOV ITaVTa^ dvOpCOTTCV? 

ovk€ti ovSe iv TOi? iljeXevOepois, oiairep ovBe iv 
to?9 iirdpxois, o#9 ye teal irap avrrjv rrjv f)ye- 
pioviav KpLveaOai iiroiei^ iXniSa dvfyaXelas el)(e, 
teal rbv 'EwacfipoSiTOV Se rbv 2 Nepcovos irpbiepov 
fiev i^eSico^e tots he teal ea^a^ev, eTrucakeaas 
avTch on fir) fffivve T(p Nepcovi, iv ifc rrj<; Tificopi'fiSj 
i)v virep ifceivov eTTOielro, iroppcoOev rovs iBtov; 
i^eXevOepov^^ ifefyofirjo-r) firjSev tocovto roXfirjaat. 

5 ov /jl))p GLxfieXrjO)] ti ifc tovtov, dXXa /cat iire- 
ftovXevOi] j(p e%r}<$ erei iirl re Tatov QvdXevros, 
09 ivevifKOGTcp €T€i vTrarevaas ireXevTrjo-e, Kal 
iul Vatov 'Apthttiqv virdrcdv, teal* aTrcoXero, 

15 'EireOevro 8e avra) teal avvea-Kevdaavro rrjv 
irpa^iv WapQkvibs re 6 irpoKoiros avrov, tcaLTrep 

OVTCO TlfAtofAeVOS TTCLp CLVTOV Ct)9 Kal ^tcfiTJ^OpetV, 

Kal ^lyrjpbs iv rfj irpOKOtrta koX avrb$ cov t 

1 ih Leuncl., tIv VC. 

2 rbv Sylb., rod VC. 

3 €^\evd(povs Reim. , i\evd(p3vs VC. 

4 Kal supplied by Bk. 



1 An error for T. Manlius Valens. 

3 This was a privilege normally accorded only to generals 
appointed by the emperor. 
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consulship, was put to death, having been accused a.d. 95 
of the same crimes as most of the others, and, in 
particular, of fighting as a gladiator with wild beasts. 
Indeed, his prowess in the arena was the chief cause 
of the emperor's anger against him, an anger 
prompted by jealousy. For in Glabrio's consulship 
Domitian had summoned him to his Alban estate 
to attend the festival called the Ju venal ia and had 
imposed on him the task of killing a large lion ; 
and Glabrio not only had escaped all injury but 
had despatched the lion with most accurate aim. 

As a consequence-of ^ liis^uej^.the^mperoi^was 
sirsyitri^us~of ^11 man kind ^ and from now on ceased to 
l^ppj ^hope ^oXsEfetyJ n either the freedmen or yet 
the pi*efects, whom he usually ; caused to be brought 
to trial during th eir ver y term of office. He had 
first banislied and now slew Epaphroditus, Nero's 
freedman, accusing him of having failed to defend 
Nero ; for he wished by the vengeance that he took 
on Nero's behalf to terrify his own freedmen long 
in advance, so that they should venture no similar 
deed. Yet it availed him naught, for he became 
the object of a conspiracy in the following year, and 
perished in the consulship of Gaius 1 Valens (who a.d. 96 
died after entering upon the consulship in his 
ninetieth year) and of Gaius Antistius. 

Those who attacked him and planned the deed 
were Parthenius, his chamberlain, although he had 
been so highly honoured by the emperor as to be 
allowed to wear a sword, 2 and Sigerus, 3 who was 
also one of the chamberlains, together with Entellus, 

3 Probably the man who is called Saturius by Suetonius 
(Dom. 17). 
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"EvreWos T€ 6 ra t/}? dp%rj<? @i</3Xia Bieirwp 

2 /i€Ta Xr€(f)dvov direXevOepov, Kal avrb 1 ovre 
7] Ao/jiiTta 7] yvprj avrov ovre Be 6 Ncopfiavbs 6 
eirapxos ov$ 6 avpap^oyp 2 TLeTpcopLo? 2e/coO*>So? 
rjfyvorjaav, a>? ye Kal XeyoPTar ij re yap AofiiTia 

U€i 7T0T€ VTT aVTOV €/JilO~€LTO Kal Bid TOVT €<f)0- 

fielro fxr) fcal airoOdvrj, Kal oi dXXot ovkgt avrbv 
e^tXovp, oi fi€v oti iveicaXovvTo riva, oi S' oti 

3 TrpoaeBe^opTo. fjKOvaa Be eycoye Kal eKelpo, oti 
Travjas afia avrovs 6 Ao/jLniavb? viroTTTevaa? 
diroKTelvat rjOeXrjae, /cat a(f}(ov''rd ovbjxaTa e? 
aaviBiop (f)ikvpt,vov BLOvpop iaypdyfra? vtto to 
7rpoo-K€<f>d\acov iv Trj kXIpy) iv fj dveiraveTO 
vireOrjice, Kal ai/TO iraiBlop tl tcop yvfJLVwv twp 
yjriffvpcop tcadev8ovTo<} ai/Tov fieO* rjfiepav a(£e- 

4 X6p,epop el^ep, ovk elBb<; o ti (frepoi, it po&TV)(ovcra 
Be avTq> fj Ao/im'a Ta T€ yeypa/ifiepa dviyvco 
teal ifirjWGe Kal ixeivoiSy tedfe tovtov koI aXXcos 
Stavoovfievoi o~vpeTd%vpap Trjv eTTiftovXrjp. ov 
fievTOc irpoTepov eire^elprjcrap epym irplv top 
BiaBe^ofiepop Trjv dp)(rjp avTOv /3e/3aia>crao-6ai. 

5 BieXe^aPTO fiev Br) teal dXXot,? Tiai, ftrjBepbs Be 
iteelv(ov Be^a/iepov (rrdvTes yap avTOVS co9 Bca- 
Treipco/jLevovs acjycop e$ofir}dr\Gav) eirl top Nepovav 
rjXOop, eireiBr) Kal evyepectTaTO*; Kal eirLetKeo'TaTOS 
T}p> Kal irpoc 6ti Kal eKipBvpevae Bca^Xt)0eU VTT* 

1 aM R. Steph., avrbv VC. 

2 &vvapx<»v Zon. , avvapxos VC. 
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who was in charge of petitions, and Stephanus, a a.d. og 
freedman, 1 The plot was not unknown to Domitia, 
the emperor's wife, nor to the prefect Norbanus, 
nor to the latter's colleague, Petronius Secundus ; 

I at least, this is the tradition. For Domitia was ever 
an object of Domitian's hatred and consequently 
she stood in terror of her life ; and the others no 
longer loved him, some of them because complaints 
had been lodged against them and others because 
they were expecting complaints to be lodged. 
For my part, I have heard also the following account 
— that Domitian, having become suspicious of these 
persons, conceived the desire to kill them all at the 
same time, and wrote their names on a two- leaved 
tablet of linden-wood, which he placed under his 
pillow on the couch on which he was wont to take 
his rest; and one of the naked "whispering" boys 2 
filched it away while the emperor was asleep in 
the day-time and kept it without knowing what it 
contained. Domitia then chanced upon it, and 
reading what was written, gave information of 
the matter to those concerned. Accordingly they 
hastened the plot which they already were forming; 
yet they did not proceed to carry it out until they 
had determined who was to succeed to the imperial 
office. They discussed the matter with various men, 
and when none of them would accept it (for all 
were afraid of them, believing that they were testing 

| their loyalty), they betook themselves to Nerva. For 
he was at once of the noblest birth and of a most 
amiable nature, and he had furthermore been in 

| peril of his life as the result of being denounced 

1 All those mentioned were in fact freedmen. 

2 Cf. xlviii. 44. 
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do~TpoXoycov t ore \iovapyr}crei ^rjadvTcov' 1 i£ 
ovirep paov eireicrav avTov dva&el;ao~0ai ttjv 
6 rjye/xovlav. iravTcos 2 ydp teal 6 Ao/JUTiavbs tcov 
irpcoTcov t«9 T€ fjfxepas real ra<; &pa$ iv al? 
iyeyevvrjVTO 3 SiaaKoircbv, ovk oX[yov<; ifc tovtov 
tcov oiSe ekrm^ovTwv* iv Svvdfiet rtvl eaecrOai 
TrpoavrfkLCTKe* Kal tov ye Nepovav direa (jya^ev 
av, el fit] t*? tcov daTpoXoycov evvotav avTco 
e'xcov e<f)7] otl ivTos oXlycov rjfiepcov TeXevTrjGei. 
7rt<7Tei5<7a9 yap ovtcos tovt ecreaOai, ovk fjOeXrjcre 
tcdfceZvov 7re<j)OV€VK€vai a>9 irdvTco? fxeTa fiitcpbv 
TeBv^ofxevov^— Xiph. 222, 31-225, 4 K St., 
Zon. 11, 20, p. 63, 1-0 D. 
1G Kal ov ydp iaTiv ovBev tcov ttjXikovtcov 
dirpooTTTOv, aXXa re 6 avTco arj/jieia iyeveTO ovk 
allcriaj Kal avTO<; iv tw vttvco tov t€ ^Povctikov 
ljL(j)€L iTpocrievai ot, Kal ty)v ^Ad^vav, fjv iv tg> 

KOLTCOVl [$pV/JL€V7]V el\e s TCI OlvXa d7T0/3e/3Xr)K€Vai 

Kal iirl ap/iaTOs lttttcov /xeXdvcov €9 ^da/xa 
ia7ri7TT€LV eSo^ev, b Se Brj pakiGTa Bia irdvToov 
2 d^iov Oaviidaai coti, Aapylvos ti$ UpoKXos 
SrjfioaLa, TTpoenroov iv Tepfxavia, oti tt} fj/xepa 
iKetvrj iv fj aired ave TeXevTijaet, dve7refi(f)0rj xe 
69 ttjv 'Poofirjv virb tov apyovTOS, Kal iaa^Bel^ 
irpbs tov Ao/xtTtavbv ecprj Kal tots tov6* ovtoos 
etjeiv, Kal KaTa$iKao~8el<$ ttjv eVi OavaTco 8 
dvejSXrjOri re oirco^ Siacf)vy6vT0<; avTov tov klv- 

1 on — (ptiaawroiv Zon., om. Xiph. 

2 iravT&s VC, iravrwv Zon. 

3 iytyiuvrivTo Zon,, iyty ivvr\TO VC. 

4 4k tovtov twv ou5e £\iri£6vT<av Polak, ovb* e/c tovt(*)V 
€\tti^6utu!U VC, kolk tovtov twv £\iri£oiilv(t)V Zon. 
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by astrologers who declared that he should be a.d. 95 
sovereign. It was this last circumstance that made 
it easier for them to persuade him to accept the 
imperial power. Domitian, of course, had not failed 
to take careful note of the days and the hours when 
the foremost men had been born, and in consequence 
was destroying in advance not a few of those who 
were not even hoping for the attainment of power ; 
and he would have slain Nerva, had not one of the 
astrologers who was friendly to the latter declared 
that the man would die within a few days. And so 
Domitian, believing that this would really come to 
pass, did not wish to be guilty of this additional 
murder, since Nerva was to die so soon in any case. 

Since no event of such magnitude happens un- 
foreseen, various unfavourable omens occurred in 
the case of Domitian. Among other things he 
himself dreamed that Rusticus approached him with 
a sword, and that Minerva, whose statue he kept in 
his bed-chamber, had thrown away her weapons, and, 
mounted upon a chariot drawn by black horses, was 
plunging into an abyss. But the most remarkable 
circumstance of all was the following. Larginus 
Proculus, having publicly announced in the province 
of Germany that the emperor would die on the day 
when he actually did die, had been sent on to Rome 
by the governor, and when brought before Domitian 
had again declared that it should so come to pass. 
He was accordingly condemned to death, but his 
execution was postponed in order that he might die 

5 TTt<TT€V<ra.S T€6V7]^6/J.€V0V Zoil., OIT1. Xipll. 

6 T€Sylb.,7€ VC. 

7 ovk ataia Zon., om. Xiph. 

8 iirl davdrcp St., 4irl QduaTou VC. 
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hvvov a7ro6dvrj s kclv tovtm tov Ao/xniavov 
acfxiyevTOS io-coOr) Kal Se/ea iivpidha<s Spa^fjtcov 
3 irapd tov Nipova eXafiev. erepo<s ri tl$ irpo- 
Tepov itot6 elircbv aircS tcaX oirore Kal ottcos 
(frOaptfaeTai, eireira ipcoTrjOels o7Tolo) dirks riXet 
tov XprjaeTai, /cat aTTO/cpivdfievos otl vtto 

kvvwv dvaXaydrjaeTai, efceXevcrOr) fiev ^cov Kara- 
fcavdrjvai Kal to it up ai/T(p irpoarj^Orj, vctov Se 

iv TOVTtp TTOXXOV KCLTCLppVeVTOS Tj T€ TTVpd €(T0€a0r} 

Kal i/c€Lvou Kvves ottlcco Tft) %ei/)e hehepevov /cat 
eTTiKeL^ievov eir avT?^ 1 evpovTes hiecnrapa^av. 

17 v E^w Se fcal aXXo tl eiiretv irapaBojjoTaTOv, b 
eTrecBdp 7T€pl t^9 TeXevTt)? clvtov <f)pd(TCD, arj/jLava). 
ewetSr) yap TayiGTa Ik tov SiKaaTrjpiov dvkaTr) 
Kal dv air aver ecrOai to fiedrffiepivov, cocnrep elcoOei, 
h'fteXXe, irp&Tov fiev tov f/(/>oi>9, b det ttotc vtto 
t(7> 7TpocrK€cf>aXaL(p avTOV eKeiTO, to aihr)piov 6 
TlapBevio? e^elXev, oVa)? yu-i) XpforjTai, eireiTa 
tov ^T€(f)avov ippcdfievicFTepov t&v clXXmv ovra 

2 ia€7T€fji"y{r6' Kal eKelvos eirXrjtje fxev tov kofAiTiavov, 
ov p,i)v KaiplaVi dXXd KaTa^X^Oels vir* avTOV 
€K€ito. outg> Se Selaa<; fii] hia$vyr)> eirecre'iTri- 
BrjaeVy rj &<$ <ye ticfi Sokci, Mdgifiov igeXevdepov 
eTreaeirefiy^re, Kal o tg kofiiTiavo? ovtco Kare- 
acfrdyri, Kal 6 ^Tefyavos 7rapaXPV/ JLa GVi/BpapLOv- 

T(OV €7T aiJTOV TCOV OV 0~V fJ,fl€T€O")(r}K6T(0V Tl}? 

o-vvwjJLoaias 7rpoaa7rco\€TO. z 

18 ,v O S' elirov otl virep irdvTa TaXXa Qavjxdaas 
6^6), toS Icftiv. ' ATroXXeovios Tt? Tvavevs ev T€ 

Tfj f}fJ>ipCL €K€LVT) Kal TTJ &pa aVTTj €K€LVr) £V f/ 6 

1 en-' auT^s VC, ocl'tt) Zon. 

2 npoffairdAfTO Zon., om. Xiph. 
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after the emperor had escaped the danger ; but in a.d. 95 
the meantime Domitian was slain, and so Proculus' 
life was saved and he received 400,000 sesterces 
from Nerva. Some one else, also, had told Domitian 
on a previous occasion both the time and the manner 
of his death, and then, upon being asked what 
manner of death he, the prophet, should meet, had 
replied that he should be devoured by dogs. There- 
upon command was given that he should be burned 
alive, and the fire was applied to him ; but just then 
there was a great downpour of rain, the pyre was 
extinguished, and later dogs found him lying upon 
it with his hands bound behind him and tore him to 
pieces. 

I have one more astonishing fact to record, which 
I shall give after describing Domitian's end. As 
soon as he rose to leave the court-room and was 
ready to take his afternoon rest, as was his custom, 
first Parthenius removed the blade from the sword 
which always lay under his pillow, so that Domitian 
should not have the use of it, and then he sent 
in Stephanus, who was stronger than the others. 
Stephanus smote Domitian, and though it was not 
a fatal blow, the emperor was nevertheless knocked 
to the ground, where he lay prostrate. Then, fear- 
ing that he might escape, Parthenius rushed in, or, 
as some believe, he sent in Maxim us, a frecdman. 
Thus not only was Domitian murdered,but Stephanus, 
too, perished when those who had not shared in the 
conspiracy made a concerted rush upon him. 

The matter of which I spoke, saying that it sur- 
prises me more than anything else, is this. A 
certain Apollonius of Tyana on that very day and at 
that very hour when Domitian was being murdered 
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AofAiTiavbs ia<f)dTT€TO (tovto yap vo~Tepov i/c 
toov eKarepwOev yevopevodv rjKpiftcbOt)) dva/3a<; 
eir'i Tiva \l0op vyfrrjXbv ev 'Ec^ecft), rj tcai ire- 
pooOi, Kal avyKaXeaa? to irXrjOos ravra e1ire ml 
" Ka\<*)<;, %T6(f)ave, ev ye, 'Xri(pav€ t irate top 
fitai<f)6vov. eirXrj^as, eTpcoaas, aireKTeivas? ^ 
2 tovto fxev ovtg)<; eyeveTO, kclv pvpiaicis ty? 
aTUGTrjay kojMTiavbs Be e^rjce fiev cttj Teaaapa 
Kal TeaaapdfcovTa Kal 2 firjvas BeKa Kal rj/JApas \ 
e£ Kal eiKoaiVy epLOvdpyr]o-e Be eTtj nrevTeKaiBeKa 
Kal fjfjLepas irevTe, Kal avTov to o~M\xa <£>v\\l<; 
rj Tpo(j>6<; K\e\]racra eOa^ev. — Xiph. 225, 4-226, 
10 R. St. 

1 Cf. Zonaras : iirl Tiva &pav evebs evrr}, elra i^fi6rj<Teu. 

2 K al Zon., om. VC. 
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(as was afterwards accurately determined by events a.d. 9G 
that happened in both places) mounted a lofty rock 
at Ephesus (or possibly it was somewhere else) and 
having called together the populace/ uttered these 
words : " Good, Stephanus ! Bravo, Stephanus ! 
Smite the bloodthirsty wretch ! You have struck, 
you have wounded, you have slain." This is what 
actually happened, though one should doubt it ten 
thousand times over. Domitian had lived forty-four 
years, ten months and twenty-six days, and had 
reigned fifteen years and five days. His body was 
stolen away and was buried by his nurse Phyllis. 

1 Zonaras adds: "stood there speechless for some time, 
and then cried out." 
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1 Mera Be AofiiTLavov Nepovav JZokkijiov oi 
'Pafiaioi direBeigav avroKpdropa. fiLaei Be rod 
Ao/MTiavov ai eiKoves avrov, iroWal fiev dpyvpal 
7roX\al Be Kal ^pvaal ovaai, avveyuivevd'Y}o-av, 
/ecu e£ avTcov fieydXa ^prjfiara avve\eyrj % /cat, at 
d-^rtBef; irXeio-rai Br) evl dvBpl Troiovfievai KaOype- 

2 Orjaav. Kal 6 Nepovas rov<; re Kpivo/nevovs eV 
aaefieiq d<j>r)Ke Kal rovs <f>evyovTa<; Karrjyaye, 
tou9 T€ BovXov? Kal tovs e%eXevOepov<$ tou? rofc 
BeairoTCUs acfrcbv eir iftovXevcravras irdvra^ dire- 
KTeive. Kal rot? fxev toiovtois ovB J aXXo ri 
ey/cXrjfjia iiTL<f)€peiv eirl rovs Be&Trora*; icfrrjfce, 
t<H9 Be Br) aXXois ovr do-ej3eia<; ovr 'lovBaltcov 
fiiov /caTairtdaOat rivas avvex<*>pv a€ * ttoXXoI 
Be /cat royv avKO<j>avrr)o-dvT(ov Odvarov KareBtKa- 
adrjaav ev oh Kal Se/?a9 rjv 6 <j>i\6<TO<f)o<?. 

3 Tapani)? ovv yevo/jLevrjs ov t?}? rv^ovar}^ eK rov 
iravras iravrcov Karrjyopeiv, Xeyerai Qpovrcova 
rbv virarov elirelv &>9 Kaxhv fiev iarcp avroKpd- 
ropa e%eiv ecf)' ov firjBevl fi-qBev e^ean iroielVi 
%eipov Be €<]>' ov irdcn iravra' Kal 6 Ne'povas 
aKovaa^ ravra dirr)y6pevae rov Xoarov yiveadai 
tcl roiavra. rjv Be 6 Ne/)oua9 vtto re rod yrjpoo? 
Kal vtt dppcoaTias, d<f) 979 Kal tt)v T00(j)rjv del 
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After Domitian, the Romans appointed Nerva a.d. 9g 
Cocceius emperor. Because of the hatred felt for 
Domitian, his images, many of which were of silver 
and many of gold, were melted down ; and from 
this source large amounts of money were obtained. 
The arches, too, of which a very great number were 
being erected to this one man, were torn down. 
Nerva also released all who were on trial for maiestas 
and restored the exiles ; moreover, he put to death 
all the slaves and the freedmen who had conspired 
against their masters and allowed that class of 
persons to lodge no complaint whatever against 
their masters ; and no persons were permitted to 
accuse anybody of maiestas or of adopting the Jewish 
mode of life. Many of those who had been in- 
formers were condemned to death, among others 
Seras, 1 the philosopher. When, now, no little com- 
motion was occasioned by the fact that everybody 
was accusing everybody else, Fronto, the consul, is 
said to have remarked that it was bad to have an 
emperor under whom nobody was permitted to do 
anything, but worse to have one under whom every- 
body was permitted to do everything ; and Nerva, 
on hearing this, ordered that this condition of affairs 
should cease for the future. Now Nerva was so old 
and so feeble in health (he always, for instance, had 

1 The name is suspicious and is perhaps corrupt. 
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2 ttotg tffiei, dcrdevecrTepos, direiTre Se /cal dvhpidv- 
Ta? avT(p 1 %pv(rov<i t) dpyvpovs yivecOai. rots 
Se tojv ovcriwp eVl tov Aoficriavov ixdrrjv iareprj- 
pivots irdvra dirihoy/cev oaa iv rw /3acri\€i(p en 
ovtcl evpeOr), to?? re irdvv Trivial twv 'Vcdfxaiwv 
69 ^iXidha /cal ttgvt a /cog las fivpidBas yfjs Krvfcriv 
eyapiGCLTO, fiovXevrals rtai rrjv re dyopaaiav 

2 avTcov /cal tyjv Siavo/nrjv irpoaTa^as. xprjjuLdrwv 
Se diropwv iroXXa fiev l/iaTta /cal a/cevrj /cal 
dpyvpd /cal ^pvad, aXXa re eTrnrXa /cal gk tcov 
ISlcov /cal i/c 2 tcjv /3ao~iXi/c6jv, 7toXXcl Se /cal 
yuspla /cal ol/ccas, /utdXXov Be irdvTa ttXtjv twv 
dvay/caiaiv, direhojo* ov fievroi /cal irepl *ra? 
rifid? avT&v ijiiKpoXoyrjaaTO, dXXa /cat iv avro) 

3 tovt(o 7roXXov$ evripyirrjcre. /cal iroXXd? fiev 
OvaLas ttoXXcls Se iinrohpofji'ias aXXas re TCvas 
6ia<$ /caTeXvae, avareXXayv &>? olov re tcl Sa- 
Travtf/iara. odfxoae Se /cal iv tc3 crvveSpiw fi7)Seva 
to)V fiovXevrwv (f)ovev(T€iv t iftefiaicoai re tov 
op/cov tca'nrep iiufiovXevOeis. eTTparre Se ovSev 

4 o ft fir) fierd twv TTpcoTcov dvSpcjv. ivofMoOeT^ae 
Be aXXa re /cal irepl tov firj evvov^L^eadai Ttva 
fiTjBe 3 dSeXtjiiSrjv yafiecv. tov Se r Fov<j)ov tov 
OvepycvLov, /caiirep iroXXd/cts avTo/cpaTopa bvo- 
fiacrOevTai ov/c oa/evrjaev v7raT€uo~a<; o~vvdp%ovTa 
irpocrXafielv ec/>' ov to) /ivrj/jiaTt TeXevTrjcravTOS 
iireypd^rj oti VL/ajaas Ovivhi/ca to /cpaTOs ov% 
kavTU) 7r € pieiro irj craTO dXXd Trj iraTpLht* 

3 Nipovas Se ovrcos rjpx e xaXws wcrre iroTe 

1 oury Bk., avrco VC. 2 Ik supplied by Bk. 

» MB* Bk.,^T€ VO. 

362 



EPITOME OF BOOK LXVIII 



to vomit up his food) that he was rather weak. He a.d. og 
also forbade the making of gold or silver statues in 
his honour. To those who had been deprived of 
their property without cause under Domitian he gave 
back all that was still to be found in the imperial 
treasury. To the very poor Romans he granted 
allotments of land worth 60,000,000 sesterces, 
putting some senators in charge of their purchase 
and distribution. When he ran short of funds, he 
sold much wearing apparel and many vessels of silver 
and gold, besides furniture, both his own and that 
which belonged to the imperial residence, and many 
estates and houses — in fact, everything except what 
was indispensable. He did not, however, haggle 
over the price, but in this very matter benefited 
many persons. He abolished many sacrifices, many 
horse-races, and some other spectacles, in an attempt 
to reduce expenditures as far as possible. In the 
senate he took oath that he would not slay any 
of the senators, and he kept his pledge in spite 
of plots against himself. Moreover, he did nothing 
without the advice of the foremost men. Among 
his various laws were those prohibiting the castra- 
tion of any man, and the marrying by any man of 
his own niece. When consul he did not hesitate a.d. 97 
to take as his colleague Virginius Ilufus, though this 
man had often been saluted as emperor. After 
Rufus' death an inscription was placed on his tomb 
to the effect that, after conquering Vindex, he had 
claimed the power, not for himself, but for his 
country, 1 

Nerva ruled so well that he once remarked : " I 



1 Of. lxiii. 25 and Pliny, Epist. vi. 10. 
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elrrelv " ovhev roiovrov ireirol^Ka coare p,rj Svva- 
crdai rrjv apxfjv re Karadeadat Kai aatyaka)*; 

2 l&icorevcrai^ Kpdaaov re K.a\7rovpviov, ra>v 
Kpacrcrcov ifcetvoov eyy ovov, eTrifteftovkevKoros 
puera Kai aSXayv aura, irapeKadLa-aro re avrov<; 
ev rivi 8ea ayvoovvra? ere ore KarafJLepbrjvvvrai, 
Kai e&cotcev avroh fyfyv}, \6yco fiev iv eirio-Ke- 
yjrcovrai avrd y oirep eicoOe ylveaOai, el 6%ea iariv, 
epy(p Se iinSeiKvvpevo^ on ovBev airw fxekei /cav 
avrov Trapa^prffxa cnroOavrj. 

3 Alkiavbs he 6 Kaairepios dpyjuv Kai vir avrov , 
KaQdrrep virb rov Aopiriavov, roav Sopvcfropcov 
yevofievos rovs arpandara^ eo-raaiacre Kar avrov, 
Trapao-Kevdaa? igairrjaal nvas &are Oavaroodrj- 
vai. 1 7r/)09 o&? o Nepoua? roaovrov dvrkvyev 
ware Kai rrjv tcXeiv drroyvpvSyaai koi rrjv crfyayrjv 
avrov irpohel^ai. ov fxrjv n Kai tfvvaev, a\\* 

4 dvypedrjcav ou? 6 Al\iavb<z efiovXr)6r). 66ev 6 
Nepova? Bid to yrjpa? ovrco Karafypovovjievos 
dvefSr) re €9 to KamrdiKiov, Kai e<f>rj yey(ovrjaa<; 
" dyadf) rv)(r) rrj<; re ftovXfjs Kai rov Btj/jLov rcov 
Pcofiaicov Kai ijiov avrov hlapKov OvKiriov 
Nepovav Tpa'iavbv 7roiovpiai' y 2 

1 Cf. Joann. Antioch. (fr. 110 M. v. 1-6); on NepjSas, 
€7rei5$j irp6s tivccv 5*a rb J7}pas Karatypovrfizls iirejUovKtvOr] 7roAAa- 
KiSj Kai rbv Tlerpd'Viov teal rbv XlapOeviov, npo(r^>t\€<TTdrov5 ot 
ovras, €K5ovvai to7s (rrpanditais npbs AlKtavov rov toov dupv<p6pcov 
fiyov/uepov ifSidaQt}' i<p* oils 5)j teal <T<p6Spa rjuiaro. 

2 Cf. Leo (p. 283, 6-9 Cram. = Cedr. 1, p. 433, 20-434, 
2 B.) : €K Tlaiovlas 5e ayyzXla iirivitdwv ikdovca irapa. TpaXavov, 
aveXdhv iv t<£? KairiTcaXlcp Kai XifSavoarbv iinQvcras^ ffrds tc inl 
^juaros Kai fieyaXa fiowv T7js re &ov\rjs Kai rov b-fjfiov rS>v 
'P&Hai'xv Trap6vTG>u, s<j>r] " aya6?i rvxy MapKos Nep/Sas Tpa'iavbv 

VlOTTOtOVjJ.ai." 
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have done nothing that would prevent my laying a.d. 97 
down the imperial office and returning to private 
life in safety." When Calpurnius Crassus, a descend- 
ant of the famous Crassi, had formed a plot with 
some others against him, he caused them to sit 
beside him at a spectacle (they were still ignorant 
of the fact that they had been informed upon) and 
gave them swords, ostensibly to inspect and see if 
they were sharp (as was often done), but really in 
order to show that he did not care even if he died 
then and there. 

Casperius Aelianus, who had become commander 
of the Praetorians under him as he had been under 
Domitian, incited the soldiers to mutiny against him, 
after having induced them to demand certain persons 
for execution. 1 Nerva resisted them stoutly, even 
to the point of baring his collar-bone and presenting 
to them his throat ; but he accomplished nothing, 
and those whom Aelianus wished were put out of 
the way. Nerva, therefore, finding himself held in 
such contempt by reason of his old age, ascended the 
Capitol and said in a loud voice : "May good success 
attend the Roman senate and people and myself. I 
hereby adopt Marcus Ulpius Nerva Trajan." 2 

1 Cf. Joann. Antioch. : As plots were being formed against 
him frequently by various men who held him in contempt 
because of his age, Nerva was forced to surrender Petronins 
and Parthenius, who were very dear to him, at the instance 
of Aelianus, the commander of the Praetorians ; and he was 
greatly grieved at this. 

2 Cf. Leo (= Cedrcnus) : When a message of victory came 
from Trajan in Paeonia, he went up to the Capitol and 
offered incense, then mounted a platform and speaking in a 
loud voice in the presence of the Roman senate and people, 
he said: "May good success attend us. I, Marcus Nerva, 
hereby adopt Trajan as my son." 
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Kal /x€T<x ravra iv rep avveBplcp Kalaapd re 
avrov direBei^e, Kal eTrecTetkev avra> avToyeipia 
(VPX € ^ t% Tepfiavlas itcelvos) 

rLaeiav Aavaol ifia BaKpva aoicri ftekeaaiv. 

4 Ovtco [lev 6 Tpaiavbs l^ataap Kal fierd tovto 
avroKpdrcop iyeveTO, kclLtoi avyyevwv rov Nepova 
ovrodv tivwv. aXX' ov yap Trjs tcov koivcqv o~a)Trj- 
plas 6 dvrjp ryv avyy eveiav TrpoeTL/jirjcrev, ovB' av 
on "I/3*7p 6 Tpaiavbs c\\' ovk 'I-raXo? ovS* 
'iTaXtcoTrjs rjv, tjttov . ti irapd tovto clvtov 1 

2 iiroirjaaTO, eTreiBrj firjBels irpoaOev aXkoe6vr)<; to 
t6)V 'Pco/xalcov KpaTOS evyjqKei* Trjv yap dpeTtjv 
aXX' ov tt]V iraTpLBa twos i^€Ta^eLV Belv wero. 
7rpd£a$ Be TavTa fieTrjWa^ev, apices eTei evl Kal 
fxrfal Teaaapai Kal rjfiepais evvea* TTpoe/SefiicbKei 
Be 2 7t£vt€ Kal i^rjKovTa cttj Kal /xfjvas BeKa Kal 
rj/jiepas BeKa. 

5 Tpa'iavo) Be ovap eyeyovei> Trpiv avTapxrjaai, 

TOLOvBe' iBoK€L dvBpa TTp€0~/3vT7]V iv ipaTicp Kal 

eadrjTL irepiirop^vp^t €Ti Be Kal GTe<j>dv<p iaTO- 
Xiajievov, old ttov Kal ttjv yepovaiav ypdcfiovai, 
BaKTv\l(p tlvI a(f)paylBa avT(p e? Te ttjv dpi- 
GTepdv atyayrjv Kal /xera tovto Kal e? Trjv Be^idv 
2 eTTi/3e/3\r)K€vai. a>9 Be ai/TOKpaTcop iyeveTO, eVe- 
o~T€i\e Trj ftovkf) avToye^pw aXka Te Kal a>9 
ovBeva dvBpa dyaObv diroa^d^oi r) aTifidaoi, 
Kal TavTa Kal SpKOL? ov totc fiovov aXXa Kal 
vaTepov eiriaTcoaaTO, 

1 avrhv Reim., avrbs VC. 

2 irpoep€(3tcvK€i 5e Bs., irpo<rfiefiLu>K€L 5e V, 7rpoe/?e/J^/C€t 5e C, 
Trpo€&€fi'f)Kei 5' is Rk. 
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Afterwards in the senate he appointed him Caesar a.d. 97 
and sent a message to him written with his own hand 
(Trajan was governor of Germany) : 

" May the Danaans by thy shafts requite my 
tears." 1 

Thus Trajan became Caesar and later emperor, 
although there were relatives of Nerva living. But 
Nerva did not esteem family relationship above the 
safety of the State, nor was he less inclined to adopt 
Trajan because the latter was a Spaniard instead of 
an Italian or Italiot, 2 inasmuch as no foreigner had 
previously held the Roman sovereignty ; for he 
believed in looking at a man's ability rather than at 
his nationality. Soon after this act he passed away, a.d. 98 
having ruled one year, four months and nine days ; 
his life prior to that time had comprised sixty-five 
years, ten months and ten days. 

Trajan, before he became emperor, had had a 
dream of the following nature. He thought that 
an old man in purple-bordered toga and vesture and 
with a crown upon his head, as the senate is repre- 
sented in pictures, impressed a seal upon him with 
a finger ring, first on the left side of his neck and 
then on the right. When he became emperor, he 
sent a letter to the senate, written with his own 
hand, in which he declared, among other things, 
that he would not slay nor disfranchise any good 
man ; and he confirmed this by oaths not only at 
the time but also later. 

1 Homer, II. i. 43. 

2 An Italian was one of the old Italian stock, an Italiot 
was a resident alien or descendant of foreign colonists in 
Italy, the name being applied particularly to the Greek 
stock in Southern Italy. 
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4 AiXiavbv Be /cal tovs Bopv<j)6pov<> tol»? Kara 
Nepova o-Taaido-avra?, co? /cal xprjaojxevo? ri 
clvtols, 1 /jL€Ta7r€p,y}rdp€VO$ i/ciroBwv iiroirjaaTO* 
€? Be ttjv 'Pci/xr^ icreXOcov 7roXXa iiroiei irpos re 
BiopQwaiv tcTjv koiv&v /cal irpos %dpiv twv dya- 
dcov, i/celvcov Te BiafyepovTtos iirijAeXovpievos, ft>? 
/cal Tat? TroXeat rat? iv 'IraXia irpbs ttjv tcov 
iraiBwv rpo(f>r)v 7roXXc\ ^apiaaaOai, /cal tovtovs 

5 evepyercbv. HXcorcva Be rj yvvrj clvtov ore 
Trp&rov e? to TTaXaTiov icrrjei, eirl toi»? dvafta- 
Ofiov? /cal Trpbs to 7rXr)@o<; pueTaarpa^eiaa elire 
" Toiavrr] fievToi evravOa eaepyopiai ola /cal 
i^eXdeiv ftovXofiai" /cal ovrco ye eavrrjv Bia 
irdcTt)^ t/}? dpy?i<$ Birjyayev ware pLrjBepilav iirriyo- 
plav a X eiv.— Xiph. 226, 18-229, 29 R. St. 

15, 2 f '0™ 6 Tpa'iavbs toi>? rrpecrfievTas tov$ irapa 
tcov fiaaiXecov d<f>i/cvovpLevov<; iv tcq ftovXevTi/cco 
Bedo-ao-Bai eiroteu— Exc. U G 4(5 (p. 401). 

6 AiaTpiyfra<; Be iv tjj r Poop,rj ^povov tivcl iaTpd- 
Tevaev iirl Aa/covs, Ta Te irpa^OevTa avTois 
Xoyi^ofievos, to?? t6 ^prjfxacnv a /caT 6T09 
iXdp,/3avov /3apvv6fievo<;> Ta? T€ BwdpLeis avTCov 

2 av%avofJLeva<s /cat Ta (fipovij/jiaTa 6pa>v. ttv06- 
fievo^ Be 6 Ae/ce/3aXo<; 2 ttjv opprjv avTov i<j)o/3rf0r], 
aVe /cal ev etBco? oti TrpoTepov puev ov ( Vcofxaiov<; 
dXXa AopiTiavbv ivevi/cy/cei, totg Be a>9 7r/5o? t6 
'Pcofiaiov? /cal 7rpo? Tpa'iavbv avTO/cpaTopa 
TToXefXTjaoL. 

HXeiaTOv yap iiri Te Bi/caioTr/Tt /cal eV* 

3 dvBpela ttj Te dirXoTTjTi twv rjOtov Bieirpeire? tco 

1 abrols Sylb., avrovs VC. 

2 Ae/c€j3aAos R. Steph., SeKtfiavos VC. 
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He sent for Aelianus and the Praetorians who had a.d. 98 
mutinied against Nerva, pretending that he was 
going to employ them for some purpose, and then 
put them out of the way. When he came to Rome, a.d. 99 
he did mueh to reform the administration of affairs 
and much to please the better element ; to the 
public business he gave unusual attention, making 
many grants, for example, to the cities in Italy for 
the support of their children, and upon the good 
citizens he conferred many favours. When Plotina, 
his wife, first entered the palace, she turned round 
so as to face the stairway and the populace and 
said : " I enter here such a woman as I would fain 
be when I depart." And she conducted herself, 
during the entire reign in such manner as to incur 
no censure. 

The ambassadors who came from the various kings 
were given seats by Trajan in the senatorial section 
at spectacles. 

After spending some time in Rome he made a a.o. 
campaign against the Dacians; for he took into 100 (?) 
account their past deeds and was grieved at the 
amount of money they were receiving annually, and 
he also observed that their power and their pride 
were increasing. Decebalus, learning of his advance, 
became frightened, since he well knew that on the 
former occasion it was not the Romans that he had 
conquered, but Domitian, whereas now lie would 
be fighting against both Romans and Trajan, the 
emperor. 

Trajan was most conspicuous for his justice, for 
his bravery, and for the simplicity of his habits. He 

3 S«eVp€7r6 cod. Peir., 5te7rpe^e VC. 
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re yap (Tcofiari eppcoro {Sevrepov yap teal reaeapa- 
ko<ttov dywv eT09 r)p^ev) igov iravra roi? 

aXXot? rpoirov Tiva TroveiaOai, koX ttj "tyvxf) 
rjicfia^ev G09 pbrjff' viro veorrjTos 6 paavvecrO ai firjd* 
4 vtto yrjpcos ajjiffXyveadai. /cat ovr i(f>06vei ovre 
KaOrjpei Tivd, aWa teal irdvv Trdvras tov$ ayaOovs 
iripa real epeyakvve, fcal Sea tovto ovre ec[>o/3eiT6 
Tiva avrcov ovre ifxlaet, 8ia/3o\al<; re rj/ciara 

iirLCTTeVe, Kal Opyfj rjKlCTTa iSovXoVTO, TCOV T€ 

Xprffjudroov tcjv dXXorplcov tcra koX <f>6vo)v rcov 
7 dh'iKoyv direiyeTO, Kal ehairdva irdfiiroXXa /lev 
69 tovs 7ro\£/uov<; irdfiiroXXa Se €9 tcl tt}<; elprjvrjs 
epya, Kal TrXelcrra Kal dvaytcaiorara teal ev 680Z9 
Kal ev Xtfieai real ev olfcoSofiij/jtaai Stj/mxtlois 
KaraaKevdcras ov§evb<; alpa is ovhev avrcov dvdXco- 

2 crev. ovtm$ yap ttov ical fieyaXocf) pcov Kal 
fieyaXoyvdyjicov ecf)V ware Kal ra> iTnrohpofKp eiri- 
ypdyfrai on e^apKovvra avrbv 1 ra> r<ov 'Pco/JLaioov 
hrjfKp iiroirfaev, eireihr) hia^Oapevra tttj Kal jll€l£(d 

3 Kal TrepiKaXXearepov i^eipydaaro. <ptXovfievo9 
T6 ovv eir avTOis /xaXXov rj TLfJidyfievo^ e^aipe, Kal 
t<w re hrjfjLcp jier eirieiKeias crvveytvero Kal rfj 
yepovata (Te^voirpeTTOd^ co/iikei, dyairrjTbs fiev 
iracTLt <}>o/3epb<; Se /xrjSevl irXrjV TToXefiioi? &v* 
koX yap drjpas Kal av/jLTroaLcov epycav T€ Kal j3ov- 
Xevp-drcov aKCOfifiaTcov re a-v/jL/jLerei^e <T(f)iai, Kal 
TToXkaKlS Kal T€Ta/3T09 d>X € L T0 > & T€ T ^ OLKia? 
avrcov Kal avev ye (frpovpds eariv d>v icncov evOv- 

4 jxelro. iraihe'ias /iev yap aKpifiovs, oar] ev Xoyois, 
ov fji€Te<j")(€> to ye fxrjv epyov avrfjs Kal r/TTtararo 
Kal iirocei. ovSe eariv ri ovk apiarov e^e. 

1 avrbv H. Steph., olvtIv VC. 
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was strong in body, being in his forty-second year 
when he began to rule, so that in every enterprise he 
toiled almost as much as the others ; and his mental 
powers were at their highest, so that he had neither 
the recklessness of youth nor the sluggishness of 
old age. He did not envy nor slay any one, but 
honoured and exalted all good men without excep- 
tion, and hence he neither feared nor hated any 
one of them. To slanders he paid very little heed 
and he was no slave of anger. He refrained equally 
from the money of others and from unjust murders. 
He expended vast sums on wars and vast sums on 
works of peace ; and while making very many 
urgently needed repairs to roads and harbours and 
public buildings, he drained no one's blood for any 
of these undertakings. He was so high-minded and 
generous that, after enlarging and embellishing the 
Circus, which had crumbled away in places, he merely 
inscribed on it a statement that he had made it 
adequate for the Roman people. For these deeds, 
now, he took more pleasure in being loved than in 
being honoured. His association with the people 
was marked by affability and his intercourse with 
the senate by dignity, so that he was loved by all and 
dreaded by none save the enemy. He joined others 
in the chase and in banquets, as well as in their 
labours and plans and jests. Often he would take 
three others into his carriage, and he would enter the 
houses of citizens, sometimes even without a guard, 
and enjoy himself there. Education in the strict 
sense he lacked, when it came to speaking, but its 
substance he both knew and applied ; and there was 
no quality which he did not possess in a high degree. 
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Kal ol&a fiev otl zeal nepl fieipaicia teal irepl olvov 

€<TJTOvSdK€L. d\\ €1 fX€V TL €K TOVTCOV Tj alcT^pOV 

fj icafcov rj ihehpaicei r) iTreirovdet, iirriyopiav av 
el%e, vvv he tov t€ 1 otvov hiaicopws eiTLve Kal 
vrj$(*>v 7}v y ev re toZ? iraihtKols ovheva iXvirrjaev. 

5 el &e Kal ^>L\oTTo\efJLO<; rjv, dWd rfj re /caropOaxrei 
fcal tov eyQiGTOv fiev KaOacpeaec tov olfcelov 8e 
av%rjG~ei r)p/c€iTO. ovBe ydp oi& owep etcoOev iv 
Tot? toiovtois yiyveadai, to tov? GTpaTLoaTa^ 
i^oyKovaOat re icai vnepfypovelv, avve^rf noTe eir 
avTov' ovtcos iyfcpaTW avT&v rjpx e * — Xiph. 229, 
29-231, 2 R, St., Exc. Val. 286 (p. 708), Suid. 
s.vv. dfjLf3\vvco, fjKfia^ev, /caOrjpet,, fi^O^ vtto 
veoTrjTOS, irovelaOai, 

8 Am TavTa fiev ovv ovk direLKOToy^ 6 Ae/ce/3a\o<; 
avTov ehehier GTpaTevvavTL Se tw Tpalava> icaTa 
tcjv Aaxoov Kal Tafc Tanai?, 2 ev9a eaTpaTOire- 
Sevov ol ftdpfiapoi, 7T\r)aid<TavTL txvKrjs jieyas 
Trpoa-acofLiadr), 3 ypdfi/xao-i AaTivois Xiycov otl 
dWoi T€ T&v avfifxdxcov Kal BovpoL 4 Trapaivovai 

2 Tpa'iavo) ottlo-co dnievai Kal eiprjprjo-aL. av/j,/3a\u)v 
Be avTols 6 Tpaiavbs ttoWovs fiev tg>v oIkcicov 
TpavfiaTia? eirel^e, ttoWovs he twv TroXefilcov 
aireKTeivev* ot€ 5 Kal eiriXnrovTCDV tcov enuhea ficov 
ovBe tt}9 eavTov eo~0r]TO<; XeyeTac (frelaaaffai, dXX 
e? tcl XafiTrdBta TavTrjv KaTaTefieiv, 6 tols 8e TeXev- 

1 tov re H. Steph., rovro VC. 

2 Cf. Tzetz. Chil. ii. 62 f. : npbs 5e rbv "larpov Tre<p6aK(Sos 
TpoCiavbs evdevs 'Pw^uotoys SieirSpd/jieuaev 6\K&crt irpbs tovs Aa«as. 
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I know, of course, that he was devoted to boys and a.d. 
to wine, but if he had ever committed or endured 100 ^ 
any base or wicked deed as the result of this, he 
would have incurred censure ; as it was, however, 
he drank all the wine he wanted, yet remained 
sober, and in his relation with boys he harmed no 
one. And even if he did delight in war, neverthe- 
less he was satisfied when success had been achieved, 
a most bitter foe overthrown and his countrymen 
exalted. Nor did the result which usually occurs 
in such circumstances — conceit and arrogance on 
the part of the soldiers — ever manifest itself during 
his reign ; with such a firm hand did he rule them. 

For these reasons, then, Decebalus had good cause 
to fear him. When Trajan in his campaign against a.d, 101 
the Dacians had drawn near Tapae, 1 where the bar- ~ 102 ( ? ) 
barians were encamped, a large mushroom was 
brought to him on which was written in Latin 
characters a message to the effect that the Buri 
and other allies advised Trajan to turn back and 
keep the peace. Nevertheless he engaged the foe, 
and saw many wounded on his own side and killed 
many of the enemy. And when the bandages gave 
out, he is said not to have spared even his own 
clothing, but to have cut it up into strips. In 

1 Cf. Tzetzes : And Trajan, having readied the Istcr, 
immediately ferried the Romans across in merchantmen 
against the Dacians. 



3 TrpotrcKo/j.l<r9ri H. Steph. , irpottco/jiiadr) VC. 

4 Bovpoi Dind., Bovppoi VC. 
6 5t€ Sylb., '6n VC. 

8 Kararefieiv H. Steph., from Suidas (avrV Karercfj.* iraffav), 
KaTaH>c<r/J.e'ii> VC. 
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rrjcraat tcov (TTpaTLCOTCOv iv rj} fid^rj ftcofiov re 
(TTrjaai Kol kcit eVo9 ivayi&iv KeXevaai. — Xiph. 
231, 2-13 R. St. 
9 "Qti 6 Ae/ee/3 a\o<? irreTrofi^ei p,ev KaX irpb T/79 
^/TTJy? Trpeafieis, ovkctc twv /cojjltjtcov coanep 
7rpoTepov s dXXa tcov TriXofyopwv tou9 aplaTov?. \ 

2 KaX itc€LVOi rd t€ oirXa piyfravres KaX eavToix? e? 
ttjv yrjv KaralSaXovTes iherjQrfaav rov Tpalavov 
fjbdXtara jxev avT(p tco AeKeffdXa) KaX e? oyfrtv teal 
€? Xoyovs avTov iXdelv, 1 a>? KaX irdvTa ra . 
KeXevo-djjcTOfjieva iroLr\<JOVTL y iTTLTpairrjvai, el he ' 
p,r h (TTakrjvaL ye Ttva top (TvpL^y]Gbpievov ai)T(p. 
kol iirepLcpdrj 6 Xovpas xai KXavhios Aioviavb? 2 

3 6 eTTdpxos. eirpdydr} he ovhev 6 yap Ae/ce/3aXo9 
ovhe ifceivois iroXp^rfcre avpLpu^aL y eirepL-^re he teal 
rore. 6 he Tpaiavhs oprj re evreTei^iapLeva eXa/3e, 
KaX iv avrois rd re oirXa rd re p,r}%av7]paTa rd 
alxP'dXcora to re aripelov to iirX tov <PovaKov 

i dXov evpe, he ovv ravra 6 Aetfe/SaXo?, aXXw? re 



8,3 Q.<$ he KaX e ? ? avrd rd 3 d/cpa eTTe^eLprjae dva- 
/3rjvai s A.o<£ou9 i/c Xocfxov /iexa Kivhvvcov teara- 
Xapufidvcov, KaX rots tcov kaKcov ftaaiXeiois eireka- 
creVy 5 T€ Kovaios 4 eTepcodi Trpoa^aXwv koX 

1 Cf. Petr. Patr. exc. de leg® 4 (Hoesch. p. 15=fr. 5 
Muell. Fragm. hist. Graec. 4 pp. 185 sq.) : '6n AeKe&a\os irpbs 
Tpa'iavbv iip€<rf$sis tTrGixtytinXotyopovs' ourot yap elffi trap* avrols oi 
rifxid>T€pot' irpSrepov yap KOjXT)ras €7re/z7re, evr€\€0~r€povs 
SoKovvras Trap* avrols elvai. iicehot 5e i\66vres 4ir\ rod Tpcc- 
Xavov tppttyav KaX ra. oir\a ko\ tos x € ?P a s oirurBev fifiaavTes iv 
alxn&^toTtoV rd^ei idtovro rov Tpaiavov els \6yovs 4\d€7v 

2 Aioviavbs Bk,, Xipiavbs AB, \iBavbs M. 
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honour of the soldiers who had died in the battle a.d. 102 
he ordered an altar to be erected and funeral rites 
to be performed annually. 

Decebalus had sent envoys even before his defeat, 
not the long-haired men this time, as before, but 
the noblest among the cap-wearers. 1 These threw 
down their arms, and casting themselves upon the 
ground, begged Trajan that, if possible, Decebalus 
himself should be permitted to meet and confer with 
him, promising that he would do everything that was 
commanded ; or, if not, that someone at least should 
be sent to agree upon terms with him. Those sent 
were Sura and Claudius Livianus, the prefect ; but 
nothing was accomplished, since Decebalus did 
not dare to meet them either, but sent envoys 
also on this occasion, Trajan seized some fortified 
mountains and on them found the arms and the 
captured engines, as well as the standard which had 
been taken in the time of Fuscus. Decebalus, because 



But when he undertook to ascend the heights 
themselves, captured one crest after another amid 
dangers and approached the capital of the Dacians, 
while Lusius, attacking in another quarter, slew great 

1 Cf. Petrus Patrieius: Decebalus sent eap-wearers as 
envoys to Trajan ; for these are the more honourable men 
among them. Previously he had been sending long-haired 
men, who are held of less repute among them. When these 
latest envoys came to Trajan, they threw down their arms, 
and binding their hands behind their backs after the manner 
of captives, they begged Trajan to hold a conference with 
Decebalus. 

3 Sylb., rb. in* VC. 

4 Aotvtos H. Steph., Kovkios VC. 
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Kal erteihr) 6 MdgifJLOs iv rep avra> %pov(p rrjv re 
dSeXcf^rjv avrov tcai yjapiov ri Ic^vpov elXev, 1 
ovSev o ri ov% erot/^o)? rcov Trpoo-ra^Oivrcov 2 e<r%e 
avvOeaOai, ov% on Kal ejxfievelv 3 avrols efieXXev, 
6 dXX' Xv Ik rwv irapovrcov dvairvevarj, ra yap 
oirXa teal ra firj^av^/Jbara rovs re pbrj^avoiroiov^ 
nrapahovvai /ecu rov$ avropboXovs drrohovvai, rd re 
epvjiara KaOeXeiv Kal t*}9 %copa? t?)? eaXcoKvias 
drrocrr)vai, Kal irpoaeri rov^re avrov? exOpovs kcu 

6 cj)l\ov<; tch9 f Po)/xatoi? vopLi^eiv, kcu firjr avrofxoXov 4 
riva v7ro8eX €<T @ aL / JL V T€ o-Tparid>rrj riv\ €K T779 tcov 
^co/xaicov «p%^9 %pr\adcu {rob? yap irXeiarov? 
tou? re aplarov? eKeWev dvarreLOayv irpocreiroieiro) 
Kal aKcov do/uLoXoyrjae, rrpo? re rbv Tpalavbv iX0a>v 
Kal e? rrjv yr)v ireacov Kal irpoaKVvrjGa? avrov 5 

7 Kal ra orrXa drroppL-^ra?. Kal irpeo-fieis irrl 
rovroi? 69 to j3ovXevrrjpiov enepLy^ev, ottcos Kal 
rrap €K€ivov rvjv eiptjvrjv /3ef3aid)(T7]rac, ravra 

e(f>6vevae rroXXov? Kal i^coyptjae rrXeLovas, rrjvi- 
Kavra 6 AeKe/3aXo? rrpea^ei? ire pity a? rov? 
dplarov? rcov TuXotyopcov Kal 8i avrcov rod 
avroKpdropo? SerjOet?, ovSev 6 ri ov^ kroLfxcd? 
rcov Trpocrraxdivrcov 6 eo~X e o~vvdeo~dai. — Xiphi- 
linus (231, 13-16 R. St.), who gives this in place 
of ch. 9, §§ 1-4. 

1 eJ\ev Reim., fix* v ABM. 

2 irpoa-TaxGevToov Reim., TrporaQtVTwv ABM. 

3 iniieveiv Bk. , ijn/xepeiv ABM. 

4 avT6/iio\oi> Petr. Patricius, abrhv $\m ABM. 
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of this, coupled with the fact that Maximus had at a.d.102 
this same time captured his sister and also a strong 
position, was ready to agree without exception to 
every demand that had been made — not that he 
intended to abide by his agreement, but in order 
that he might secure a respite from his temporary 
reverses. So he reluctantly engaged to surrender 
his arms, engines and engine-makers, to give back 
the deserters, to demolish the forts, to withdraw 
from captured territory, and furthermore to consider 
the same persons enemies and friends as the Romans 
did, and neither to give shelter to any of the deserters 
nor to employ any soldier from the Roman empire ; 
for he had been acquiring the largest and best part 
of his force by persuading men to come to him from 
Roman territory. This was after he had come to 
Trajan, fallen upon the ground and done obeisance 
and thrown away his arms. He also sent envoys in 
the matter to the senate, in order that he might 
secure the ratification of the peace by that body. 



numbers and captured still more alive, then Dece- 
balus sent as envoys the noblest of the cap-wearers 
and through them besought the emperor; he was 
ready to agree without exception to every demand 
that had been made. 1 

1 This account is given by Xiphilinus immediately after 
ch. 8, 2, where, indeed, most editors have placed it. But the 
achievements of Trajan here recorded seem to fix its place 
between § 3 and § 4, and Boissevain so prints it. In this 
brief account Xiphilinus mentions the cap-wearers out of 
their proper place. 

6 avrhv ABM, avru VC Zon. 

irpocrTaxOwTwv R. Steph., TrpoTax®* VT(aV ^ > vporaBivrtovG. 

377 



DIO'S ROMAN HISTORY 

avvOefxevos real to o-TpaToireBov ev Zep/xL^eye- 
Oovarj 1 KCLTcCknroaVy ttjv T€ aWrjv %d)pav (j>povpai<; 
8ia\a/3(t)v f Ttfv 'ItoXlciv dveKopicrOf]. — Exc. U a 
47 (p. 401), Xiph. 231, 16-24 R St. 
10 K.al oi TTapa tov Ae/ce/3aXov 7rpea/3ei<; e? to 
avveBpiov icrrjxOrjaav, rd re oirKa /caradevTes 
crvvrjyjrav T<Z9 ^evpa? iv al^fiaXcoTCov 2 <ryr\ixaTi 
Kal elirov T€ Tiva fcal LKerevcrav, /cat ovtco ttjv re 
elprjV7]v iaireiaavTO Kal tcl ottXcl aireXafiov. 

2 Tpaiavbs Be-rd re viKrjTrjpia tfyaye Kal A<z/a/eo9 
iTTcovo/jidaOr}, ev re ru> Oedrpco pbovofJbd^ov<; aw- 
e/3a\e (/cat yap eyjoapev avToh), Kal toxx; op%qo-Ta<; 
e? to Oearpov eiravrfyaye (koI yap eVo9 avTcbv tov 
HvXdBov r)pa), oh fievTOi, ola iroXefxtKO^ dvrjp, 
TaXka t/ttov Birjyev rj Kal tjttov iB'iKa^ev, dXXa 
totc (lev iv Trj dyopa tov AvyovaTov, tot€ B j iv 
Tfj <ttoS. Tfi Aiovla Jovo/jLaa/jLevrj, iroXkaicis Be Kal 
SXkoOi eKpivev iirl /3^aT09. — Xiph. 231, 24-232, 
2 R. St., Exc. Val. 287 (p. 708). 

3 'E7rei. Be 6 AeKeftaXos ttoWcl nrapd t<z9 <tw- 
OrjKas dirrjyyeWeTO auiw ttoi&v, Kal oVXa T€ 
KaTea Kevd&TO , Kal tovs avTOfioXovvTas iBe^eTO, 
Ta T€ epvjxaTa eirecrKeva^e, irapd T€ tou9 
do-TvyeiTovas eirpeajBeveTOy Kal Tot9 TavavTia oi 
<ppovTjCFaai irpoTepov iXv/xaiveTO, Kal Tcbv^la^vycov 
Kal X^P av TLva direTefxeTO (r)v fi€Ta TavTa 
diraLTrjcraaiv avTOi? Tpaiavb? oxjk aTreBcoKev), 

4 ovto) Br) Kal avQis iroXefxiov avTOV r) ftovkr) 
iyfrrjcfrio-aTO, Kal 6 Tpaiavb? Bi eavTOV Kal av0i<;, 
dX)C oi Be' eTepoov aTpaTrjycov, tov 777)09 eKelvov 
Tro\e}xov eiroirjcraTo, — Xiph. 232, 2-10 R. St. 
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After concluding this compact the emperor left a.d. 102 
the camp at Zermizegethusa, and having stationed 
garrisons here and there throughout the remainder 
of the territory, returned to Italy. 

The envoys from Decebalus, upon being brought 
into the senate, laid down their arms, clasped their 
hands in the attitude of captives, and spoke some 
words of supplication ; thus they obtained peace and 
received back their arms. Trajan celebrated a 
triumph and was given the title of Dacicus ; in the 
theatre he held contests of gladiators, in whom he 
delighted, and he brought the dancers of pantomimes a.d. 103 
back into the theatre, being enamoured of Pylades, 
one of their number. He did not, however, as 
might have been expected of a warlike man, pay 
any less attention to the civil administration nor 
did he dispense justice any .the less ; on the con- 
trary, he conducted trials, now in the Forum of 
Augustus, now in the Portico of Livia, as it was 
called, and often elsewhere on a tribunal. 

Inasmuch as Decebalus was reported to him to be 
acting contrary to the treaty in many ways, was 
collecting arms, receiving those who deserted, re- 
pairing the forts, sending envoys to his neighbours 
and injuring those who had previously differed with 
him, even going so far as to annex a portion of the 
territory of the Iazyges (which Trajan later would 
not give back to them when they asked for it), 
therefore the senate again declared him an enemy, a.d. 104 
and Trajan once more conducted the war against 
him in person instead of entrusting it to others. 

1 Zepfiii&yedovffr) Leuncl., (cpjxiye£edov(rr) AY>, &pixiys9ov<rri 
M. 

2 alxf*a\u>Twv Zon., aix^^rov VC. 
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11 "On roov Aatccov avyy&v fieOiarapievcov 777)09 
'Ypa'Lavov, Kal 6V dXXa rivet, iherjOrj avOis 6 
Ae/ee/3a\o9 elprjVT)?. a>9 6° ovk eireLaOrj rd re 
oirXa koI kavrbv irapaBovvai, Ta9 Swa/nei? 
<f>av€p6t><; TjOpoi^e Kal robs rrepiydtpovs rrpoa- 

2 irapefcaXei, Xeywv on iav avrbv 1 rrpooavrai teal 
avrol KLvhwevaovaiy 2, teal on dcr^aXearepov zeal 
paov fieO* iavrov, rrpiv ri fea/ebv iraOelv, dycovi- 
adfievoi rrjv eXevOepiav <f>vXdl;ovo~iv rj av c<fra<; 
re diroXXvpuevov^ irepdhwcri teal avrol varepov, 
iprj/uModevres rcov crvp/id^wv j^eipwOcaaiv^ — Exc. 
U G 48 (p. 402). 

3 Kal 6 AeK€/3aXo<; /card pev to iayypbv kcucohs 
eirparre, SoXtp Se Srj real dirdrrj oXtyov piev Kal 
rbv Tpa'iavbv drreKreive, irepb^ras rrjv Mvaiav 
avTOfioXovs rivd^i ei -7Tft)9 avrbv evirpoaohov ovra 
Kal aXXaos, rbre Se Kal Sid rrjv rov iroXepiov 
%pelav rrdvra dirXcos rov ftovXojxevov €9 Xoyovs 
he^ppevov Karepydaaivro. dXXd rovro pev ov/c 
rjhvvrjOrjcrav* irpa^ai, avXXrj<f>6evTO$ nvbs e£ 
v7royfria<; Kal irdv rb iirifiovXevfia airov i/c fiacrd- 

12 vwv 6p,oXoyrjo~avro<;' Aoyyivov Se riva arparo- 
irehov 'FcojuaiKov i^rjyovpievov Kal Seivbv iv rol<$ 
iroXepois 5 avrw yeyevrj p,evov 7rpoo~KaXeo~dp,evo<; f 
Kal dvairelaas avpLpX^ai oi a>9 Kal rd irpoara- 
Xdrjcropeva iroirjacov, avveXafte Kal dveKpive 
Srjpoaia rrepl rcov rov Tpalavov fiovXevfidrcov, 
irreLhrj re p,rjSev opLoXoyrjcrai r)0eXrjaev, iv dSecpLG) 

2 cf)vXaKj) Trepirjye. 6 Kal rrpea^iv riva irepb^ra^ 

1 avrby Urs., avrwv MSS. 

2 Ktv$vvev<Tov<Ti Urs., Kivhvvsvovffi MSS. 

8 X €1 / ,W ^(T'^ St., ilduHTIV MSS. 
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As numerous Dacians kept transferring their a.d. 101 
allegiance to Trajan, and also for certain other 
reasons, Decebalus again sued for peace. But 
since he could not be persuaded to surrender both 
his arms and himself, he proceeded openly to collect 
troops and summon the surrounding nations to his 
aid, declaring that if they deserted him they them- 
selves would be imperilled, and that it was safer and 
easier for them, by fighting on his side before suffering 
any harm, to preserve their freedom, than if they 
should allow his people to be destroyed and then 
later be subjugated themselves when bereft of allies. 

Though Decebalus was faring badly in open con- 
flict, nevertheless by craft and deceit he almost 
compassed Trajan's death. He sent into Moesia 
some deserters to see if they could make away with 
him, inasmuch as the emperor was generally acces- 
sible and now, on account of the exigencies of war- 
fare, admitted to a conference absolutely every one 
who desired it. But they were not able to carry 
out this plan, since one of them was arrested on 
suspicion and under torture revealed the entire plot. 
Decebalus then sent an invitation to Longinus, a 
leader of the Roman army who had made himself 
a terror to the king in the wars, and persuaded him 
to meet him, on the pretext that he would do what- 
ever should be demanded. He then arrested him 
and questioned him publicly about Trajan's plans, 
and when Longinus refused to admit anything, he 
took him about with him under guard, though not 
in bonds. And sending an envoy to Trajan, he 

4 77 8 uWj 077 tray Zon., i]^ov\y]Uri<rav VC. 

5 iro\€/uLOis Lcuncl., iroAe/utioi? VC. 

6 nepiriyc Anon., irfpiuire VC. 
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irpbs tov Tpatavov r/^lov ttjv re yo&pav pe^pi 
tov "larpov Kopiaaadai ical ra xprf/nara, ocra 
e? tov iroXefiov ihehairav^/cet, diroXa^elv iirl rq> 
tov Aoyyivov oi dirohovvat. airoKpivapikvov he 
Tiva clvtw 1 /zecra, e£ a>v ovje iv pteydXrp ovre 
iv a/jLi/cp<h Xoycp tov Aoyyivov iroieladai ho^eiv 

3 e/xeXXe, tov ilt)T aTroXecdai clvtov fxrjT iirl 
*jroXX<p acfytcrtv avao~a)0 fjvai, Ae/ceftaXos /xev eTi 
Siaa/coTTcov o tl Trpd^rj aveix e > Aoyylvos he iv 
tovto) (j>apjmdKOV hid tov aTreXevOepov evrroprjaas 
virea^eTo Te clvtw tov Tpatavov rcaTaXXd^eiv, 
ova a>9 r\iciGTa virGTOTrifo-rj to yev^crofievov, jxrj 
fcal (frvXaKrjv avTov d/cpi/3eo~Tepav Troirjo-rjTai, zeal 
ypd/Lt/iiaTd Tiva 1/ceTetav eyovTa ypdyjra? ehco/ce 
to) i^eXevOepa) 7T/909 tov Tpatavov diro/co/xio-at, 

4 Iv iv dcr^dXeia yevr)Tai, kol ovtcos aireXdovTOS 
avTov to <f>dpfia/cov wktos eirte real diridave. 
yevo/xevov he tovtov 6 Ae/ciftaXo? igrjTYjcre irapa 
tov Tpatavov tov direXevffepov, to Te aco/xa tov 
Aoyyivov teal herca ai^fiaXodTOV^ dvTihcoaeiv ot 
viroaxofievos, fcal evOvs 2 ye tov eicaT0VTdpyv)v 
tov aXovTa fieT avTov eTrefi^rev &>9 fcal xaura 

5 hiairpagovTa* Trap" ov irdvTa tcl /caTa top Aoyyivov 
iyvoaadr]. ov fiivTOt ovt€ i/celvov 6 Tpaiavbs 
d7r€7rep,yffev ovTe tov i%eXev8epov ifjehcofce, irpo- 
TiftOTepav tt)v o~cDT7)piav avTov Trpbs to t^9 «p%^9 
d^LCDfia t?}9 tov Aoyyivov Ta(prj<; 7roir)o-dp,evo<;, — 
Xiph. 232, 10-28 E. St., Exc. U G 49 (p. 402 sq.). 

13 'Ypalavbs he yecj)vpav Xi9Lvt]v eVt tov "laTpov 
/caTea/cevdaaTO, irepl 779 ovk €%co 7TW9 av afjico? 

1 avrf ABM, auT<£ rod Tpa.Xa.vot> VC. 
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asked that he might receive back his territory as a.d. 104 
far as the Ister and be indemnified for all the money 
he had spent on the war, in return for restoring 
Longinus to him. An ambiguous answer was re- 
turned, of such a nature as not to cause Decebalus 
to believe that Trajan regarded Longinus as either 
of great importance or yet of slight importance, the 
object being to prevent his being destroyed, on the 
one hand, or being preserved to them on excessive 
terms, on the other. So Decebalus delayed, still 
considering what he should do. In the meantime 
Longinus, having secured poison with the aid of 
the freedman, promised Decebalus to win Trajan 
over, hoping the king would thus have no suspicion 
of what he was going to do and so would not keep 
a very strict watch over him ; also, in order to 
enable the freedman to gain safety, he wrote a 
letter containing a petition in his behalf and gave 
it to him to carry to Trajan. Then, when the other 
had gone, he drank the poison at night and died. 
Thereupon Decebalus demanded the freedman from 
Trajan, promising to give him in return the body of 
Longinus and ten captives. He at once sent the 
centurion who had been captured with Longinus, 
in order that he might arrange the matter ; and it 
was from the centurion that the whole story of 
Longinus was learned. However, Trajan neither 
sent him back nor surrendered the freedman, deem- 
ing his safety more important for the dignity of the 
empire than the burial of Longinus. 

Trajan constructed over the Ister a stone bridge 
for which I cannot sufficiently admire him. Brilliant, 



eMs Dind., €v$v ABM. 
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avrov Oavfidaw ecrri puev yap /cal raXXa avrov 
epya BiaTrpeTTecrrara, rovro Be kcll virep iiceiva, 
609 yap 1 tcpTjTriSis elai Xi9ov rerpaireBov ec/coai, 
to fiev vtyos irevrrjKOvra koX kfcarbv ttoB&v ttXtjv 

2 rcov 9efJLe\L(ov, to Se TrXdros e£r)Kovra* /cal avrai 2 
€/38ofjLi]KOVTa koX eKarbv air aXXtfXcov iroBas 
direyovaai ayjri&i avv(i>KoBopLr)vrai. 7TW9 ovk dv T£9 
to dvaXcopua to e? auras hairavrjOev Oavfido-eie ; 
7T&>9 8' ovk dv 3 top rpbirov ov eKaara avTWV ev 
re irorapL(p 7roXXw /cal iv iiBari BcvcoBei BaireSq) 
re iXvcoBec eyevero ; ov yap toi 4 /cal rraparpe^rai 5 

3 iroi to pevfia rjBvvriOrj, to Be. Br) irXdro? rov 
TTorapLOV sLttov ov% on Bid rocrovrov pel (/cal 
yap eirl BiirXdaiov ecrriv ov /cal eirl t pirrXda iov 
avrov ireXayL^ei), dXX* on to re arevcorarov /cal 
to iiTLrrjBeiorarov e<? to ye<f)vp(D0r}vat rcov e/ceivy 

4 ^copicov roaovrov iariv* oaco Be Br) e? arevbv 
ravrrj i/c ireXdyovs pieydXov KarafiaLvwv /cal i<s 
ireXayo? avBis fiet^ov rrpoytop&v /cara/cXe'cerai, 
ToVft) ttov /cal pocoBeararos /cal fiadvraros yiyve- 
rai, ware /cal rovro €<? rr)v xaXeirorrjra rf)$ 

5 /caraa/cevris rr}<; ye<pvpas retvau r) fxev ovv pue- 
yaXovoca rov Tpa'iavov /cal i/c rovrcov BetKvvrar 
ov fievTOt /cal Q a)(f)eXetdv riva r)fuv r) ye<f>vpa 
rrapeyerai, dXX* eardaiv ai Kp^irlBe^ aXXa)$, 
BloBov ovk eyovaai, KaOdrrep iir air at rovro) 
jjlovov yevofievav iv eiriBeL^toai rrjv dvffpayjrLvrjv 
fyvaiv ovBev 6 ri ov Bvvapuevrjv egepydcraaOai. 

6 6 /lev yap Tpaiavb? BeLO~as parj irore rrayevros 

1 ws yap corrupt. Bs. proposes y ye, $ y* at Or fys ye, or 
else yap with comma after avvcpKoti6/xr]VTat. 

2 avrat Bk., aural VC. 
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indeed, as are his other achievements, yet this sur- a.d. 104 
passes them. For it has twenty piers of squared 
stone one hundred and fifty feet in height ahove 
the foundations and sixty in width, and these, stand- 
ing at a distance of one hundred and seventy feet 
from one another, are connected by arches. How, 
then, could one fail to be astonished at the ex- 
penditure made upon them, or at the way in which 
each of them was placed in a river so deep, in water 
so full of eddies, and on a bottom so muddy ? For 
it was impossible, of course, to divert the stream 
anywhere. I have spoken of the width of the river ; 
but the stream is not uniformly so narrow, since it 
covers in some places twice, and in others thrice as 
much ground, but the narrowest point and the one 
in that region best suited to building a bridge has 
the width named. Yet the very fact that the river 
in its descent is here contracted from a great flood 
to such a narrow channel, after which it again 
expands into a greater flood, makes it all the more 
violent and deep, and this feature must be con- 
sidered in estimating the difficulty of constructing 
the bridge. This too, then, is one of the achievements 
that show the magnitude of Trajan's designs, though 
the bridge is of no use to us ; for merely the piers 
are standing, affording no means of crossing, as if 
they had been erected for the sole purpose of 
demonstrating that there is nothing which human 
ingenuity cannot accomplish. Trajan built the 
bridge because hB feared that some time when 

3 to Bk., &u ns VC. 

* toi Rk. , rt VC. 

5 iraparptyat Sylb. , ireptrptyai VC. 

• koL Sylb. , Kal el VC. 
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tov "larpov 7r6\€fio<; toZ? irepav r Pcop,aioi<; yevrj- 
raiy iiroi'qae rrjp ye(f>vpav I'va al iiri^aaiat 
pqhicos hi avrrjs hie^icoaiv *Ahpiavb<; he rov- 
vavTiov (frofirjdels pur) zeal toIs /3ap/3dpoi<; tovs 
<f>povpov<; avrrjs fiia^ofievois pqhia hidfiacris e? 
rrjv Mvo~[av y y d(f)et\e tt)V eiriiroXris zeaTaazeevrjv. 
14 Tpalavb? he hia Tavrrjs tt)<; ye^vpas tov "Icrrpov 
irepaicdOeis, zeal hi do~(j>aXeia<i fiaXXov rj hia 
airovhy)*; tov iroXepLov rrroiovfMevos, ai/v %p6vcp zeal 
fioXis i/epdrrjae tcov Aazewv, iroXXa fxev auro? 
err pcuT-qryias epya /eat dvhplas eirLhei^dfievo*;, 1 
iroXXa he zeal tcjv arpancoTcov avrco /eivhvvev- 

2 crdvTcov zeal dpicnevcrdvTcov. ev6a hrj zeal iiTTTev^ 
ti$ zea/ecos TrXrjyel? e^rjx^ 7 ] ^ v ^ K T V^ ^X 7 )^ ®? 
/ecu Oepairevdrfvai hwdpievos, alad6p,evo<; Be a>9 
dvidrcos exoi eze re tov a/crjvcopLaTO*; e^eirrjh^cev 
(ov yap Tree 1 to kclkov avTOV kciOl/cto) real e<? 
Ta%iv av6i$ /eaQiGTas eavTov dnredave, pueydXa 

3 eirihei^dpievo^. AezeefBaXos he, a>? zeal to /3aai~ 
Xetov ai/TOv zeal rj x™P a KctTeiXrjTTTO avparaaa 
zeal auro? izeivhvvevev dXcovai, hiexPWaTO eavTov, 
zeai 7) /ee^aXrj avTOV €? ttjv 'Pgo/htjv aTreKopiladr]' 
zeai ovtcos rj Aa/ela *P co pbaltov virrj/eoos iyeveTO, 

4 zeai iroXeis iv avTrj 6 Tpa'iavbs ieaT(pzeio~ev. evpe- 
Orjaav he zeal oi tov AezeeftdXov Orjaavpol, zea'iTOi 
virb tov TTOTafibv tov XapyeTLav tov irapa T0Z9 
ftaaiXelois avTOV zeezepvpLfievoi. hia yap alxp><*>- 

X(OTCOV TlVOdV TOV T6 TTOTapLOV €^6T/9€l/re KOI TO 

ehacfros avTOV obpvge, zeal e? avTO ttoXvv puev 
dpyvpov ttoXvv he XP V(7 ° V > T(l Te aXXa tc\ ti~ 
puooTaTa zeal vypoTTjTa Tiva evey/eelv hwdfieva, 

1 7TW Bk., TCOV VC. 
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the Ister was frozen over war might be made a.d. 104 
upon the Romans on the further side, and he 
wished to facilitate access to them by this means. 
Hadrian, on the contrary, was afraid that it might 
also make it easy for the barbarians, once they 
had overpowered the guard at the bridge, to 
cross into Moesia, and so he removed the super-^ 
structure. 

Trajan, having crossed the Ister by means of this a.d. 105 
bridge, conducted the war with safe prudence rather 
than with haste, and eventually, after a hard struggle, 
vanquished the Dacians. In the course of the cam- 
paign he himself performed many deeds of good 
generalship and bravery, and his troops ran many 
risks and displayed great prowess on his behalf. It 
was here that a certain horseman, after being carried, 
badly wounded, from the battle in the hope that he 
could be healed, when he found that he could not 
recover, rushed from his tent (for his injury had not 
yet reached his heart) and, taking his place once 
more in the line, perished after displaying great 
feats of valour. Decebalus, when his capital and a.d. iog 
all his territory had been occupied and he was him- 
self in danger of being captured, committed suicide ; 
and his head was brought to Rome. In this way 
Dacia became subject to the Romans, and Trajan 
founded cities there. The treasures of Decebalus 
were also discovered, though hidden beneath the 
river Sargetia, which ran past his palace. With 
the help of some captives Decebalus had diverted 
the course of the river, made an excavation in its 
bed, and into the cavity had thrown a large amount 
of silver and gold and other objects of great value 
that could stand a certain amount of moisture ; then 
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ifi^aXoav XWovs re eV avrols inedrj/ce /cal %ovv 
i7T€(j)6p7]ae /cal /xerd rovro rbv irorafxbv eir^yaye* 
5 teal €9 ra o-jrrjXaia Bed rcov avrcov e/cei'vcov rd re 
Ifidria /cal ra aXXa ra o/xoiorpoTra tcareOero. 
TToirjaas Be ravra Biefydeipev avrovs, iva firjBev 
etcXaXr}o~a)cri. Bt/ctXi? Be res eralpos avrov, rb 
yeyovbs etS<w9, edXco re teal /care/jitjvvo'e ravra* 

Kara Be rbv avrov rovrov y^pbvov /cal IlaX/xa? 
rrjs ^vpLas apxcov rrjv 'Apafitav rrjv rrpbs rrj 
Her pa eyeipd>o~aro /cal 'PodfiaLoov virrj/coov eiroir]- 
aaro!— Xiph. 232, 28-234, 16 R St. 
15 Ylpbs he 1 rbv Tpaiavbv is rrjv 'Vcofxrjv eXdbvra 
irXeicrrai oaac Trpecrfietai irapa j3ap/3dpayv aXXcov 
re zeal 'IvBcov d(f>ltcovro. teal 6eas ev rpio~l teal 
et/coo~i /cal e/carbv rjjmepais eirolrjaev, ev als drjpla 
re /cal ySora ylXid rrov teal fivpia 2 ia^dyrj /cal 
piovoixdypi fivpioc rjycovlaavro. — Xiph. 234, 1G— 20 
R St., Exc. U G 50 (p. 403). 
3 1 Kal /card robs avrovs ^povovs rd re eXrj ra 
TiojiTrrlva 3 GbBoTroLtjo-e XlOw, tcai ras oBovs 
Trapoi/coSofirffAaai 4 zeal ye<pvpacs pbeyaXoir perre- 
ardrais igeiroLrjae. rb re vopuafia rrav rb 
e^LrrjXov <rvvex<0vev (?e. 5 — Xiph. 234,20-22 R St. 
5, 3 "Ore ovros wfioaev a>9 ov /xLaicpovrjaei, /cal rovro 
epyu> eveirehcdae /caiirep eTufiovXevSeis. rfj re 
yap cfavcreL ovBev ovre BlttXovv ovre BoXiov ovre 
rpa%v el^eVy dXXd robs pev dyadovs efyiXei /cal 
iBetjiovro /cal irl/xa t rcov Be aXXcov rj^eXer rb 6 Be 
/cal virb rrjs rjXi/cias iren air epos eyeyovei. — Exc. 
Vol. 288 (p. 710). 

1 irphs 5e H. Steph., Traph VC, irphs ABM. 

2 /nvpia Reim., jx6pid irov VC. 
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he had heaped stones over them and piled on earth, a.d. 106 
afterwards bringing the river back into its course. 
He also had caused the same captives to deposit his 
robes and other articles of a like nature in caves, and 
after accomplishing this had made away with them 
to prevent them from disclosing anything. But Bicilis, 
a companion of his who knew what had been done, 
was seized and gave information about these things. 

About this same time, Palma, the governor of 
Syria, subdued the part of Arabia around Petra 1 and 
made it subject to the Romans. 

Upon Trajan's return to Rome ever so many a.d. 107 
embassies came to him from various barbarians, in- 
cluding the Indi. And he gave spectacles on one 
hundred and twenty-three days, in the course of 
which some eleven thousand animals, both wild and 
tame, were slain, and ten thousand gladiators fought. 

At this same period he built a road of stone a.d. no 
through the Pontine marshes and provided the roads 
with most magnificent buildings 2 and bridges. He 
also caused all the money that was badly worn to 
be melted down. 

He had taken an oath that he would not shed 
blood and he made good his promise by his deeds 
in spite of plots formed against him. For by nature 
he was not at all inclined to duplicity or guile or 
harshness, but he loved, greeted and honoured the 
good, and the others he ignored ; moreover, he 
had become milder as the result of age. 

1 Arabia Petraea. 2 Probably he means taverns. 

3 Ylojx^rXva. T5s. , ttovtiko. VC. 

4 TTapoiKoZo^fJLaffi Rk., 'na.poiKO^ofii](ra.'i VC. 

5 ffvvex^^vffe fSylb., Q*x& v * vfff V(J. 
rh Bk, } t> cod. Peir. 

389 



DIO'S ROMAN HISTORY 



, 3 2 TVo Se ^ovpa 1 tg> Alkivig) Kal Ta<f>t)V Brj/moaiav 
Kal avhpidvra k'ScoKe Tekevr^aavrr ogtis e? tovto 
koi ttXovtov Kal avxtfpLaros a^iKero &are zeal 

4 yvfivdaiov f P«/tcuo£<? olfcoSo/nrjacu. roaavrrj 
<f>iXia Kal TriGTei o re 2 Xovpas 7rpb<z tov Tpaiavbv 
e^ptjcraTo Kal Tpa'iavbs 7T/30? eKeivov coare ttoX- 
\clki<; avrov, old ttov nrepl TrdvTas tou? tc irapd 
rot? avroKpdropai Swafievovs yiveadai 7re(f>VK€ t 
SiafiXrjOevTa ovre vTrd>iTTevo-e irore ovre e/xio-rjaev, 
dXXd Kal eyKeifievcov o/ 3 eirl 7roXv rebv <pdo- 

5 vovvrcov aura) oiKaSe re aKXrjTos 7rpb<; avrov eirl 
helirvov r)Xde, Kal iraaav ttjv cj>povpav dTroTrsfiyjras 
iKaXeae irpwrov fiev rbv larpbv avrov, Kal oY 
eKeivov tovs 6cf>0aXfiov<; vTrrjXeiyfraro, erreira rbv 
Kovpea, Kal 6Y eKeivov to yeveiov i^vparo (tovto 
yap €K iraXaiov rrdvre^ oi aXXoi Kal airol oi 
avroKpdrope^ eiroiovv *A8piavb<; yap Trpwros 

6 yeveiav KareSet^e)' irpd^a^ Se ravra, Kal fiera 
tovto Kal Xov&dfievos Kal Seirrvrfaas, eneira to?? 
(f>iXot<; to?? eiwOdaiv dei tl irepl avrov (pavXov 
Xeyeiv ecf>r) rf) varepaia on " el r^QeXe fie Sov/oa? 4 

10 diroKTelvai, %#e? av direKTovei" fieya fiev ovv 
eiroirjcre Kal to diroKivBvvevcrai 5 7r/)o? Stafie- 
fiXijfievov dvOpcoirov, iroXv Be 8ij fxel^ov otl 
eiricrrevcre firfhev av irore vir avrov iraOelv. 

l a outgo? dpa TO rrtarbv rrjs yvobp,r)<; 0)V avrq> 
avvyhei irerrpaybri fiaXXov rj e^ &v erepoi i&6~ 
%aiov i/SepacovTo. 6 — Xiph. 234, 22-235, 6 R. St., 
Exc. Val. 289 (p. 710), Joann. Antioch. fr. 112 
Muell. (v. 14-16). 

1 'Sovpa. Reim., aovpp% VC. 

2 tc supplied by Bk. 
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When Licinius Sura died, Trajan bestowed upon a.d. no 
him a public funeral and a statue. This man had 
attained to such a degree of wealth and pride that 
he had built a gymnasium for the Romans ; yet so 
great was the friendship and confidence which he 
showed toward Trajan and Trajan toward him, that, 
although he was often slandered,— as naturally 
happens in the case of all those who possess any 
influence with the emperors, — Trajan never felt any 
suspicion or hatred toward him. On the contrary, 
when those who envied Sura became very insistent, 
the emperor went uninvited to his house to dinner, 
and having dismissed his whole body-guard, he first 
called Sura's physician and caused him to anoint his 
eyes, and then his barber, whom he caused to shave 
his chin (for the emperors themselves as well as all 
the rest used to follow this ancient practice ; it was 
Hadrian who first set the fashion of wearing a beard) ; 
and after doing all this, he next took a bath and 
had dinner. Then on the following day he said to 
his friends who were in the habit of constantly 
making disparaging remarks about Sura : " If Sura 
had desired to kill me, he would have killed me 
yesterday." Now he did a fine thing in running 
this risk in the case of a man who had been 
calumniated, but a much finer thing still in believing 
that lie never should be harmed by him. Thus 
it was that the confidence of his conviction was 
strengthened by his personal knowledge of Sura's 
conduct rather than by the conjectures of others. 

3 iyfceifjLfvwu of Val., iyKtifxzvoi) vvv cod. Peir. 

4 Soupas cod. Peir., crovppas VC. 

5 aroKivZvviVdai cod. Peir., hiattivUvvtvaai VC. 

6 ovtcos — ificpaiovTo Antioch., om. Xiph. cod. Peir. 
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l 2 'AWa /ecu ore irpoyrov tu> fieXXovn tcov Bopv- 
<f)6pcop eirdp^etv to £t</>e>9, o 7rapa%(bvvv<r0ai 
avTov ixPV v > wpe!;€V, eyvfivcoae re avrb Kal 
avare'tva? e<f>rj "\af3e tovto to £/<£o9, lvcl, av 
fxev koXco? ap-^Wy xnrep i/xov, av Be /catca)?, /car 

i/jiov avT<p xpy a y-" 

2 "EcTTTjae Be /ecu tov ^oaaLov tov re TlaXjxov 
Kal tov KeXaov 1 elfcovav ovrco ttov avTov? tcov 
aWoyv TTpoeTLfJirjae. tov? fievrot iirtftovXevovTas 
clvtw, ev 0I9 r\v /cat YLpaacros, eTifioapelro eadycov 
€9 TTjV /3ov\rjv. 

3 KareaKevao-e Be Kal (3iI3\lwv dirod^Ka^. tcaX 
e<jTi}o~ev ev Tfj dyopa Kal /clova pLeyiaTOV, dfia 
fiev 69 ra<f)r]v eavrWy ajxa Be €9 eTriBei^iv tov 
kcltcl tt]v dyopav epyov TravTo? yap tov yjMpiov 
etceivov bpetvov 6W09 KaTecrtta'tye tocovtov oaov 
kL(dv avla%et, Kal ti-jv dyopav ex tovtov 7reBivrjv 
/caTeaKevaae. 

17 MeTa Be TavTa eaTpaTevaev eir 'Apfievlov? Kal 
Udpdovs, 7rp6(j)aaiv jiev oti pur) to BidBTjjua vtt* 
avTov elXifyei, dWa irapd tov Udpdoyv ftao-ikecos, 
6 twv 1 Ap/mevicov fiaatXevs, tt} 8' dXr)6eLa Bo^rj^ 
eiriBvpla,— Xiph. 235, C-20 R. St. 
2 u Oti tov Tpalavov eirl TLdp6ov<; o-TpaTevaavTos 
Kal €9 *A6r}va<$ dfyiicopLevov Trpeo-fiela avT& evTavOa 
irapd tov 'Oppoov 2 eveTvye, Tr}<; eipTjvr)? Beo/mevrj 
Kal Bwpa (fyepovaa, iirecBfj yap eyvco Trjv re 
opfirjv avTov, Kal oti rot9 epyots Ta9 direikd^ 

1 Kihffov R. Steph., KaXffov VC. 

1 *Opp6ov A, bppSvov B, bpp6vTov M ; cf. ch. 19, 4 6pp6ou 
ABM ; ch. 22, 1 bppSrjv B, ocrpSrjv AM. 
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Indeed, when he first handed to the man 1 who a.d. no 
was to be prefect of the Praetorians the sword which 
this official was required to wear at his side, he bared 
the blade and holding it up said : (C Take this sword, 
in order that, if I rule well, you may use it for me, 
but if ill, against me." 

He also set up images of Sosius, Palma and Celsus, 2 
so greatly did he esteem them above the rest. 
Those, however, who conspired against him, among 
them Crassus, he brought before the senate and 
caused them to be punished. 

He also built libraries. And he set up in the a.d. 112 
Forum 3 an enormous column, to serve at once as 
a monument to himself and as a memorial of his 
work in the Forum. For that entire section had 
been hilly and he had cut it down for a distance 
equal to the height of the column, thus making the 
Forum level. 

Next he made a campaign against the Armenians 
and Parthians on the pretext that the Armenian 
king 4 had obtained his diadem, not at his hands, 
but from the Parthian king, 5 though his real reason 
was a desire to win renown. 

When Trajan had set out against the Parthians a.d. 113 
and had got as far as Athens, an embassy from 
Osroes met him, asking for peace and proffering 
gifts. For upon learning of his advance the king 
had become terrified, because Trajan was wont to 
make good his threats by his deeds. Accordingly, 

1 Saburanus (?) 

2 L. Publilius Celsus. 

3 The Forum of Trajan. 

4 Exedares. 

5 Osroes (Chosroes). 
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ereKpbijpiov, KareBeicre, teal v(f>el<; rov <fypovr}pLaro<$ 
erreptyev iKerevwv fxrf iroXepir]6rjvai s rrjv re 
^Appueviav TlapOafiaaipiBi Uatcopov Kal avrcp 
vlel jjrei, Kal eBelro to BidBrjpia avrcp Trepi^drjvai* 

3 rov yap ^K^rjBdprjv o>9 ovk emr-qBeLov ovre to?9 
'Vwfjiaioi^ ovre Tot<? TldpdoL? ovra rreiravKevai 
eXeyev. 1 teal 09 ovre rd Bcopa eXafiev, ovr dXXo 
ri drreKpLvaro rj koX erreareiXe 2 rrXrjv on 7) fyiXia 
epyois teal ov Xoyot? Kpiverai, teal Bid rovr\ 
iireiBdv 69 rrjv Xvptav eX0rj s irdvra rd TrpocrrjKOvra 
TroiTjcrei. teal ovrco Biavoias c%v Sid 3 re tt}? 
'A<n'a9 teal Sid Avtelas rcov re i^pfxevcov eOvcov 
18 €9 XeXevKeiav ifeopLLcrOr). yevojievcp 4 Be avrcp ev 
' Avrioxela Avyapos 5 6 'Oppor]vb<; 6 avrb<; fiev ovk 
co<j)0r] s Bcopa Be By teal Xoyov? cpiXiov? eirepLyfrev* 
eteeivov re yap op,oico<; teal rov? UdpOovs cpofiov- 
puevos CTrrjfKporepi^ey teal Bid rovr ovk rjOeXrjaev 
ol crvfifiigai. — Exc. U G 51 (p. 403 sq.), Suid. s.vv. 
reKptrjpiov, vtfiefc. 
2, 4 "On Kv ?}to9 7 Aovaios Mavpos 8 fiev rjv Kal 
avrbs rcov Mavpcov dpywv &v 9 Kal iv lirirevcTiv 
tXijybs 10 e^raaro, Karayvcoa6e\^ Be errl rrovrjpta 
rore fiev t^9 arpareca^ dirrjXXdyrj teal rjTipLcoOr), 
varepov Be rov AaKCKov iroXepov evaravros Kal 
rov Tpaiavov 11 rrjs rcov Mavpcov avpbfxa^ia^ 

5 BerjOevros r/XOe re rrpbs avrbv avrerrdyyeXro? 
Kal fieydXa epya drreBei^aro. rip,i]0el<; Be eirl 

1 e\*yev Leunel., iKeyero MSS. 

2 eVe'cTTeiAe Leuncl., aTrearreiXe MSS. 

3 bid— 5t& Rk., iirl—ivl VC. 

4 y€vo[x4v(p Urs., ysvofxivoiV MSS. 
6 Atiyapos Urs., &\&apos MSS. 

6 'OppoTjvbs Dind., 6(rpor)vhs AM, offpoiivrjs B. 
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he humbled his pride and sent to implore him not a.d. 113 
to make war upon him, and at the same time he 
asked that Armenia be given to Parthamasiris, who 
was likewise a son of Pacorus, and requested that 
| the diadem be sent to him ; for he had deposed 
Exedares, he said, inasmuch as he had been satis- 
factory neither to the Romans nor to the Parthians. 
The emperor neither accepted the gifts nor returned 
any answer, either oral or written, save the state- 
ment that friendship is determined by deeds and 
not by words, and that accordingly when he should 
reach Syria he would do all that was proper. And 
being of this mind, he proceeded through Asia, 
Lycia and the adjoining provinces to Seleucia. 
Upon his arrival in Antioch, Abgarus of Osroene 
sent gifts and a message of friendship, though he 
did not appear in person ; for, as he dreaded both 
Trajan and the Parthians alike, he was trying to 
be neutral and for that reason would not come to 
confer with him. 

Lusius Quietus was a Moor and likewise ranked as 
a leader of the Moors and as commander of a troop 
in the cavalry ; but, having been condemned for 
base conduct, he had been dismissed from the service 
at the time and disgraced. Later, however, when 
the Dacian war came on and Trajan needed the 
assistance of the Moors, he came to him of his 
own accord and displayed great deeds of prowess. 



Kut)tos Val. (in trans!.), kvvtos cod. Peir. 
Mavpos Val., jiavpov cod. Peir. 
&v supplied by Capps. 
l\riyhs Capps, fays cod. 

a 

Tpa'iavov Bk., <rrp cod. Peir. 
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TOVTG) 7TO\v ifKeiCO Kcti fl€L%(0 iv T(p SeVT€p(p 

iroXifMp i^€Lpyd(raTO ) /cal reXos 69 toctovtov rr)<; 
re dvBpayaOlas dfia /cal rrjs tvxv^ * v T<pBe tg> 

7T0\€fl<i) 7TpO€X^pV cr6j; ^>0~T€ €? TOU? €(TTpaT7}<y7]- 

k6tcl<; icrypa$r\vai /cal viraTevaai rfj<; re Uakai- 
<ttlv7]<; ap%ar if; mv ttov /cal to, /JbdXcara 
i(f>6ovrj9r) /cal ifiLarjOrj /cal djrcoiXeTO. — Exc. Val. 
290 (p. 710). 

18, 2 'Eirel Be ive/3a\ev €9 rrjv iroXepbLaVy dirrfvTcov 
avrcp ol TjjBe aaTpdirai /cal ftaoiXels fiera Bcopcov, 
iv ol? /cal lttttos rjv BeBiBayfxevos tt poo /cvveiv 
rocs T€ yap 1 ttocfI rot? irpocrdlois co/cXa^e /cal 
TTjv /c€(fia\r)v vttq tovs tov ireXas rroBas vireriOei. 
— Xiph. 235, 20-24 R. St. 
19 "On 6 UapOa/jLaaipc? ftLaiov ti iiroLy]ae. 
ypdyjras Be Brj rd nrpoira i(p Tpaiavw &)9 ^aacXevs, 
iireiBrj jxr^Bev avreypdc^r], iirecTeiXe 2 re avOis to 
ovojxa tovto Trepi/coyjras, /cal rjrrjo-e M.ap/cov 
'lovviov tov Trjs Ka7T7raSo/ua9 dpyovra 7refi(f)0f)val 

2 ol a>? real hi avrov ti alTTjoo/xevos. 6 ovv 
Tpa'iavbs i/cetv(p fiev tov tov 'lovviov vibv 
eirefi^rev, avrbs Be lie%pi<; ' Apo-a/JLOcrdrdov 3 irpo- 
%(Dprjo~a<i 4 Kal dfia^el avrd 7rapaXa/3cov €9 ra 
-draXa 5 rjXde, /cal ' Ay%iaXov tov 'Hvio^cov T€ 
/cal M.a%€\6va)v fiaoiXea Bcopoi? r/jLLeiyjraTO. iv 
Be 'EXeyela, T/79 'Apfievia? tov UapOa/jbdocpiv 

3 TrpocreBe^aTO. /cadrjaTO Be iirl firjfiaTO? iv t& 
Ta(f>pevfiaTr /cal 09 doTracrd/xevos avrov to T6 
BidBrjfjLa aire* ttJ9 /cecf>aXrj<; d(j>eiXe real irpbs TOU9 
iroBas ai/Tov eOtj/ce, o-iyr) T€ elo-Trj/cei, /cal irpoae- 
B6/ca ai/TO dTToXtfyfreo-dai. ovfiftorjadvTMv Be eVi. 

1 ybp R. Steph., ykp to?$ VC. 
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Being honoured for this, he performed far greater a.d. 113 
and more numerous exploits in the second war, 
and finally advanced so far in bravery and good 
fortune during this present, war that he was enrolled 
among the ex-praetors, became consul, and then 
governor of Palestine. To this chiefly were due the 
jealousy and hatred felt for him and his destruction. 

When Trajan had invaded the enemy's territory, a.d. iu 
the satraps and princes of that region came to meet 
hiin with gifts. One of these gifts was a horse 
that had been taught to do obeisance ; it would 
kneel on its fore legs and place its head beneath 
the feet of whoever stood near. 

Parthamasiris behaved in a rather violent fashion. 
In his first letter he had signed himself "king," 
but when no answer came, he wrote again, omitting 
this title, and asked that Marcus Junius, the 
governor of Cappadocia, be sent to him, implying 
that he wished to prefer some request through 
him. Trajan accordingly sent to him the son of 
Junius, while he himself proceeded to Arsamosata, of 
which he took possession without a struggle. Then 
he came to Satala and rewarded with gifts Anchialus, 
the king of the Heniochi and Machelones. At 
Elegeia in Armenia he received Parthamasiris, 
seated upon a tribunal in the camp. The prince 
saluted him, took his diadem from off his head 
and laid it at his feet, then stood there in 
silence, expecting to receive it back. At this the 



2 iireareiKe H. Steph., air€(TT€i\4 ABM. 

3 fiexpu 'Apo-afiotraToji/ v. Gutschmid, jue'xpt cafiooaaTov ABM. 
* irpox<»p'h<ra>s Leuncl., irpoax^P^ "^ ABM. 

5 2dra\a VC, <rdra ABM. 
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TOVTto TCOP GTpCLTlGdT&Vy KOI CLVTOtCpaTOpO, TOP 

Tpatapbp o>9 fcal eVt plkjj tip\ eTriKaXecrdpTWP 

4 (plktjp yap daeXivop 1 avaifiov copo/xa^op ore top 
fiaaiXia rov 'ApaafciSrjv, rov Ha/copov iralSaf 
top Oppoov dSe\cj)iSovp f irpoaecrTriKOTa avrcp 
ap€v 8ia8t]p,aTO<; elSop wairep alxpdXcorop), i%6- 
TrXdyr) tg teal ipo/aiaep iirl vftpei teal oXeOp'p 

5 avrov 2 yeyovipai. /cat pieT€aTpd(j)i] pep o)9 fcal 
<pevi;6/ji€P0<;, z IBcbp Se ore TTZpieGTolyiorai i^yrr}- 
aaro to fxt] ip tw o)(Xw ti elnrelp. koX outgo? 
e? TTjp crfCTjprjp iaa^deU ovSepbs €TU%e^ 5>p 

20 ifiovXeTO. iKTrrjhrjO-apTO^ 4 ovv opyfj teal i/ceidev 
etc rod aTpaToiriSou fieTeirepb^raTO clvtov 6 Tpala- 
vos, fcal ai>a/3a? av0i<; irrl to f3r}/jLa ifceXevaev 
avTw TravTCOv dfcovovTcov eiirelp oaa rjOeXev, wa 
firj dyporjaaPTes Tipes tcl kclto, popas acjtiaip 

2 eipi)ix€Pa \oyo7roirjcrcoo-L Tiva $id<f)opa. aKOvaa^ 
tovto 6 IT a p6 a fxda i pi? ovkcti ttjp rjav^iap rjyev, 
dXXa fierd iroXXfjs Trapprjaia^ aXka re tipcl €ltt€ 
fcal ore ovx rjTTrjOels ovSe %(oypr)6ei<s dXX J e/ccop 
d(f)L/c6TO, TTKjTevaas otl ovre ti dhucrjOyjaeTai koX 
TTjv fiao-ikeiap aTroXrf^reTai coaTrep teal 6 Tipt- 

3 8aT7}<; irapa tov Nepoopos. teal avTw 6 Tpa'iapo? 
Trpos re TaXXa dvTeXe^ep oaa tfppLO&p, fcal 
^AppevLap flip ovSevl Trpo^o-eadat €<j>7j (Fcopaicop 
tg yap elpai /cat dpyx>PTa 'Vcoptatov 5 e^€ip)j 
€K6LP(p pcevTOi direXOelp oiroi fiovXeTat, iiriTpe'tyeiv. 

4 teal top p,ep Uap8a/adatpip yuera tcop UdpOcov 

1 aareXtvov Bk., cut cXr\vov ABM. 2 avrov Bk., avrov ABM. 

3 <\>SV%6lASVOS H. Stepll.j (p€v£oVfjL€VOS A, <p€v£d}A€VOS BM. 

4 iKTiKj^aapros Leuncl., iairD^a-avros ABM. 
6 "Pwfjiaiov Urs.j ^wjuaiajy ABM. 
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soldiers shouted aloud and hailed Trajan imperalor, a.d. U4 
as if because of some victory. (They termed it a 
crownless 1 and bloodless victory, to see the king, 
a descendant of Arsaces, a son of Pacorus, and a 
nephew of Osroes, standing before Trajan without 
a diadem, like a captive.) The shout terrified the 
prince, w T ho thought that it was intended as an 
insult and meant his destruction ; and he turned 
about as if to flee, but seeing that he was hemmed 
in on all sides, he begged that he might not be 
forced to speak before the crowd. Accordingly he 
was conducted into the tent, where he obtained 
none of the things he wished. So out he rushed 
in a rage, and thence out of the camp ; but Trajan 
sent for him, and again ascending the tribunal, 
bade him say in the hearing of all everything 
that he desired. This was in order to prevent 
anybody, ignorant of what had been said in private 
conference, from making up a different report. On 
hearing this command Parthamasiris no longer kept 
silence, but spoke with great frankness, declaring 
among other things that he had not been defeated 
or captured, but had come there voluntarily, be- 
lieving that he should not be wronged and should 
receive back the kingdom, as Tiridates had received 
it from Nero. 2 Trajan made fitting replies to all 
his remarks, and in particular declared that he 
would surrender Armenia to no one ; for it belonged 
to the Romans and was to have a Roman governor. 
He would, however, allow Parthamasiris to depart 
to any place he pleased. So he sent the prince 

1 Literally "without the parsley crown," such as was 
bestowed upon the victors in some of the Greek games. 

2 Cf. lxiii vlxii), 5, 
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rap 1 <jvvqv7<£>v oi drreTrep^rev dycoyovs atyiaiv 
nnreaS) 07rcos firjre rivl avyyevcdvrai firjre ri 
veoxfAGMHixn, Bov^ tcw Be 'Ap/uevlovs rrdvra^ 

TOL>9 [16T aVTOV i\66v7CL<S TT pOa6Ta^€ Kara ytopCLV, 

a)? kol avrov 2 rjBrj 6Wa9, 3 fieivai. — Exc. U G 52 
(p. 404), Xiph. 235, 24-27 R. St. 
18, 3 b 'E7ra Be irdaav rt)v ' AppievLcov yoapav elXe, Kal 
7roXXov<; rcov ftaaikicov 7-01)9 />tei/ vrrorrecrovra^ ev 
Toi9 <f>LXoi<; rjye, rov$ Be rivas Kal direi6ovvra$ 
23 a/xa^ei i^eipovro, rd re dXXa iyjrtj^i^ero avra> 
TToWd y) fiovXij, Kal ottti/jlov, eir ovv dpiarov, 
eirwyofxaaev* eftdBi^ev del fierd rravrhs rov 
arparov ire^fj, BieKoapbei re avrovs Kara irdaav 
rrjv iropelav Kal Bierarrev dXXore aX\a)9 aycov, 
rov? re irora/xovs, oaovs ye Kal eKelvoi, ire^rj 
2 Bieftacve. Kal ecrtv ore Kal dyyeXias yjrevBeis 
Bid 4 rcov irpoaKoirtov eiroiett Xv dfxa re rd 
raKTLKa /xeXerwev Kal erot/noi 7T/509 irdvra Kal 
dveKTrXrjKTOL elev, Kal covo/ndaSr} jiev, eireiBr] 
Kal rrjv Niai/3iv elXe Kal ra9 Barm9, UapdiKos, 
TroXXq) Be fxdXXov iirl rfj rov onrljxov 7Tpocrr}yo- 
piq rj Tat9 dXXai? avfiirdaai^, are Kal rcov 
rpoTTcop avrov fxdXXov rj rcov oirXcov ovarj, 
eo-efivvvero.— Xiph. 235, 27-236, 7 R. St. 
21 "On o Tpalavos cf)povpd(; ev rol<; erriKaLpois 
KaraXnrwv rjXdev 69 ''EBeaaav, 5 KavravOa rrpcorov 
Avy apov 6 elBev. rrporepov pkv yap Kal irpeafieis 

1 r&v supplied by Rk. 2 avrov Bk., avrov ABM. 

3 ovras Urs., ovros ABM. 4 hia Suid., Kara VC. 

5 "ESeo-aav Reim., atSeaav ABM (alSwrjs afteaav cod. Peir. 
below). 

6 AVyapov Urs. , &\f$apop (in marg. ex ei &yP<*>pov) A, &jaapop 
B, &\0apov M. 
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away together with his Parthian companions and a.d. Hi 
gave them an escort of cavalry to make sure that 
they should associate with no one and should begin 
no rebellion ; but he commanded all the Armenians 
who had come with the prince to remain where they 
were, on the ground that they were already his 
subjects. 

When he had captured the whole country of the 
Armenians and had won over many of the kings 
also, some of whom, since they voluntarily sub- 
mitted, he treated as friends, while others, though 
disobedient, he subdued without a battle, the senate 
voted to him all the usual honours in great plenty 
and furthermore bestowed upon him the title of 
Optimus, or Most Excellent. He always marched 
on foot with the rank and file of his army, and 
he attended to the ordering and disposition of the 
troops throughout the entire campaign, leading 
them sometimes in one order and sometimes in 
another ; and he forded all the rivers that they did. 
Sometimes he even caused his scouts to circulate 
false reports, in order that the soldiers might at 
one and the same time practise military manoeuvres 
and become fearless and ready for any dangers. 
After he had captured Nisibis and Batnae he was 
given the name of Parthicus ; but he took much 
greater pride in the title of Optimus than in all 
the rest, inasmuch as it referred rather to his 
character than to his arms. 

Leaving garrisons at opportune points, Trajan 
came to Edessa, and there saw Abgarus for the first 
time. For, although Abgarus had previously sent 
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/ecu ocopa tw /SaaiXei ttoWukl^ eTrefiyfrev, auT09 
he akXore fear aWas 7rpo$do-ei<; ov irapeyeveTO, 1 
(ocirep ovSe 2 6 Mawo? 3 6 t^9 'A/^a/Sta? r^)? 
Trkrjcrio'^dipov ovSe 4 o Hiropafcri*; 6 t?}9 *Av0€- 

2 ybovaia^ <f>v\apxo<;. roVe Se ta /(iz; /ecu u7ro toO 
u/eo9 'ApfidvSov tcaXov koX oopalov ovtos teal 
8td tovto T&) 5 Tpai'avcp MKeico/jLevov ireiaOel^, tcl 
Se koX ttjv irapovcrtav avrov (j>o/3r}d€is, airriVT^ae 
re avjcp irpooLovTi KotX an e\oy rjo ai o , ovyyvco/xr/^ 

3 T€ ervxw o yap irals Xafjorpov ol tK€T€Vfia 
rjv. fcal 6 fiev cj)t\o<; re £k tovtov tw Tpa'iavp 
iyevero fcai eiGTiaaev avTov, ev re ra> belirvw 
iralSa eavTov opy^rjaoixevov 6 /3apf3api/cco<; 7ra)9 
iraprjyayev. — Exc. U G 53 (p. 405), Suid. s.v. 
ivaprjyayev, Exc, Val. 291 (p. 710). 

22 r '0ri tov Tpa'iavov €9 Meo-oiroTapiiav €\06vto$, 
fcai tov Mdvvov €7rifcr}pv/c€Vcra/uLivov f kov tov 
Mavicrdpov Trpeo-fteis virep elprjvrj*; Sea to tov 
'Opporjv eTriGTpaTevetv avTO) TrepbtyavTOS koX t^9 
t€ 'Ap/x€^ta9 teal t?)9 MeaorroTafxia^ eaXc&Kvlas 
diroaTrjvaL €TOLfico<; h'xovTOS, ovt€ ifceivw ttigt€v- 
creiv tl €<f>7] irplv av ek9wv 7rpb<; avTov s &o~irep 
VTria-yyeiTO, tols epyois t«9 eirayyekLa? fieBcucocrr), 
2 teal tov Mdvvov Lit doir tgvcv 7 a\Xa)9 Te teal otl 
av/jL/jiaxiav Mrj^apadiry tw t^9 ' ASia/3r]vr)<; 
j3aaikel 7re/rv/ra9 irdaav avTrjv vtto to>v 'Poofiaioav 
d7T€/3€/3\r)/C6i' 8 hioirep ovoe tot€ iirtovTCi*; avTovs 

1 iraptytj/eTo Leuncl. , -napeylvero ABM. 

2 ov5e supplied by Bk. 

3 Mavvos AM, fxdvos B. 
* ou5e Bk., otfre ABM. 

5 TOVTO T<p UrS., TOV T'f AM, TOVTO B. 
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envoys and gifts to the emperor on numerous a.l>. hi 
occasions, he himself, first on one excuse and then 
another, had failed to put in an appearance, as 
was also the case with Mannus, the ruler of the 
neighbouring portion of Arabia, and Sporaces, the 
ruler of Anthemusia. On this occasion, however, 
induced partly by the persuasions of his son Ar- 
bandes, who was handsome and in the prime of 
youth and therefore in favour with Trajan, and 
partly by his fear of the latter's presence, he met 
him on the road, made his apologies and obtained 
pardon, for he had a powerful intercessor in the 
boy. Accordingly he became Trajan's friend and 
entertained him at a banquet ; and during the dinner 
he brought in his boy to perform some barbaric dance 
or other. 

When Trajan had come into Mesopotamia, Mannus a.d. 115 
sent a herald to him, and Manisarus also dispatched 
envoys to seek peace, because Osroes was making 
a campaign against him, and he was ready to 
withdraw from the parts of Armenia and Meso- 
potamia that he had captured. Trajan replied that 
he would not believe him until he should come to 
him as he kept promising to do, and confirm his 
offers by his deeds. He was also suspicious of 
Mannus, the more so as this king had sent an 
auxiliary force to Mebarsapes, king of Adiabene, 
on which occasion he had lost it all at the hands 
of the Romans. Therefore Trajan at this time 
also did not wait for them to draw near, but 



6 opxycdfAtvov Rk. , opxyadt-pcvov ABM Suid. 

7 v-ndmrsvev A, vvccTrrevffev BM. 

8 a-n*p<MKti Bk., cLTroBeGKiiKti ABM. 
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V7T€fjL€lV€V, aXX,' €? TY]V ' A&ia/3t]Vr)V 7Ty0O9 ifcetvovs 

i%€Xcopr]a€. fcal ovto) rd re ^iyyapa kcu aXXa 
tlvcl ayLayei Bid rov AovaLov Karea^eOrj. — Exc. 
U G 54 (p. 406). 
24 AiarpL/3ovTO<s Be avrov ev y AvTio)(eLa creLcrfxb^ j 
etaicrtos ylverar real iroXXal jiev etcafiov irokeis, 
/jidXtcrra Be 77 'A^Tfo^em iSvarvXTjcrev. are yap \ 
rod Tpaiavov i/cel xei/jcd^ovTOS, Kal 7roXXcov fxev j 
(TTpaTt,(OT(oi> iroXXcov Be IBlcotcov Kara re St/ea? 
/ea£ /eara Trpeafieias epbiroplav T€ Kal decoplav j 

2 7ravra)(69ev avfiire^OLT^KOTCOv, ovre e9vo$ ovBev 
ovre 8f)/jios ovBefc d/3Xa/3i)$ eyevero, Kal ovt(D$ ev J 
rfj 'Ai'Ttoxeua iraaa ?} oiKou/ievr) r) virb toZ? 

f [ J cop,aLoi<; ovaa eac^dXrj. 1 eyevovto [xev ovv Kal 1 
Kepavvol iroXXol Kal dXXoKoroi dvefioi* dXX* ovtl I 
fcal 77 poaeBoKrjcrev dv tis €k tovtcov roaavra fca/cd 

3 yevrjaeadai. TTpoorov puev yap fivKTjfia i^airlvrj^ \ 
fieya ifipvxrjaaTo, eireira /3pacr/j,b<; iir* avjw 
fitaiOTaros eireyevejo, Kal avco jxev r) yrj iraaa 
dveftdXXero, dvco Be Kal jd olKoBopLrjixara dve~ 
T7))ha y Kal rd fxev dve/caOev BTtaipofxeva avveircTTTe 
/cat Kareppi'iyvvTO, rd Be Kal Bevpo Kal eKelae ■ 
KXovovfxeva coaTrep ev adXa) TrepierpeireTO, koX 
eirl ttoXv Kai rov viraiOpov TrpoaKareXdjjLftavev? 

4 5 re ktvtto? Opavo/xevcov Kal Karayvvfievcov gvXcop 
ojjlov KepdjjL(ov Xl0o)v iKirXr/KTiKcoTaros iyivero, 
Kal r) kovis irXeldrr} oar) r/yetpero, ware jJLi]re 
IBelv rtva /juyjre elirelv /xrjr aKOvcrai ri BvvaaOai* 

TCdV Be Br) dvdpd)7TQ)V 7ToXXol fJL€V Kal €KTO$ TCOV 

5 oiKiwv ovt€<; eTTovrjaav* dvafiaXXofJLevol re yap 
Kal dvappLiTTOVfievoi /3iai(o$, eW' Syairep cltto 
Kprj/juvov (f>ep6/jL€voi Trpoarjpdo-aovro, Kal ol fiev h 
404 



EPITOME OF BOOK LXVIII 



made his way to them at Adiabene. Thus it a.d.us 
came about that Singara and some other places were 
occupied by Lusius without a battle. 

While the emperor was tarrying in Antioch a 
terrible earthquake occurred ; many cities suffered 
injury, but Antioch was the most unfortunate of 
all. Since Trajan was passing the winter there and 
many soldiers and many civilians had flocked thither 
from all sides in connexion with law-suits, em- 
bassies, business or sightseeing, there was no nation 
or people that went unscathed ; and thus in Antioch 
the whole world under Roman sway suffered 
disaster. There had been many thunderstorms and 
portentous winds, but no one would ever have 
expected so many evils to result from them. First 
there came, on a sudden, a great bellowing roar, 
and this was followed by a tremendous quaking. 
The whole earth was upheaved, and buildings leaped 
into the air ; some were carried aloft only to collapse 
and be broken in pieces, while others were tossed 
this way and that as if by the surge of the sea, 
and overturned, and the wreckage spread out over 
a great extent even of the open country. The 
crash of grinding and breaking timbers together 
with tiles and stones was most frightful ; and an 
inconceivable amount of dust arose, so that it was 
impossible for one. to see anything or to speak or 
hear a word. As for the people, many even who 
were outside the houses were hurt, being snatched 
up and tossed violently about and then dashed to 
the earth as if falling from a cliff ; some were 



1 4ff(pd\rj C, iffipdyrj V, 

2 irpo(rKaT€\(lfx0av€v Bk. } TrpoKarcXatifSuvtv VC. 
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iirrjpovvTO oi Be eOvrjatcov, fcaL Tiva Kal BevBpa 
aviate pi^ais dve0ope, tcov Be iv rats ol/eiais 
/cara\7](f)0ipTcov 1 ave^evperos apiOfibs airobXero' 
TTap,TroWov<; puev yap Kal avrrj rj tcov Gvpmwrov- 
tcov pvprj €<f)0€tpe> 7ra/JL7r\r)0€L<$ Be teal tcl ^ay/jLara 
6 ewvi^ev, oaot Be Brj fiepovs tov adypuaTOS ac^cov 
virb \l0cov rj gvXcov Kparovjievoi etceivro, Beivoos 
iraXacTTcopTjaav, fJLrjre %r)v en pbrjT airo0avelv 
avrufca Bvvdfxevoi, 
25 Kal l<i(i>0ri<jav yap o/io)? Kal i/c tovtcov, 
are Kal iv ap,v0r)T<p 7r\r)0ei, Gvyyoi, ovBe i/celvoc 
Trainee d r ira0€ls vTreyjx>pr)Gav. Gvyyol pulv yap gkc- 
Xcov Gvyyol Be cificov io-rep^rjaav, akXoi 2 Ke<f>aXr)<i 
fcaredyijo-av 3 aXXoi alfia y)fiovv f wv el$ Kal 6 TleBcov 
6 v7raTO<; iyivero* /cat ev0vs re ydp^ dirWave. 

2 GweXovTi Be elirelv, oiBev to irapdirav fiiaiov 
7rd0ov<; Tore to£? dv0p(i>iroL^ eiceivoi<; ov Gvvrj- 
ve-^07], /cat iirl iroXXa? fiev r)pLepa<; Kal vvKTa<; 
aeiovros tov 0eov iv diropots Kal a[xrj^dvoi<; rjo~av 
oi av0pco7roi, oi fiev virb tcov ipeiiropievcov oIko- 

3 Bo/jLtj/jLaTcov KaTa'Xwvvvfxevot Kal <p0€ipo/Jievoi i oi 
Be Kal Xtfico dirdXkvfjLevoi, oVot? Gvvefirj iv 
BcaKevo) tivl, to>v gvXcov ovtco KXi0evTcov, r) Kal 
iv dyjriBoeiBet tivl fieTaGTvXlco Gco0r)vai. KaTa- 
o~TdvTO<; Be TTOTe tov KaKOv 0apar}aa^ ti$ iiri- 
ftrjvai tcov ireTTTGOKOTCDV yvvaiKos %cog7]<; rjo-0eTO. 
avTTj Be rjv ov pbovr), dXXd Kal /3/?e$o? Kal 
Tpe<f)Ovo-a T(p yakaKTi Kal eavTtjv Kal to iraiBiov 

4 dvTr/pKeaev. eKetvrjv re ovv 5 avopv%avT€<? ave- 

1 K<XTahy}(pQ£vTwv Bk. , KaTaXeupdeprtoj' VC. 

2 &\\oi C, HWoi & V. 

3 Karedyrjaav supplied by Bk. 
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maimed and others were killed. Even trees in some a.d. 115 
cases leaped into the air, roots and all. The number 
of those who were trapped in the houses and perished 
was past finding out ; for multitudes were killed by 
the very force of the falling debris, and great num- 
bers were suffocated in the ruins. Those who lay 
with a part of their body buried under the stones 
or timbers suffered terribly, being able neither to 
live any longer nor to find an immediate death. 

Nevertheless, many even of these were saved, as 
was to be expected in such a countless multitude ; 
yet not all such escaped unscathed. Many lost legs 
or arms, some had their heads broken, and still 
others vomited blood ; Pedo the consul was one of 
these, and he died at once. In a word, there was 
no kind of violent experience that those people did 
not undergo at that time. And as Heaven continued 
the earthquake for several days and nights, the 
people were in dire straits and helpless, some of 
them crushed and perishing under the weight of 
the buildings pressing upon them, and others dying 
of hunger, whenever it so chanced that they were 
left alive either in a clear space, the timbers being 
so inclined as to leave such a space, or in a vaulted 
colonnade. When at last the evil had subsided, 
someone who ventured to mount the ruins caught 
sight of a woman still alive. She was not alone, but 
had also an infant ; and she had survived by feeding 
both herself and her child with her milk. They dug 
her out and resuscitated her together with her babe, 



4 kclI evOvs tc yap corrupt or carelessry excerpted ; v. Ilerw. 
would read Ka\ €vdvs 7c 
6 olv 7iOi\., om. VC, 
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aaxravTO [xerct tov re/cvov, kclk tovtov /cal raXXa 
avrjpevvcoVi iv 0I9 ^covra jutev ovheva ert, 7tXt)v 
irathiov 717)09 fia(TTa) rrjv /jitjripa /cal reffvrf/evtav 
OrfKa^ovros, evpelv r/hwijOrjcrav, tovs he ve/cpov<s 

i%€\fCOVT€S OVK6T Ovhe ilTl Tjj <T(f)€Tepa CCOTrjpta 

eyaipov. 

5 Toaavra fiev tots irddrj rrjv * hvrtbyetav /caret- 
Xrjtyer Tpa'iavbs he hte<j)vy€ fiev hta Ovpthos i/c 
rod ol/cyfiaro^ iv <p rjv, irpoaeXOovro^; aircp 
fiet^ovo? rtvos rj /caret av8 pcowov /cal i^ayayovro^ 
avrov, ware {xi/cpct arret irXrjyevra 7reptyevea6at, 
a>9 h 1 iirl TrXetovs 7;yu,epa? 6 cretcr/Jtbs ifret^ev, 

G viraiOpio? iv tw ltt -it oh p 6 fico htrjyev. iaetaOrj he 
/cal avrb to Kdatov 1 ovrcos aiare rd ct/cpa airov 
/cal iirt/cXiveadat /cal airoppriyvvaOat /cal €9 

aVTTjV TTJV TToXtV io-TTLTTTeiV ho/CeiV. Opt) T6 CtXXa 

v(j)t%7io~e, real vhcop iroXv fxev ovk 6v 2 irporepov 
avefyavrfy ttoXxj he /cal peov i^eXtTre. 

6 Tpa'iavbs Be €9 rrjv tcov TroXejutcov virb to eap 
r)7T€Lx6y. 3 eVei he 7) X ( °P a 7) 7rpb<; ra> Ttypthi 
affiopos vav7T7]yrjaificov f~vXcov icrrt, ra irXola, a 
iv tcu9 vXais rats irepl tt)v Ntai/Stv iireirotriTO* 
iirl tov rrorapibv rjyayev e<£' dfid^at^ ovrco yap 
7rco9 /career /cevaaro 3>are htaXvecrdat teal ervfiirrj- 

2 yvvcrOat. /cal e%ev%ev avrbv /car a to Kaphvrjvov 
opo9 €7rt7rov(OTara' 01 yap /3dp/3apOL dvrt/cara- 
ardvres i/ccoXvov. dXX* t)v yap 7toXXt) tw Tpalava> 
/cal rcov vecov /cal tcov arpartwrcov rreptovata, ai 
fiev i^evyvvvro ttoXXm ra^ei, at he irpb i/cetveov 

1 Kdaou Reim., Kdaortov C, Kopdaiov V. 

2 (x\v ovk Dind.. ovk ov fxkv VC. 
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and after that they searched the other heaps, but a.d. 115 
were not able to find in them anyone still living 
save a child sucking at the breast of its mother, 
I who was dead. As they drew forth the corpses they 
' could no longer feel any pleasure even at their own 
escape. 

So great were the calamities that had overwhelmed 
Antioch at this time. Trajan made his way out 
through a window of the room in which he was 
staying. Some being, of greater than human stature, 
had come to him and led him forth, so that he 
escaped with only a few slight injuries ; and as the 
I shocks extended over several days, he lived out of 
I doors in the hippodrome. Even Mt. Casius itself 
was so shaken that its peaks seemed to lean over and 
break off and to be falling upon the very city. Other 
1 hills also settled, and much water not previously in 
existence came to light, while many streams dis- 
appeared. 

Trajan at the beginning of spring hastened into a.d. lie 
the enemy's country. And since the region near 
the Tigris is bare of timber suitable for building 
ships, he brought his boats, which had been con- 
structed in the forests around Nisibis, to the river on 
waggons ; for they had been built in such a way that 
they could be taken apart and put together again. 
He had great difficulty in bridging the stream opposite 
the Gordyaean mountains, as the barbarians had 
taken their stand on the opposite bank and tried to 
hinder him. But Trajan had a great abundance of 
both ships and soldiers, and so some vessels were 
fastened together with great speed while others lay 

4 iTTiirolrjTo Bk. , incnolrivTO V, iTreirSrjvro C. 
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dveKcoyevov oirXLra? re Kal ro^bras cpepovcrat, 
erepat he evQev Kal evOev co? 8ia/3r]cr6fievai eVa- 

3 pCOV. €K T€ OVV TOVTCOV KCU aVTpj^ T?79 eKTrXrj- 
^€0)9 TOV TOGCLVTCLS CLfACL VCLVS adpOCLS 6% ^7T€ipOV 

dgvXov dvacpavijvat 1 evehotrav 2 oi /3dpf3apoi. 
Kal eTrepatcoOrjaav oi ^cofiaiot, Kal rrjv re 'ASta- 
4 1 firjvrjv drraaav irapeo-rrjcravro (earc he rfjs'Acro'v- 
pta<; TYjs irepl Nivov fiipo? avrrj, Kal rd re 
"ApfiifXa /cat rd Tauya/^Xa, Trap oh 6 'A\e- 
gavhpos rbv Aapelov ivl/ayae, ravra rrjo~he ecrri* 
Kal 7rov Kal 'Arvpia hcd rovro /3ap/3apio~ri, rcov 
criy/xa €? to rav /xerairecrovTCov, eKXrjdyfj. — Xiph. 
236, 7-238, 11 R St. 
3 r 'Qri 'Ahrfwcrrpai Te£%09 fjv Icr^ypov, 7Tpb<; 8 
*%evrib<$ tis eKarbvrapyos *7r€fxcf>0els irpbs rbv 
M 7) /3 a per dirt] v 3 Trpeo-fievrrjs Kal heOels vtt* avrov, 
ev re tw ycopLco €K€cvco cov y eireir eireihr) oi 
'Vco/xatOL eirXTjalacrav avrco, rcov re avvhecrp^corcov 
vivas 7rapeo~/eevao-€ f Kal fier avrcov Ik re rcov 
hetrpbeov hiahpds Kal rbv cfypovpap^ov diroKreivas 
dveco^e rd? irvXas T0Z9 o/jLOcpvXois. — Exc. U R 15 
(p. 407). 

4 2 Kal fierd ravra Kal pe^pi rfj<z BafivXcovos 
avrrjs e^coprjerav Kara 7roXXi]V rcov KcoXvcrbvrcov 4 
airovs iprjfiiav, are Kal rfjs rcov UdpOcov hvvd- 
fiecos €K rcov ificpuXlcov iroXefxcov ecpdapfievrj^ Kal 
rore en crracria^ovc77]<;. — Xipli. 238, 11-14 R St. 

l a KoKKeiavbs he Kdcnos Alcov, <ypacpaL<? Aarivcov 
rerpaKOcricov eypaifre ravrrjv [rrjv I$a/3v\cova] 
trrahicov elvai. — Tzetz. ChiL 9, 572 sq. 

('H he 2ep.ipafii<; . . . ttoXlv . . . i7rvpytocraro 

1 ava<pav?ivai Rk., airo(pavrivai VC. 
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| moored in front of them having heavy infantry and a.d. H6 

archers aboard, and still others kept making dashes 
I this way and that, as if they intended to cross. In 
I consequence of these tactics and because of their 
I very consternation at seeing so many ships appear all 
r at once out of a land destitute of trees, the barbarians 
jj gave way. And the Romans crossed over and gained 
possession of the whole of Adiabene. This is a district 
of Assyria in the vicinity of Ninus ; 1 and Arbela and 
Gaugamela, near which places Alexander conquered 
Darius, are also in this same country. Adiabene, 
accordingly, has also been called Atyria in the 
J language of the barbarians, the double S being 
I changed to T. 

Adenystrae was a strong post to which Sentius, a 
I centurion, had been sent as an envoy to Mebarsapes. 
I He was imprisoned by the latter there, but later, 
I at the approach of the Romans, he arranged with 
I some of his fellow-prisoners, and with their aid 
escaped from his bonds, killed the commander of 
the garrison and opened the gates to his countrymen. 
After this they advanced as far as Babylon itself, 
J being quite free from molestation, since the Parthian 
I power had been destroyed by civil conflicts and was 

II still at this time a subject of strife. 
Cassius Dio Cocceianus in writings concerning 
I the Latins has written that this city [Babylon] had 
I a circuit of four hundred stades. 

(Semiramis . . . built ... a city) having a peri- 

1 Nineveh. 



iv&oaav C, aveSoffav V. 
MTifiapo-dir-nv LeuncL, &7)&ap<Toiin)v VRM. 
4 k<»>\v<i6vtwv Bk., kwXv6ptcov VC. 
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. . .) araBlcov rrjv irepifxerpov e^ovcrav Kara 
KoKfceiavbv Kdaacov Aicova rerpaKoaLcov, — Tzetz. 
Exeg. in Horn, 11. p. 141, 15 sq. 

1 "EvOa 1 fievTOb rrjv re aa^aXrov elBe Tpalavbs 
e£ 979 Tfl reixv ^aftvXcovos ayKoBofirjro (roaavrrjv 
yap acr<j)d\€iav ttXlvOois oirrais fj Kal Xl6oi$ 
Xeirrois o-vyi^iyQelcFa rrapeyerai ware Kal irerpas 
Kal aihrjpov TTdvrbs Icyyporepa avrd iroieiv), 

2 Kal to GTOfiLov 2 iOedaaro e£ ov irvevfia Beivbn 
dvaBiBorai, ware irdv fiev iiriyeiov %<pov irdv Be 
irereivbv^ dirofydeipeiv, el Kal efi 6iroo~ovovv 
ocrfypoiro n avrov, Kal eiirep iirl iroXv dvoa 
i%(bp€t rj Kal irepc£ io~KeBdvvvro, ouS' av (pKelro 
6 %(opo<; m vvv Be avrb iv eavrq> dvaKVKXovfievov 

3 Kara yd>pav jxevei, Kal Ik rovrov rd re iv 
vyfrr)\oT€p(p irerofieva crco^erai Kal rd irepi^ 
ve/xo/xeva.* elBov iyco roiovrov erepov iv lepa- 
iroXei t?)9 'Acrta?, Kal iireipddrjv avrov St opvecov, 
auT09 T€ v7T€pKv\]ra<; Kal avrb<; lSo)v 5 rb Trvevfia* 
KaraKeKKeuaL 6 re yap iv Sega/xevfj rtvi, Kal 
Oearpov virep avrov MKoSofLTjro, fydelpet re irdvra 
rd ejjo^rv^a irXrjv rcov dvdpcoTrcov tg>v rd alBola 
dirorerLiTj/ievcov. ov firjv Kal ttjv alrtav avrov 
crvvvorjaat e%&>, Xeyco Be a re elBov a>9 elBov Kal 
a fjKOvaa a>9 fjKOvaa. 

28 Tpa'iavbs Be ij3ovXevaaro puev rbv JLvcfrpdrrjv 
Kara Stcopvxa €9 rbv Tty piv iaayayetv, iva ra [ 
irXola Si avrrfs KareXOovra rrjv yefyvpav avrcb 
TTOLrjcrai Trapda^r)' fia6a>v Be on ttoXv vy{rrjXo'\ 

1 iv6a C, ivravda V. 

2 rb arS/uLioy VC, rb'Aopvov (rrSfxiov exc. Treu, Suid., Eust. I 
8 irerfivbv VC, irTi)vbv exc. Treu, Suid.' 
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meter of four hundred stades, according to Cassius a.d. H6 
Dio Cocceianus. 

Here^ moreover, Trajan saw the asphalt out of 
, which the walls of Babylon had been built. When 
used in connexion with baked bricks or small 
stones this material affords so great security as to 
render them stronger than any rock or iron. He 
also looked at the opening 1 from which issues a 
deadly vapour that destroys any terrestrial animal 
and any winged creature that so much as inhales a 
breath of it. Indeed, if it extended far above ground 
or spread out far round about, the place would not 
be habitable ; but, as it is, the vapour circles about 
within itself and remains stationary. Hence crea- 
tures that fly high enough above it and those that 
graze at one side are safe. I saw another opening 
like it at Hierapolis in Asia, and tested it by means 
of birds ; I also bent over it myself and saw the 
vapour myself. It is enclosed in a sort of cistern 
and a theatre had been built over it. It destroys 
all living things save human beings that have been 
emasculated. The reason for this I cannot under- 
stand ; I merely relate what I saw as I saw it and 
what I heard as I heard it. 

Trajan had planned to conduct the Euphrates 
through a canal into the Tigris, in order that he 
might take his boats down by this route and use 
them to make a bridge. But learning that this 

1 Suidas and others (see critical note) add &opvov ("bird- 
less," Avernus) before "opening"; this word may go back 
to Dio himself. 



4 Kal he tovtov — vefiSfxeva exe. Treu, Suid., orn. Xiph. 

5 tSctjy Rk., virepthkv VC. 

6 KaraK€K\€iral Dind., KaraK€K\€i<rrai VC. 

413 



DIO'S ROMAN HISTORY 

tov Tly piB6<? ecrri, rovro fxev 1 ovk eirpa^e, 
fyoftrjOeis fjurf Kal dirXovv tov ^vcfypdrijv direpyd- 
a-rjrat ddpoov tov pevfiaTOS e? to kcltclvt^^ 

2 fapofiivov, virepeveyfcoov Be 2 tcl ifKola 6\rcoi<z Bict 
tov fiecrov tcjv iroTaficov iXa^laTOV 6W09 (to yap 
pev/xa to tov JLvcfypciTov irav £9 6* eXo$ eKTrlinet 
fcal i/ceWev 7ra)9 tw TlypiBt av jxpiyvvTai) tov 
Tly piv iirepaidoOri, ical e? tt)v KT7]o-t(f>o)VTa iarjXde, 
7rapa\a/3(0V T€ ai/Tr)v avTOKpctToop i7TO)VOpida0T] 
Ka\ Trjv IttLkK^giv tov TiapQiKov ifteficucoo-aTO. 

3 €\lrT](j)lo-dr} Be avTw irapd t^9 /3ovXi)<; tcl t€ aXXa, 
fcal viKrjTTjpLa oo~a ideXrjaei BieopTaaai. 

*E\a)v Be T7]v K.Tr)ai(f>6i)VTa iireOvfi^aev 69 Tr)v* 
'EpvOpdv OdXaaaav KaTairXevaai. avTrj Be tov 
t€ o)K€avov fjboipd io-Ti, fcal diro tivos ivBvva- 

4 GTevcravTos ttotz iv avTjj ovtco fcefcXTjTai. Kal 
ttjv fiev vrjaov ttjv iv tw TtypiBc tt)v M.ecrrjvrjv, 

?/9 'AOd/JL/SrjXo? 3 i/3(l(TL\€V€Vy dlTOVO)^ (pK€L(OaaTO s 

vtto Be Brj ^eifXMVO^ Ti)<; t€ tov TlyptBo? o^vttjtos 
kol tt)9 toO wfceavov dvappolas ifcivSvvevae. — 
Xiph. 238, 15-239, 14 R. St. 

"Oti 6 1 'AOdfiftrjXo?* 6 t?}9 vrjaov apxcdVTrj? ivi 
Tw TlypiSc ovai}? tticfto^ Bie/ieLvev T(p Tpaiavti), 
Kaiixep viroTeXelv irpoa ravels, Kal 01 tov Xdpafca 
tov %7raaivov KaXovfievov oikovvtss (iv Be Br) tt) 
tov * AOa/jilSrfkov iuiKpaTela r)o~av) Kal $iXikq}<; 
avTov vTteBe^avTo. — Exc. Val. 292 (p. 713), Xiph. 
239, 14-16 R St. 
29 KdvTevdev iir clvtov tov wKeavov IXOojv, tt]v\ 

1 n\v C, fiSvov V. 2 5e Bk., 5^ VC. 

3 ' Aed/jL&y^os Bs., a0a.$r]\os V, aOdptXos C, (but a.dajj.&l\ov\ 
VC below). 
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river has a much higher elevation than the Tigris, lie a.d. lie 
did not do so, fearing that the water might rush 
down in a flood and render the Euphrates un- 
navigable. So he used hauling- engines to drag the 
boats across the very narrow space that separates 
the two rivers (the whole stream of the Euphrates 
empties into a marsh and from there somehow joins 
the Tigris) ; then he crossed the Tigris and entered 
Ctesiphon. When he had taken possession of this 
place he was saluted imperator and established his 
right to the title of Parthicus. In addition to other 
honours voted to him by the senate, he was granted 
the privilege of celebrating as many triumphs as he 
should desire. 

After capturing Ctesiphon he conceived a desire 
to sail down to the Erythraean Sea. 1 This is a part of 
the ocean, and has been so named from a person who 
formerly ruled on its shores. 2 He easily won over 
Mesene, the island in the Tigris of which Athambelus 
was king ; but as the result of a storm, combined 
with the strong current of the Tigris and the tide 
coming in from the ocean, he found himself in serious 
danger. 

Athambelus, the ruler of the island in the Tigris, ^ 
remained loyal to Trajan, even though ordered to 
pay tribute, and the inhabitants of the Palisade of 
Spasinus, as it is called, received him kindly ; they 
were subject to the dominion of Athambelus. 

Then he came to the ocean itself, and when he 

1 The Persian Gulf. 

a The mythical Erythras, who was said to have been 
drowned in it. 



'AddiJL^TjKos Bs., o-dn&7)Aos cod. Peir. 
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re (fivcriv avrov KCLTCLfiaOcjov Kal ttXolov TL €9 
*\vhiav irXeov lhd>v y elirev otl " irdvTw; av kcli 

€7TL TOL>9 'lvBoVS, €1 V60S €TL r}V, iTTepaLCoOrjV? 

'IvSovs re yap evevoeiy Kal ra eKeivrnv rrpdy/xaTa 
€7ro\v7T pay fiovei, tov re ' AXe^avBpov ifiaKapt^e. 
rcaiTOL 1 eXeye /cat i/ceivov Trepairepco 7rpotC€XQ)pr)-\ 
rcevaiy Kal tovto Kal ttj fiovXf) iirearetXe, fir) 

2 %vvr)8el$ firjBe a eKe^eipoyTO 2 aoicai* Kal in* 
avT<p aXXa re eXafie, Kal liriviKia oacov av i0e~. 
Xrfarj edvcov Trefiyjrar &ta yap to TrXi)do<; t&v del 
o~$lgl ypa(j)ojjiiv(ov ovre avvelval rwa avrojv ovte 

3 ovofidaaL KaXa)<$ iSvvavro, Kal oi fiev ayjriSa 
avrco Tp07raLO(j)6pop 777309 ttoXXol? aXXoi? iv avrfj 
ttj ayopa avrov irapeaKeva^ov, Kal TjTOifid^ovTO 
a>9 TroppcorepCi) diravT^uovTe^ el iiravior efieXXe 
$ ■ apa firjre €9 ri)v 'Pojfirjv en d(j)L^€a$aL firyre 
a%iov tl t&v TTpOKaTeipyaafievcov irpd^eiv, Kal 

4 TTpoaeTL Kal avTa eKelva drroXiaeiv. iv yap tS) 
Xpovay iv <a iirl tov ooKeavbv KaTeirXei Kal iKeWev 
av0i<; dv€KOfii^€TO t irdvra to, eaXcoKOTa iTapdyOr) 
Kal aTrearrj, Kal tov$ irapd g$lgiv eKaarot 
fypovpovs oi fiev i^eftaXXov 3 oi S' direKTLvvvaav. 

oO Mate?; Be Tavra 6 Tpaiavbs iv Ra/3vX(bvi 4 
(Kal yap eKelae rjXOe Kara T€ ttjv <f>rjfir]v, f}$ 
ovBev a%iov eJSev 6 tl fir) ycofiaTa Kal XtOovs 5 
Kal ipetTTta, Kal Blo, tov 'AXejjavBpov, 3> Kal 
ivrjyLvev iv tw OLK)]/iaTC iv c5 iTeTeXevTTjKeC) — 

1 Kalroi Bk., Kal VC. 

2 €K€X f »V CUT0 Di n< ^.7 /CeX e ^ WT0 Sylb., K€Xf[p(C7ttl VC. 

8 iZcpaMov Sylb., i£cfia\ov VC. 
4 BaPvXwvi Tillemont, ir\o(<f> VC. 
6 \l6ovs Rk., jxvdovs VC. 
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had learned its nature and had seen a ship sailing to a.d, lie 
India, he said : " I should certainly have crossed over 
to the Indi, too, if I were still young." For he 
began to think about the Indi and was curious about 
their affairs, and he counted Alexander a lucky man. 
Yet he would declare that he himself had advanced 
farther than Alexander, and would so write to the 
senate, although he was unable to preserve even the 
territory that he had subdued. For this achievement 
he obtained among other honours the privilege of cele- 
brating a triumph for as many nations as he pleased ; 
for by reason of the large number of the peoples of 
whom he was constantly writing to them they were 
unable in some cases to follow him intelligently or 
even to use the names correctly. So the people in 
Rome were preparing for him a triumphal arch besides 
many other tributes in his own forum and were getting 
ready to go forth an unusual distance to meet him 
on his return. But he was destined never to reach 
Rome again nor to accomplish anything comparable 
to his previous exploits, and furthermore to lose even 
those earlier acquisitions. For during the time that 
he was sailing down to the ocean and returning from 
there again all the conquered districts were thrown 
into turmoil and revolted, and the garrisons placed 
among the various peoples were either expelled or 
slain.. 

Trajan learned of this at Babylon ; for he had gone 
there 1 both because of its fame — though he saw 
nothing but mounds and stones and ruins to justify 
this — and because of Alexander, to whose spirit he 
offered sacrifice in the room where he had died. 

1 It was not stated above (ch. 2G, 4 ; 27, 1) that Trajan 
himself went to Babylon on his advance southward. 
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fiaOcov Be ravra rov re Aovaiov teal rov Md^ifiov 

2 eirl to £9 d^earrjKOTas eVe/^e. real ovros fiev 
aired avev rjrrrjOeh ^^77, Aovaios Be aXXa re 
iroXXa Karcopdcoce /ecu rrjv "Niaifiiv dveXafie, rrjv 
re "RBecrcrav 1 i^eiroXtopKYjae Kal Bie<f>6eipe Kal 
iveTrprjcrev. edXco Be Kal fj ^eXevKeta 7T/0o? re 
'Epv/clov KXdpov Kal irpbs y \ovXiov 1 AXe^dvBpov 

3 viroarpar^ycov, Kal i/cavdrj. T Ypaiavb<$ Be (f)o/3rj- 
#e<9 v>r) fcal oi Tldp0oL ri veoxfidocrcocn, ftacriXea 
avrols tBiov Bovvat rjOeX^ae, Kal e? K.T7]<Tt<j)(0VTa 
eXOiov <rvvefcdXe(T€V €9 rreBLov ri pueya irdvra^ fxev 
Toi/9 'FcofxaLov? iravras he tol»9 Udp0ov<z rov$ 
itcel Tore 6vTa<$, /cal eirl /3?}/xa vyfrrjXov dvaj3d$, 
Kal fjL€yaXrjyopij<ra<; virep o>v Kal Kareipydearo, 
YlapdapLaairdr^v to?9 UdpOois ftacriXea direBei^e, 
to SidBrjfia avrw eTridefc. — Xiph. 239, 16—240, 
15 R, St. 

LXXV *'Oti to) OvoXoyalaq) 2 rw %avarpovKov z iraiBl 
9, 6 avrLirapara^apuevcp rol<i irepl Xeovypov, /cal Biokcd- 
y)]V 4 irplv o~v ji filial o~cf>icnv alrrjcavri Kal 
XaftovTL, it pea (Sew re 737309 avrbv direcyreiXe /cal 
fiepos ri t^9 'Apfievia? eVt rjj elprjvrj ixapiaaro. 
— Exc. TP 16 (p. 414). 
31 Mera Be ravra €9 rrjv y Apaj3lav r}X$e, /cal T0Z9 
'ArpTjvoi';, 5 e7T€iSrj /cal avrol dfaicrrtf/cearav, 
e7r€X^pv cre ' Kai eo~rt jjuev ovre juieydXr) ovre 
evBatjacov /; ttoXls* rj re irept% %copa eprjjjuo^ eirl 
irXelarov iari, /cal ovO^ vBoop, o ri pbi) ^pa^y Kal 
rovro oW%e/369, ovre %vXov ovre ^\oi> ta^ei. 

1 "Elecraav R. Steph., ^aav VC. 

2 OvoXoyaia-cp Bk., $o\oyaiacf> VBM. 

3 'SavarpovKov Reim., ffavovrpovKov VBM. 
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When he learned of the revolt, he sent Lusius and a.d. hg 
Maximus against the rebels. The latter was defeated 
in battle and perished ; but Lusius, in addition to 
many other successes, recovered Nisibis, and besieged 
and captured Edessa, which he sacked and burned. 
Seleucia was also captured by Erucius Clarus and 
Julius Alexander, lieutenants, and was burned. 
Trajan, fearing that the Parthians, too, might begin 
a revolt, desired to give them a king of their own. 
Accordingly, when he came to Ctesiphon, he called 
together in a great plain all the Romans and like- 
wise all the Parthians that were there at the time; 
then he mounted a lofty platform, and after describing 
in grandiloquent language what he had accomplished, 
he appointed Parthamaspates king over the Parthians 
and set the diadem upon his head. 

When Vologaesus, the son of Sanatruces, had 
arrayed himself against Severus and his army and 
before battle asked and secured an armistice, 

Trajan sent envoys to him and granted him a portion 
of Armenia in return for peace. 1 

Next he came into Arabia and began operations a.d. 
against the people of Hatra, since they, too, had 117 ^ 
revolted. This city is neither large nor prosperous, 
and the surrounding country is mostly desert and 
has neither water (save a small amount and that 
poor in quality) nor timber nor fodder. These very 

1 This excerpt was erroneously assigned by Ursinus to the 
reign of Severus. Boissevain's reasons for "placing it here 
were published in Hermes xxv. 329ff. 



4 hioKu>xhv Dind., Sm/coxV VM, StaKcaxw 15. 
6 3 Arpr}vo7s Val., a.yapy\vo1s VC. 
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2 /cat rrpos re avroyv rovrcov, dhvvarov rrjv rrpoae- 
hpetav ifKrjdei rrotovvro&v, irpos re rod ( HXtov t 
(birep ttov /cat dvatceirai, pverar ovre yap vrrb 
Tpa'iavov rore ovre vtto %eovrjpov vcrrepov rjXoy, 
kclItoi /cat /carafiaXovrayv fiepY) riva rod refyov? 

3 avrrjs. Tpaiavb? Be rovs re Irnrea^ irpbs rb 
ret^o? Tr poire fJL^as iacpdXr], 1 &crre /cat e? to 
arparorreBov airovs iaapaydfivai? /cat avrb? 
Trapnrirevaa? /3pa-)(yrdrov iBeTjae rpcoOrjvat, /cat- 
rrep rrjv /3ao~iXi/cr}V aroXrjv diroOefievo? iva ptr) 
yva)pio~8r). tt}? Be ttoXlol^ avrov rb yavpov fcal rb 
a€/jLV07rp€7T€<; tov rrpoaoairov IBovres virerorTrjadv 
re eivat 09 ijv, /cat errero^evaav avr&, teal Imrea 

4 riva rcov avvovrcov ol drre/creivav. eylvovro 3 Be 
ftpovraiy /cat tpiBes vrrefyatvovro, darparrat re /cal 
£dXr] yaka^d re 4 /cat /cepavvot to£? 'Pco/Ltaioi? 
ivemrrrov, oirore it poo-/3dXoiev. /cat oirore ovv 
Betrrvotev, fivtat Tot? $p<£>pia(Ji /cat ro^'Wiofiacri 5 
rrpoo-t^dvovo-at Bva^peta^ diravra everriinrXcdv. 

32 /cat Tpaiavbs fxev e/cetOev o#tco? drrrjXde, /cat ov 
rroXXoi varepov dppcoaretv tfpxero. 

Kai ev rovrcp ol Kara Kvprjvrjv 'lovBatoi, 
y KvBpeav 6 riva it pocrrrjadfxevoL o-tycov, rov<; re 
'Pay/naiov? /cat Tov<; f/ FjXXr}vas e<f)9eipov, /cat rd$ re 
adp/ca? avroyv eairovvro /cat ra evrepa dveBovvro 
ra> re at/tart rjXet(f>ovro /cat ra diroXefxp.ara eve- 
Bvovro, iroXXovs Be /cat fieaov? dirb Kopv<f>fj<; 
2 Bierrpiov OrfpLois erepov<; iBiBocrav, /cat ptovo- 
liayeiv aXXov? 7 rjvdy/cafyv, &are Ta? irdaa^ Bvo 

1 4<r<pd\r) V 2 C 2 , iff^yv V^ 1 . 

2 iarapaxOrjvai Reim., icrappax67jpai VC. 
8 iyivovjo Bk., eyevovro VC. 
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disadvantages, however, afford it protection, making a.d. 
impossible a siege by a large multitude, as does also 117 ^ 
the Sun-god, to whom it is consecrated ; for it was 
taken neither at this time by Trajan nor later by 
Severus, although they both overthrew parts of its 
wall. Trajan sent the cavalry forward against the 
wall, but failed in his attempt, and the attackers were 
hurled back into the camp. Indeed, the emperor 
himself barely missed being wounded as he was 
riding past, in spite of the fact that he had laid aside 
his imperial attire to avoid being recognized ; but 
the enemy, seeing his majestic gray head and his 
august countenance, suspected his identity, shot at 
him and killed a cavalryman in his escort. There 
were peals of thunder, rainbow tints showed, and 
lightnings, rain-storms, hail and thunderbolts de- 
scended upon the Romans as often as they made 
assaults. And whenever they ate, flies settled on 
their food and drink, causing discomfort everywhere. 
Trajan therefore departed thence, and a little later 
began to fail in health. 

Meanwhile the Jews in the region of Cyrene had 
put a certain Andreas at their head, and were destroy- 
ing both the Romans and the Greeks. They would eat 
the flesh of their victims, make belts for themselves 
of their entrails, anoint themselves with their blood 
and wear their skins for clothing; many they sawed 
in two, from the head downwards; others they gave 
to wild beasts, and still others they forced to fight as 
gladiators. In all two hundred and twenty thousand 

4 t€ supplied by Bk. 

6 irco/Aao-i Dind., -rr6fia.(rt VC, 

6 'Avtipiav Scaliger, kvhplav VC. 

7 &A\ovs C, d.\\-f}\ovs V. 
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Kai €iko<jl fivpidSas aTroXeadai. ev re Alyv7TT(p 
TroXka eBpaaav opuoia Kai ev rfj Kv7rp(p, rjyov- 
\xkvov twos <rcf)icnv 'ApTe/xtcovos' Kai dncoXovro 
3 teal itcei puvpidBes reaaapes Kai eiKocri, Kai Bid 
tovt ovBevl 1 'Iof Baiqy i7ri/3r)vai avrrjs e^earcv, 
dXXd kclv dve/jLtp tis fitaaOels e? ttjv vrjaov 
eKirearj 2 davarovTai. dXX* 'lovBaiovs fiev aXXoi 
re Kai Aovaio? viro Tpaiavov ire [Models Kare- 
arpeyfraro. 

33 Tpa'iavbs Be irapea/cevd^ero fiev av0i<z 69 rrjv 
Meaoirora/jLLav arpaTevcrai, a>? Be ra> voay/xaTL 
eirie^erOt avrbs fiev €9 rrjv y IraXiav copfirjae irXelv, 
UovirXiov 3 Be AtXiov ' ABpiavbv ev rfj Xvpia 
KareXme fierd rov arparov, ovrco fiev oi c Pcw 
fjLaloi rfjs re 'Ap/juevias /cal rrjs Mecro7rorafjLtas 
T779 irXe'iovos rcov re UdpOwv Kparrjaavres fidrrjv 

2 inovrjaav /cal \xdrr]v eKivBvvevaav /cal yap Kai 
oi Udpdoi rbv Ylap6ajjLao"irdrr]v aTra^iciocravTes ev 
t<5> o~cf)€T€p(p rpoTTco rjp^avro /3aa iXeveo~0ai. 
ivoarjae 8° o 4 Tpa'iavos, &)9 puev airbs vircoTrrev- 
aev, €K <f>app,aKov Xtfyfrecos, co? Be rive? Xeyovcriv, 
eiriayeOevros avrm rov aifiaros o Kar ero9 Kara) 

3 Bie^coper eyevero puev yap Kai diroirXriKroSy ware 
Kai rov awfiaros rt 7rape0r}vai, to B* 6\ov vBpco- 
rrLaae. Kai €9 ^eXivovvra rrjs KiXiKias eXdcov, 
fjv Br) Kai TpaiavoviroXiv KaXovpev, e^at(f)VT]<i 
direyjrv^e, p>ovapyj)CFa<$ errj BeKaevvea Kai fxr)vas e£ 
ijfxepa^ re irevreKaiBeKa. — Xiph. 240, 15-241, 27 
R. St. 
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persons perished. In Egypt, too, they perpetrated a.d. 
many similar outrages, and in Cyprus, under the 117 ^ 
leadership of a certain Artemion. There, also, two 
hundred and forty thousand perished, and for this 
reason no Jew may set foot on that island, but even 
if one of them is driven upon its shores by a storm 
he is put to death. Among others who subdued 
the Jews was Lusius, who was sent by Trajan. 

Trajan was preparing to make a fresh expedition a.d.U7 
into Mesopotamia, but, as his malady began to afflict 
him sorely, he set out, intending to sail to Italy, 
leaving Publius Aelius Hadrian with the army in 
Syria. Thus it came about that the Romans in 
conquering Armenia, most of Mesopotamia, and the 
Parthians had undergone their hardships and dangers 
all for naught, for even the Parthians rejected Par- 
thamaspates and began to be ruled once more in their 
own fashion. Trajan himself suspected that his sick- 
ness was due to poison that had been administered 
to him ; but some state that it was because the blood, 
which descends every year into the lower parts of 
the body, was in his case checked in its flow. He 
had also suffered a stroke, so that a portion of his 
body was paralyzed, and he was dropsical all over. 
On coming to Selinus in Cilicia, which we also call 
Traianopolis, he suddenly expired, after reigning 
nineteen years, six months and fifteen days. 

1 ovfevl Sylb., ovdhv VC. 

2 €Kir4(TT) Rk., ifnreo-yji VC. 

8 UovirXiov Bk., tt6ttKlov VC Zon. 
4 5' d (5e 6) H. Steph., 5e VC. 



423 



EPITOME OF BOOK LXIX 



1 r ABpiavb<; 1 Be vtto jxev Tpaiavov ov/c eaerronfjOr]* 
rjv fiev yap rroXirrj^ avrov /cal eirerponrevdq vtt 
avrov, yivovs 0' oi i/coivcovei /cal dBeXcpiBrjv avrov 
eyeya/uwj/cei, to re avfirrav avvrjv air<p /cal 

2 crvvSirjTaTO, rfj re Xvpla iirl t<£ Uapdi/ca) TroXefta) 
TrpoaerdxOr}, ov fievroi ovr aXXo rt e^aLperov 
nap* avrov eXafiev ov0 y vtt euros ev 7rpcoroi<z eyevero, 
dXXa /cal Kataapa avrov /cal avro/cpdropa rod 
Tpaiavov diTaiBo*; pueraXXd^avro<; o re ' Arriavbs 
iro\irrj<; avrov S)v /cal eTTirpOTro<; yeyovd)?, /cal 1) 
TlXoyrcva i% epcori/crjs (piXta?, 7rXrjaiov re ovra 

3 /cal Bvvafiiv 7roXXrjv e^ovra drreBet^av* 6 yap 
irarrfp fxov 9 Airptoviavos, rrj<; KiXi/cias apljas, 
irdvra rd /car 9 avrov ijjLefxaOrjKei cratycos, eXeye Be 
rd re aXXa &>? e/caara, /cal ore 6 Qdvaros rov 
Tpaiavov fjjuLepas rtvas Sid rovro a-vveKpv^dr] Xv 9 

£ 7) 7toii]o~i<; 7Tpoe/c(f>otri]aoi. eBrjXcoOrj Be rovro 
/cal i/c rcov TTpbs rrjv ftovXrjv ypajx/jLarcDV avrov* 
rats yap iirLaroXals ovx avrbs dXX 9 i) UXcoriva 
vTreypatyev, oirep eV ovBevb? aXXov e7r€7roirj/cei. 

2 *H.v Be t ore dvrjyopevOtj airo/epdrcop, 'ABpiavbs 
iv rfj /iirjrpOTroXet ^Zvplas 'Avnoxela, 779 VPX ep ' 
eBo/cei Be ovap irpb rijs fjfiepa? i/ceivrjs irvp e/c rov 

1 'Atipiavbs LeuncL, adpiavbs MSS. regularly. 
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Hadrian had not been adopted by Trajan; lie a.d. u 7 
was merely a compatriot 1 and former ward of his, 
was of near kin to him and had married his niece, — 
in short, he was a companion of his, sharing his daily 
life, and had been assigned to Syria for the Parthian 
War. Yet he had received no distinguishing mark 
of favour from Trajan, such as being one of the first 
to be appointed consul. He became Caesar and 
emperor owing to the fact that when Trajan died 
childless, Attianus, a compatriot and former guardian 
of his, together with Plotina, who was in love with 
him, secured him the appointment, their efforts being 
facilitated by his proximity and by his possession of 
a large military force. My father, Apronianus, who 
was governor of Cilicia, had ascertained accurately 
the whole story about him, and he used to relate the 
various incidents, in particular stating that the death 
of Trajan was concealed for several days in order 
that Hadrian's adoption might be announced first. 
This was shown also by Trajan's letters to the senate, 
for they were signed, not by him, but by Plotina, 
although she had not done this in any previous 
instance. 

At the time that he was declared emperor, Hadrian 
was in Antioch, the metropolis of Syria, of which he 
was governor. He had dreamed before the day in 

1 Dio here follows the erroneous tradition that Hadrian 
was born at Italica in Spain. 
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ovpapov, ev re aldplq teal iv evBLa iroXXf), €9 
TrjV aptcrrepav a\)Tov crcfrayrjv ifiireaelv, eirevra 
teal iirl ttjv Begidv irapeXdeiP, fxrjTe i/c<f>o/3r]<ra,v 

2 clvtov jjbrjre fiXdyjrap. eypayp-e Be 7rpb<; ttjp fiovXrjp 
6 'ABpiapbs agicov /3e/3aicodrjvai avra> 1 ttjv fjye- 
fjuoviav teal Trap 9 iteeiprjs, teal dirayopeveop pLTjBep 
ai)T(p fJLrjTe Tore fJbrjTe aXXore Tijxrjp Brj Tiva 
<f>€pov, ola €t(o0€L yiypeadaL, -tyrjfyiadrjvai, ttXtjp 
av tl avro<; 7rore d%L(oarr}. 

3 Ta Be rov Tpaiavov oara iv tu> klopi avTOV 
Karejedrj, zeal ai 0eat al Uap0Lteal ovojjLacrdeiaat, 
irrl iroXXa err] iyevovTO' varepov yap real avTrj, 
Scrirep zeal aXXa iroXXd, teaTeXvOr). — Xiph. 242, 
8-243, 5 R. St. 

4 f/ Ori 6 'ABpiapb? ev imcrroXy tivl eypayjre rd 
T6 aXXa /jLeyaXocfrpowijcrdjJievos, real iiropbocra^ 

fJLT)T6 TL €^CO TCOV Tft> BrjfAO<JL(p CTV fJifyepOPTGdP 

7roirja€Lv jJLrjTe jBovXevTrjp Tiva diroacfrdtjeLp, teal 
i%a>Xetav eavTW, dp teal otlovv avT&v iteftf), irpoae- 
irapacrdnevos. — Exc. Val. 293 a (p. 713), Suidas 
s.v. 'ABpiavos gl 2. 

5 r ABpiavb$ Be, teaLTOL $iXav6 pcoiroTaTa ap%a<s y , 
o/a<»9 Bed Ttvas (fiovow dpiaToov dvBpcbp, ov? iv 
dpyr} T€ Tr)$ rjye/jLOpla^ teal irpbs Trj TeXevTrj tov 
fiiov €7T67ro^TO, 2 BieftXtfOrj, /cal bXlyov Bid TavT 9 1 
ovBe €<? tol>9 rjpwas dpeypd(j)rj. real oi fiep ip tt) ; 
dpyrj (j)ovev6ipT€$ HdX/jLa? 3 re teal Kg\cto9* 
NLyplpos T€ teal Aovario? rjaap, oi fxev a>9.eV Orjpa 
Brjdev iTTijSeftovXevtcoTes aiiw, 01 Be eft eTepoL? 
Bi] TLaiv iytcXrjfjLacrtv, ola peydXa Bvvdjxevoi teal 

6 ttXovtov teal Bogrj? ev fj/coPTev oh 'ABpiapbs 
ovTco tcop Xoyo7roLovfiepwp fjaOeTO &ctb teal 
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question that a fire descended out of heaven, the a.d.ih 
sky being perfectly clear and bright, and fell first 
upon the left side of his throat, passing then to the 
right side, though it neither frightened nor injured 
him. And he wrote to the senate asking that body 
to confirm the sovereignty to him and forbidding the 
passing either then or later of any measure (as was 
so often dqne) that contained any special honour for 
him, unless he should ask for it at some time. 

The bones of Trajan were deposited in his Column, 
and the Parthian Games, as they were called, con- 
tinued for a number of years ; but at a later date 
even this observance, like many others, was abolished. 

In a certain letter that Hadrian wrote, in which 
were many high-minded sentiments, he swore that 
he would neither do anything contrary to the public 
interest nor put to death any senator, and he in- 
voked destruction upon himself if he should violate 
these promises in any wise. 

/^Trajan, though he ruled with the greatest mildness, 
was nevertheless severely criticized for slaying several 
of the best men in the beginning of his reign and 
again near the end of his life, and for this reason he 
came near failing to be enrolled among the demigods. 
Those who were slain at the beginning were Palma 
and Celsus, Nigrinus and Lusius, the first two for 
the alleged reason that they had conspired against 
him during a hunt, and the others on certain other 
complaints, but in reality because they had great 
influence and enjoyed wealth and fame. Neverthe- 
less, Hadrian feit so keenly the comments that this 

1 avT$ H. Steph., avrto VC. 

2 iTreirol-rjTO St., ireTTo'njTo VC. 

3 UdK/xas Sylb., ird^os VC. 
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direXoyrjaaTO Kal iiroyixoae fir] fceiceXevtcivai 
dirodavelv clvtov?. oi Be iv rrj TeXevTj} ^epoviavos 
T€ virrjpxov Kal 6 eyyovos a&Tov ^ova/cos. — Xiph. 
243, 5-15 R. St. 
6 2 t, Otl 'ABptavbs r\v tJSu? jxev ivTV)(eiv, Kal iir-qvOeL 
w avrco %dpt$. — Joann. Antioch. fr. 113 Muell. 

(v.,1. 2)! ^ 

3 *Hv Be ABpiavb? yevo? fiev ftovXevrov irarpo^ 
iarparriyrifcoTOS 'ABpiavov "Atypov 1 (ovrco yap 
d)vojxd^€ro) 9 (f>va€i 2 Be (j>i\o\6yos iv ifcarepa rfj 
yXoMTcry kclL tivcl Kal 7re£a Kal iv eireai iroir}- 

2 fjiara TravToBaird KaTaXekonre? <j)i\oTifiia je yap 
airXi]<TT(p i^prjTO, teal tcaja tovto Kal TaXXa 
irdvra Kal to, ^pa^vrara iireTrfBeve* Kal yap 
eirXaacre Kal eypa<\>e Kal ovBev o tl ovk elprjviKov 
Kal iroXefiiKov Kal /3aaiXiKov Kal IBmotikov 

3 eiBevai eXeye. Kal tovto fiev ovBev ttov tov? dv- 
0pa)7rov<; e/3\a7TT€v, 6 Be Brj Qdovos avTov Beivo- 
T&T09 e? TrdvTa? tov^tlvi irpoexovTas tov* 7roXXov$ 
fiev KaOeVke avxyovs he Kal dircoXeae, ftovXo/JLevo? 
yap nrdvTWV iv iraai ivepielvai ipio~ei tou? ev tivi 

i virepaipovTas. KaK tovtov Kal tov <Paovo)ptvov 5 
tov TaXaTrjv tov t6 Aiovvcriov tov WliXrjcnov tov? 
ao(j)LaTa(; KaTaXveiv iire^eipei tocs ts aXXots Kal 
/j,d\iaTa tgj tovs dvTayayviaTds cr^xov i^aipetv, 
tov? fiev fiTjBevbs tov? Be ftpa^VTaTOV Tivb? d%iov$ ■ 

5 ovtclv otc Alovvo-lo? 777)09 tov 'Aof lBlov 6 'PDuo- 1 
Baopov, tov Ta? €7ri<TTo\d<; avTov BiayayovTa, 

1 'Khpiavov *A<ppov Bk., atipiavov &<Ppov vlbs VC, aij<ppov cod. 
Peir., &<ppov Suid. 

2 <pvcci VC, <pv<riv cod. Peir. 

8 Kara\4 \otirc VC, KareKnrcv cod. Peir. Suid. 
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action occasioned, that he made a defence and dc- a.d. 117 
clared upon oath that he had not ordered their 
deaths. Those who perished at the end of his reign 
were Servianus and his grandson Fuscus. 

Hadrian was a pleasant man to meet and he 
possessed a certain charm. 

As regards birth Hadrian was the son of a man 
of senatorial rank, an ex-praetor, Hadrianus Afer 
by name. By nature he was fond of literary study 
in both the Greek and Latin languages, and has left 
behind a variety of prose writings as well as com- 
positions in verse. For his ambition was insatiable, 
and hence he practised all conceivable pursuits, even 
the most trivial ; for example, he modelled and 
painted, and declared that there was nothing per- 
taining to peace or war, to imperial or private life, 
of which he was not cognizant. All this, of course, 
did people no harm ; but his jealousy of all who 
excelled in any respect was most terrible and caused 
the downfall of many, besides utterly destroying 
several. For, inasmuch as he wished to surpass 
everybody in everything, he hated those who at- 
tained eminence in any direction. It was this 
feeling that led him to undertake to overthrow two 
sophists, Favorinus the Gaul, and Dionysius of 
Miletus, by various methods, but chiefly by elevating 
their antagonists, who were of little or no worth 
at all. Dionysius is said to have remarked then to 
Avidius Heliodorus, who had had charge of the 



4 teal tovto — irpoexopras &v cod. Peir., 4k tovtov koL tu>v tv 
TiVi (U, tv toi V) 7rpo€X(Wa>f VC. 

5 tyaovwpivov Bk., ipafioiptvov VC cod. Peir. »Suid. 
* 'hovfoiov 0. Hirschfeld, avrov Ihlov VC. 
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elirelv Xeyerai otl " Kataap j^p^fiaTa fiev aoi /col 
Tijir]v hovvaL Svvarai, prjTopa he ere TTOir\aai ov hv- 
6 varai^ teal 6 Qaovtoplvo? fieXXcov trap avr<p irepl 
ty)<; aTeXelas rjv iv rj) Trarpihi eyew V& ov 
hiKCLGaaOai, viroToiriqaa^ zeal eXaTTcodrjaecrOaL 
fcal Trpoo-vfipiaOtfaeadcu, iarjXde fiev €9 to Bc/ca- 
GTrjpiov, elire he ovhev dXXo rj otl " 6 SiSda/cakos 

flOV OVCLp T^9 VUKTO? TaVTTf^ 67TtO*T£i9 flOL €fCe\eV(T€ 

XeiTOVpyelv tt) irajpLhi o>9 teal iteeivr) yeyevvi)- 
/ x&oi// , i— Xiph. 243, 15-244, 1 E. St, Exc. Val. 
293 b (p. 713), Suid. sv. 'ASpiavos gl 1. 
4 ' Ahptavhs he tovtcov fiev, fcaiirep dydeaQeis 
afyicriv, icjyeiaaro, fir^hefilav evXoyov oXeOpov kclt 
avTcov d(f>opfirjv Xaftwv tov & ' AiroXkohcopov tov 
dpyiTeitTova tov t^v dyopav recti to opheiov to 
t€ yvfivdaiov, ra tov Tpa'iavov iroitffiaTa, iv Tjj 
^co/nr] KCtTaa KevdaavTCt to fiev irpd>TOV i<fivyd- 

2 hevaev, eireiTa he seal direicTeive, Xoy(p fiev o>9 
irXrjfifieXrjaavTd tl, to 8' dXr]0e$ otl tov Tpa'iavov 
teowovfievov tl avT(p irepl tcov epycov elire tg> 
r AhpLava> irapaXaXrjaavTL tl otl " aireXBe zeal 
Ta9 fcoXoKvvTas ypd<f>e' tovtcov yap ovhev iirl- 
GTaaai" eVuy^a^e he dpa TOTe etcelvos tolovtio 

3 tlvI ypdfJLpaTL o~efivvv6fievo<;. avTOiepaTopevcras 
ovv TOTe e/JLVijaLKaKYjae teal ttjv irappiqalav avTOV 
ovtc iqveyfcev* avTOS fiev yap tov tt}<; ^A^pohtTTjf; : 
t^9 T€ 'P<w/x^9 vaov to hidypafifxa avTco irefi^a^, ' 
hL evhei^iv oti teal dvev eieeivov fxeya epyov I 
ylyveadat hvvaTai^ rjpeTo el ev e)(oi to /eaTa- ' 

4 GKevaapa* 6 $ avTeireaTeiXe irepL t€ tov vaov 

1 yeyeuyrj/xepov R. Steph., yeyev7)fxevoi' VC. 
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emperor's correspondence : " Caesar can give you a.d. in 
money and honour, but he cannot make you an 
orator." And Favorinus, who was about to plead 
a case before the emperor in regard to exemption 
from taxes, a privilege which he desired to secure 
in his native land, suspected that he should be 
unsuccessful and receive insults besides, and so 
merely entered the court-room and made this brief 
statement : " My teacher stood beside me last night 
in a dream and bade me serve my country, as having 
been born for her." 

Now Hadrian spared these men, displeased as he 
was with them, for he could find no plausible pretext 
to use against them for their destruction. But he 
first banished and later put to death Apollodorus, 
the architect, who had built the various creations of 
Trajan in Rome — the forum, the odeum and the 
gymnasium. The reason assigned was that he had 
been guilty of some misdemeanor ; but the true 
reason was that once when Trajan was consulting 
him on some point about the buildings he had said 
to Hadrian, who had interrupted with some remark : 
" Be off, and draw your gourds. You don't under- 
stand any of these matters." (It chanced that 
Hadrian at the time was pluming himself upon 
some such drawing.) When he became emperor, 
therefore, he remembered this slight and would not 
endure the man's freedom of speech. He sent him 
the plan of the temple of Venus and Roma by way 
of showing him that a great work could be accom- 
plished without his aid, and asked Apollodorus 
whether the proposed structure was satisfactory. 
The architect in his reply stated, first, in regard 
to the temple, that it ought to have been built on 
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on 1 /cal fxerecopov avrov /cal v7T€/c/ce/C€va)/xevov 
yeveadat e^pijv, IV e? re rr\v lepav 6Bbv i/c- 
(fravearepos 2 e% v\frr)Xorepov etrj /cal 69 to koIXov 
ra /jurj^avij/xara eaBe^otro, &are /cal d<j)avob<i 
avpLirrjyvvaOat /cat if; ov TrpoeiB6ro<; €9 to Oearpov 
eadyeaBat, /cal irepl rcov dyaXfidrcov ort fieL^ova 
rj /cara rbv rov v\]rov<; rov fieydpov 3 Xbyov 

6 eTTOLrjdri' " avyap at deal" e<f>ri " e^avaarrjaeaOat 
re /cal e^eXOetv eOeXrfGcoatv, ov Bwr^drjaovrai^ 
ravra yap avn/cpv? avrov ypdyjravro? /cat rjyavd- 
/crrjae /cal vireprfKyqaev on /cal €9 dBiopdcorov 
d/xaprtav eiteirrw/cei, /cal ovre rrjv opyrjv ovre 

6 rrjv Xvirrjv Karea^ev, aXX' ecfrovevcrev avrov. /cal 
ovrco ye rfj (j)vaet roiovro<; rjv &o~re fjurj fiovov T069 1 
£(oaiP dXXd /cat rots reXevrrjaaat (j>0ovetv rbv 
yovv r '0/jLT]pov /caraXvcov ' ' Kvrip.a^ov dvr ' 4 avrov 
ecrijyev, 5 ov /irjBe rb ovofia iroXXol rrporepov 
r^irlcrravro. 

5 'Htncovro fiev Br) ravrd re avrov /cal rb irdvv 
d/cptftls to re rreptepyov /cal rb ttoXvtt pay fiov mQ 
iOepdneve Be avra /cal dveXd/jb/Save 7 rfj re aXXy 
eirifjieXeia /cal npovota /cal fieyaXoirpeireia /cal 
Betjiorrjn, /cal ra> firjre nva TToXefxov rapd^ai 
/cal row ovras rravaai, firjre rivbs 8 xprj/iara 
dBt/c(o<; dfyeXeaOai, teal rroXXols iroXXdy /cal Brj/xois 

1 Bk., KolthtVC. 

2 hapaviartpos Sylb., iK<pav4<TT€pov VC. 

3 fieydpov Reim., fi€yd\ov VC. 4 avr om. cod. Peir. 

5 tarjyer cod. Peir., dardyeiv VC. 

6 ireplepyov koI rb irokvicpayixov Suid., TroXfapayfiov jcal to] 
irepUpyov cod. Peir., irepUpyov koI rb troXvrpOTrou VC Zon. 

7 aveXdfi&ave VC Suid., a-niXd^ave cod. Peir. 

8 npbs VC cod. Peir., rivh. Suid. 
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high ground and that the earth should have been a,d. 117 
excavated beneath it, so that it might have stood 
out more conspicuously on the Sacred Way from its 
higher position, and might also have accommodated 
the machines in its basement, so that they could be 
put together unobserved and brought into the theatre 
without anyone's being aware of them beforehand. 
Secondly, in regard to the statues, he said that they 
had been made too tall for the height of the cella. 
"For now," he said, "if the goddesses wish to get 
up and go out, they will be unable to do so." When 
he wrote this so bluntly to Hadrian, the emperor 
was both vexed and exceedingly grieved because he 
had fallen into a mistake that could not be righted, 
and he restrained neither his anger nor his grief, 
but slew the man. Indeed, his nature was such 
that he was jealous not only of the living, but also 
of the dead ; at any rate he abolished Homer and 
introduced in his stead Antimachus, 1 whose very 
name had previously been unknown to many. 

Other traits for which people found fault with 
him were his great strictness, his curiosity and his 
meddlesomeness. Yet he balanced and atoned for 
these defects by his careful oversight, his prudence, 
his munificence and his skill; furthermore, he did not 
stir up any war, and he terminated those already in 
progress; and he deprived no one of money unjustly, 
while upon many — communities and private citizens, 

1 Antimachus of Colophon, an epic poet who flourished 
about 400 B.C. He wrote an epic, the Thebais, and an elegy, 
Lyde, both characterized by extreme length and a wealth of 
mythological lore. By the Alexandrian grammarians he was 
ranked next to Homer among the epic poets. For Hadrian's 
preferences in the field of Roman literature see the Vita 
Hadriani (in the Historia Augusta), chap. 16. 
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/cat, lBicorai<; /cal fiovXevTal? re /ecu iTrirevai, 1 

2 ya pi vandai* ovSe yap avepievev alrrjffrjval tA 
dXXa ttcLpv irdvTa 777309 rrjv e/cdarov ypeiav 
iirolei. /cal rd T€ aTpaTMOTitca d/cpi^iarara 
tfa/cijaev, war layyovra firfr direiOeiv jxrjTe- 
vftpl^eiv, /cal tcl? 7ro\e£9 ra9 re <7i//^a%tSa9 
koI ra? vttij/coovs fxeyaXoTTpeireaTaTa dy^eXrjaeJ 

3 iroXXas psv yap /cat elSev avrwv, oaa<; oi/Seli 
ctXXos avTO/cpdrwp, 7rdaai<; Se a>? elirelv eVe- 
/covpijae, rat? fiev vhcop rat? Se Xifxeva^ gitov 
T€ /cal epya /cal yprjfiaTa /cal rifias dXXais 
aXXa? StSoik.— Xiph. 244, 1-245, 6 R. St., Exc. 
Val. 294 (p. 713), Suidas s.v. 'A&piavb? gl 4. 

6 ^llye he /cal tov Srjfiov twv 'Poy/Ltaloyv i/A/3pi6a)^ 
fiaXXov 7) dcoirevTiKO)^* /cat irore iax^pw 
oitovvti tl 2 ev_oirXopiayia ovre ev€ifi€t /cal irpoaen 
e/ceXevcre tovto hi) to tov AofiiTiavov /crjpvyOrjvai 

2 " o-MOTTijo-aTe." ov/c eXi^ffrj fiev yap' 6 yap 
/cYjpu^ dvaTeivas ttjv X € ^P a Kai avTOv tovtov 3 
rjavydaa^y uyairep elcioOao-i iroielv (ov yap eartv 
oiroTe virb /crjpvyfiaTOs aiyd^ovTai), iiretSrj iai- 
coTrrjaav, ecf>7) " tovt idiXei" 4 /cal ov/c otl tivcl 
opyiiv tw /crfpv/ct eayev, dXXa /cal eTifirjaev avTbv 
oTi tt}v Svaxipeiav tov /ceXevapiaTOs ov/c i^€(j>7ja€V. 

3 ecjyepe yap tcl TOiavTa, /cal ov/c r/yapd/CTei ei tl 
/cal irapd yvwfxrjv /cal Trpbs tcov TvyovToav a>$€- 
Xolto. djaeXei yvvai/cbs irapiovTO^ avTov 6Sco 
tlvl Seo/LLevrjs, to fiev 7rpcoTOV elirev ai/Trj otl 
" ov a)(oXdfro" eireua o>9 e/celvrj dva/cpayovaa 
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senators an4 knights — he bestowed large sums. a.d. 117 
Indeed, he did not even wait to be asked, but acted 
in absolutely every case according to the individual 
needs. He subjected the legions to the strictest 
discipline, so that, though strong, they were neither 
insubordinate nor insolent ; and he aided the allied 
and subject cities most munificently. He had seen 
many of. them, — more, in fact, than any other 
emperor, — and he assisted practically all of them, 
giving to some a water supply, to others harbours, 
food, public works, money and various honours, 
differing with the different cities. 

He led the Roman people rather by dignity than 
by flattery. Once at a gladiatorial contest, when 
the crowd was demanding something very urgently, 
he not only would not grant it but further bade the 
herald proclaim Domitian's command, "Silence." 
The word was not uttered, however, for the herald 
raised his hand and by that very gesture quieted the 
people, as heralds are accustomed to do (for crowds 
are never silenced by proclamation), and then, when 
they had become quiet, he said: "That is what he 
wishes/' And Hadrian was not in the least angry 
with the herald, but actually honoured him for not 
uttering the rude order. For he could bear such 
things, and was not displeased if he received aid 
either in an unexpected way or from ordinary men. 
At any rate, once, when a woman made a request of 
him as he passed by on a journey, he at first said to 
her, "I haven't time/' but afterwards, when she 

1 fiovXevrctis — iirireva-i VC, &\\ois rtcri cod. Peir. 

2 ti Zon., om. VC. 

3 rovrov R. Steph., rovrovs VC. 

4 rovr i6(\ei Bk., rovro Octet VC. 
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€<j)r] " teal fir) fSacrlXeve" enecnpafyr) re Kai \oyov 
avrfj eScofcev. 

7 v Fj7rpaTT€ Be Kai $ia rov fiovXevrrjpiov travra 
ra fieydXa Kai dvayKatorara, Kai ehiKa^e fiera 
toov irpcorcov rore fxev ev tw nraXaTiw Tore Se ev 
rjj ayopa tw re TiavOelcp Kai aXkoQi nroKXayodi, 
airo /3))/jlcito<;, cocrre Brjfioaievecrdai, ra yiyvopueva. 
Kai to£? vTrdrois eanv ore Sifcd^ovcri cvveyiyvero, 

2 ev re rai<? iTTirohpopiiai^ avTOvs erl^a. /cal 
ol'jcaBe avaKOfiL^6jJievo<; ev (popetcp efyepejo, 07rco<; 
fxt]heva avvaKoXovdovvrd oi evoxXoLr], ev Se 
rais prjTe iepal? fJLrjje BrjfioaLOis rjfxepai? olkoi 
efieve, zeal ovSeva ov& ocrov dairdaaadai irpod- 
eSe^€TO, el /mi) rt avaytcaiov eirj, i'va fir) irdvv 

3 raXanrcopoivTO. del re irepl eavrov Kai ev rfj 
'PcofjLrj fcctl ego* rov? dpLGrov? eZ^e, Kai cvvrjv 
<T(f>l(Tl Kai ev T019 crvpiiToaioL^y Kai hia tovto Kai 
rerapro^ TToWaKts co^eiro. iOrjpa Be baaKi^ 
eveSexerOy Kai r)pi(TTa dvev oivov Kai irXelova 
iacreiTo* ttoWukis Se Kai Blku^cov fiera^v rpo- 

/JLereXd/xfiavev 1 eireira jxera Trdvrcov rebv 
irpcoTcov Kai dpicrroyv eheiirvei, Kai r)v avTW 2 to ' 

4 avaaircov iravrohairoiv Xoycov 7r\r)pe<z. TOU9 f 
re irdvv voaovvras <f)t\ov$ eireaKeTTTeTO, Kai \ 
eoprd^ovcxL g$>i<ji o-vvBiyraTO, Tofc re dypol? Kai 
rat? oiKLai? avrcov ijSecos exprjro* SOev Kai eiKova^ \ 
ttoWois p,ev diroOavovcn ttoWoi<$ he. Kai ^axnv 
€<? Tr)v dyopav earrjerev. ov puevToi ovre ifjvftptae 

1 Kai irXiiova — /jLereXd/x^avey Patric, om. Xiph. 

2 avrtS Zon. exc. Vat., avrov VC. 
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cried out, " Cease, then, being emperor/' he turned a.d. 117 
about and granted her a hearing. 

He transacted with the aid of the senate all the 
important and most urgent business and he held 
court with the assistance of the foremost men, now 
in the palace, now in the Forum or the Pantheon or 
various other places, always being seated on a 
tribunal, so that whatever was done was made public. 
Sometimes he would join the consuls when they were 
trying cases and he showed them honour at the 
horse-races. When he returned home he was wont 
to be carried in a litter, in order not to trouble any- 
one to accompany him. On the days that were 
neither sacred nor suitable for public business 1 he 
remained at home, and admitted no one, even so 
much as just to greet him, unless it were on some 
urgent matter ; this was in order to spare people 
a troublesome duty. Both in Rome and abroad he 
always kept the noblest men about him, and he used 
to join them at banquets and for this reason often 
took three others into his carriage. He went hunting 
as often as possible, and he breakfasted without wine ; 
he used to eat a good deal, and often in the midst 
of trying a case he would partake of food ; later he 
would dine in the company of all the foremost and 
best men, and their meal together was the occasion 
for all kinds of discussions. When his friends were 
very ill, he would visit them, and lie would attend 
their festivals, and was glad to stay at their country 
seats and their town houses. Hence he also placed 
in the Forum images of many when they were dead 
and of many while they were still alive. No one of 

1 In other words, on the dies religiosi, the unlucky days of 
the Roman calendar. 
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r*9 avrcop out airehoio re ov$' a>v eXeyev ov0 y 
S)v eirparrev, ola 01 re KaiadpeioL teal oi aWoi 
oi irepl tovs abrotcpdropas eyovre^ iroiexv eld)- 

8, 1 ' Tavra irepL ye 1 tov rpoTrov, <b<; ev Ke^>aXalm 
elirelv, irpoeip^Ka* Xe^co 2 Se teal ra tca0* etcacrrov, 
oo~a dvaytcaiov e<ni fiV7]p,oveveo-0ai. — Xiph, 245, 
6-246, 8 R. St., Petr. Patr. Exe. Vat. 107 (p. 221 
Mai. = p. 203, 8-13 Dind.). 
l a "On 'AXe^avSpecov arao-iaaavTcov ovtc a\Xo)9 
eiravaavro, eo)9 ov e7riGTo\r}V 'ASpcavov iBe^avro 
€7riTijj,(o<Tav avTOis* ovroo irov ifkeov la^vasi 
avTOfcpdropos X0709 t&v ottXcov. — Petr. Patr. Exc. 
Vat. 108 (p. 221 Mai. = p. 203, 14-17 Dind.). 
I 2 *E\$cov yap 69 ttjv 'Pay/urjv dtyrjtce ra d(f)€t\6- 
/xeva t<£ re ftaGikLfccp teal ra> 8rjfioo~i(p t& tcov 
r PcofiaLO)V f e/ctcacSetcaerr) opicras xpovov dcfS ov re 

2 teal p<€Xpi<; ov Tr)pr]0r}(Tea8ai tovt e/neXXev. ev 
re to?9 iavrov yeveOXtois irpotfca rw hrjfxm ttjv 
0eav direveifxe teal 0TjpLa iroXka diretcTeivev, ware 
efydirat; teal Xeovras etearbv teal \eaiva<; iaa<; 
ireaetv. ica\ Ba>pa Sea acbaiptwv real ev ra) Oedrpco 
teat ev tw nnroopo/A(p %et>/W ^ v TCH? avopaac 
%co/ot9 Tafc yvvai^l Sieppiyjre. teal yap teal 3 
\ova0ai 4 ywpls dXkrfkwv avroi? irpoa-era^ev. 

3 ev fiev tw erei eteeova) ravrd re eyevero teal 6 

1 ye St., re VC. 

2 Ae|w Sylb., \4yu VC. 

3 koI supplied by H. Steph. 

4 Kovadai Dind., Xoveadai VC. 

1 Literally, sixteen years, reckoning inclusively. It has 
been argued that Hadrian at this time provided for a general 
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I his associates, moreover, displayed insolence or took a.d. 117 
I money for divulging anything that Hadrian either 
I said or did, as the freedmen and other attendants in 
1 the suite of emperors are accustomed to do. 

This is a kind of preface, of a summary nature, 

that I have been giving in regard to his character. 

I shall also relate in detail all the events that require 

mention. 

The Alexandrians had been rioting, and nothing 
would make them stop until they received a letter 
from Hadrian rebuking them. So true is it that 
an emperor's word will have more force than 
arms. 

On coming to Rome he cancelled the debts that a.d. us 
were owing to the imperial treasury and to the public 
treasury of the Romans, fixing a period of fifteen 1 
years from the first to the last of which this 
remission was to apply. On his birthday he gave A - D - no 
the usual spectacle free to the people and slew 
many wild beasts, so that one hundred lions, for 
example, and a like number of lionesses fell on this 
single occasion. He also distributed gifts by means 
of little balls 2 which he threw broadcast both in the 
theatres and in the Circus, for the men and for the 
women separately. And further, he also commanded 
them to bathe separately. Besides these events of 

revision of the tax lists every fifteen years (so JVIommsen, 
Horn. Staatsrecht IP, 1015, 4). The next recorded instance, 
however, of anything of the sort is from the year 178 {inf. 
lxxi. 32, 2), when Marcus Aurelius cancelled all the arrears 

• for the preceding forty-five years, "in addition to the 
fifteen years of Hadrian. 1 ' Hadrian's action, moreover, prob- 

, ably applied only to the taxes due to the Jiscus {so the Vila 
JIadrianiy 7, 6), and not to both treasuries, as Dio states. 
2 Cf. lxii (lxi). 18, lxvi. 25. 
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Ei(f)pdT7)<; 6 (j>i\6ao<f>o<i airedavev ideXovrtfs, 
eTriTpeyfravTO? avrco ical rov 'ABpiavov Kcoveiov 
ical Bid to yrjpas ical Bid ttjv vocrov irielv. 
9 'ABpiavb^ Be dXXrjv air aXXrjs Biairopevofxevo^ 
iirapxiav, t«9 T€ %&>/?a9 ical ra? iroXei? €7T£- ! 
cnceirTOfievo?, ical irdvra rd <f>povpia teal rd 
relxv irepia icoir a>v rd jxev e'9 iiriicaipoTepovs l \ 
tottovs fxedLaTrj, rd Be eirave, rd Be irpo(Tica0t-\ 

2 araro, avrbs iravra dirXcos, oi>x 07r&>9 rd icoivd 
tcov CTparoireBoiVy oirXa Xeyco ical /jbrj^avd^ teal 
rdcf)pov<; ical irepif36Xov<; ical ^apaKco/jLara, dXXa 
ical rd iBia evb? e/cdaTOV, ical tcov iv tg> reray- 
fiiva) crTparevofievcov ical tcov dpypVTwv avToov, 
tovs ftlovs Ta9 olfcrjaets tovs Tpoirov?, ical i<f>opcov 
ical i^erd^cov ical iroXXd ye €9 to dftporepov 
i/cBeBirjTrjfiiva ical fcareaKevaa-fieva teal fiereppvO- 

3 fticre ical fiereaicevao-ev. 2 iyvpva^e re avTovs 
77/309 irdv elBo? />t«%^9 > ical rot'9 fiev irtfia rou9 
Be evovfferei, iravra^ Be iBiBa&tcev a xprj irotelv. 
ical ottcos ye ical opcbvTes avTov co(f)eXoiVTO, cncXrjpa 
re iraviayov rfj Bialrrj i%p7)TO t ical i/3d8i£ev rj 
ical iirireve irdvra, ov8* eariv oirore etre o^V" 

4 /laros rore ye eXre 3 rerpaicvicXov €7re/3t)* ovBe 4 
ttjv ice^aXrjV ovk iv OdXirei, ovtc iv plyei i/ca- 
XvtyOri, dXXd ical ev raZ? %io<ti ral<; KeXrticais ical 
iv Tor? icav/xaai to?9 Alyvirriaicois yvfivfj avTjj 
irepiyei. cvveXovri re etirelv, ovrco ical rep epyep 
ical rot*; irapayyeX/iaai irdv ro crrparicoTiKov oY 
0X779 rrj? apXH? rjo-fcrjere ical tcareicocrfJLrjvev ware 

1 iiriKaipoT€povs Bk. t iiriKatpoTdrovs VC. 

2 /mcrea Ktvacsv Sylb., fASTsaKa.'tyivYG. 
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that year, Euphrates, the philosopher, died a death a.d.H9 
of his own choosing, since Hadrian permitted him to 
drink hemlock in consideration of his extreme age 
and his malady. 

Hadrian travelled through one province after a.d. 121 
another, visiting the various regions and cities and in- 
specting all the garrisons and forts. Some of these 
he removed to more desirable places, some he abol- 
ished, and he also established some new ones. 
He personally viewed and investigated absolutely 
everything, not merely the usual appurtenances of 
camps, such as weapons, engines, trenches, ramparts 
and palisades, but also the private affairs of every 
one, both of the men serving in the ranks 
and of the officers themselves, — their lives, their 
quarters and their habits, — and he reformed and 
corrected in many cases practices and arrangements 
for living that had become too luxurious. He drilled 
the men for every kind of battle, honouring some 
and reproving others, and he taught them all what 
should be done. And in order that they should 
be benefited by observing him, he everywhere led 
a rigorous life and either walked or rode on horse- 
back on all occasions, never once at this period set- 
ting foot in either a chariot or a four-wheeled vehicle. 
He covered his head neither in hot weather nor in 
cold, but alike amid German snows and under 
scorching Egyptian suns he went about with his 
head bare. In fine, both by his example and by his 
precepts he so trained and disciplined the whole 
military force throughout the entire empire that even 



3 efre — efre Bs., oirre — oi/re VC. 
* o*5* Bk., ofrre VC. 
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/cal vvv tcl Tore vir avrov Ta^Okvra 1 vofiov afyLai 

5 rr)$ arparetas elvai, /cal Bid rovro /cal fidXiara 
iv elptfvr) to 7rKel(TTov 777)09 tou9 dXXo(f>vXov<; Bie- 
yevero' rr}v re yap Trapaa/cevr)v avrov opwvres, 
/cal firjTe tc dBiKovjievoi /cal irpoaeTi teal %pr\- 

6 para Xafx^dvovre^, ovBev iveo^/jLCoaav. ovtco yap 
/eaXcos rja/c7)ro to o-rparicori/cbv avr<*> axne /cal 
to Ittttl/cov rcov /caXovfievcov JSardoVCDV 2 TOV 
"larpov (jl€tcl rcov ottXwv Bievrj^avro. a opcovres 

ol /3dp/3apOl TOL>9 fl€V 'PcO/JLaLOVS KaTGTrXrjTTOVTO, 

Tpeirofievoi Be iirl 3 o-<£a9 avrovs i%pcovTO avra> 
hiaiTrjrfi to)v 777)09 dXXrfXov<; Bia(f>opa>v» 

10 ^Eirolei Be /cal 6 ear pa /cal dyoovas, irepiiTopevo- 
fievos Ta9 iroXeis, dvev t% ffaaiXi/cfj? fxevroi 
TrapaG/cevr)?* ovBe yap e^co rfj? 'Pto/nrjs ixprjaaro 
Trore airy, rrjv Be irarpiBa /ca'nrep /xeydXa 
TL/Jitfaas /cal ttoXXcc /cal vireprj^ava avrrj 6W9, 
2 0/10)9 ov/c elSe, irepl fievroi Ta9 Qr\pa<i icrirov- 
Ba/cevai Xeyerar /cal yap /cal rrjv /cXetv iv rav- 
TCU9 /carcase /cal rb a/ceXos fii/cpov €7rrjpco0rj t /cal 
ttoXlv iv rfj Mvata ol/cio~a<; * ABpiavov Orjpa? 
avTrjv tovofiaaev. ov pevroi ri irapd rovr airpa- 
ktov rcov rfj cipxfj rrpoarj/covrcov /careXnre. rr}<> 
Be irepl Ta9 dr\pa<s cnrovBr)? avrov /cal 6 Bopv- 
adevij? 6 ittttos, <£ fidXiara drjpcov rjpea/cero, 
arjixelov iartv drrodavovri yap avra> /cal rd(f>ov 
/carea/cevaae /cal ar^jXyv earrjae /cal imypd^piara 

3 1 iireypatyev. oOev ov Oavfiaarbv el /cal rrjv TlXco- 
rlvav diroBavovo-av, Bi 779 €tv%€ t??9 dpj(rj^ 

1 rax^evra Sylb., a^^eWa VC. 

2 Bardovav Suid., fiaardav VG. 
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to-day the methods then introduced by him are the a.d. 121 
J soldiers' law of campaigning. This best explains 
j why he lived for the most part at peace with foreign 
nations ; for as they saw his state of preparation and 
were themselves not only free from aggression but 
received money besides, they made no uprising. So 
excellently, indeed, had his soldiery been trained that 
J the cavalry of the Batavians, as they were called, swam 
the Ister with their arms. Seeing all this, the 
barbarians stood in terror of the Romans, and turn- 
ing their attention to their own affairs, they em- 
ployed Hadrian as an arbitrator of their differences. 
He also constructed theatres and held games as he 
I travelled about from city to city, dispensing, however, 
with the imperial trappings ; for he never used 
these outside Rome. And yet he did not see his 
native land, 1 though he showed it great honour and 
bestowed many splendid gifts upon it. He is said to 
have been enthusiastic about hunting. Indeed, he 
I broke his collar-bone at this pursuit and came near 

getting his leg maimed ; and to a city that he founded a.d. 124 
in Mysia he gave the name of Hadrianotherae. 2 How- 
ever, he did not neglect any of the duties of his office 
because of this pastime. Some light is thrown upon 
his passion for hunting by what he did for his steed 
Borysthenes, which was his favourite horse for the 
chase; when the animal died, he prepared a tomb 
for him, set up a slab and placed an inscription upon 
it. It is not strange, then, that upon the death of 
» Plotina, the woman through whom he had secured 

1 See note on ch. 1. 

2 i.e., Hadrian's Hunts (or Hunting Grounds). 

3 &ri St., Trepi VC. 
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ipcocrr)<; avrov, SiacpepovTcos irLfirjaev, Kal eirl 
rjfiepa? evvea fieXaveLfxovrjaat Kal vabv avTjj 
olKohofjLTjcrai Kal vpbvovs tivcls e? avrrjv iroirjGai. 
— Xiph. 246, 8-247, 28 R. St. 
3 a "On t?)9 TlXcoTLvrjs 1 aTTo6avov<rr)<; iirpvei 
avrrjv 'Ahpiavos, Xeyow otc <( 7roXXa Trap' ifiov 
airrjaaaa ovSevbs aire.Tv*)(ev" tovto he ovtc 
aXXco? eXeyev, aXX! oti <( roiavra rjTei ota ovts 
efiapei fie ovre 2 avveyttpei dvTeiirelvr — Petr. 
Patr. Mac. Vat. 109 (p. 221 Mai. = p. 203, 18-21 
Dind.). 

3 2 Ovro) he irepl ttjp 6r]pav eirihe^io^ rjv o>9 Kal 

jxeyav irore avv fiia 7rXr)yf) KaOeXeiv. 
11 ^AtyiKOfievos he €9 ttjv 'FiWdSa eiroyirrevae ra ♦ 

/jLV<TTrjpia. 

Am he rrjs 'lovhatas fiera ravra €9 AXyvmov \ 
rrapicbv Kal evrjyiae tgo TlofJLTrr}L(p' irpbs ov Kal 
tovtI to 67T09 arroppi^ai XeyeTat 

t&5 vaois fipidovTi iroarj airavi^ eirXeTO Tvp,$ov. 

Kal to fivrjfJia avTov hie^Oapfxevov dv(pKohofir)aev, ^ 

2 ev Be Ty Alyv7TT(p Kal ttjv *Avtiv6ov oavopLao-^evriv ] 
av(OKoh6fxr}o~e ttoXiv. 6 yap 1 Avtivoos r\v fiev €K 
JSiOvvlov 7roX€W9 ISiOvvihos, rjv Kal KXavhiov- , 
ttoXlv KaXovfxev, iraihiKci he 3 avTov iyeyovei, Kal 
ev Trj Alyv7TT(p eTeXevT^crev, eiT ovv €9 tov 
NelXov eKTrecrctiv, &)9 'AhpLavb? ypdcpei, ehe Kal 

3 lepovpyrjdeis, o>9 rj dXrfOeia e^ei. tcl t€ yap dXXa 
7T€piepyoTaTO<; 'Ahpiavos, &cnrep elirov, eyeveTO, 
Kal fiavTeLais pLayyavelais T6 iravTohairal^; i^prjTO. 

1 XI\o)tivk\s Dind., ttKovtIvtjs cod. 

2 otfre — otfre Dind., ovSe — ouSe cod. 
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the imperial office because of her love for him, he a.d. 124 
honoured her exceedingly, wearing black for nine 
days, erecting a temple to her and composing some 
hymns in her memory. 

When Plotina died, Hadrian praised her, saying : 
"Though she asked much of me, she was never 
refused anything." By this he simply meant to 
say: "Her requests were of such a character that 
they neither burdened me nor afforded me any 
justification for opposing them." 

He was so skilful in the chase that he once 
brought down a huge boar with a single blow. 

On coming to Greece he was admitted to the a.d. 12s 
highest grade at the Mysteries. 1 

After this he passed through Judaea into Egypt a.d. 130 
and offered sacrifice to Pompey, concerning whom 
he is said to have uttered this verse : 

"Strange lack of tomb for one with shrines o'er- 
whelmed ! " 

And he restored his monument, which had fallen in 
ruin. In Egypt also he rebuilt the city named hence- 
forth for Antinous. 2 Antinous was from Bithynium, 
a city of Bithynia, which we also call Claudiopolis ; 
he had been a favourite of the emperor and had 
died in Egypt, either by falling into the Nile, as 
Hadrian writes, or, as the truth is, by being offered 
in sacrifice. For Hadrian, as 1 have stated, was 
always very curious and employed divinations and 
incantations of all kinds. Accordingly, he honoured 

1 The Kleusinian Mysteries. 

2 Antinoopolis. 



8 8* Bk., t« VCcod. Peir. 
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koX ovtco ye rbv ' AvtLvoov, t\toi hid rbv epcora 
avrov rj on iOeXovrr)? edavarddOr) (exovcriov yap 
yjrvxTjs 7rpb$ a en par rev eSeiro), irifi^aev 1 /cal 
iroXiv ev tQ> xcopicp, ev co rovr eirade, /cal avvoi/CL- 
4 crai /cal ovofidaai an avrov. Ka\ ifcetvov dvhpidvA 
ra? ev iracFTf &>? eiirelv rfj ol/cov/xevy, /naXXov he 
dydXfiara, dve8rjfce, /cat reXo<; darepa rtvd avTos 
re opdv a>? zeal rov ' Avrivoov ovra h'Xeye /cal rcov 
avvovrcov oi 2 fjivOoXoyovvrcov rjSew? fj/covev e/c re 
r?)<; ijr 1^7)9 rov 'Avrivoov optcds rbv darepa ye- 
yevrjaOai /cat rbre irpQyrov dvairefyrjvevai. hid 
ravrd re 3 ovv ea/ccoTrrero, /cal on TlavXtvy rfj 
dheX(f>f) diroOavovar) irapaxp^]^ f 1 ^ ovhe/itav 
TLfirjv eveifiev . . .— Xiph. 247, 28-248, 17 R. St., 
Exc. Val. 295 (p. 714), cf. Suid. s.w.'ASpiavos* 
{[/I. 5), rraihiKa. 
12 'E? Be ret 'JepoaoXv/ia iroXiv avrov dvrt t?)? I 
/carao~fca<f>eicrr)<; ol/cLo~avro<;, ijv /cal AiXtav Ka- 
mrwXlvav wvofiacre, /cat 69 rbv rov vaov rov Beov, 
rbirov vabv tw Ail erepov dvreyelpavro^ iroXefxo^ 

2 ovre fJLi/cpb? ovr oXiyo^pbvio^ e/cunjdr). 'Yovhaioi 
yap heivov ri rroiovfievoi to dXXocjyvXov? rivd<$ e? 
TTjV iroXiv a<f)(t)V ol/cicrdrjvai /cal to lepa dXXorpia 
ev avrfj Ihpvdrjvai, rrapovro^ fiev ev re rfj Al- 
yv7TT(p /cal av6i$ ev rfj Lvpta rov c Ahpiavov 
rjav^a^ov, irXr)v /ca6* oaov rd SirXa rd errira- 
ydevra o~<j)icriv rjrrov eirirrfheia e^errLrrjhe^ icare- 
uicevaaav co9 dirohoKipiacrdeiaiv avrol? vtt e/celvcov 
XprjaaaOai, eirel he iroppco eyevero, <f>avepa>$ dire- 

3 cT7]aav. /cal irapard^ei fiev cfravepa ov/c eroXficov 

1 erifxyiffev ws VC, 2<pi\y)<rev ware cod. Feir. 

2 oi cod. Peir. , abrS> VO. 

446 



EPITOME OF BOOK LXIX 



Antinous, either because of his love for him or a.d, 130 
because the youth had voluntarily undertaken to die 
(it being necessary that a life should be surrendered 
freely for the accomplishment of the ends Hadrian 
had in view), by building a city on the spot 
where he had suffered this fate and naming it after 
him ; and he also set up statues, or rather sacred 
images of him, practically all over the world. 
Finally, he declared that lie had seen a star which 
he took to be that of Antinous, and gladly lent 
an ear to the fictitious tales woven by his associates 
to the effect that the star had really come into 
being from the spirit of Antinous and had then 
appeared for the first time. On this account, then, 
he became the object of some ridicule, and also 
because at the death of his sister Paulina he had not 
immediately paid her any honour . . . 

At Jerusalem he founded a city in place of the 
one which had been razed to the ground, naming it 
Aelia Capitolina, and on the site of the temple of 
the god he raised a new temple to Jupiter. This 
brought on a war of no slight importance nor of 

I brief duration, for the Jews deemed it intolerable 
that foreign races should be settled in their city 
and foreign religious rites planted there. So a.d. 131 
long, indeed, as Hadrian was close by in Egypt and 
again in Syria, they remained quiet, save in so far as 
they purposely made of poor quality such weapons 
as they were called upon to furnish, in order that 

r the Romans might reject them and they themselves 

< might thus have the use of them; but when he 
went farther away, they openly revolted. To be 

I sure, they did not dare try conclusions with the 

8 T6 cod. Peir., VC. 
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hiaKivhvvevcrai irpb^ tovs 'Fcofjiaiov^, ra he t^9 
%a)pa<; eiriKaipa KareXd/n&avov Kal virovofiois teal 
Telyeciv ifcparvvovro, oirco^ dva$>vyd$ re oirorav 
piacrdcocnv eyu>o~i teal Trap dXXrjXovs virb yrjv 
hiafyoiTcovres XavOdvcoai, hiariTpavTes avco ra9 
viroyeiovs 6hov$ iva Kal dvefiov Kal cf>eyyo<; 
icrhe^oivro, 

13 Kal to fiev 7rpa>TOV ev ovhevl civtovs Xoyco 
oi 'Pco/jlclloi iiroiovvTo* iirel S' fj re 'lovhaia 
irdaa i/ceKivrjro, 1 Kal oi diraviaxov 2 7779 'lovhaioi 
avverapaTTOVTo Kal cvvrjecrav, Kal iroXXa, KaKa 
€9 tou9 'Vcofialov^ tcl fiev XdOpa ra he Kal 

2 (fravepcos iveSeiKvvvro, iroXXoi re aXXoi Kal tcov 
dXXocf)vXcov liriOvpuicL Kephovs afylai crvveXa/uiftd- 
vovto, Kal irdar)? ax; elirelv kivov jjievr]^ eVl tovtco 
Tt]<; OLKOVfJiiv)]^, TOT€ St] TOT6 tovs KpaTlcrTov<; 
tcov aTparrjyojv 6 'Ahpiavbs eV avrov? eirefiyfrev, 
cov irpcoTO<; 'lovXios ^eovrjpo? virrjp^v, dirb 
B/?€TTa^a9 ?/9 VPX €V 6>7r ^ T01 ^ 9 'lovSatov? cra- 

3 Xei$. 09 avTiKpv? /ul€v ovha/noOev eToXfirjcre to?9 
evavTiois crvjuL0aXelv, to re irXrjOo^ Kal rrjv 
diroyvcocnv avTcbv opcov 9 diroXapbfidvcov 8' a>9 
€Kdo~TOVS irXrfiet tcov GTpaTicoTcov Kal tcov vtt- 
dpycov* Kal Tpocf)rj<; direLpycov Kal KaraKXelayv, 
rjhvvtfOr] fipahvrepov fiev aKivhvvorepov he Kara- 
rptyfraL Kal eKTpvxcoaai Kal eKKotyai avrovs. 

14 oXLyo 1 yovv 2 KojuLi&f) irepieyevovro. Kal cf>povpia 
fxev avrcov TrevTrjKovra rd ye d^ioXoycorara, 
Kcofxai he evaKocnai Kal byhorjKovra Kal irevTe 

1 iK€K'lV7]T0 St., K€kIv7JT0 VC. 

2 airavTaxov C Zon., iravraxov Y. 

3 yovv Bk., 5' olv YO. 
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Romans in the open field, but they occupied a.d. 131 
the advantageous positions in the country and 
strengthened them with mines and walls, in order 
that they might have places of refuge whenever 
they should be hard pressed, and might meet to- 
gether unobserved under ground ; and they pierced 
these subterranean passages from above at intervals 
to let in air and light. 

At first the Romans took no account of them. 
Soon, however, all Judaea had been stirred up, and the 
Jews everywhere were showing signs of disturbance, 
were gathering together, and giving evidence of 
great hostility to the Romans, partly by secret 
and partly by overt acts ; many outside nations, 
too, were joining them through eagerness for gain, 
and the whole earth, one might almost say, was 
being stirred up over the matter. Then, indeed, 
Hadrian sent against them his best generals. 
First of these was Julius Severus, who was dispatched 
from Britain, where he was governor, against the 
Jews. Severus did not venture to attack his 
opponents in the open at any one point, in view 
of their numbers and their desperation, but by 
intercepting small groups, thanks to the number of 
his soldiers and his under-officers, and by depriving 
them of food and shutting them up, he was able, 
rather slowly, to be sure, but with comparatively 
little danger, to crush, exhaust and exterminate 
them. Very few of them in fact survived. Fifty of 
their most important outposts and nine hundred and 
eighty-five of their most famous villages were 
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ovo/jbaarorarai /caTea/cd^rjaav, 1 avBpes Be oktco 
Kal irevrriKovra fivpidSe? eo~<\>dyr)o-av ev re rals 
KaTaBpofials Kal Tat? [layout (tcov tc yap Xip,<p 
koX v6<T(p /cat TTVpl $>6apevT(t)v to 7rXf)&o<s dve^e- 

2 pevvrjTOV r)v)> ware iraaav okLyov Belv tt)v\ 
'lovBatav iprjficoOfjvai, KaOdirep irov teal irpb tov 
TToXi/jLOv avTOis TrpoehelxOy to yap fivr^fxelov tov 
XoXo/awvtos, b 2 ev tol<s aefSaajAiois ovtoi ayovaiv, 
cltto TavTOfiaTOV BieXvOr) tc Kal avveireae, Kal 
Xvkol vaival re iroXXal eV ra? iroXei? avTCOv 

3 eaeTTtiTTOv oopvo/ievai. iroXXol fievToi ev tw : 
iroXejicp tovto) Kal tcov (1 Pct)jjLaicov dircoXovTO* 
Bib Kal 6 *ABptavb<; ypd(pcov irpb? ttjv /3ovXr)v 
oxjk eyprjaaTo to> irpooijiLM tQ> cvvrjOet rofc 
avTOKpaTOpcriv, otl " el avTOL t€ Kal ol iralSe? 1 
vfitdv vyialveTe, ev av eyoi* iyco Kal tcl aTpaTev- 
jxaTa vyiaivofiev." 

4 Tov Be Xeovrjpov 69 ISidvviav eVe/x^ey, ottXcovI 
p,ev ovBev, dpyovTO^ Be Kal eirtaTaTov Kal • 
BtKatov Kal (ppovifiov Kal d^Lcofxa eyovTos Beo- 
fievr)v* a irdvTa ev 3 ckclvm rjv. Kal 6 fiev Birjyaye 
Kal Bl(pK7)0-€ Kal tci IBia Kal tcl kolvcl avTcbv 
ovtco? cocO' r)jxa<; Kal e*9 Bevpo del avTOV fivrj/xo- I 
veveiv, Tfj Be Br) ftovXfj Kal tco KXrjpa) r) Jlajx^vXia 
dvTi t>}9 Btdwia? iB6d v .— Xiph/248, 17-249, 
27 + 251, 24-27 R. St., Exc. Val. 296 (p. , 
714). 

15 r O jiev ovv tcov 'lovBalcov 7roXe/i09 €9 tovto 
iTeXevTrjaev, erepo9 Be e% 'AXavwv {elal Be 
Mao-aayeTai 4 ) eKivr\6t) vtto ^apao-jidvoVy Kal 

1 Kar€(TKa<l>T)<rav Zon., Kare(TTpdd>rj<Tav YC. 

2 h Rk., hp YC. 

45° 



EPITOME OF BOOK LXIX 



razed to the ground. Five hundred and eighty a.d. 
thousand men were slain in the various raids and 132 * ? 
battles, and the number of those that perished by 
famine, disease and fire was past finding out. Thus 
nearly the whole of Judaea was made desolate, a re- 
sult of which the people had had forewarning before 
the war. For the tomb of Solomon, which the Jews 
regard as an object of veneration, fell to pieces of 
itself and collapsed, and many wolves and hyenas 
rushed howling into their cities. Many Romans, 
moreover, perished in this war. Therefore Hadrian 
in writing to the senate did not employ the opening 
phrase commonly affected by the emperors, " If you 
and your children are in health, it is well ; I and 
the legions are in health." 

He sent Severus 1 into Bithynia, which needed no a.d. 
armed force but a governor and leader who was 
just and prudent and a man of rank. All these 
qualifications Severus possessed. And he managed 
and administered both their private and their public 
affairs in such a manner that we 2 are still, even to- 
day, wont to remember him. Pamphylia, in place 
of Bithynia, was given to the senate and made 
assignable by lot. 

This, then, was the end of the war with the Jews. 
A second war was begun by the Alani (they are 
Massagetae) at the instigation of Pharasmanes. It 

1 Not the same person as is mentioned in the previous 
chapter. 

2 i.e. , lf we natives of Bithynia" (Dio's country). 



8 iv cod. Peir., om. VC. 

* MaartTay^Tat Zon., nacr ay trat VC {pea a ay trot? U H V, 
fxicayiroov U R BM). 
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ttjv fiev 'AXfiaviBa Kal tyjv MrjBiav 1 lo")(vp£><} 
iXvirrjcre, ttjs S' 'Apfievlas rrjs t€ KcnriraSofdas 
dyfrdpevos, eireiTa twv 5 AXavcov tcl fiev Bcopois 
virb tov OvoXoyaiaov 7T€Io-0€vtg)v, ra Be teal 
*&Xdoviov 'Appiavbv tov tt}? YLaTriraBoKias ap- 
%ovTa <f)of3ri0€VTG)v, iwava-aro, 2 — Xiph. 251, 27- 
252, 1 R. St., Exc. IP 17 (p. 414). 

2 "On irpea^evTas 7rep,cj)$€VTa<; irapa tov Oio- 
Xoyaiaov* teal irapa tcov 'latyycov, eKelvov fiev 
/caTrjyopovvTos tivcl Qapaafidvov, tovtwv Be ttjv 
eiprjvqv TTKTTQvp.kvtdv, is to fiouXevTijpLOV iarj- 
yaye, Kal nap avTov tcis airoKplaeis TroitfaacrBai, 
Zttit panels avviypasfre re am as teal dveyvco ctyiaLV. 
-Exc. U a 55 (p. 407). 
16 f A&pLavbsBeTOTe'OXvfiiriov to ev Tals* AQrjvais, 
ev c5 Kal a&Tos iBpvTai, if-eTroLrjae, Kal BpaKOVTa 
is avTO dirb *lvBias KOfxiaOevTa dveBrjfce* ra T€ 
kiovvaia> T7]V fieyiaTTjv Trap' avTOis dpyr\v ap^as, 
ev T7) eaOrjTi t$ eV^wptft) XafiTrpws eireTeXeae. 

2 tov T6 o-rjfcbv tov eavTOV, to TiaveXXrjViov cbvo- 
/Aao-fJLevov, oiKoBopitfcracrOai tols "EXXrjaLP eire- 
Tpeyfre, teal dywva iir avTa> KaTCaTrja-aTO, %PV~ 
fxaTa Te TroXXa Kal gItov €tt)o~lov tt\v tc Ke- 
<j>aXXi]viav oXrjv to?? * AOrjvalois eyapiaaTO, 
ivojiodeTrjo-e Be aXXa Te nroXXd, Kal Xva firjBels 
fiovXevTrjs p.r]T avTos [xrjTe Bi eTepov TeXos tl 

1 t)]v fxkv 'AAjSaw'Sa Kal tV M^SiW Bs., Kal r}jif a\fiavl$a Kal 
r%v firi/xiHa VBM (fxt}hiav m 2 in marg. V), r)\v fikv MriStav 
VC. 

2 iiravaaTQ Zon., iwava-avro VC U R . 

3 Ouo\oyal(Tov Reim., BoXoyalvov MSS. 
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caused dire injury to the Albanian territory and a.d. 
Media, and then involved Armenia and Cappadocia; 134 ^ 
after which, as the Alani were not only persuaded by 
gifts from Vologaesus but also stood in dread of 
Flavius Arrianus, the governor of Cappadocia, it came 
to a stop. 

Envoys 1 were sent from Vologaesus and from the 
Iazyges ; the former made some charges against 
Pharasmanes and the latter wished to confirm the 
peace. He 2 introduced them to the senate and was 
empowered by that body to return appropriate 
answers ; and these he accordingly prepared and read 
to them. 

Hadrian completed the Olympieum at Athens, in 
which his own statue also stands, and dedicated 
there a serpent, which had been brought from India. 
He also presided at the Dionysia, first assuming the 
highest office among the Athenians, 3 and arrayed 
in the local costume, carried it through brilliantly. 
He allowed the Greeks to build in his honour the 
shrine which was named the Panhellenium, and 
instituted a series of games 4 in connection with it ; 
and he granted to the Athenians large sums of 
money, an annual dole of grain, and the whole of 
Cephallenia. Among numerous laws that he enacted 
was one to the effect that no senator, either 
personally or through the agency of another, should 

1 This fragment is evidently out of place here, but its 
proper position is uncertain ; like the next fragment in 
Uranus' collection (p. 470) it may belong to the reign of 
Pius. 

* The subject is wanting ; if it was Hadrian, the passage 
belongs to a period when he was in Rome. 

3 The office of archon eponymus. 

4 The Panhellenic Games. 
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3 /niddArai. e? Be rrjv 'Yco/nrjv i\6cop, enrel ev tipl l . 
6ea ftowv 6 St)/ao9 apfiaTrfkaT^v riva ekevOe- 
pcoOrjvai iBeiTO, avrelire Bia irivatciov ypa<f>f)<z, 
elirwp otl " ov *7rpocrr)iC€L v/jllp ovtc trap ejaov 
alrelv iva aXXorpiov BovXop eXevOepoocra), ovTe 
top heairoT7}v avrov /3id%eo~0ai tovto iroirjacu" 
17 y Ap!;d[i€vos Be voaelv (alfia yap eicoOei pep) 
avT(p Kal Trporepov Bia rfj? pivos irpo^eladai, \ 
tot€ Be Icr-xypass eirXeopaaep) direypdiaQi) fxev ' 
/3iGMT€<r0cu, teal Bid tovto KSfijaoBop 2 puep Aovkiop, 
KaiTOi alfia ifiovPTa, Kalaapa 'Pco/uaioi? dire- 
Bei^e, %epoviavbv s Be /cal Qovctkov top eyyopop 
avTOv go9 /cal ayavaKTi]o~avTa<; iirl tovtm e<£o- 
vevcre, top puev epeprjKOPTOVTrjp 6Wfl top Be 1 

2 oKTWKaiBefceTrjp. irplp Be dirocrc^ayrjpat, 6 Xep- , 
oviapbs 3 irvp yTi)o~e, Kal Ov/mcop a/na " otl ' 
fiep oiBep dBifcco 11 e<f)rj " vfiel<z, & deot, icttc* Trepl 
Be 'ABpiapov toctovtop (jlopop ev^ofiai, ipa eiri- 
Ov/jLTjaas diroOapeiP /nrj BvprjOrj" Kal fiePTOi Kal 
BieTeXeaep 'ABpiapbs eirl TrXelcrTOP poacop, ttoX- 
\a/a? fiep dirod firjpai ei^dfiepo^, ttoXXukl^ Be 

3 Kal diroKTapelp eavTOP edeXijcras. evTi ye 
avTov Kal eTTiGToXr) avTo tovto epBeiKPv/jLepy, 
oaop KaKOP eo~Tip eiriOvpLOVPTd Tipa diroOapeiP 
fir] Bvpao~0ai. top Be Xepoviapbp tovtop 'ABpia- 
pb$ 4 Kal t?}9 avTapyias dgiop evopua-ep eipai' 
eiiTcop yovp 7tot€ ip a vjJbiT ocr im tois ((>l\ol<; Xpa 
avT(h BeKa dpBpa<; p,opapyelp Bvpafiepov<; opo- 

1 tivi Sylb., re VC. 

2 K6fx/xodoy R. Steph. .(/ctf/*juo5os cod. Pair.), Ko/xodov VC 
Zon. 
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have any tax farmed out to him. After he had a.d.134 
returned to Rome, the crowd at a spectacle shouted 
their request for the emancipation of a certain 
charioteer ; but he replied in writing on a bulletin- 
board : " It is not right for you either to ask me to 
free another's slave or to force his master to do so." 

He now began to be sick ; for he had been subject a.p. 136 
even before this to a flow of blood from the nostrils, 
and at this time it became distinctly more copious. 
He therefore despaired of his life, and on this account 
appointed Lucius Commodus to be Caesar for the 
Romans, although this man frequently vomited blood. 
Servianus and his grandson Fuscus, the former a 
nonagenarian and the latter eighteen years of age, 
were put to death on the ground that they were 
displeased at this action. Servianus before being 
executed asked for fire, and as he offered incense he 
exclaimed : " That I am guilty of no wrong, ye, O 
Gods, are well aware ; as for Hadrian, this is my 
only prayer, that he may long for death but be unable 
to die." And, indeed, Hadrian did linger on a long 
time in his illness, and often prayed that he might 
expire, and often desired to kill himself. There is, 
indeed, a letter of his in existence which gives proof 
of precisely this — how dreadful it is to long for death 
and yet be unable to die. This Servianus had been 
regarded by Hadrian as capable of filling even the 
imperial office. For instance, Hadrian had once at a 
banquet told his friends to name him ten men who 
were competent to be sole ruler, and then, after a 



3 ^epovtaubv — "Sepoviavbs Reim., ae^rjpiavbv — <rel3r}piavbs VC 
aevT)ptavbv — <revr)piavbs Zon. 

4 'AHptavbs Reim., 6 rpaiavbs VC. 
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fjLaaoycnv, elr oklyov eirLa^oyv €<prj on " evvea 
Beo/xai fiadeiv rbv yap eva, rovr earv Xepovia- 
vov, € X a>"— Xiph. 252, 1-30 R. St. 

18 Yeyovaai he Kal aXXoi Tore apicrroi avhpes, 
Sav iiTK^avea-TaroL Tovpf3(ov re kox SifiiXtm 
7]<tt7)v, ol teal dvSpcacrcv erLfirjOrjaav, Tovpficov 
fxev (TTpaTrjyiKcoTaTos avrjp, 09 Kal eirap^o^ 
yeyova)?, elr ovv apxcov tcov Sopvcfcopcov, ovre 
tl dfipbv ovre tl vireprj^avov eirpa^ev, aXk* &><? 

2 el? tcov nroXXcov hieftico, rd re yap aXXa Kal 
ttjv rjfiepav iraaav irpb^ tw fiacnXeico 1 SieTpifte, 
Kal TroWaKi? Kal irpb puecrcov vvktcov irpbs clvto 2 
rjei, ore rive? tcov aXXcov KaOevSew fjp'XpvTO. 

3 dfxeXei Kal JZopvijXio? ^povrcov 6 ra irpcora tcov 
Tore ^VcofiaLcov ev hiKais fyepopbevo*;, eenrepas rrore 
j3a0eia<; curb heiirvov oiKahe eiravicov, Kal fiaOcov 
irapd twos co crvv7]yoprj(Teiv VTrea^ero htKa^eiv ai- 
rbv ifii], ev re rfj cttoXtj tj) henrviTihi, cocrirep el%ei>, 
69 to hiKa<nripiov avTov earjXOe Kal ^airdaaro, 
ovti ye tc5 ecoQivco irpoa prolan tw X a ^P € * 

4 tco kairepivco tco vyiaive y^py)<jd}ievo<;. oikql Se, 
6 Tovpficov ovTTOTe rjfiepas, ovSe voarjeras, cocptirjj 
ciXXa Kal 7rpb<; top 'ASptavbv o~v/jt,/3ovXevovTa 
avrco drpefjurjo-ai 3 elirev on " rbv eirapxpv earcora 
(iiroOvrja Keiv Set." 

19 O Se BrjXi/AiXts rfkiKia fiev Kal rd%ei irpor\Kcov 
avrov 4 ev Tpoirots ovSevos tcov nrrdvv, w<? ye iyco 
vo/jLL^cOy Sevrepos r/v. e^ecrri Se Kal el; oXiyiGTcov 5 

1 irpbs r$ fiaffiXdcp cod. Peir., irpbs rbv &a<rt\€* VC Zon. 

2 avrb VC, avrbv cod. Peir. 

8 arptjArivai Sylb., arpe/n^a^eiy VC Zon. 
4 avrov cod. Peir. Zon. , avrwv VC. 
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moment's pause, had added : " Nine only I want to a.d. 136 
know ; for one I have already — Servianus." 

Other excellent men, also, came to light during 
that period, of whom the most distinguished were 
Turbo and Similis, who, indeed, were honoured 
with statues. Turbo was a man of the greatest 
generalship and had become prefect, or commander 1 
of the Praetorians, He displayed neither effeminacy 
nor haughtiness in anything that he did, but lived 
like one of the multitude ; among other things, he 
Spent the entire day near the palace and often he 
would go there even before midnight, when some of 
the others were just beginning to sleep. In this 
connexion the following anecdote is related of 
Cornelius Fronto, who was the foremost Roman of 
the time in pleading before the courts. One night 
he was returning home from dinner very late, and 
ascertained from a man whose counsel he- had 
promised to be that Turbo was already holding court. 
Accordingly, just as he was, in his dinner dress, he 
went into Turbo's court-room and greeted him, not 
with the morning salutation, Salve, but with the one 
appropriate to the evening, Vale. Turbo was never 
seen at home in the day-time, even when he was 
sick ; and to Hadrian, who advised him to remain 
quiet, he replied : " The prefect ought to die on his 
feet." 

Similis was of more advanced years and rank than 
Turbo, and in character was second to none of the 
great men, in my opinion. This may be inferred 

1 This explanation is due to the excerptor. 



6\iyi<TTwv cod. Peir., 6\iyo<TTtev VC. 
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T€K/ii]pa(T0at. t&) re yap Tpaiavw itcarovrap- 
yovvra en avrov iafcaXeo-avrc irore etaco irpb 
twv eirdpyjav €(f)7j " aicrxpov eari, Kai<rap, 
ifcarovTapxp ere r6)v eredpyjav e^co karri /cqtcdvI 
2 BiaXeyeadai" kclI ttjv rcov Bopv<}>6pcov dpyr\v 
clkwv re e\a/3e fcal \aj3cbv i^tararo, p,6\i$ re 
afaOels iv dypco rjo-vyos ertrra errj rd \onra rov 
filov Birjyaye, koL eirL ye to p,vr)p,a avrov 1 rovro 
eireypa^rev on " 2 ivravOa icelrai /3iov$ \ 

fiev err] road? %r)aa<; Be err) eirrd" — Xiph. 252, 
30-253, 23 R. St., Exc. Val. 297, 298, 299. 

», 4 "Ore 6 <J>a/3jo? 'lovXios pur) <f>epcov rr)v rov^ 
vieos fJLakcuclav, plsjrcu eavrov rov irorafiov 
r}0e\ V a€v.—Exc. Val. 300 (p. 714). 

20 'ABpiavb? Be (f)06rj re eic rrjs TroXkrjs rov 
alparos pvaecos ixpfjro, teal air avrr)<; teal 
vBpto7riao~ev. ijrel Be avve^rj rov Aovkiov rov 
KoiifioBov i^ai^vrj<; eyKardkei$6r\vai virb rov 
a (pharos iroXKov re ical ddpoov efcireaovros, awe- 
KaXeae tovs Trpcorov? teal dgioXoyov? rcov ftov- 
Xevrtov oi/caBe, ical Kara/ceipLevo? elirev avrols 

2 rdBe* " epoL, a> avBpe<? <f>t\,ot> yovov puev ovk eBcoxev 
r) $vai<$ 7roc7jaao-0ac s vopicp Be u/zefc iBcofcare. Bia- 
cfrepei Be tovto ifcecvov, on to p,ev yevvcofievov, 
onoLov dv B6%rj ra) BaipLOvicp, ycyverat, to Be Br) 
TTOiovp^evov avdaiperov ri$ avrb<; eavra> Trpoarl- 

3 Serai, ware irapd p^ev rr)? fyvaews dvdiTrjpov xal 
afypova TroXkdicis BLBoadai rivi, irapa Be rr/s 

1 avrov Sylb., avrov VC cod. Peir. 
3 ^.ifxiXis cod. Peir., alfjuAis phv YC. 

3 r6<ra YC Zon. cod. Peir. Leo, Trtvri\Kovra exc. Vat. exc. 
Salm., £' cod. Paris. 1712. 
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even from incidents that are very trivial. For a.d, 136 
instance when Trajan once summoned him, while 
he was still a centurion, to enter his presence 
ahead of the prefects, he said : " It is a shame, 
Caesar, that you should be talking with a centurion 
while the prefects stand outside." Moreover, he 
assumed the command of the Praetorians reluctantly, 
and after assuming it resigned it. Having with 
difficulty secured his release, he spent the rest of his 
life, seven years, quietly in the country, and upon 
his tomb he caused this inscription to be placed : 
" Here lies Similis, who existed so-and-so many years, 
and lived seven." 

Julius Fabius, 1 not being able to endure his 
son's effeminacy, desired to throw himself into the 
river. 

Hadrian became consumptive as a result of his 
great loss of blood, and this led to dropsy. And as 
it happened that Lucius Commodus was suddenly a.d. 138 
carried off by a severe haemorrhage, the emperor 
convened at his house the most prominent and most 
respected of the senators ; and lying there upon his 
couch, he spoke to them as follows : " I, my friends, 
have not been permitted by nature to have a son, but 
you have made it possible by legal enactment. Now 
there is this difference between the two methods — 
that a begotten son turns out to be whatever sort of 
person Heaven pleases, whereas one that is adopted 
a man takes to himself as the result of a deliberate 
selection. Thus by the process of nature a maimed 
and witless child is often given to a parent, but by 

1 The name is perhaps corrupt ; so Dessau, Prosop. Imp. 
Rom. ii. p. 47, No. 31. 
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Kpiaeco^ /cal apri/neXf) /eat dprlvovv irdvTco^ 
aipeicrdai. /eat hia rovro jrporepov fiev rov 
Aovtciov it; aTrdvTcov igeXegd/urfv, olov ouS' av 

4 ev^aadai iralha r\hvvr\dr}v ijiavrw yeveaOar iirel 
Se i/eetvov to Baifioviov rjfjL&v dtyeiXero, evpov dvr 
i/eetvov avro/epdropa v/jliv, bv SlSco/jll, evyevrj 
irpaov evei/erov 1 fypovtfxov, fir)0 y biro ve6rrjro<; 
7rpo7T£T€9 fitfO* vrrb yrjpcos dfieXes iroir]tjai ri 
Svvd/ievov, rjypievov Kara tou9 vo/xovs, fjyejiovev- 
kotcl Kara ra irdrpta, Snare jjufjje ri dyvoelv ra>v 
e? rr)v dpy))V $epbvr<&v /cat iraaiv avroi^ tccCkw<$ 

6 SvvaaOai %pt]aa<T0ai. Xeyco Se AvprjXtov 'Avrco- 
vlvov rovrovt* bv el /cal ra pudXiara olSa dirpay- 
ixovecrrarov re dvSpcbv ovra teal rroppco TOiavrr]? 
eirtOvpia^ /cadeo-ny/cora, a\V ovrt ye teal d<f>pov- 

TLCrTYfCTCLV oXoflCLl OVTG iflOV OVT€ VfJL&V, dXXa /Cdl 

cbKovra rr)v dp%r)v virohe^ecrOat. 2 

21 OvTG) fJt€V 6 J AVTG)VIV0<Z aVTOKpUTCOp iy6V€TO* 

eVel Se r/v airais dppevcov iratScov, rov re Kojul- 
poSov vibv Y^ofijiohov eaeiroLrjaev avrw /ecu en 
7rpo9 rovrco Map/eov "Avviov Ovrjpov, ftovXrjdels 
€7rl irXelo-rov zeal tou9 fierd ravra avrapxtfaovra? 
diroheL^ai. r)v Si ovto$ 6 "Avvtos 6 3 Map/cos, 6 
KartXio^ irporepov ovo/uLa^o/utevo^, 'Avvtov Ovrjpov 
rov rph vrtarevaavros /ecu TroXiapyr\GavTo<; 4 
2 eyyovo*;. zeal d/uL(f)OT€pov$ /xev iairofrjaaadai r$ 
5 AvrcovLVfp exeXeve, TrpoerLfJb'qo'e Se rov Ovrjpov 
Bid re rr)v Gvyyeveiav avrov zeal Sta rr)v rjXi/etav, 
/cal ore (pvaiv yjrvXV? ippoo/LLeveardrrjv rjSrj vire- 

1 etififcrov Zon., etfoiKTov VC. 

2 virod^eaSai R. Steph., virohQaaQai VC. 
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process of selection one of sound body and sound A.DJ138 
mind is certain to be chosen. For this reason I 
formerly selected Lucius before all others — a person 
such as I could never have expected a child of my 
own to become. ' But since Heaven has bereft us of 
him, I have found as emperor for you in his place the 
man whom I now give you, one who is noble, mild, 
tractable, prudent, neither young enough to do any- 
thing reckless nor old enough to neglect aught, one 
who has been brought up according to the laws and 
one who has exercised authority in accordance with 
our traditions, so that he is not ignorant of any 
matters pertaining to the imperial office, but can 
handle them all effectively. I refer to Aurelius 
Antoninus here. Although I know him to be the least 
inclined of men to become involved in affairs and to be 
far from desiring any such power, still I do not think 
that he will deliberately disregard either me or you, 
but will accept the office even against his will." 

So it was that Antoninus became emperor. And 
since he had no male offspring, Hadrian adopted for 
him Commodus' son Commodus, and, in addition to 
him, Marcus Annius Verus ; for he wished to appoint 
those who were afterwards to be emperors for as long 
a time ahead as possible. This Marcus Annius, 
earlier named Catilius, was a grandson of Annius 
Verus who had been consul thrice and prefect of the 
city. And though Hadrian kept urging Antoninus to 
adopt them both, yet he preferred Verus on account of 
his kinship and his age and because he was already 
giving indication of exceptional strength of character. 



3 6 supplied by Bk. 

4 iroKtapxfawrQS Caeaubon, x t *- ia PXh aavros VC Zon. 
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<f>aivev d(j) y ov kcu Ovrjpio-aijuLov avrov, 7r/?o? rrjv 
tov 'Pco/Jia'ifcov 1 prjixaro^ evvotav fco/j,ylr€v6fi€VO$, 
dire/cdXet, 

22 K A$piavb<; 8e fiayyavelcus fiev tigi zeal yorjTeiais 

€K€VOVt6 7T0T6 TOV VjpOV, TTaXlV CLVTOV Sid 

ra%€09 eTTLjjiirkaTO. iirel ovv irpbs to %elpov 
del ineSiSov fcal /cad* i/cdo-rrjv Tpoirov Tivd 
rjfiepav dircoXXvTO, dirodavelv eireOvp/rjo-e, /cat 
fjr€L fxev iroXXdfcis koX cbdpfiaKOv fcal Ificbos, I 

2 eoioov oe ouoet9. co9 o ovv ovoets avT<p fcatrot 
yjpr)lxaT(t koX dhetav VTTiayyovpLevto virrjicove, [xere- 
irifx^raTO MdaTOpa avBpa fidpftapov 'Id^vya, <$ 
al^fia\(t)T(p yevopuevw Trpbs rd<; 8r)pa<$ hid re 
Iq-'Xvv teal oY evToXpiiav i/cixprjTO, koX rd fiev , 
drreiXwv avro) rd 8e v r nio-yyovpuQ.vos r^vdyKaaev 

3 avrbv iirayyeiXaadai ttjv ccj)ayrjv. /cat ti teal 
%G)pLov vtto tov jMiaToVy 777509 * Ep/Aoyivovs TOV 
laTpov vTroSei^Oivj ^pcofiaTi tivi Trepteypa^ev, j 
6Vft)9 kclt avTO TrXyyels Katplav dXvTrws TeXev- 
Ttjarj, iirel S' ovSe tovto ai)T<p Trpoe^coprjaev 
(6 yap MdaTcop <f>of3r)0eU to irpdyiia koX 1 
ifcirXayeh v7T€X^pv a€ )t TroXXd jxev eavTov irrl \ 

TTj VOG<£> 0)BvpaTO TToXXd 8£ KCU €7Tt Trj OVK J 

4 i^ovaia, otl fit} 0Z09 t* rjv iavTov dva^prjaaadai, ] 
koitoi Toys aXXovs €tc teal tots hvvdfxevov /ecu \ 
reXo9 t?79 t€ aKpifieias tt)<; icaTa ttjv hlaiTav 1 

a7T€C7^€TO, KCU TCLiS fJLT) TTpOGTjKOVGCLL^ iScoSdl? 1 

kcl\ 7TOT049 y^pdypevos iTeXevTrjae, Xeycov koX i 
ftooyv to Sr]jubO)Se<i, oti 7roXXol laTpol fiaaiXia 1 
dTTcoXecrav. 

1 'Pw^uai'/foO R. Steph., iMqviicov VC. 
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This led Hadrian to apply to the young man the a.d. 138 
name Verissimus, thus playing upon the meaning of 
the Latin word. 

By certain charms and magic rites Hadrian would be 
relieved for a time of his dropsy, but would soon be 
filled with water again. Since, therefore, he was 
constantly growing worse and might be said to be 
dying day by day, he began to long for death ; and 
often he would ask for poison or a sword, but no 
one would give them to him. As no one would listen 
to him, although he promised money and immunity, 
he sent for Mastor, one of the barbarian Iazyges, 
who had become a captive and had been employed 
by Hadrian in his hunting because of his strength 
and daring ; and partly by threatening him and 
partly by making promises, he compelled the man 
to promise to kill him. He drew a coloured line 
about a spot beneath the nipple that had been 
shown him by Hermogenes, his physician, in order 
that he might there be struck a fatal blow and perish 
painlessly. But even this plan did not succeed, for 
Mastor became afraid of the business and drew back 
in terror. The emperor lamented bitterly the plight 
to which his malady and his helplessness had brought 
him, in that he was not able to make away with 
himself, though he still had the power, even when so 
near death, to destroy anybody else. Finally he 
abandoned his careful regimen and by indulging in 
unsuitable foods and drinks met his death, shouting 
aloud the popular saying : " Many physicians have 
slain a king," 1 

1 Pliny, N.J/, xxix. 1, cites this inscription from the grave 
of a certain man : "turba se medicorum periisse " (indirectly 
quoted). 
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23 v Ef?;<re Be err] juev Bvo 1 /cal e^rjKovra jirfva^ Be 
irevre /cat r/fiepas ivvea/caiBe/ca, /cal efxovdp^aev 
err] el/cocri /cal /Jbr)va<; evBe/ca. ird<pr] Be 7rpo$ 
avT(p T(p TTOTCLfJLtpf 717)09 Tjj ye<pvpa rrj Ktklf 
evravOa yap rb p,vr)jxa /carecr/cevdcraro. rb yap 
rod Avyovarov eireirXrjpwro, /cal ob/ceri ovBels ev 
auTw iT€0rf.— Xiph. 253, 23-255, 13 R. St. 

2 Outo? efXKTrjdri fxev vtto rod Brjjxov, /caLrov 
raXXa apiara avr&v ap!;a<i, Bid re Tot»? irpcbrovs 
koX tou? reXevraLov<; (j)6vov$ are /cal 2 dBl/ccos /cal 
avoaicos yevofxevovs, eirel ovrco ye 3 rj/ciara 
<povi/cbs eyevero ware /cal 7rpocr/cpovadvrmp avrq> 
rtvcov dp/covv vopi^eiv to Tafo rrarpicriv avrcbv 
avrb rovro ypdyfrai, ore avr& ov/c dpe<r/cov<riv. 

3 ei re riva rcov re/cva eyovrcdv 6(f>\r}crai iravnoq 
ri eBet, aAA' ovv irpos ye rbv dpidfibv rcov rraiBcov 
/cal ra$ rifiwpLas axn&v eTre/covfyi^ev. ov fievroi 
dXX* t) yepovcria errl ttoXv dvrea^i t«9 rifta? 
fxr) -^7](j)Lo-aa0aL i0eXov<ra, /cal alrico/ievrj rivets 
rojv eV avrov rzXeovaadvrwv /cal Bta, rovro 
rifJirjdevrcoVy ov? /cal /coXaaOrjvat, eBei. — Xiph. 255, 
14-19 R. St., Exc. Val. 301 (p. 714). 

1 fiev hvo Bk., Bvo ptev VC. 

2 oltc kci) B«. , &re VC, kclI cod. Peir. 

3 outgo ye cod. Peir., ovtus VC. 
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He had lived sixty-two years, five months and a.d. 138 
nineteen 1 days, and had been emperor twenty years 
and eleven months. He was buried near the river 
itself, close to the Aelian bridge ; for it was there 
that he had prepared his tomb, since the tomb of 
Augustus was full, and from this time no body was 
deposited in it. 

Hadrian was hated by the people, in spite of his 
generally excellent reign, on account of the murders 
committed by him at the beginning and end of his 
reign, since they had been unjustly and impiously 
brought about. Yet he was so far from being of 
a bloodthirsty disposition that even in the case of 
some who clashed with him he thought it sufficient 
to write to their native places the bare statement 
that they did not please him. And if it was abso- 
lutely necessary to punish any man who had children, 
yet in proportion to the number of his children he 
would lighten the penalty imposed. Nevertheless, 
the senate persisted for a long time in its refusal to 
vote him the usual honours 2 and in its strictures 
upon some of those who had committed excesses 
during his reign and had been honoured therefor, 
when they ought to have been punished. 

1 Seventeen, according to the common tradition. 

2 i.c* deification. 
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FRAGMENT 

'JLyevero Be /xera Odvarov 'ABpiavcp TrjXifCOvrovl 
ayaXfia fiera re6 ^plinrov, &are Bia tov c(j)0a\fiom 
€K(Igtov '(ttttov iTd'yvTCiTov avBpa Buevai. oi Be 
ev yfj fiaBL^owre? e/c r^? vTrepftokrjs tov v^jrovs 
tov /CTLo-fxaros clvtovs re [Mueller, Be cod.] tol»? 
'Ittttovs ftpaxyrdrovs ical tov* ABpiavov vopi^ovci, 
—Exc. Salm. fr. 114 Muell. (p. 396, 23-27 
Cram.). 
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FRAGMENT 



After Hadrian's death there was erected to him 
a huge equestrian statue representing him with a 
four-horse chariot. It was so large that the bulkiest 
man could walk through the eye of each horse, yet 
because of the extreme height of the foundation 
persons passing along on the ground below believe 
that the horses themselves as well as Hadrian are 
very small. 
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1 *\areov otl tcl irepl tov 'Aptcoplpov tov Eicre- 
fiovs iv TOt9 avTiypd<f)oi$ tov Alojvo? ovft 
evpLcncejai, 7ra66vT(ov tl o>9 ei/eo9 tojp ftiftXioov, 
ware dypoelaOal rrjv Kar avrbv laropLav <7%eSoy 
crvfjLTTaaav, ttXtjp otl tov Aovkiov Ko/aoSov, op 6 
'ASptavb? eTTOLrjaaTOy irpb tov ' ASpiavov TekevTrj- 
gclvtos o5to? Trap ifceivov Kal eironfjOT) Kal 

2 avTOfcpaTcop iyev€To (cf. 09, 20), Kal OTL fit] 
fiovXopivrjs Trjs yepovcrtas ra? rjpcoL/cas TLfias 
SovvaL t« 'ASpiavq) TeXevTi'jaapTL hid tlvcl<$ 
<j)6vov<; i7ri(j>av(bv apSpwp, 6 ' Aptcopipo? aKka t€ 
7roWa 8a/cpv(DV Kal bhvpofievos avTols SieXexOrj, 
Kal reXo? elirev " ovSe iyco dpa v/nocip apfjoo, 
eiye €K€Lvo$ Kal /ca/co? Kal e^Opb^ bplv Kal 

3 TToXefiios iyeveTO' irdvTa yap Sr]\op otl to, 
irpa^OepTa vir avTOv, Syv ev Kal rj ifirj TroLrjcrfc 
€o~tl, KaTaXvaeTe" aKovaaaa Be tovto 1 i) 
yepovcria Kal aiBeaOelaa top apBpa, to Be tl 
Kal roi>9 o~t paT LcoTas tfroftrjOeicra, direBcoKe 
'ABpiavtp ra? tl/jlcL?. 

2 TavTa \xbpa irepl tov * Aptcoplpov ip tw Alcopl 
crco^eTaLi Kal otl Avyovo~TOP avTOP Kal Evaeffr} 
Blcl TOLavTTjp aWiav eircdPojiaaep fj ftovXtf, eVe^S?) 
ip tjj apXV T V$ avTOKpaTOpia^ avTOV ttoWcop 
aLTLa0€PTO)P Kal tlpcup Kal opofiaaTl eljaiTrjOePToyp 
ofAcos ovSepa eKoXacrep, eiirwp otl " ov Bel pue diro 
tolovtcop epycop tt}<; Trpoo~Tao~ia<$ vjawp ap%acr0ai" 
— Xiph. 256, 6-28 R. St. 
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It should be noted that the account of Antoninus 
Pius is not found in the copies of Dio, probably 
because the books have met with some accident, so 
that the history of his reign is almost wholly un- 
known ; save that when Lucius Commodus, whom 
Hadrian had adopted, died before Hadrian, Anto- 
ninus was both adopted by him and became emperor, 
and that when the senate demurred to giving divine 
honours to Hadrian after his death on account of 
certain murders of eminent men, Antoninus addressed 
many words to them with tears and lamentations, 
and finally said : " Well, then, I will not govern you 
either, if he has become in your eyes base and hostile 
and a public foe. For in that case you will, of course, 
soon annul all his acts, of which my adoption was 
one." On hearing this the senate, both through 
respect for the man and through a certain fear of 
the soldiers, bestowed the honours upon Hadrian. 

Only this in regard to Antoninus is preserved in 
Dio; and also the fact that the senate gave him the 
titles both of Augustus and of Pius for some such 
reason as the following. When, in the beginning of 
his reign, accusation was brought against many 
men, some of whom were demanded by name 
for punishment, he nevertheless punished no one 
saying : " I must not begin my career as your leader 
with such deeds." 



TOVTO C, TOVTwV V. 
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LXIX "On ^apaa-fiavrj tw "Ifirfpi e'9 rrjv ( Pd)/jLr)v 
15, 3 fxeja rq<$ yvpaifcbs £\66vti Tijp re dp^rjv iir7]V^rj(je 
koI Ovaac ev tw Ka7r£Tft>Xtft> i<f>rjK€v, avhpidvraTe 

€7TL XlTTTOV €P TO) 'Ezwetft) €<TT7)(T€, KOI yVflPaaiaP 
CIVTOV T€ KCLL TOV Ut€09 TCOV T€ aW(OV TTpCOTCOP 

y \$r)P«>v iv ottXok; elSev.—Exc. U G 56 (p. 407). 

2 Ov (Tco^erat Se ovSe tov fierd 1 Apt coplpop 
ap%avTO$ Mdpjcov B^pof rd irpoaia to)p lo~Topov- 
fiivcovy oaa irepl top Aovkiop top tov }Lo}i6hov 1 
viop, op 6 Map/cos yafiftpbp €iroir}o~aTO, eirpa^ev 
ovto<$ clvtos, teal ocra ovtos eh top tcaTa 
OvoXoyatcrov iroXepLOP jjito tov irepOepov Treju^Beh 
ehpao-e. Sib /Spa^ea irep\ tovtcop e£ €T€p(OP 
dpaXe^dpLepos /3c/3\i(OP epw* el0* outo)9 eVl Ta 
6^9 tov Ai<wz>09 fJL€Ta/3rjo-ofjLai. 

3 c O yap J Apt(opipo$ ofioXoyeiTai irapd irdpTcop 
/caXo9 T€ koX dyaObs yepeaOcu, teal ovt€ to>p 
dXXcop vTTTjKooyp tigI /3a/>L>9 ovt€ XpiGTiapols 
eiraxOr}^, dXkd iroWijp Ttpa tovtow piftcop alhd), 
feed tjj tov 'ASpcapov Tififj, rjp ifcelpos eTtfia 

2 X.pco~Tiapov<;, irpocFTiOeh. 6 yap tov UafX(f>t\ov 
Eucr€/8i09 xal iiriaToXd^ Tivas tov 'ASpiapov eV 
Tjj i/cte\7)o~iacrTifC7} avTov iaTOpia TrapaTiBeTai, 
ep ah ifC€iPo<; SeiKPVTac to £9 XvirovaL tl fj 
KaTTjyopovcn to)p l^piaTiapoyp Seipd direiXcop, teal 
top f Hpafc\€a iTTOfipvfiepo^ &>9 Tev^oPTai TifMopia?. 

3 XiyeTai 6 'Aptcopipo? ^yTrjTifcb<; yepeoSai, fcal 
fjtrjSk irepl Ta /xitcpa teal Ta TvyppTa t?}9 dtepi- 
/3o\oyla$ d<f)io~Tao~6ar 66ep avTOP oi GKayjrTOPTes 
fcal KVjJLLPoirpLo-Trjp iteakovp. KoS/)aro9 Se yrjpaibp 
/jL€P <f>7]o-ip avTOP TekevTrjcrai, ttjp Se TeXevTtjp 
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When Pharasmanes the Iberian came to Rome 
with his wife, Antoninus increased his domain, 
allowed him to offer sacrifice on the Capitol, set 
up an equestrian statue in the temple of Bellona, 
and viewed an exercise in arms in which this 
chieftain, his son, and the other prominent Iberians 
j took part. 

Neither do we find preserved the first part of the 
account of Marcus Verus, who ruled after Anto- 

| ninus — I mean his acts in relation to Lucius, the son 
of Commodus, whom Marcus had made his son-in- 
law, and the achievements of Lucius in the war 

\ against Vologaesus, to which he had been sent by 
his father-in-law. I shall touch briefly upon these 
matters, therefore, gathering my material from other 
books, and then I shall go back to the continuation 
of Dio's narrative. 

Antoninus is admitted by all to have been noble 
and good, neither oppressive to the Christians nor 
severe to any of his other subjects ; instead, he 
showed the Christians great respect and added to 
the honour in which Hadrian had been wont to 
hold them. For Eusebius Pamphili cites in his 
Ecclesiastical History 1 a letter of Hadrian in which 
the emperor is seen to threaten terrible vengeance 
upon those who harm in any way or accuse the 
Christians and swears in the name of Hercules 
that punishment shall be meted out to them. 
Antoninus is said to have been of an enquiring turn 
of mind and not to have held aloof from careful 
investigation of even small and commonplace 
matters; for this the scoffers called him Cummin- 
splitter. Quadratus states that he died at an ad- 

1 iv. 0. 
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rjBio-Trjv avT(b /car lctov vttvcd tco /naXatc cot area 
yev€<T0at.— Xiph. 256, 28-257,' 14 R. St. 

4 'E7rl tov 'Avtcovlvov Xeyerai /cal (fro/SeparaTo? 
irepl ra /neprj tt)? T$t,dvvta<; icai tov ' EXXrjaTrovTOV 
creicr/Jibs yeveadai, /cal aAAa? re iroXeis /cafielv 
lo"XypGi<$ /cal irecreiv oXocr^epw^, 1 /cal egaipircos 
rrjv Kvfy/cov, /cal rov ev avrfj vaov fxeyidTov re 

2 /cal KaXXtarov vacov airdvrcov KarappL<^rjvai } c$ 
rerpdcpyoL fiev ndyo^ oi /cioves rjaav, tn^ro? Be 
irevTrj/covra irriyewv, e/caaTOS 7T€Tpa<; /ita?, teal 
raXXa rd ev avra> efcacrrov Oavfidaai irXeov r) 
eiratveaai. irepl he rrjv fieaoyetov avu> /copvefrfj? 
opovs BiaardaTj^ OaXdcraiov $aaiv eK^yOr\vai 
KV/ia, €7rl ttoXv re t^9 77)? eXOelv piTn^ojievr)v ttjv 
&X vr l v afC pa T0V Kai > Btavyovs 0a\dcrcrr]<;. 
LXXI He pi fxev ovv rov * Avrcavlvov to ye vvv eypv 
1, l 1 Toaavra, r/ptje Be ei/cocri /cal reaaapa ertj. — 
Xiph. 257, 14-24 R. St. 

1 dKoaxep&s R. Steph., d\u><Tx € p&$ ^C. 

1 It is not certain whether this earthquake belongs to the 
reign of Pius or to that of Marcus. If to the former, it must 
have occurred between 150 and 155. See Hermes xxvi. pp. 



47a 



EPITOME OF BOOK LXIX 



vanced age, and that his death, when it came, was 
most peaceful, like the gentlest slumber. 

In the days of Antoninus it is said, also, that a 
most frightful earthquake occurred in the region of 
Bithynia and the Hellespont. Various cities were 
severely damaged or fell in utter ruin, and in particular 
Cyzicus ; and the temple there that was the greatest 
and most beautiful of all temples was thrown down. 
Its columns were four cubits in thickness and fifty 
cubits in height, each consisting of a single block of 
marble ; and in general the details of the edifice 
were more to be wondered at than to be praised. 
And in the interior of the country, they say, a 
mountain peak burst asunder and a flood of sea- 
water poured forth, and the spray from it, whipped 
by the wind, was driven to a great distance over the 
land — a spray of pure, transparent sea- water. 1 

So much of the account of Antoninus is now 
extant. He reigned twenty-four years. 

444-446 (Boissevain : Zonaras' Quelle fur die rbmische Kaiser- 
geschichte von Nerva bis Severus Alexander) and xxxii. pp. 
497-508 (B. Keil : Kyzikenisches) ; also Byzantinische ZeiU 
schrift I, p. 30 ff. (article by de Boor). 



473 



INDEX 



{Dates are A.D.) 



Abgarus, 395, 401-3 
Acerronia Polla, 65 
icte, 47 
Adertystrae, 411 
Adiabene, 121, 403-5, 411 
Aelia Capitolina, 447 
Aelia Oatella, 77 
Aelianus, Casperius, 365, 369 
Aeneas, 117, 193 
Afer, Domitius, 25-27 
Africa, 309 

Agricola, On. Julius, 301-3 

Agrippa, M. Vipsanius, 67, 149 ; Baths 

of, 309 
Agrippa, Helvius, 323 
Agrippa, Herodes II., 291 
Agrippina, 13-39, 47, 49, 53, 55-57, 

61-67; 71, 73, 93 
Ahenobarbus, On. Domitius, father of 
I Nero, 29, 37 
Alani, the, 451-53 
Alb an Mount, 263, 317 
Alban territory, 185 
Alban Villa, 275, 317, 351 
Albania, 453 
Alcmeon, 71, 153, 175 
Alexander the Great, 411, 417 
Alexander, Julius, 419 
Alexandria, 167, 185, 271-75 
Alexandrians, the, 271-75, 439 
Alienus, A. Oaecina, 237, 239, 245, 

291, 293 
Amphitheatrum Flavium, 311 
Rjichialus, 397 
Andate, 95 
Andraste, 93 
Andreas, 421 
Anicetus, 65-67 
Annius, see Vinicianus 
Anthemusia, 403 



Antimachus, 433 
Antinoopolis, 445 and n. 
Antinous, favourite of Hadrian, 415- 
47 

Antioch, 395, 425; earthquake at, 
405-9 

Antiochus the Great, 149 
Antistius, O., see Vetus 
Antium, 109 

Antonia, mother of Claudius, 287 
Antonia, d. of Claudius, 9 
Antoninus Pius, 461, 469-73 
Antonius, a knight, 51 
Antonius, see Saturninus 
Apollo, 161 ; name given to Nero, 81, 
169 

Apollodorus, architect, 431-33 
Apollonius of Tyana, 357-59 
Apronianus, Cassius, f. of Dio, 425 
Aquae Cutiliae, 295, 313 
Arabia, 389, 403, 419-21 
Arbandes, 403 
Arbela, 411 

Armenia, 47, 119-25, 145-47, 301, 

395-403, 419, 423, 453 
Armenians, the, 39, 127, 393, 401 
Arrianus, Flavius, 453 
Arsaces, 143, 281, 399 
Arsamosata, 397 
Arsanias, river, 123 
Artabanus, 301 
Artaxata, 119, 147 
Artemion, 423 
Asclepiodotus, Cassius, 133 
Asia, 117, 147, 301, 395, 413 
Asiatics, 75 ; cf . 301 
Asiaticus, P. Valerius (cos. 46), 5, 13 
Asper, Sulpicius, 129 
Asprenas, Calpurnius, 211 
Assyria, 411 
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Assyrians, 93 

Astrologers, banished, 21, 223, 275; 

other references to, 201, 345, 353-55 
Athambelus, 415 
Athenians, the, 313, 453 
Athens, 161, 393, 453 
Atra, see Hatra 
Attalus, 47 
Attianus, Caelius, 425 
Atticus, 0. Quintius, 249 
Attis, poem by Nero, 79 
Atyria, variant form of Assyria, 411 
Augusta, title giveu to Agrippina, 19 
" Augustans," the, 81, 149, 167 
Augustus, 33, 67, 73, 81, 87, 127, 149, 

169, 193, 299, 311 ; Forum of, 379 ; 

Mausoleum of, 185, 201, 295, 465 
Augustus, title of emperors, 37, 79, 

81, 153, 169, 171, 181, 255, 469 
Aurelius, M. Antoninus (M. Annius 

Veras), 439 n., 461-63, 471 

Babylon, 411-13, 417 
Bacchantes, poem by Nero, 79 
Baiae, 73 

Balbus, theatre of, 309 
Barbillus, 275 
Batavians, the, 413 
Batnae, 401 
Bauli, 63, 67 n. 
Bellona, temple of, 471 
Beneventum, 275 
Berenice, 291, 297 
Bicilis, 389 

Bithynia, 445, 451, 473 
Bithynians, the, 25 
Bithynium, 445 
Boadicea, see Buduica 
Borysthenes, horse of Hadrian, 443 
Britain, 7, 83-105, 173, 233, 301-3, 
419 

Britannicus, 15, 17, 21, 27, 29, 35, 49 
Britons, the, 83-105, 173, 233 
Brundisium, 147, 275 
Buduica (Boadicea), 85-97, 103-5 
Buri, the, 373 

Burrus, Afranius, 39-43, 49, 59, 79, 
105 

Caecina Tuscus, 167 
Caenis, concubine of Vespasian, 287- 
89 

Caesar, Gaius and Lucius, grove of, 
311 

Caesar, Julius, 87, 135, 263 



Caesar, title of reigning emperor, 43 . 
61, 79, 81, 151, 153, 157, 16] 
163, 169, 181, 195, 197, 205, 201 
213, 253, 259, 273, 293, 459; titi 
of heir to throne, 203, 207, 212 
259, 367, 425, 455; cf. 263, 291 

Callistus, 9, 21 

Calpurnia, banished by Agrippina, 19 
Calpurnius, see Asprenas 
Calvaster, Julius, 343 
Calvia Crispinilla, 159 
Camerinus, Q. Sulpicius, 167 
Camerinus, son of preceding, 167 
Campania, 31, 63, 303-11 
Campanians, the, 309 
Canace, 153 155 
Capito, Fonteius(?), 197-99 
Capitol, the, 169, 205, 229, 233, 249- 

51, 277, 365, 471 
Cappadocia, 121, 397, 453 
Caratacus, 23 
carpentum, 19 
Carthage, 3 
Carthaginians, 75 
Casius, Mt., 409 
Caspian Gates, 149 
Cassius, the conspirator, 135 
Cassius, see Longinus 
Catilius, one of former names of Mar* 

cus Aurelius, 461 
Catus, Decianus, 83 
Cauchi, the, 7 
Celer, P. Egnatius, 133 
Celsus, L. Publilius (cos. 113), 393, 427 
Celsus, P. Juventius, 349 
Cenchreae, 165 
Cephallenia, 453 
Cerialis, Petilius, 251, 263 
Chariomerus, 339-41 
Chatti, the, 341 
Cherusci, the, 339 
Chosroes, see Osroes 
Christians, the, 471 
Chrysippus, 139 
Cilicia, 423, 425 
Cilo, Junius, 25 
Cinna, 215 

Circus, the, 73, 75, 139, 149, 169, 171, 

335, 371, 439 
Cirrha, 161 
Clarus, Erucius, 419 
Claudiopolis, 445 

Claudius, emperor, 3-33; death of, 
29-33 ; various references to, 35, 
37, 61, 83, 105, 157, 287 
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(Jlemens, T. Flavius (cos. 95), 349 
Colosseum, the, 311 and ». 
Colossus, the, 289 

Commodus, L. Ceionius, adopted by 
Hadrian, 455, 461 ; death of, 459- 
61, 469 

Commodus, L. (L. Verus), s. of pre- 
ceding, 461, 471 

Corbulo, On. Domitius, 7-9. 119-27, 
145-47, 165-67, 263 

Cornutus, L. Annaeus, 139 

Corsica, 345 

Crassi, 365 

Crassus, C. Oalpurnius (Liciuianus), 

365, 393 
Cremona, 213, 221, 237-39, 245 
Crispinilla, Oalvia, 159 
Crispinus, Eufius (or Rufrius), 21, 61 

and n. 
Crispus, Vibius, 223-25 
Ctesiphon, 415, 419 
Cur this, 215 

Cynics, the, 291 ; cf. 283-85 
Cyprus, 423 
Oyrene, 421 
Cythnus, 211 
Cyzicus, 473 

Dacia, 339, 387 

Daeians, the, 329-33, 339, 369, 373-75, 
387 

Dacicus, title given to Trajan, 379 
Danaans, the, 367 
Darius, 411 

Decebalus, 329-33, 339, 369, 373-83, 

387-89 
Decius, 215 

Demetrius, the Cynic, 283-85 
Densus, Sempronius, 205 
Diegis, 333 

Diodorus, a citharoedus, 149, 169 

Diogenes, Cynic philosopher, 291 

Dionysla, the, 453 

Dionysius of Miletus, 429-31 

Diribitorium, 309 

Domitia, aunt of Nero, 73 

Domitia Longina, wife of Domitian, 

263, 315, 321-23, 353 
Domitian, 257 ; given title of Caesar, 

259, 261-63, 275-77; consul, 283; 

emperor, 315-59; other references 

303, 313, 361, 363, 369, 435 
Domitianus, name given by Domitian 

to October, 327 
Doryphorus, freedman of Nero, 43 



Drusus, s. of Claudius, 17 
Duras, 329 
Dyrrachium, 147 

Earinus, Flavins, 319 
Edessa, 401, 419 

Egypt, 167, 185, 235, 259, 261, 275, 

309, 445, 447; cf. 441 
Egyptians, 93 
Elegeia, 397 

Eleusinian Mysteries, 445 
Entellus, a freedman, 351-53 
Epaphroditus, a freedman, 187, 193, 
351 

Ephesians, the, 275 
Ephesus, 359 
Epicharis, 135 
Epirots, 75 

Erythraean Sea, the, 415 
Ethiopians, 141, 149 
Euphrates, a philosopher, 441 
Euphrates, the, 125, 139, 265, 301. 

413-15 
Eusebius Pamphili, 471 
Exedares, 393-95 

Fabii, 75 

Fabius, Julius, 459 

Fabricius, Aulus, 45 

Factions of charioteers, 45-47, 327 

Favorinus, 429-31 

Flaccus, Cn. Suellius, 327 and n. 

Flamininus, 149 

Flavia Domitilla, 349 

Flavius, L. (cos. 81), see Silva 

Flavius, Subrius, 129 

Forum, the, 49, 71, 135, 141-43, 169, 
205, 229, 247, 255, 279, 437 ; Forum 
of Augustus, 379 ; Forum of Trajan. 
393 and w., 417, 431 

Fortune, the goddess, 195 

Freedmen, imperial, 3, 9, 11, 15, 17. 
57, 197, 199, 351-53, 439. See also 
Callistus, Epaphroditus, Helius, 
Narcissus, Pallas, Patrobius, etc. 

Fronto (cos. 96), 361 

Fronto, M. Cornelius, 457 

Fucine Lake, the, 23-25 

Furies, the, 161 

Furii, 75 

Fuscus, Cornelius, 331, 375 
Fuscus, Pedanius, 129, 455 

Uaius (Caligula), 17, 43, 87, 151 
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Galba, Servius Sulpicius, 177, 185; 
emperor, 187, 191,195-207; various 
references to, 133, 161, 213, 227, 
235 

Galeria, wife of Vitellius, 221, 225-27 

Gallic'us, Julius, 25 

Gallio, L. Junius, 33 ; cf. 79 

Gallus, Eubrius, 185 

Gallus, Surdinius, 3 

Ganna, German seeress, 347 

Gaugamela, 411 

Gaul, 83, 173, 177,.-323 

Gauls, the, 115, 173 

German bodyguards, the, 249 

Germanicus, 67; title conferred on 
Vitellius and his son, 221, 229 

Germany, 7, 325, 347; cf. 441; pro- 
vince^) of Germany, 165, 177, 201, 
229, 263, 341, 355, 367 

Geta, Lusius, 21 

Getae, the, 329 

Giants, the, 305, 307 

Glabris, H\ Acilius (cos. 91), 343-45, 
349-51 

Golden House of Nero, 225 
Gordyaean mountains, 409 
Greece, visited by Nero, 149-67, 173, 

211, 445 
Greeks, 75, 421, 453 ; cf. 329 
Gymnasium of Hadrian, 431 

Hadrian, 423 ; emperor, 425-65 ; other 
references, 225, 295, 387, 467, 469, 
471 

Hadrianotherae, 443 

Hadrianus, Aelius (Afer), f. of em- 
peror, 429 

Hatra, 419-21 

Heliodorus, Avidius, 429-31 

Helius, f reedman of Nero, 157-59, 1G7, 
199 

Hellanodikai, the, 161 
Hellespont, the, 473 
Heniochi, the, 397 
Heracles, 153 
Heras, 291 
Herculaneum, 307 

Hercules, 471 ; name given to Nero, 
169 

Hermogenes, 463 
Herod es II., see Agrippa 
Hierapolis, 413 
Homer, 433 
Horatii, 75 

Hostilianus, Oynic philosopher, 285 



Iazyges, the, 347, 379, 453 ; cf. 163 
Iberians, the, 17, 471 
Hlyricum, 147 

Imperator, title, 127, 221, 271, 303. 

399, 415 
Indi, the, 389, 417 
India, 417, 453 
Indian Ocean, the, 415-17 
Informers, 71-73, 129-33, 301, 317- 

19, 361 
Ionian Sea, the, 147 
Isis, temple of, 309 
Ister, the, 329, 347, 373, 383-87, 443 
Isthmus of Corinth, 163 
Italica, in Spain, 425 «. 
Italy, passim 

Jerusalem, 265-71, 275, 447 

Jews, the, 173, 233, 265-71, 421-23, 

447-51 ; proselytes, 349, 361 
Josephus, 259-61, 291 n, 
Judaea, 233, 445, 449-51. 
Judalcus, title, 271 
Julia, d. of Germanicus, 57 
Julia, d. of Titus, 323, 325 
Julian family, 117 

Julianus, commander in Dacian War, 
339 

Junius, M., 397 

Junius, son of preceding, 397 

Jupiter, 193; J. Capitolinus, 77, 271; 
temple of, 233, 249, 277, 309; car 
of, 259 ; J. Liberator, 133 ; Victor, 
33. Temple of, in Jerusalem, 447 

Juvenalia, 77, 351 

Knights, forbidden to fight as gladi- 
ators or to act on the stage, 227- 1 
29; cf. 53, 75, 167 

Laelianus, 47 

Lamia, L. Aelius Plautius (Aelianus) 

(cos. suf. 80), 263 
Larcius, a Lydian, 171 
Legion, Gallic, 243-45 
Lingones, 263 

Livia, 27, 195: Portico of, 379 

Livianus, Claudius, 375 

Livy, 345 

Lollia Paulina, 17 

Longinus, 0. Cassius, 135 and n. 

Longinus, commander in Dacian War, 

381-83 
Lucan, 139 
Lucusta, 29, 199 
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Lugdunum, 221 
Lusius, see Quietus 
Lycia, 185, 275, 395 
Lycurgus, 161 
Lygians, the, 347 

Maas, the, 9 
Macellum, 77 
Machelones, the, 397 
maiestasy 201, 275, 299, 3G1 
Manisarus, 403 
Mannus, 403 
Marcellus, Eprius, 293 
Marcomani, the, 331-33 
Marius, 215 
Massagetae, 451 
Mastor, 463 
Masyus, 347 
Maternus, a sophist, 345 
Maximus, L. Appius, 341, 377, 419 
Maximus, Terentius, 301 
Maximus, a freedman, 357 
Mebarsapes, 403, 411 
Media, 453 
Menander, quoted, 3 
Menecrates, a citharoedus, 139 
Mesene, island in the Tigris, 415 
Mesopotamia, 125, 403, 423 
Messalina, 5, 9-13, 15, 31, 57, 93 
Mettius Poxnpusianus, 345 
Minerva, 317, 355 
Mithras, 143 

Mithridates, king of the Iberians, 17 
Mnester, 13 

Moesia, 235, 329, 347, 381, 387 
Mona, island, 95 
Monaeses, 121, 125 
Monobazus, 121, 127, 139 
Montanus, Julius, 55 
Moors, the, 395 

Mucianus, Licinius, 235, 245, 251, 257, 

261-63, 275, 283-85 
Mucius, 215 
Mummlus, 149 ; cf. 75 
Musonius, see Kufus 
Mysteries, Eleusinian, 445 

Narcissus, freedman of Claudius, 9, 
11-13, 21, 25, 31, 199 

Nasamones, the, 327-29 

Neapolis, 141, 181, 303 

Neptune, temple of, 309 

Nero, 13, 15 ; becomes son-in-law and 
adopted son of Claudius, 17, 19-21, r 
27-29; emperor, 35-193; various' 



references to, 33, 195, 199-203, 207, 
225, 227, 231, 259, 275, 281, 287, 
289, 295, 309 n., 351, 399 
Neronia, games, 81 

Neronia, name given to Artaxata when 

rebuilt, 147 
Neros, false, 211, 301 
Nerva, emperor, 353-55, 357, 361-67, 

369 

Nigrinus, 427 
Nile, the, 271, 445 
Ninus (Nineveh), 411 
Nisibis, 401, 409, 419 
Nitocris, 93 

Norbanus, praetorian prefect, 353 
Numidia, 327 
Nymphidius, see Sabinus 

Ocean, the, 225; cf. 87, Ocean *= 
North Sea, 9; Indian Ocean, 415-17 

Octavia, d. of Claudius, 13, 15, 19, 
27, 47, 105, 107 

Octavian buildings, the, 309 

October, named Domitianus, 327 

Odeum of Hadrian, 431 

Oedipus, 153, 175, 189 n. 

Olympic Games, 161 

Olympieum, 453 

Optimus, title conferred on Trajan, 
401 

Orestes, 71, 153, 175 

Orfitus, Salvidienus, 133 and n. 

Ortygia, 313 and n, 

Osroene, 395 

Osroes, 393-95, 399, 403 

Ostia, 11 

Otho, M. Salvius, intimate friend of 
Nero, 61; emperor, 203-1 9; various 
references to, 221, 227, 233, 257 

Pacatus, Claudius, 347 
Pacorus, 139, 143, 395, 399 
Paconia, 365 

Paetus, 0. Caesennius, 121-23 

Paetus Thrasea, see Thrasea 

Palace, the, 15, 209, 249, 279 

Palatine, the, 115-17 

Palestine, 259, 275, 397 

Pallas, freedman of Claudius, 9, 21, 

39, 59, 107 
Paltna, A. Cornelius (cos. 99, 109), 

389, 393, 427 
Pammenes, a citharoedus, 149-51 
Pamphylia, 451 
Panathenaca, 317 
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pancratium, 147 

Pandateria, 349 

Panhellenic Games, 453 and n. 

Panhellenium, 453 

Pannonia, 215, 235, 331 

Pantheon, 309, 437 

Paris, an actor, 1G7, 321 

Parthamasiris, 395—101 

Parthamaspates, 419, 423 

Parthenius, freedman of Domitian, 

351, 357, 365 
Parthia, 119 
Parthian Games, 427 
Parthians, 127, 149, 291, 301, 393-95, 

411, 419, 423; cf. 425 
Parthicus, title given to Trajan, 401 
Patavium, 133 

Patrobius, freedman of Nero, 141, 199 
Paulina, Domitia, 447 
Paulina, Pompeia, wife of Seneca, 131 
Paulinus, C. Suetonius (cos. G6), 95- 

103, 139 
Pax, precinct of, 289 
Pedo, M. Vergilianus (cos. 115), 407 
Peponila, 263, 291-93 
Perseus, 149 
Persian (julf, 415 and n. 
Petra, 389 

Petronius Secundus, see Secundus 
Phaon, freedman of Nero, 187 
Pharasmanes, 451-53, 471 
Philip of Macedon, 149 
Philosophers, banished from Rome, 

283-85, 347-49; cf. 291 
Phoebus, freedman of Nero, 155, 281 
Phyllis, nurse of Domitian, 359 
Picenum, 141 

Piso, L. Calpurnins (Licinianus), 
adopted by Galba, 203 ; slain, 207, 
213 

Pius, title conferred upon Antoninus, 
469 

Plautius, Aulus, 7 

Plautus, O. Rubellius, 107 

Plotina, Pompeia, wife of Trajan, 369, 

425, 443-45 
Polla, Acerronia, see Acerronia 
Pollio, Oaelius, 47 

Pollio, Asinius (Verrucosus) (cos. 81), 
313 

Polybius, a freedman, 11 
Polycleitus, a freedman, 159 
Pompeii, 307 

Pompey, 5, 9 ; tomb of, 445 ; Theatre 
of, 149, 309 
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Pompusianus, see Mettius 
Pons Aelia, 465 
Pontine Marshes, 389 
Porcii, 75 

Praetorian guard, the, 33, 53, 65, 67, 
135, 143, 187, 199, 203-5, 209-11, 
247, 257, 315, 369; camp of, 37, 
187, 203-5, 315; prefects of, 2fc 
39, 105-7, 129, 187, 353, 365, 369| 
375, 393, 457 

Priam, 111 

Primus, Antonius, 235-39, 245, 249, 
251 

Priscus, Helvidius, 231, 281-83, 285- 

87, 347 
Proclus, Lusianus, 343 
Proculus, Larginus, 355-57 
Proculus, Licinius, 213 
Proculus, Sulpicius Scribonius, 165 
Puteoli, 141, 349 
Pylades, pantomime dancer, 379 
Pythagoras, a freedman, 137, 159, 175 
Pythia, the, 161 

Pythias, slave of Octavia Augusta, 
107 

Pythicus, agnomen and title, 167 

Quadi, the, 331 
Quadratus, Asinius, 471 
Quietus, Lusius, 375-77, 395-97, 405, 
419, 423, 427 

Ravenna, 73 

Regulus, 215 

Rhandea, 123, 125 

Rhine, the, 9, 323 

Rome, passim 

Rufinus, Oaecilius, 347 

Rufus, Cluvius, 161 

Rufus, L. Faenius, 107, 129 

Rufus, 0. Musonius, 135, 285 

Rufus, Sulpicius Scribonius, 165 

Rufus, T. Virginius, 177-81, 185, 195, 

201, 363 
Rusticus, Arulenus, 347, 355 

Sabina, Poppaea, 61, 105-7, 135-37,1 

153, 183; cf. 159 
Sabine country, the, 295 
Sabinus, 0. Nymphidius, 197, 199 
Sabinus, Flavius, 249 
Sabinus, Julius, 263, 291-93 
Saburanus, 393 and n. 
Sacred Way, the, 255, 289, 433 
Saepta, the, 309 
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Sallust, Gardens of, 279 

Sanatruces, 419 

Sargetia, river, 387-89 

Satala, 397 

Saturius, 351 tl. 

Saturn, day of, 271 

Saturninus, L. Antonius, 341-43 

Scalae Gemoniae, 255 

Scipulus, praetorian prefect, 187 

Secundum, Petronius, 353, 365 

Sejanus, 287 

Seleucia, 395, 419 

Selinus, 423 

Semiramis, 93 

Semnones, the, 347 

Senate, the, 37, 103, 1G7, 191, 195, 
205, 209, 221, 259, 321, 427, 437, 
453, 465, 469, and passiijL. 
^enStoT^5-7T69T 75, 185, 227-29, 
■^321, 427, 453-55, 459, and passim 

Seneca:, -for Anhaeus, 17, 33, 37-43, 
-49755-59, 63, 77, 79, 83, 129-31 

Senecio, Herennius, 347 

Senecio, Q. Sosius, 393 

Sen this, a centurion, 411 

Serapis, temple of, 309 
, Seras, a philosopher, 361 

Servianus, L. Julius Ursus, 429, 455 

Severus, Sex. Julius, 449 

Severus, L. Septimius, emperor, 421 

Severus, governor of Bithynia, 451 

Severus, general opposed to Vologae- 
sus, 419 

Sibylline verse, 117 

Sicilians, 75 

Sigerus, chamberlain of Domitiau, 351 
Silanus, D. Junius Torquatus, 127-29 
Silanus, L. Junius, 13-15 
Silanus, M. Junius, 47 
SHlius, C. (A. Caecina Largus) (cos. 13), 
11 

Silius, C, son of preceding, 11-13 
Silva, L. Flavius (Xonius Bassus) (cos. 
81), 313 

Similis, 0. Sulpicius, praetorian pre- 
fect, 457-59 

Simon Bargiora, 271 

Simples, Cn. Caecilius (cos, suf. 69), 
249 

Singara, 405 

Sinuessa, 349 

Solomon, tomb of, 451 

Soranus, Barea, 131-33 

Sosibius, tutor of Britannicus, 21 
, Sosius, see Senecio 



Spain, 177, 197, 425 n. \ cf. 443 
Sparta, 161 

Spasmus, Palisade of, 415 
Sporaces, 403 

Sporus, 137, 159, 175, 187, 193 
209, 237 

Stephanus, freedman of Domitian, 

353, 357-59 
Stoics, 281-85 
Suebi, the, 347 
Sulla, 151, 215 
Sulla, Faustus Cornelius, 9 
Sulpicii Scribonii, see Proculas and 

Rufus 
Sun god, the, 421 
Sura, L. Licinius, 375, 391 
Syria, 121, 211, 243, 309, 389, 395, 

423, 425, 447 

Tapae, 339, 373 
Tarraciua, 247, 253-55 
Taurus, the, 121 

Taurus, amphitheatre of, 115-17 
Telesinus, C. Lucius (cos. 66), 139 
Terpnus, a citharoedus, 149 
Thames, the, 83 
Thera, 5 

Thrasea Paetus, P., 69-71, 81, 109, 
131-33, 281, 287, 347 

Thyestes, 153, 175 

Tiber, the, 25, 81, 251-53 

Tiberius, 11, 117, 195, 201, 287 

Tigellinus, Ofonius, 105-7, 135-37, 
157-59, 171, 199 

Tigranes, 121 

Tigranocerta, 119-21 

Tigris, the, 409, 413-15 

Tiridates I., 119, 123-27, 139-47, 399 

Titus, in Judaeau campaign, 233, 265- 
75 ; cf . 7 11. ; celebrates triumph, 
283 ; appointed Caesar, 259 ; con- 
sul, 289, 291; emperor, 297-315; 
other reference*, 295, 319, 321 

Torquatus, see Silanus 

Traianopolis, 423 

Trajan, consul (91), 343-45 ; adopted 
by Nerva, 365; emperor, 367-423; 
425, 427 

Trajan, Column of, 393, 427; Forum 

of, 393 and «., 417, 431 
Troy, Capture of, sung by Nero, 115; 

cf. 137 
Turbo, Q. Marcius, 457 
Turpiliamis, P. Petronius, 185 
Tuiscus, see Caecina Tuscus 
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Ursus, 321, 325 

Valcns, Fabius, 211 

Valens, T. Manlius (cos. 96), 351 

and n. 
Valerii, 75 
Vatinius, 163 

Veleda, German seeress, 347 
Venus, identified with deified Sabina, 
183 

Venus and lloma, temple of, 431-33 
Verus, M. Annius, grandfather of 

Marcus Aurelius, 461 
Vesontio, 177-79 

Vespasian, in the Judaean campaign, 
7 n., 173, 233 ; contest with Vitel- 
lius, 235-57; emperor, 259-95, 345 

Vestal Virgins, the, 251, 323 



Vesuvius, eruption of, 303-9 
Vetus, 0. Antistius (cos. 96), 351 I 
Vezinas, Dacian leader, 339 
Vindex, 0. Julius, 173, 177-83, 363 
Vinicianus, Annius, 127 
Vitellius, A., overthrows Otho, 20." , 

209-17; emperor, 221-55 
Vitellius, L. (cos. 47), 3, 5, 15 
Vitellius, L., brother of emperor, 247 

253-57 

Vitellius, son of emperor, 221, 24'i , 
257 

Vologaesus I., 119-27, 139, 143, 147 - 
49, 281 

Vologaesus, son of Sanatruces, 419 1 
Vologaesus, 453, 471 

Zermizegethusa, 379 
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